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א נגעאַנג 3 אידיש 


,, מיט אידיש קאָן מען אױספאַרן אַ וועלט! 4 
(אַ נייער מין אַלף-בית אויף עטלעכע שפּראַכן. פאַר עטלעכע 
דורות. צו לייענען און לערנען אידיש. 
לע ט : : וט 0 א 2 
694113צ0/66 "2 


פֿון 


+065100606:אה (שלמון דאוירטאן 


פּאַבלאָ פּיקאַס 


קר 


בער גרין שרייבט אין זיין בוך ,פון דור צו דור", זיים 4,, שלמה דאַװידמאַן האָט א היפּש ביסל פאַרדינסטן אַלם פּראָדוקטיוער, 
אַרבעטפזאַמער שרייבער פאַרן פאָלק, אַלם שול-לערער אין משך פון העכער א פּאַר צענדליג יאָר, אַלס טרעגער, 
בויער און פאַרשפּרײיטער פון אונזער אידישער פּראָגרעסיווער קולטור, אַלס געטרייער געזעלשאפטלעכער טוער. ער 
איז אַ שרייבער און א טוער..." 


צו זיין פּד-סטן געבוירנטאָג און 50 יאָר געזעלשאַפטלעכע טעטיגקיט. 


1 4266 זססח!) סחטז!ם 360 
402 החסחזום סחווזבס) א 6255 


פן 


מ. א. סול 


איבער גאָרער וועלט 
ווער וו איז ןת אט אַרױס זיך מיטן שקר שלאָגן, 
אַרױפהאַקן דעם ליגן פון דעם שקרנם מויל, 
ווייל ס'קאָן דאָס װאָרט פון אמת 
נאָך ווייטער זיך דערטראָגן 
וי פון ביקס אַרױס די גליאיק-הייסע קויל. 


1 


פאַר וועמען דאָס װאָרט איז אַ טונקעלע ואַנט 
דאָס ליכט פונם טאָג צו פאַרשטעלן, 
5 : יזוורי הח הה וא 
די השכות פון נאַכט צו באַהעכן ‏ = איבער גאַרער וועלם 
ֹׂ פערף אַז אונזער װאָרט אַרױס און אומעטום דערגרייכט עם -- 
ין די ע עקן, אין די ווייטמסמע ווייטן. 
ווייל פאַר וועמען די נאַכט איז פון לעבן די װאַר יא 2 א : 
און די װאָר פונם טאָג איז פאַרבאָרגן, יעדע יט באלויכט עם 
פאַר אונז איז די נאַכט בלויז אַ טרעפּ צום קאַיאָר -- 2 ג אויף נאָך ליכטיגערט צייטן. 
אַ שטאַפּל צום ליכטיגן מאָרגן. יו אי א טס יי 2 


.4 אזזסטזא ‏ עז ,  .‏ 4011 תק שׂר 
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איר 9 רן ‏ 116 


6 0 { 9 


4 0101 22 עטן 12 


מם אידיט קאָן מען ‏ ציי ? 


אױספאַרן א וועלט! ?* יי 


ש6/ אפ 3 ויון : 


אַ געזאַנג צו איריש | 
אַ לייעןזאון-לערן בוך פֿאַר גרויס 
און קליין, זיך אויסצולערנען אידיש 
און אויפבעסערן די שפּואַך. א -ב 

אויף עטלעכע שפּראַכן. 
| צונויפגעשטעלט. 


= פון שלמה דאַװידמאַן = 


אַ בוך װאָס װועט זיך דאַרפן 
געפינען אין יעדער הויז. 


ש, דאוו ידמאן,אומדערווארט אראפגעכאפט 


פון זיין זון,פראליק, דעטרויט, 4,, 


מקפאו! ?אהו פאה 54 


דעו ניגן 


װערטער פון ארן װערגעליס מוזיק פון לייב בירנאַו 


בי 22 4 10ם:סטס/,. 
במ יע 2225 


== די 
== == 


=== = עי 


איך װעל מיט פארגעניגן אײַך געמיינט, דאָס איז אן אייגענער, 
א ניגן זינגען באלד. א פויגלשער קאָנצערט. 
געבראכט עס האָט דאָס ניגנדל 


צװי ר ש 
א מענטש אין טיפן וואלד. דער צװיטשער זינגט דאָס ניגנדל 


באגינען, װען ער בענטשט, 
אין גרינעם ואלד א פייגעלע קערט אום עס פארגעניגנדיק 
דעם ניגן האָט דערהערט, דעם פרײַנט זײַנעם, דעם מענטש. 


= יט 


א גע 1 3ן א'ר'שע. 
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געשיכטעם פאר גרויס און קליין 


פ א ר ו ו א ר ס 
תף . תה 


די זאַמלונג +/ מיט אידיש קאָן (מען אויספאדן א וועלש ". אהער " א 
געזאנג צו אידיש " איז אויסגערעכנט צו זיין א המין ליילן = און לערן = 
בון ; 


ס'האט זיך 7עצטנס חצרוועקט א גרויסער אינטערעס זיך אוליסצולערנצן 
אָדער דערלערנען די אידישע שפּראַך צווישן דער יוגנט,סטודענטענשאפט,קינדער 
און דערוואקסענע.איך האָל. אז די זאמקונה ווצם זיין א. געוויסצ הילף: 

1 פאר קינדער :) נלס אומעסום אי פאהאן א אידישע קינדעה - שול,אכעה 
אין יעדער אידישער הויז זיינען פאַראַן אידישע. קינדער.דער אידיש - העברע- 
ציטעהך אקף - ב"ת ( אלעף - בייס ),געשריבן און געדרוקט, איז איבערזעצט אויף 
ענגליש,רוסיש און לאטייניש. די באָבע ,דער זיידע,די מאַמע,דער שאָטע, דער 
פעטער, די מומע, אַדער פרילינט, איינענט קאנען אויס2עררצןה די קיבּדער רי 
אלדישע שפראך. מע קאן פראקטיצירן דורךף איבערשרייבן די בוכשסאבן, ווערטעה 
טור לידעלעך: אויסלערנען אויף אויסנווייויב אקע לידעטער, שמועסן ווצגן די 
בילהער און אנדערע וועגן. 

4. פאר דערוואקסענע:איבערשרייבן געדרוקטן מאַטעריא?, פאָר-לייענען,דעקלאמירן, 
אויסגעפינצן דעם ריכטיגן טייסט פון די העברעאישע ווערטער. 

ראַטזאט פארצולייצנצן, דעקטומירן בלי קליען = קרייען אזעה. אנדערע 
פאַרזאַמלונגען, 

2. מיר האָבן אריינגעגעבן א גרויסע צאֵל לידער, פאָעמעס,אַרטיקלען און 
= עדער פון פאושיידענע קינסנלעבג צוה דער ענדע פון. בנה ונאט דער קיילנער 
געפינען אן אויספירלעכן אינהאלט, 

4, דער צונויפשטעלער האט אָפגעגעבן א סף פקאף פאר זיינע ביאגראפישע 
ארבעטן,ביבליאָגריפיע,קרימיק ווצגן זיינע ארבעטן און בעלעטריסטישע און 
זשורנאליסטישצ פארצייכענונגען, וואס זאָלן געבן א מין ביקר קכרבוה 99 יאר 
=ודױם - און צו אי 9/-לארינן געבוירנטטג, 


=" מיה װואקן (זיין וחאנקמאה דעם ?*יערעריפאה אמווייוונכען: 
מיר וועלן אנערקענען און צושיקן מתנום ( מאַטאַנעס),ביכער, צו די 
ב-יענער,וואָס י וועלן צושיקן אַדרעסן פון פריינט,וואס וואָלטן זיין פאַראינטע - 


רעסירט אין אַזא מין בוך, 
שלמה דאווידמאן 
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אוו : 


און מער פון גאָלד האָב איך פאַרהיט 
די אײינגעשפּאַרטקײט פון מיין זיידן =- 
איך בין אַ ייך! 


װאָס דאַרף איך גאָלד? כ'האָב עס געקליבן, 
ווען כ'האָב קיין ווינקל ניט געהאַט, 

מיין גייסט מיין הויכן און מיין טריבן 

האָס עס געקענט דען מאַכן זאַט ? 

שמשון הגבורס האָר, װאָס דלילה 

האָט אָפּגערױבט, האָבן געגליט, 

געזעטיקט מער װוי רענדלעך קילע. -- 

איך בין אַ ייד! 


איך בין א אה דער קלוגער קנייטש פון ר' עקיבא, 
: די חכמה פון ישעיהס װאָרט 

דער ויין פון דורותדיקן דויער האבן געגערט מיין דאָרשט -- מיין ליבע 
האָט מיך געשטאַרקט אין װאַנדערװעג, 8 זי מיט האַס יא 
די בייזע שװוערד פון פּיין און טרויער דטר שארב פון מאַקאַבײער העלדן 
האָט ניט פאַרניכטעט מיין פאַרמעג -- איז מורדים-בלוט אין מיינעם זידט, 

: יו : לכ : 
מיין פאָלק, מיין גלויבן און מיין בליען, א 5 ש א פלעג איך מעלדן: 
זי האָט מיין פרייהייט ניט געשמידט. יד בין אַ ייד! 


פון אונטער שװוערד האָב איך געשריען: 


ח'האט אונדזער שלמהס ואונדער-שכל 
איך בין אַ ייך! 


אין װאַנדערװעג מיך ניט פאַרלאָזט 


ה און היינריך היינעס קרומער שמייכל 
ניט פּרעהס שלעק, ניט טיטוס, המן 


האָבן צעברעכן אים געקענט, 


מיין שטאָלץ געמיט, עס טראָגט מיין נאָמען האָט אויך גענוג מיר בלוט געקאָסט. 

הי אייביקייט אויף אירע הענט. איך הער הלויס וואונדער-קלאַנגען 

מיין שוואונג איז קלענער ניט געװאָרן יאָרהונדערטער און ער ניט מיד, 

אויף שװאַרצע שייטערס פון מאַדויד, כ'האָב אָפט געװעלקט, נאָר ניט פאַרגאַנגען -- 
עס שאַלט מיין רום דורך צייט און יאָרן: איך בין אַ ייד! 


אך בון א אח) דער רויש פון מאַרקן אַמסטערדאַמער 


ווען ס'האָט דער מצרי איינגעמויערט האָט מיין שפּינאָזען ניט געשטערט 
מיין לייב אין ווענט, האָט וויי געטון אַליין די רוימען מאַכן גראַמער; 

און כ'האָב פּאַרזייט מיט יי די רויערד די זון פון מאַרקסן אויף דער ערד 
און אויפגעגאַנגען איז אַ זוף האָט אָפּגעפרישט מיט רויטקייט נייער 
אונטער דער זון האָט זיך צעצויגן מיין אוראַלט בלוט און מיין געמיט 
אַ װועג מיט בודיקעס באַשיט, און מיין ניט וועלקנדיקן פייער -- 
זיי פלעגן שטעכן מיר די אויגן -- איך בין אַ ייד! 


איה ביוא ן. אין מיינע אויגן איז פאַראַנען 


די פערציק יאָר פון אוראַלט-לעבן, די שיין, די שטילקייט און דער דראַנג 
װאָס כ'האָב געקרענקט אין מדבר-זאַמד, פון זונפאַרגאַנג ביי לעװיטאַנען 
האָבן מיין עלטער מוט געגעבן, פון מענדעלעס געבענטשטן גאַנג, 
בר-כוכבאס רוף האָט אויפגעפלאַמט די שאַרף פון רוסישע באַגנעטן, 

אויף יעדן קער פון מיינע ליידן דער בלענד פון קאָרן אינעם שגיט, 


איך בין אַ זון פון די סאָוועטן, 
איך בין אַ ייד! 


וויגליד 


יו ען דער קינסטלער שמועל ראָזין, א געבוירענער אין 1926, האָט אין 1955 געענדיקט די קונסט:אקאדעמיע 

אין לענינגראד, האָט ער שוין געהאט הינטער זײַנע פּלײצעס געטאָ, קאמף אין א פּארטיזאנער-אָטריאד, 
סאָלדאטישע דינסט אין דער ארמיי. 

ער איז געבוירן געװאָרן און געוואקסן אין א פאָרשטאָט פון קאָװנע, אפן הויכן ברעג ניעמאן, פון װעלכן 
מע זעט די אלטע שטאָט מיט אירע רויטע און שװארצע דעכער, גאָטישע קלויסטער-שפּיצן, רענעסאנסישע 
טורעמס... דעם ניעמאנס ברייטער קילבלעך-בלויער רוקן זעט זיך ארויס צװישן די שיטערע ביימער ביז אין 
די װײַטסטע װײַטן, װוּ ער נעמט אוף אין זײַנע אָרעמס די צניעסדיק-בלאסע װיליִע. 

ניט לאנג צוריק, אף דער פּערסאַנעלער אויסשטעלונג פון שמועל ראָזינען אין װילנע, האָט מען אף פיל 
בילדער זײַנע געקאָנט זען אָט דעם דאָזיקן פייזאזש. 


טלפ2 דאויד משֶן 


זזמער װעט באַלד קומען. 


עס איז ווינטער. אין דרויסן שפּאַצירט אַ בייזער 
פראָסט. שנייען ליגן צעשפּרײיַט אַף די גאַסן, װי װײַסע 
קלאָרע לײַלעכער. מענטשן לויפן שנעל. עס איז זײער 
קאַלט, די נעזער פרירן, נעבעך, װערן זײַי אין קאַס, וערן 
זי רויט, 

קינדער אַף שליטעלעך גליטשן זיך און ליאַרעמען. זי 
ווילן דאָס פאַרשרײַען דעם פראָסט. אָבער די קעלט האָט 
אַ טעווע, אַז זי קריכט אַרײַן דורך די קלייִדער און הײַבט 
אָן צו גלעטן די הויט פון די הענטעלעך, פון די פיסעלעך. 
ווערן די גלידערלעך שטײַף, װי שטיקער אײַזן. נאָר די 
קינדער שעמען זיך אױסצוזאָגן, אַז עס איז זי קאַלט. 


: דער ווינטער האָט זיך עפּעס אַזױ לאַנג געצויגן. אַלע 
טאָג איז געווען קאַלט, אַלע װאָך איז געווען א פראָסט. 
האָבן די קינדער געמײיינט, אַז שטענדיק װעט שוין אַזױ 
זײַן. זי האָבן שוין פאַרגעסן אָן פרילינג, װאָס איז אי 
װאַרעמלעך, אי קיל. זיי האָבן שוין ניט געדענקט אָן 
זומער מיט דער הייִסער זון. 

אַזױ װוי זי שפּילן זיך, באַמערקן זײִי, װי זיבן שטראַלן 
רײַסן זיך אַרױס פון הימל און פליען צו דער ערד. די 
שטראַלן לאָזן זיך אַראָפּ נידעריקער, נידעריקער, ביז זיי 
שטעלן זיך אַװעק אַפן דאַך און הייבן אָן צו לאַכן 


שטעלן זיך די קינדער אַנטקעגן זי און הייִבן אויך אָן 
צו לאַכן, 

שטעלן זיך אָפּ די מענטשן אין גאַס, קוקן צו די 
שטראַלן און לאַכן. 


עו דאָדן יד 2 אַן, װגן 


קוקן די זיבן שטראַלן אַרײַן אין די פענצטער פון די 
הײַזער. װוערן די שויבן װי די שייִנע שפּיגלען און הײיבן 
אויך אָן צו לאַכן. 

האָט דער שניי דערזען די שטראַלן, האָט אים אָנגע- 
הויבן װערן װאַרעם אין אַלע גלידער, האָט ער זיך אויך 
צעלאַכט, און גענומען זיך שמעלצן פון נאַכעס. 

האָט דער פראָסט דערפילט וי די שטראַלן קריכן אים 
אין נאָז אַרײַן, איז אים געװאָרן היָיָס, האָט ער זיך אָפּגע- 
וישט דעם שװייס פון שטערן און אַנטלאָפן ערגעץ אין אַן 
אַנדער לאנד אַועק. 

די גאַנצע גאַס האָט זיך געפרייַט און געלאַכט. אַלע 
האָבן געמייַנט, אַז דער זומער איז שוין געקומען. 

עס איז נאָך אָבער געווען די צײַט פון װוינטער,. איז 
פון הינטער אַ הויכן, הויכן באַרג אַרױסגעפלױגן אַ ווינט, 
צונויפגעקליבן אַרום זיך שטויבן, שטרויען, זי נאַכגע- 
שלעפּט, װי לאַנגע שלייִערס, און זיך אַ לאָז געטאַן צו 
פּאַרטרײַבן די זיבן שטראַלן, װאָס האָבן זיך אַראָפּגעלאָזט 
אַפן באַרג פאַר דער צײַט. 

אַז די זיבן שטראַלן האָבן דערזען דעם ביַיַזן ווינט, 
װאָס טראָגט זיך אַף זײַי, האָבן זײַ זיך אָנגעשלאָסן איַיַנער 
אין צװיָיַטן און זיך גענומען זעגענען: 

-- זײַט געזונט, קינדער, איצט איז נאָך ווינטער, אָבער 
געדענקט, אַז באַלד װעט זײַן פרילינג, און נאָכדעם װעט 
קומען דער זומער, 

און די שטראַלן זײַנען אַװעק. 

װײַסן שוין די קינדער, ווען זײַ דערזעען אַ זומערדיקן 
טאָג אין ווינטער-צײַט, אַז דאָס זײַנען די זיבן שטראַלן, 
װאָס קומען אָנזאָגן די פּסורע, אַז זומער װעט באַלד קומען. 


געדרוקט אין די ,גרינינקע ביימעלעך", ווילנע, 1999. 
| ָז; 

פן 
2 16ו נרשָו} : 


אידיש אין אַטעריקן 


... און אידן רעדן אידיש 

אויף אַלע עקן ועלטן 

אין אַפּריקע דער הייסער 

און אין סיבירער קעלט. 
פּאַני לייב 


אאן אירן העדן אידיש אויך ביי 
אווטו, אין חי פאַראייניגטש שטאַטן 
פון אַמעריסע, שיער נים זיינט דעם 
אויפּסום פון דער רעפּובליק. אַזױי 
בליימט עס יביז היינט צו טאָג. 
לויט ודי 
8סימילאַטאָרס, ניהיליסטן און פאַר- 
לייסעטער, האָס מען רא שוין לאַנג 
ניט הערן קיין קלאַנג פון 
אידיש. ווען מ'זאָל, פמשל, זיך געווען 
פאַרלאָזן אויף רי נביאות פון אב. סאַ- 
האן, װאָלט מיט אידיש אין אַמעריסע 
שוין געווען אוים (מיט פופציג יאָר 
צוריק. נאָר אט זיינען עטלעכע סימנים 
פון ,אונטערגאַנג", אין אונזערע טעג 
טאַקע אין העם איצטיגן יאֶר, 1979: 
אין אַ פוליגעפּאַקטן טעאַטער, פּאַר 
אַן שולם פון 18 הונדערט מענטשן, 
צום גרעפטן טייל יונגע און מיט?" 
יאָריגע, פיהטהרורך הער קווינס קאַ- 
אין יו פארק א פולטור-אָוונט 
אויף איזדיש. דער צונויפקום פאַרוואַן- 
העלט זיך אין אַ פלאַמיגער רעמאָנ- 
פטהאַציע פאַר דער וױטאַליטעט פון 
דער אידישער שפּראַך, פֿאַר איר היינט 
און מארגן. דעם אֶווֹנט האָבן איינגע- 
ארדנט דער פאַסולטעט און ודי סטו- 
הענטן פון רי אידיש-קורפן, װאָס פונק- 
ציאָנירן אין סווינס קאַלעחוש. מיט 
רערפאָפג שוין עטלעכע יאר, 
און אט אין נאָך שזא אַסט, --- ראָס 
מאָל אין דעם ברוקלין-קאַלעחוש, די 
איניציאַטאָהס זיינען די זעלבע וי אין 
קווינס, והעם ואַוונט פירטדאָן ואַ פּראָפע- 
פאר אויף איריש. אַ יוננטלעכער לע- 
רער פון די אידיש-קלאָסן שטייט אויף 
הער ביטש און זינגט לירער אויף מאַ- 
ומעדלשון. היגעבאָרענע בחורים און 
ומיידסעך, קן ש-פטודענטן, פירן 
דורך אַ שלום-עליכם שפּיל אויף או" 
דיש. הער גאַנצער אַנפאַמבל פאַרענ- 
דיגט די פּראָגראַם מיט אידישע לירער 
און ציט אַרין חעם עולם אינ'ם גע- 
זאַנג. דער פאַרזיצער שליסט מיט אַָ 
|מונטערער רעדע וועגן דער צוקונפט 
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פֿראָגנאָז| פון געשוװאָרענע. 


פון י. פריר 


פון הער אידישער שפּהאַך, װאָס פאָן 
און וועט אריבערגיין צו ווייטערריגע 
רורות, ל 

און ווייטער. ביי אַ גהאַדואיר-איי- 
ערונג אין אַ אירישער קינדערישול 
לעבן ניו יאָרק הערן אַמעריקאַנערגע- 
באַרעטע טאַטעס און מאַמעפ-װוי וזייערע 
סיטדוער ‏ זינטען, דעקלאַמירן און שפּילן- 
אויס אַ שלום-עליכם מעשה אויף אי- 
דיש. והער קערער, אויך אַ היזגעבארע- 
נער, אַליין חערצויגן אין אידישע קינ- 
רערישולן, הערמאַנט אין זיין העהע 
אַז איריש איז געווען די שפּהאַך פון 
די העלדן, װאָס האָבן געקשמפט אין 
די גשטאָס גענן היטפער'ן. 

דאָס זיינען טניט מער װוי עטלעכע 
שטריכן אויף הער אידיש-קאַנװוע אין 
און אַרום גיו יאָרק. די געאָגראַפיע 
נעמט אַרום אַ ברייטע טעריטאָדיע אין 
פארשייהענע טיילן פונ'ם לאַנד. ערגיץ 
אין הער ווייטער טעקסאַס קומען חזיך 
צונויה ואַמעריקאַנער אידן, פונ'ם 
ערשטן און צווייטן רור, צו הערלער- 
נען די אידיושע שפּראַך, און זיך באַר 
סענען מיט הער אידישער ליטעראַטור, 
נים ‏ חורך איבערזעצונגען, נאָר אין 
איר אַריגינעלן געשטאַלט. אין ואַ באַ- 
דייטנדיגער צאָל אוניווערזיטעטן און 
מיטלשולן (האַי'סקולפ) האָט מען 
איינגעשטעסט אידיש-קלאַסן. דאָ אין 
לאַנד, און אין רער שכנות'ריונער 
קאַנאַדע, האָבן זיך באַװויזן יוגנטלעכע 
דראַמאַטישע קרייזן, װואָס געבן פֿאָר- 
שטעלוננען און קלינקונסטפּראָגהאַ- 
מען אויף אידיש. אין ניו יאָרק גייש- 
אַרויס שוין עטלעכע יאֶר הער זשורנאַל 
,יוגנטרוף",. ואַרויפגעגעבן פון אַמערו-. 
פאַנער-טעבאָהענעש אידיש-ענטװזיאַסטן. 
זיי האָבן אפילו טענות צו דער אירו- 
שער פּרעפע, הלמאי אידיש אין, לויט 
זייעחש באַגריפן, דאָהט ניט גענוג אִםּ- 


גשהיט. עס מאַכט ניט אויס, װאָס צו- 
מאָל ודערגיין זי ביז 6 ימין שפּראַב- 
לעכבן , סופּערזמאַדערניזם", און געוויס 
מעג מען זיך צייטנווייז דינגען מיט'ן 
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היינט און כאַרג 


נהאַלט פונ'ם זשורנאַל. דער עיקר : 
מיר האָבן דאָ צ געבעריגן ערות אויה 
אַ שפּראַך, װאָס ‏ זאָגט חיך אִפּ צו 


ן שטאַרבן", װוי 8 יונגער אַפעריקאַנשר 


אידיישער שרייבער האָט זיך (אַנומלט 
יקט. 
וט איצט אָפּט וועגן אַ ערע 
נעסאַנס", ,העחוואַכונג", , אויפלעב 
פון אידיש אין אַמעריקע. דאַרף מע!, 
פּאַרשטייט זיך, ניט אַריינפאַלן אין 
איבערנשטריבענעם עקסטאַז. אָבער אַ 
סך ערטער וװעט זיין צו מינימיזירן רי 
גייגעשאַפענע מענלעכקייטן, און זי 
הערטרינקען אין אַן איכערפלוס פון 
בלומר'שטער {,,ניכטערקייט + וס 
וועהט אומהיזמלעך, ווען גראָר אין 
קרייזן, װאָס פּאַראַדירן װוי ריטער פון 
דער אידישער שפּראַך און אַנהערע 
קולטור-ווערטן אויף איריש נשמט מען 
אויף רי נייע איחיש-שפּראָצוננען מיט 
אַ קילער טעמפּעראַטור, אויב ניט 
אַפּילו מיט ביטול, אָנשטאָט צו דער- 
מוטיגן און אינספירירן, בפירוש , צע- 
לייגן אויף טעלערלעך" יערן אַנזאָג, אַז 
אידיש האָט אַ קיום, 
אויף א פאַחזאַמלונג פון דער אידי- 

! שער -אַסטיאָרן יוניאָן, מיט עטלעכע, 
|װאָכן צוריק אין נע יאָרק, האָט מען. 
געמאָלדן דעם אֶנשלוס פון אַ צאָל גייע| 
מיטגלירער, אַמעריקאַגערגעבארענע, ‏ 
מיט אַ צאַפּקדיגן אינטערעס צו דער, 
אירישער בינע. צווישן זיי איז געווען 
אַן אייניקל פון ודעם פֿאַרשטאַרבענעם, 
אידישן שרייבער דוד אינגאטאָוו. מיר 
האָבן וועגן רער דאָזיגער גרופּע אי- 
בערגשגעבן אין דער המאָהגן פריד 
הייט", און דערביי באַטאַנט, ואַז אוזעל- 
כע עלעמענטן דאַרף מען סטימולירן, 
--- יאָ, טאַקע קעכלען, אַרויפהױיבן װי 
אַ ביישמי? און אַַ כאַווייז, אַו די אי- 
דישע בינע בלייבט ניט אָן יורשים. 
מיר ומיינען, אַז אַזאַ צונאַנג איז אַ סך 


געזינטער, װוי קלאָגן אויף ,אונטער- 
גאַנג". 

| אידיש לעבן אין אַמעריסע איז, 
פֿאַרישטענהלעך, ניט באַגרעניצט צו 
שפּהאַך. אין אוטוער- זעקס-מיליאָניען 
יישוב פּופפיהט אַ איורישע געזעלשאַפטר 
לעכקייט אויף ענגליש, מיט אַ נעץ פון 
הונדעהטער אַרגאַניזאַציעס או אַ גרוי- 


פער פּרעפע --- וועכנטלעכע צייטונגען, 
חודש-זשורנאַלן, פּעריאָרישע שריפטן. 
עס זיינען אויך דאָ ביכער אויף אידי- 
שע טעמעס, און איבערזעצונגען פון 
אידישער ליטעראַטור אויף ענגליש. 

אָבער דאָס אַלץ קאָן ניט און טאָר 
ניט ,פאַרשלינגען" איריש -- אַ 
שפּהאַך װאָס איז נאָך זיישר שטאַרק 
היינטיג אין יערן פּרט. אידיש אין 
טיף-פאַרװאָרצלט אין אַמעריקאַנער 
באָרן. פֿאַר דעם לשון פֿון רעם אידישן 
אַרבעטער, פון דעם פּאָלקישן האָרע- 
פּאַשניק האָבן געקעמפט רי שענסטע, 
פאָרגעשריטנסטע גייסטער, זינט ס'איז 
אַנטשטאַנען והער מאַסאַװער ישוב רא 


אין פֿאַנד, געגן יואולגאַרע אַסימילאַ- 
טאָרס, אין אַ פלימאַט פון גראָבן מאַר 
טעריאַליום, האָבן זיי דורכגעבראָכן 
ווענט און געפּלאַפטערט דעם וועג צו 
אירישע קינדער - שולן, כדי די גאָלי 
הענע קייט פון דורות זאָל זיך ניט 
איבעררייסן, און דער המשך זאָל גע 
זיכערט ווערן. 

איריש לשם אידיש" ? בשום אופֿן 
ניט ! דער װעלטלעך-פֿאַרגעשריטענער 
איד איז װויים פון מיסטישן ,אידי- 
שיזם". ביי אים איז אידיש, אין רער 
היסטאָרישער פֿאַרגאַננענהײיט, וו אין 
דער איצטינער ווירקלעכקייט, רי 
שפּראַך פון געראַנגל פֿאַר :די מאַנונגען 
און שטרעבונגען פונ'ם איינענעם 
פּאָלק, אין האַרמאָניע מיט רער גאַנ- 
צער מענטשהייט ; די שפּראַך פֿון אוג- 
זערע הומאַניפטישע קלאַסיקער וועלכע 
האָבן געשטעלט דעם טראָפּ אוה פאָ- 
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ציאַלן יושר ; די שפּראַך װאָס האָט 
געבראַכט אַזאַ רייטע ליטעראַטור, פון 
אַן אונװוערפאַלן כאַראַסטער; די 
שפּהאַך װאָס האָט געשאַפן גרויסע, 
דויעחנדיטע קולטורשוערטן. 


יאָ, רי שפּראַך פון העלד!, ניבורים 
און קרושים, 


אויף איד"יש האָט זיך צעטראָגן 
רער רוף פון די געטא-קשמפער אין 
וואַרשע, ,פּאַר אונזער און אייער פּריי 
הייט". 

אויף איחיש האָבן מייפטערס פֿון 
װאָרט און פּען געשפנט נייע האָרו" 
געמונטערט צו װידערשטאַנד געגן 
עקספּלואַטאַציע און טידאַניע, געגן 
גליווער און פינצטערניש אין דער 
אייגענער סביבה, געגן דער , קאָראָב- 
קע", גענן די ,בעל-טאַקפעס" און 
,ר' פּיאַװוסעס". 

איה אידיש האָט ביי אומז אין 
שמעריקע ווינטשעווסקי גערופּן ;אין 
די גאַסן מיט די מאַפן" און ערעל- 
שטאַט האָט נעשטורעסט (װאַכט 
אויף !", און באָוושאוער האָט אויס- 
געשאַלט , הויב אויף ריינע אויגן" אוּן 
ראָזענפעלד האָט געצאָרנט ,א שפלאַף 
בי איך". 

אויף אידיש האָט מען געוועקט צום 
קאַמף געגן סוועט-שאַפּ, געבויט =- 
(נזאָטס, צעוויקלט אוצרות פון קולטור 
אויף כל'ערליי געביטן. 


ס'איז ניט אין דער טבע פון אַ 
פאלק צו באַגיין װעלבסטמאָרד. אַזוי 


איז עס אויך מיט זיין שפּראַך. מ'קאָן 
אידיש ניט אָפּזאָנן דאָס לעבן. דער 
באנייטער אינטערעס אין אַמעריסע צו 
דער אידישער שפּראַך איז ניט קיין 
טם. ס'איז אַן אויפדרוק ניט ון שמאָל- 
קעפּיגן טאַציאנאַליזם נאָר פֿאַרסערט 
-- פֿון אַ גאַציאָנאַלער דערקענטעניש, 
אין פאַמע פּאַזיטיוון זין. סאי אַן 
אָפּשפּינלונג פון אַ חראַנג צו אידענ- 
טיפיצירן זיך מיט'ן אייגענעם פאָלס, 
װואָס זיינע אינטערעפן זייגען פּונדאַעג- 
טאַל די זעלביגע וי פון אַלֶע אַנדערע 
פעלסער. 

ביי אַלע עטנישע גרופּן אין אַעמרי- 
סע קומט איצט פאָר אַ גאַציאַנאלע 
אויפלעבונג, מיט אַ טיפן באַגער צו 
דערלעדנען זייערע אייגענע שפּראַכן, 
קולטורן, טראַדיציעס. ס'איז ניט שייך 
אַז ביי אידן זאָל עס זיי! אַנדערש. 

אויף א ברייטן הינטערגרונט פֿון 
שטנישער דעהוואכונג, אין 8 מאָמענט 
װוען פעלקער איבער נאָר דער וועלט 


סעמפן פֿאַר זייער פרייהייט און 
וזעלבסטשטענריגקייט, פאַר זיער 
אייגטאַרט, ויינען די נייע אידיש- 
שפּראָצונגען באַשטימט אַ שריט פאָרי 
אויס. 


עס בלייבט נאָר ניט צו זיצן מיט 
פאַרליינטע הענט ; אַװדאי ניט זיפצן 
און ניט קרעכצן אַז , מ'גייט אונטער". 
אין הער מאָם װױי מװעט מיט 
באַוואוסטזיין און אחריות סטימולירן 
דעם נייעם אויפשוואונג, וועט אידיש 


גיט בלייבן אֶן אַ מאָחגן. 


מאַרגןפרייחייט 


יידיש מסשה שיפריפ 


דאָס יידישע װאָרט רייסט זיך פון מיינע ליפּן, 
טויכט-אויף פון דער טיפער טיפעניש אין מיר, 
רייסט זיך אַריין אין שטראָם פרעמדע ווערטער 
און שלאָגט זיך-אָן אין אַ טויבער טיר. 


דאָס יידישע װאָרט קערט זיך-אום צוריק צו מיר 
פאַרלוירן, עלנט און פאַרשעמט, 

וי ס'קערט זיך-אום אַ יתום 

פון דער ווייטער פרעמד. 


דאָס יידישע װאָרט פּלאַטערט אויף מיינע ליפּן, 
קלאַמערט זיך מיטן גאַנצן לייב און לעבן. 

איך זאַפּ עס מיט מיין אָטעם איין צוריק 

און גיב עס טרייסט, האָפענונג און גלויבן. 


מיט מיין מאַמעס מילך האָב איך איינגעזויגן 

אין אַלע מיינע רמ"ח אברים יעדעס יידיש אות. 

און איינגעטייטשט מיט מיר אויף יידיש האָט דער רבי 
דעם חומש, נביאים, כתובים און דעם ש"ם. 


יידיש װאָרט האָט געמאַניעט מיך פון יעדן יידיש-ספר 
פון מענדעלע, שלום-עליכם, פּרץ און בערגעלסאָן, 
יהואש און ראָזענפעלד, האַלפּערין און משה נאַדיר, 
ס'האָט וויברירט אין מיר פון יעדן װואָרט דער טאַן. 


אויף די פליגל פון יידישן װאָרט האָב איך זוכה געווען 
אַריינצקומען אין היכל פון דער יידישער ליטעראטור 

און זוכה געווען צו זען דאָס יידישע װאָרט 

פון מיינע ליפּן אַרונטערפליען און זיך קלאַמערן אין קינדערשעץ 


אויערן. 


ס'האָבן שונאים פאַרניכט אַזױ פיל שעפער פון יידישן װאָרט. 
מיליאָנען יידישע ליפּן זיינען אויף אײביק פאַרשטומט געװאָרן. 
אָבער אײביק װועט בלייבן דאָס יידישע פאָלק 

און דאָס יידישע װאָרט ווערט פונסניי געבוירן. 


מאטל גרוביאן 


מאמעלאַשן 


מײַן ברודער יאשען 


צו דעם פערד און צום קעלבל, 

צו דער גאנדז און צו די הינער 

האָב איך שטענדיק גערעדט אף מײַן שפּראך, 
און טו איצט דאָס זעלבע, 

ווען די שטא? איך עפן און פארמאך. 


א שפּראך װי א שפּראך. 

קאָנסט א סלאוויש צי א העברעיַש 
װאָרט ארײַנבראָקן, 

זעסטו: דאָס קעלבעלע לאכט, 

די הון קװאָקעט. 

און אפן פערד לייג ניט קיין אכט. 
א שפּראך װי א שפּראך. 

דער נאנדז און די הינער, 

דעם פערד און דעם קעלבל 
מײַנע ייִדישע לידער איך זינג. 


ס'מרוקען די באלעכאיִם, 

און אויפעס --- דאָס זעלבע. 

באם ציטעריקן פלאם פון באנינען 
פון קריגעלע 

מאמעלאָשן איך טרינק. 


פגאטפטסגלהגעפאסווריאוס.פאנלערמ, :בי 
וָ 
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פילאדעלפיע,1933,זומער-שול. 
ש,דאווידמאן און שילער, 


א מייסע פון אַ שניידער מיט אַ גאַלדענער 


א שניידער איז אייביק א פריילעכער יוננ, 
דאָס ווייסן דאָך אַלע פון אײיביקע יאָרן, 
און אַז עס געפעלט אים נישט עמעצנס וואונק, 


היל ר נטיוים מיט זיַן נאָדל פא אַרפּאָרן. 


האָט איינמאָל אַ שניידער אַזאַ-אַ הער 
דער קאָפּי איז פאַרפּלאַמט, די פּאָלעס צעפלאַטע 
האָט ער א גאָלדענע נאָדל געהאַט, 

י - 


און זייער שיין, זייער גוט האָט ער לאַטעס געלאַטמעט. 


לאַטע געלייגט און פאַר 
סט 


א לאַטע געלייגט די שט 


האָבן אַלע דעם פריילעכן שני 
געלויבם פאַר די לאַטעס און פ 


איז די מייסע דערגאַנגען צום פּרעזידענט, 
האָט ער זיך פאַרוואונדערט און ער האָט געזאָגט : 


-- א שאָד מיטן שניידער איך בין ניטט בפקענט, 
ז 


איך בין:נישטט -אקענט נאָך ביז היינטיקן ט 


האָט מען צום שניידער געשריבן א בריו, 
געשריבן אַ ברווו אין דעם שענסטן קאַנווערט, 

אַז דער פּרעזידענט בעט אים אויף + 

ם איז הַעֶּר פריילעכער שניידער דאָס ווערט. 


מיפטא 


איז דער וע שניודער צום שעהעה אוועק: 
= שעל סיר 
און ער קאָט 0 גאַלדענע נאָדל פּאַרשטעקט 

פון פאַרנט אין לאַץ, פון דער רעכטער זייט. 


און ער איז געקומען צום פרעזידענט 
און האָט זיך פאַרנויגט װי סע דאַרף צו זיין, 
און עס האָט זיקן גאָלדענע נאָדל געלויכט 


ענץג 
אזוי וי די זון זאָל געבן אַ שיין. 


-- הער פּרעזידענט, װאָס איז דיין נויט ? 
י 
: 


דו זעסט דאָך מיין גאָלדענע נאָדל איז 


א אַנ 

-- איך האָב געהערט פון דיין גרויסן טאַלאַנט, 
און איך וויל דיר זאָגן עפּעס װאָס נ 
אַז אין מיין בלויעם זיידענעם ראָק 
איז מיר געװאָרן אין פּאַלע אַ לאָך. 


האָט דער פּרעזידענט דערלאַנגט אים די האַ 


און כאַ דער פּרעזידענטקע האָט נעכטן פאַרטאָג 

אַן אייגל געפּלאַצט אין דער פּיאַטע פון זאָק. 

האָט דער שניידער אַ זעץ געטאָן זיך אויפן מיש, 
די פים אונטמער זיך, און אַ קּנאַק מיט דער צונג, 
דעם פאָדעם א לעק 7 די נאָדל אַ װויש -- 

אַזױ האָט ער ליב נגעהאט נייען דער יונג. 


גענייט און גענייט, ן אַהי ן און קאַריק, 
אַ פאָדעם אַ 0 יי : א קניפל אַ פליק. 
אויף פאָרנט אַ צי, 
אויף הינטן אַ לען -- 
יונגװאַרג 


פכצף :2 


גאָל מיך אָפּ און מאך מיך צום לייט.--- 


נאַדל 6 


און באַם פּרעזידענט אין דעם 
אַזױ ווי גאָר קיינמאָל קיין לאָך נישט 


אלאָדאָווסקי 


1/- 
4 
:- 
ח *+: 
א 
?6 2 


עווען. 


דע נאָך האט דער שניידער דעם דאַשעק פאַרדרייט, 
און פּאַר דער פּרעזידענטקע די פּיאַטע פארנייט. 


א נײַ און א שטאָּך, פון א קנאק מיט חעה צונה, 


און נישטאָ שוין דאָס לאָך, און ס'איז פאַרטיק דער יונג. 


האָט דער פּרעזידענט די אַרבעט 
און געזאָגט, אַז ס'איז גוט, און דעם שניידער באַדאַנקט. 
און מען האָט אין דער זעלבּיקער רעגע, מינוט, 

אויף אַ טאַין אים אַכט נאָלדענע טאָלער דערלאַנגט- 


באַטראַכט 


האָט הער שניידער זיך העפלען י- און פריילעך פאַרנײי 
עם האָבן פאַר פרייד זיינע אז 2 געגלאנצט ; 
ער האָט אַ האַנט אויף אַ האַנט פאַרלײיגט, 


ה 
און אַ ביסל געטופּקט. אַ ביסל געטאַנצט. 


ייר יא רפ 


נאָר דאָ היז אַ מייסע 
מיט דער נאָלדענער 
פ 


פיט דז שנננדיז 
עו דעה העה 


פאַרלאָפּן, געשען, 
נאַדל אַ מייסע איז דאָ =- 
'געפרייט זיך מיט האַרץ און 
מוט -רעף 
ערשט אין לאין איז די גאָלדענע נאָדל נישטאַ 


: ואַ לאָך. 
האָט מען געזוכט אין רא און א מר 
האָט מען געזוכט אויף דיל און אויף װענט - 


פאַרלאָרן געװואָרן פון אונטער די הענט. 


האט ן אַפילץ שטאַפּ יי מו געשיקט או יפן לאנ נד 
הי 2{ 2 
גאָלדענע נאָדל גע זפינ 

זיר יי געזוכט נאָכאַנאַנד, 


זיינען ט 
האָט זיך געקימערט די גאַנצע מעדינע. 


און עם 


איז דער שניידער געקומען פאַרדייגעט, פאַרצאָגט, 

געקומען אַהיים שוין אָן פלאַם און אָן פלאַטער. 

ער ניט זיך אַהער און אַהין אַ טראָג, 

ערשט עס גלאנצט זיין כאַלאַמל אויף דער זיבעטער 
לאַטע. 


און די גאָלדענע נאָדל פ 
וי קאָן זיך אַ מענטש אַזױ שטאַרק פאַרגעסן ? 
ער האָט דאָך אַליין זי דאָרטן פאַרשטעקט, 


ווען ער איז אין די הויכע פענצטער געזעסן. 


פרענם שוין נישט ונייה 
פרע פרעג 
? 


0 אוב אַזױ איז דאָך גום -- 

י איך בין אַ ייד. 
6 דעמאָלט אָן זינגט א שניידער 
אַ פריילעכע ליד. 


שלמה דאַװידמאַן 


אַ שפּראַך איז וי אַ גאַרטן!... 


איך האָב אַ טאָכטער, איז זי שוין באַלד אַלט גאַנצע פופצן 
יאַר. אַ שיינע איז זי, מיין טאָכטער כייקע, וי שולמית פון שיר 
יהשירים. און זי לייענט און שרייבט און רעדט אידיש. זי לערנט 
זיך אין דער ברוקלינער אידישער מיטלשול אויפּן נאָמען פון יצחק 
;לייבוש פּרץ. 

זיצט זי זיך אַלײן, אין אַן אָװונט אין איר צימער, און לייענט 
זיך , מאָטל פּייסי דעם חזנ'ס", פון שלום עליכם. זי לייענט, לאַכט 
און האָט הנאה, פּונקט וי איך האָב הנאה געהאַט ווען איך האָב 
{געלייענט שלום עליכמ'ס וװוערק. מיר רעדן אַמאָל ווענן שלום 
שליכמ'ס מעשיות. 

איך זאָג איר, אַז פון היינט אָז און ווייטער ווערט ביי מיר 
עפּעס פּאַרבונדן: , מאָטל פּייסי'ס" מיט מאָטעלע גערמאַן, מיין 
יונגער לאַנדסמאַן פון מאָגיליאַװ-פּאָדאָלסק, װאָס האָט געראַטע- 
וועט צוויי טויזנט אידן פון די געטאָס, און איצט האָט ער זיך באַ- 
זעצט אין ביראָ-בידזשאַן און וועט דאָרטן אויסװואַקסן גאָר אַ גרוי- 
פער מענטש. 

מיין טאָכטער, כאָטש שוין איצט אַ דערװאַקסענער מענטש, 
שוין באַלד נאַנצע פופצן יאָר, האָט נאָך אַלץ ליב צו זיצן און רעדן 
מיט מיר, הערן װוי איך רעד, דערצייל, פּונקט װוי איך פלעג איר 
דערציילן מעשה'לעך אויף אידיש אין אירע קינדערישע יאָרן. 

מיין מטאָכטער איז שוין עטלעכע זומערן געווען אין אידישן 
קעמפּ ‏ קינדערלאַנד?, און זי האָט זיך דאָרטן אויסגעצייכנט אין אַ 
ריי אַקטיוױיטעטן : אין װאַסער-ספּאָרט, אין פעלד-ספּאָרט, אין דער 
פירערשאַפּט פון איר באָנגעלאָ, אין פירן דעם אָרקעסטער, אין 
טאַנצן. אַ טאַלאַנטפולע טענצערין איז זי. זי איז געווען פון די 


בעסטע אויסטייטשערינס פון אידיט סיגל'ם פּאָלקס-טענץ; זי האָט 
פאַרשטאַנען און אַרױסגעבראַכט דעם קנייטש, דעם הן פון אי" 
דישן טאַנץ. 

און איצט האָט זי מיט אירע חברים און חבר'טעס פון דער 
ערשטער גרופּע, די 16:185-14-יאָריגע אינגלעך און מיידלעך, גע- 
בראַכט אַ נייע אידייע: מ'האָט אָרגאַניזירט אַן ערב-יוגנט קלוב 
און זי איז דערוויילט געװאָרן אַלס פּרעזידענטין און מען פאַרמעסט 
זיך איבערצױאָגן דעם יוגנטלעכן אידיש-רעדנדיקן קלוב נומער 100 
אויפן נאָמען פון בצלאל פרידמאַן . - - 

איז אָט-די טאָכטער האָט שוין אַביסל צרות פון דער אידישער 
שפּראַך. די צרות קומען פון אירע פריינט אין דער היייסקול, אין 
גאָס, צווישן שכנים. די פריינט אירע האַלטן איר אין איין אַרײינ- 
זאָגן : ,װאָס טוג דיר אידי ש? װאָס טוג דיר די אידישע שול ?* 

דערציילט זי מיר, די טאָכטער מיינע, פון אירע צרות, און זי 
דערציילט מיר, אַז זי פאַרשטייט ניט, פאַרװאָס אירץ פריינט 
, פּאַרשטייען גאָ רניט ". זי דערציילט מיר, אַז אויך 
זייערע עלטערן רעדן אָפּטמאָל אידיש אין זייערע הייזער, און די 
קינדער פאַרשטייען אַ סך אידישע ווערטער. אָבער אַ מאָדנע זאַך, 
אַלע אידישע ווערטער, װאָס זיי קענען, זיינען עפּעס צינישע, אָפּי 
לאַכערישע, חווק'דיגע . . - 


לייענען ניט זייערע עלטערן קיין אידישע צייטונג, קיין אי- 
דישן בוך ?" -- פרעגט מיך מיין טאָכטער. 

צעשמייכל איך זיך פון מיין טאָכטער'ס פראַגע. און בשעת- 
מעשה טראַכט איך וועגן א גוטן ענטפער. איך וויל איר עפּעס אַזױ 
ענטפערן, אַז זי זאָל פאַרשטיין די פּראַָבלעמען פון דער אידישער 
שפּראַך און דער אידישער קולטור אויף דער אַמעריקאַנער אידי- 
שער גאַס, אויף די אַמעריקאַנער אידישע עוועניום און אויף די 
אַמעריקאַנער אידישע געסלעך. 

אַ שפּראַך איז געגליכן צו אַ גאָרטן", הויב איך אָן אין אַ 
מעשה-פּאָרמע. ,אַ שפּראַך קאָן זיין שיין, און אַ גאָרטן קאָן זיין 


שיין. אָבער די נאַטור שאַפּט ניט קיין שיינעם גאָרטן, מען דאַרף 
צולייגן די מענטשלעכע הענט. דער גערטנער גראָבט אוים די 
ערד. ער גראָבט אין גלייכע שיינע ליניעס. ער ווארפט אַװעק די 
שטיינער אין אַ זייט. אויף שטיינער קאָן גאָרניט װאַקסן. דער- 
נאָך לייגט ער עפּעס אַריין אין דער ערד, די זריעה, ער דעקט עס 
צו. דערנאָך װאַרט ער, אַז דער רעגן זאָל באַװאַסערן די ערד. נאָר 
אויב קיין רעגן קומט ניט אין צייט, ברענגט ער װאַסער, שלעפּט 
עמערס, פעסער און באַגיסט, און יעדן טאָג קומט ער זען, צי עס 
װאַקסט עפּעס אַרױס פון דער ערד. און אַז עס הויבן אָן אַרױס- 
װאַקסן די ערשטע שפּראָצן פון די פרוכטן, באַװייזן זיך אויך ווילדע 
גראָזן. בויגט ער זיך איין, דער גוטער גערטנער, און רייסט אויס 
די ווילדע גראָזן און װואַרפט זיי אַועק אויף אַ זייט, לעבן די שטיי- 
נער, זיי זאָלן ניט שטערן די שיינע פּרוכטן צו װאַקסן. 

און אַז די פרוכטן קומען שוין אַרױס פון דער עֶרד און הויבן 
שוין אָן ווערן פאַרטיג, באַװייזן זיך מוראַזשקעס, זשוקעלעך, 
שלענגלעך, װאָס ווילן עסן און ווילן צעשטערן די גוטע פרוכטן. 
בויגט זיך ווידער איין דער גנוטער נגערטנער און באַזיישינט די 
קליינע פּאַראַזיטלעך, װאָס ווילן עסן פון יענעמ'ס אַרבעט. 

און אַז דער גערטנער נעמט שוין אַרונטער די פרוכטן פון זיין 
גאָרטן, דאַרף ער זיי היטן ; דאַרף ער זיי אַזױ האַלטן, אַז זיי זאָלן 
ניט פאַרפוילט װוערן, זאָלן ניט קאַליע ווערן, ביז ער װעט זיי עסן 
אָדער ביז ער וװועט זיי פאַרקויפן ; דאָס הייסט: . פאַרבייטן פאַר 
אַן אַנדער אַרטיקל, װאָס ער דארף. 

ניט אַלע מענטשן, װאָס עסן שיינע און גומע פּרוכטן טראַכטן 
וועגן דעם גערטנער און זיין אַרבעט . . . 

אָט קומסטו אין אַ פּאַרק, דו זעסט שיינע בלומען, רויזן אין 
פאַרשײידענע קאָלירן, בלומען פון פאַרשײידענער גרויס װאַקפן אַרױס 
אין שיינע רייען, שיינע גערטנדלעך. דאָס האָט די מענטשלעכע 
האַנט, די מענטשלעכע אַרבעט זיי באַפױלן אַזױ צו װאַקסן . . . 

און די גרויסע ברייטע פעלדער מיט קאָרן, ווייץ . . . הכלל, דו 
פֿאַרשטײסט, דו פאַרשטײיסט, טאָכטער, אַז קיין זאַך װאַקסט ניט 
פון זיך אַלין. 

פון זיך אַליין װאַקסן בלויז ווילדע גראָזן, ווילדע פרגכטן,וויל- 
דע חיות און . . . ווילדע מענטשן.. . 

אַ שכּראַך איז וי אַ גאָרטן, וי אַזױ דו פאַרזייסט די שפּראַך, 
אַזױ װאַקסט זי אוים. אויף װאָס פאַר אַ שפּראַך האָט היטלער גץ- 
הייסן אױסראָטן זעקס מיליאָן אידן און געװאָלט פאַרשקלאַפן די 
וועלט? -- אויף דער דיימשער שפּראַך. און אויף דער זעלבער 
דייטשער שפּראַך האָכן דייטשע אַנטי-פאַשיסטן געפּירט אַ קאַמף 
גענן אים ... 
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אויף װאָס פאַר אַ שפּראַך האָט גערעדט אייברעהעם לינקאָלן 
און פרענקלין דעלאנאָ רוזוועלט, און אויף װאָס פאַר אַ שפּראַך 
האָט געשריבן מאַרק טוועין ,טאָם סאָיער"? (װי שלום עליכם 
,מאָטל פּייסי'ס") -- אויף דער ענגלישער שפּראַך. און אויף דער 
זעלבער שפּראַך הערסטו אויף די ראַדיאָס, דו לייענסט אין די 
צייטונגען, װאָס אַמעריקאַנער רעאַקציאַנערן און פאַשיסטן רעדן. 
זיי ווילן, די װאָס זיינען געװאָרן זייער רייך פון דער לעצטער 
מלחמה, אַ נייץע מלחמה אויף דער וועלט . .. . 

װוי אין אַלע שפּראַכן, ביי אַלץ פעלקער, אַזױ איז אויך אין 
דער אידישער שפּראַך, אין אונזער גאָרטן. 

איך װעל דיר דערציילן אַן אמתע מעשה : צוריק מיט א צוועלף 
יאָר האָבן זיך פאַרזאַמלט אין פּאַריז אידישע שרייבער, לערער, 
קינסטלער, פירער און מוער פון דער נאַנצער וועלט. זיי זיינען 
געווען און זיינען די גוטע גערטנער פון דעם אידיש-גאָרמן, פון 
דער אידישער שפּראַך, פון דער אידישער ליטעראַטור, פּון אידישן 
טעאַטער. פון די אידישע שולן, פון דער אידישער װיסנשאַפּט, פון 
דער אידישער קונסט . . . הכלל -- דאָס װאָס הייסט א י ד י שע 
קולמוה; 

זיי האָבן דעמאָלט געגרינדעט אַן אַלועלטלעכן אידישן קול- 
טור-פאַרבאַנד, װאָס רופט זיך אין קורצן איקוף. זיי האָבן איבער 
דער גאַנצער וועלט און אויך אין אַמעריקע, אַרױסגעגעבן זשור- 
נאַלן, ביכער פאַר אידישע אַרבעטער, פּאַר אידישע האָרעפּאַש- 
ניקעס, פאַרן פאָלק. זיי האָבן געעפנט שולן, ביבליאָטעקן, טעאַ- 
טערם. . . זיי האָבן אַריינגעצױגן גרויסע טיילן פון די אידן איבער 
דער וועלט אין דער קולטור-אַרבעט. 

זיי האָבן גענוצט די אידישע שפּראַך, װי אַ גערטנער זיין 
גאָרטן, מיט שיינע ווערטער, נוצלעכע, אינטערעסאַנטע און אינ- 
טעליגענטע ווערטער . . . עס װאָלט געווען גאָר גוט ווען אַלע אידן 
העלפן בויען די אידישע שפּראַך און די אידישע קולטור. נאָר נים 
אַלע פאַרשטײיען און ניט אַלע ווילן פאַרשטײן. 

פּונקט וי דיינע פריינט, טאָכטער, לאַכן פון דיין לערנען אי- 
דיש, פון דיין גיין אין אַ אידישער מיטלשול, אַזױ זיינען פאַראן אין 
אַמעריקע גרויסע, דערװואַקסענע מענטשן, װאָס לאַכן פון אידישן 
גאָרטן. זיי ווייסן ניט פון , מאָטל פּייסיס" און פון מאָטעלע גערמאן 
(און זיי ווייסן אויך ניט פון , טאָם סאָיער"). זיי ווילן ניט וויסן 
פון שיינקייט. זיי ווילן פרעסן און זויפן און שפּילן אין ,רייסעם" 
פון פערדלעך" . . . 

און עס זיינען פאַראַן ווילדע גראָזן אויף דער אידישער גאַם, 
וי אין גאָרטן, װאָס ווילן ניט לאָזן װאַקסן די שיינע פרוכטן . . . 
און עס זיינען פאַראַן מוראַזשקעס, זשוקלעך און ווערעמלעך און 
שלענגלעך, פּונקט וי אין גאָרטן, װאָס ווילן עסן פון גרייטן, פּאַראַ- 
זיטלעך, און צעשטערן די פרוכטן פאַרן נערמנער . . . 

הכלל, וי דו זעסט טאַכטער, איז אַ שפּראַך געגליכן צו אַ 
גאָרטן. די אידישע שפּראַך איז דער אידישער נאָרטן. און אויב 
מיר ווילן, אַז עס זאָלן װאַקסן שיינע פרוכטן, דאַרפן מיר אַר- 
בעמן שווער ... 

דו געדענקסט : מענדעלעס , דאַקטאָר" ; פּרצ'ס לידעלע ,אַלע 
מענטשן זיינען ברידער" און מאָריס שװואַרצ'ס אויפפירונג , די דריי 
מתנות"; שלום עליכמ'ם ,מאָטל פּייסי'ס"; שלום אַשס ,אָנקל 
מאָזעס"; אברהם רייזענס ,ניט ווייט איז די צייט" און , העמערל, 


העמערל קלאַפּי ; א. ראבאָי'ס , לאָשיקל" און קאַפּיטלעך פון , מיין 
לעבן" און נאָך און נאָך. דו האָסט זיי, די אידישע שרייבער און 
זייערע ווערק, אין דיין טעקסט-בוך פון דער מיטל-שול". . . 

מיין טאָכטער האָט זיך גוט איינגעהערט. זי האָט זיך צע- 
שמייכלט און אויך עפּעס צוגעגעבן איר אייגנס : 

און אונזער גאָרטן איז זייער אַ גרויסער און אַ רייכער, אַ 
וועלטלעכער גאָרטן, ער ציט זיך פון ניויאָרק ביז ביראָדבידזשאַן: 
פון מיר, אין דער ברוקלינער אידישער מיטלשול אויפן נאָמען פון 
יצחק לייבוש פּרץ ביז מאָטעלע גערמאַן פון דיין געבוירן-שטאָט 
מאָגיליאַָװיפּאָדאָלסק. 

,איך װועל אויך װאַקסן אַ גערטנערין, טאַטע. איך פּאַרשטײי 
שוין אַביסל מער. איך פּאַרשטיי, אַז אַ שפּראַך איז וי אַ גאָרטן !.. " 


יט 


מענדעלע מוכר ספרים 


שלום עליכם יצחק לייבוש פּרין 


א ים-פג 


ב' 


ן אידיש געאַנ; 


דאָס ערשטע ידיש 


שיר זהב לכבוד ישראל הזקן" -- גישראל דער 
אַלטע* איז אַ קליינע לידער-זאַמלונג אין העברייאיש 

און אין יידיש. דער שער-בלאַט פון אָט דעם ביכל 
רעדט אַליין פאַר זיך. עס וייזט אויך דעם תוך און 
כאַדאַקטער פון דער פּאָעזיע, װאָס יעקב צבי סאָבעל 
(1912-1831) האָט פאַרפאַסט ,לכבוד דעם אַלטן יידישן 


כבור 


8 823 טיס 
56091:שיר וָֹהֵב ֶ 
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יִשְׂרְציפלי? הייזקן- 


חשקטר צעח 6הם} 0, 
:אזן כֹחע מַוִם :0 
19 הו! וואת + גוף ח61 
--?ט6זון 68 'ט6/ס סמען 
יַעֲקֹבּ צבִי סאבע" 
מְחַבֵּר 


סַּפֶּר הַחוָה חַוְיונוֹת כְּאַרִבָּעָה עוֹלָמוֹת - 


אֲשֶׁר שֶׁר 


איבער זעסצט אין יוריש דייםש , 


7 יִשְרָאֵל דֶער אפלְטֶע, 
ריעזע נאָלרענע ער 


אָה, מיינע ליעבען ברירער ! 
געשריעבען מיט ענערניא, 
צו איבער צײינען ריכטיג, 

ויא הערליף אונר וויכטיג, 
אַזט יורישער פאָעזיא. 


דאַס דיא היילינע שפּראַכע. * 
איזט דיא איינצינע זאַכע, 
װעלכע מיט אונז וואונדער טהוט; 
דאם ווען דיעזע שפראַכע בליהט, 
דאן ווייס רער איזדאעליט 
ערהאטקוראַזשטאָלין אונד מוטה!, 


נעררוקט בייא ט: טאפאלאווסקי!. 1 קאנאל סטריט נויארק. 


נצגת לִכָּבוֹד הוֹר נוֹי יִשְׂרָאֵל . לפיק. 
נוא יארק. 
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שער-בלאט 


פּאָלק?. דאָס איז, ווייזט אויס, דאָס ערשטע ביכל אין 
דער יידישער שפּראַך, װאָס איז אַרױסגעגעבן אין אַמע- 
ריקע, אין ניו-יאָרק. עס האַלט 26 זייטלעך, עס נעמט 
אַרײיַן פיר לידער אין העברייאיש: ,הדבורה* (די בין), 
גישראל הזקן" (דער אַלטער ישראל), ;תלמיד חכם 
פּולני באמוריקא* (אַ פּוילישער תלמיד-חכם אין אַמע- 
ריקע) און ;חתן וכלה או גמול היהודים ברוסיה" (חתן- 
כּלה אָדער דער לוין פון די יידן אין רוסלאַנד). די 
ערשטע דריי שירים זיינען איבערגעדיכטעט חודכן 
מחבר אין יידיש. 


דער מחבר פונעם ערשטן יידיש-ביכל אין אַמע- 
ריקע, יעקב צבי סאָבעל, איז געבוירן אין 1831, אין 
שאוועל, קאָוונער גוב., וואו זיין פאָטער ר' יצחק איז 
געווען אַ דיין. ביזן עלטער פון 22 יאָר האָט יעקב צבי 
סאָבעל געלעבט אין שאװועל, וואו געװאָקסן, געלערנט 
און חתונה געהאַט. שפּעטער געווען אַ מלמד אין קעלם, 
ער פאָרט אַריבער קיין קאָװונע, וואו ער איז אַ ראש- 


יידישש- 


בּיכל אין אַמעריקע 


הישיבה, און לסוף ווערט. צֶר אַ רב אין סלאָבאָדקע (ביי 
קאָוונע). ער באַקענט זיך דערווייל מיט דער השכלה- 
ליטעראטור און לערנט אויך רוסיש, דייטש א. אַז. װו. 
ער מוז פאַרלאָזן זיין רבנות-אַמט און ער לאָזט זיך קיין 
ווילנע. ער וויל אַרײינטרעטן דאָרט אין דער ראַבינער- 
שול. פון דאָרט פאָרט ער אַריבער קיין זשיטאמיר אין 
דער ראַבינער שול, וואו ער איז לערער און אויך תלמיד, 
געענדיקט, נאָך דריי יאָר די זשיטאמירער ראַבינער- 
שול, קומּט ער קיין אָדעס און טרעט אַריין אין דער 
אוניווערסיטעט אויף דער מאַטעמאַטישער אָפּטײלונג. 
ער עפנט גלייכצייטיק אַ פּריװואַט-שול און אַ ליי-ביב- 
ליאָטעק, כדי צו קאָנען פאָרזעצן זיינע לימודים אין 
אוניווערסיטעט. 

בעת דעם אָדעסער פּאָנְראָם (פּסח 1871) װוערט 
צעראַבירט י. ד. סאָבעלס גאַנץ פאַרמעגן, און ער באַ- 
שליסט צו אנטלויפן פון רוסלאַנד. ער װאנדערט אַרױס 
ערשט אין 1876 קיין אמעריקע, וואו עס הײבט זיך 
אָן פאַר דעם למדן און משכיל אַ ניי און שװער לעבן 
מיט פיל אַנטוישונגען און פאַרצווייפלונגען. 

אין דעם ביכל לידער, װאָס איז אַרױיס אין ניו- 
יאָרק אין 1877, האָבן מיר אויך שילדערונגען און 
איינדרוקן פון דעם יידישן לעבן אין אַמעריקע. ;שוין 
אין זיין ליד ;ישראל דער אלטע|ר|! געפינען זיך אָנ- 
דייטונגען אויף דאָס יידישע לעבן אין אַמעריקע* (ק. 
מרמר). דאָס גרעסערע ליד, שיער נישט אַ פּאָעמע 
,דער פּאַלענישע|{ר| תלמיד-חכם אין אַמעריקע? גיט 
שוין איבער די איבערלעבענישן, די ליכט און שאָטן, 
די לייד און פרייד פון דעם יידן אין דעם נייעם לאַנד. 
עס באַשטײט פון 12 רדג פערזן, און עס 
איז אייגנטלעך אַ געמיש פון יידיש, דייטשמעריש און 
אַנגליציזמען. קיין קינסטלעריש-דיכטערישן באַטײַט 
האָבן נישט די ,לידער* פון יעקב צבי סאָבעל. ס'איז 
גענוג צו לייענען די שורות אויפן שער-בלאַט, דורך 
וועלכע ער דערצײילט, אַז ;דיעזע גאָלדענע ליעדער, / 
אֶה, מיינע ליעבען ברידער! / געשריעבען מיַט ענער- 
גיא, / צו איבערצייגן ריכטיג, / ויא הערליך אונד 
וויכטיג, / איזט יודישער פּאַעזיא*. 

פאַר אונדז איז דאָס ערשטע יידיש-ביכּל אינטערע- 
סאַנט מער װי אַ דאָקומענט, װי די ערשטע באַזונדערע 
יידיש-אויסגאַבע. און בלויז וי אַזאַ באַדאַרפן מיר עס 
פאַרצייכענען. ס'איז אייגנטלעך ערשט אַן אָנזאָג אויף 
דער יידישער דיכטונג, װאָס װעט שפּעטער קומען. 

וועגן י. צ. סאָבעל און זיין לידער-זאַמלונג זע ק. 
מרמר -- ,דער פאַרפאַסער פונעם ערשטן יידישן ביכל 
אין אַמעריקע און זיין ווערק" (;פּנקס" פון אַמעריקאַ- 
נער סעקציע פון ייװאָ, ב. 1, 1928, =- זײז 41-38); 
;דער אָנהייב פון דער יידישער ליטעראַטור אין אַמע- 
ריקע* (איקוף-פאַרלאַג, 1944, ז"ז 19-12); און אליהו 
שולמאַן -- :געשיכטע פון דער יידישער ליטעראַטור 
אין אַמעריקע", 1942, זײז 147-141). 
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נתחדדוד קאָרמאַן 


מאַרק שׂאַגאַל 


עס זאָגן פראַנצויזן, 
אַז ס'איז אַ פראַנצויז 
דער ייד, דער וויטעבסקער, 
שאַגאַל. 


מיר דאַכט זיך דערפאַר איז ער 
יידיש און גרויס -- 
ווייל יידיש איז אוניװוערסאַל... 


עס שפּילן די קלעזמער 
זיין יידיש געזאַנג 


מיט פאַרבן און שפּיל פון זיין ניגון. 


ער וועבט זיך אַריין אין מיין ליד 
מיט זיין קלאַנג -- 


צו וועקן און נישט צו פאַרוויגן.. . 


ער פליט אין די הימלען -- 
װאָס דען זאָל ער טאָן! 
וואוהין זאָלן טייבעלעך פליען? 
ער טראָגט גאָר אַ שטאָלצער 
די יידישע פאָן -- 

און האַלט זיך כסדר אין מיען.. 


די ,שויבן? צום דרויסן -- 
נאָך ביבליש און קלאָר -- 
די פאַרביקע פענצטער פון שולן: 


און ס'זינגען פראַנצויזישע בילדער 

אין כאָר -- 

װאָס אונדזער שאַגאַל האָט 
געמאָלן.. - 


יידן פון חומש, פון חדר אַמאָל -- 
פון אָרעמען יידישן שטעטל -- 
אַזױ אָ פאַרשטײ איך 

דעם קינסטלער שאַגאַל, 

און כ'וויל מיט הכנעה אים בעטן: 
מאָל נאָך און צייכן, 

מיט פאַרב און מיט שטריך -- 
דאָס פאַרביקע יידישע לעבן. 

און זאָל אַ פראַנצױז און אַ רוס 
און אַ גריך 

דיין יידישן כבוד דיר געבן... 
פילאַ., אױיגוסט, 1972. 


יעקב גלאַטשטײן 


רעד צו מיר יידיש 


רעד צו מיר יידיש, מיין יידיש לאַנד, 
און איך װעל צו דיר רעדן עברית ממילא. 
אברהם מיט שרהן קומען מיר אַנטקעגן 


פון דער מערת המכפּלה. 


גאָט העלף, זיידע-באָבעשי. 


אברהם גייט שוייגנדיק די גאַס אַריבער. 


נעם זיך ניט צו האַרצן יאַנקעלע, 
זאָגט שרה, ער איז מבין כל דבור. 


ס'איז אַזױ דאָ אָנגענומען. 
אַ מאַנצביל דאַרף יידיש שטונען. 
אָבער אַ יידענע פון יידיש-טייטש 


האָט אויך עפּעס װאָט צו זאָגן. 
זאָג איך דיר גאָט העלף, מיין קינד, 
זאָלסט מיר אַלדאָס גוטס פאַרמאָגן. 


גלייב מיר, יאַנקעלע, ס'וועט קומען אַ צײַט, 
אין כאַמישאָסער-לאַנד פון ראָזשינקעס און פייגן, 


אַז אַלע עברית-קינדער 
וועלן אויפהערן יידיש שוייגף 


און אַז זיי װעלן זיך צערעדן, 


וועלן זיי, װעט אַ נחת זיין צו הערן 
אַזױ װעט געשען, יאַנקעלע, מיין קינד, 
אַ שבועה קען איך דיר שװערן. 


, חייםלאגנ- |, 


ג. ק ר א װו צ אָ װ. מוסטערן פון נײַעם ייִדישן טיטול-שריפט, 1971 


דער זיידע אברהם פון יענער זייט גאַס, 
ווינקט צו מיר און פאָכעט מיט דער פאַטשײילע. 
א רעד צו מיר יידיש, מיין יידיש לאַנד, 

און איך װעל צו דיר רעדן עברית ממילא. 


| דער אירישער זייגער אין פּראג 
א 


דער זייגער מיטן אלף-בית אויפן ציפערבלאַט. ער געפינט זיך אויפן דאַך 
פון קהילה-הויז אין רער טשעכאָסלאָװאַקישער הויפּט-שטאָט 


איבער װיטעבסע 
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ר בוקייניכועי 


יויויפנייאמהייאסאיייאיכ, 


{ = ,,מאמע:לשון" 


, = דער אויפן, ויָאזוי מע האָט אָנגערופן די ייִדישע 
שפּראך אין פארשיידענע פּעריאָדן פון איר געשיכטע, 
איז אן און פאר זיך אן אינטערעסאנט קאפּיט?. דער 

וּ ערשטער נאָמען, װאָס מע האָט איר געגעבן, איז געװען 

| ,לשון אשכנז". מיר טרעפן אים שוין אין די קאָמענטארן 
פון רעב שלוימע ייִצכאָקי (רש"י, 1040 -- 1105). מיט 
ראשין טאקע האָט מען א געװיסע צײַט אָנגעהױבן דעם 
ייִכעס-בריוו פון ייִדיש. אין די לעצטע יאָרן זײַנען אייניקע 
געלערנטע (ש. בירנבוים, מ. װײַנרײַך, נ. זיסקינד, 
ל פוקס אא.) ארוױיסגעטראָטן פאר אָנהײבן די געשיכטע 

פון ייִדיש פון סאָף נײַנטן יאָרהונדערט. 

אין רעזולטאט פון באשטימטע היסטאָרישע געשעצ: 

! נישן האָט ייִדיש, אין א שפּעטערדיקן פּעריַאָד פון זײַן 

אנטוויקלונג, אריבערגעשפּרײַזט די גרענעצן פון דײַטש- 
לאנד. עס זײַנען אופגעקומען נײַע ייַדישע קולטור- 

. צענטרען אין װענעציע, פּראָג, אמסטערדאם און קראַקע. 

יאון האגאם מע האָט נאָך װײַטער פאָרגעזעצט רופן ייִדיש 

;לשון אשכנז", האָט עס אָבער שוין ניט געהאט קײן 

יריין געאָגראפישן באטײַט. אײנצײַטיק מיטן אלטן נאָמען, 

! װאָס ראשי נאָך האָט געגעבן ייִדיש, האָט מען אים אויך 

אָנגעהויבן רופן ;עברי-טײַטש? (איװורע-טײַטש). דערבײַ 
'דארף מען געדענקען, אז מיטן װאָרט טײַטש האָט מען 
דעמלט קלאל ניט אִין זינען געהאט דײַטש. אין יענע 
יאָרן זײַנען אנטשטאנען זײער א סאך איבערזעצונגען 
יפון העברעיש (עברי). געויינלעך פלעגט מען די װערק 
דרוקן פּאראלעל אין ביידע שפּראכן -- אין איװורע און 
אין טײַטש. א גרויסער טייל פון זיי זײַנען ניט געװען 
קיין איבערזעצונגען אין הײַנטיקן זין פון װאָרט. דעם 

טעקסט פון אָריגינאל פלעגט מען מערסטנס פארבריי- 
טערן, קאָמענטירן, טײַטשן, מע פלעגט אויך ארײַנפירן 
אנאלאָגיעס פון אנדערע װערק אָדער ביכלאל נײַע סו- 
זשעטן און מאַטיװון אין גײַסט פון דער צײַט. פון אָט דעם 
אייגנארטיקן זיוועג איז, זעט אויס, געבוירן געװאָרן דער 
כאראקטעריסטישער נאָמען אאיוורע-טײַטש". 
מיִט דעם באגריף ,איוורע-טײַטש" האָבן זיך באנוצט 
אויך ניט קיין ייִדישע געלערנטע -- הומאניסטן. יאָהאן 
בוקסטאָרף (1564 -- 1629), לעמאָשל, האָט זײַן בארימטע 
ארבעט װעגן ייַדיש אפילע אָנגערופן: ,לעקציעס 
צום באנוצן און פּראקטיצירן העברעיַש-טײַטש* 
(2111686גזיעס1)-11601260). 
אין זעכצעטן און זיבעצעטן יה. איז דער פּראָצענט 
סעמיטיזמען אין ייִדיש געװען זייער גרויס. די פרעמך- 
שפּראכיקע עלעמענטן (גערמאנישע, ראָמאנישע) האָבן 
שוין דעמלט באקומען אן אייגענעם קלאנג און טאַן. די 
דײַטשישע געלערנטט פון יענער צײַט האָבן געהאלטן, 
אז דאָס איז א רעזולטאט פון די העברעיַשע אײיַנפלוסן. 


;די דײַטשישע שפּראך, -- שרײַבט י. בוקסטאָרף; -- 
איז בא זי ובא די ייִדןן קײינמאָל ניט ריין. זייער אָפט 
מישן זיי ארײַן העברעישע װערטער.. זי האלטן זיך 
אזוי פעסט בא דער העברעישער װענדונג, אז זיי פאר- 
טונקלען די דײַטשישע...* 

י. ק. וואגענזייל (1633 -- 1705) האָט געשריבן: ,, מיט 
קיין שום אנדערער שפּראך זײַנען זיך ייִדן ניט אזוי 
לעסטערלעך באגאנגען װי מיט אונדזער דײַטש. זי האָבן 
אים צוגעגעבן א פרעמדן טאָן און קלאנג.. אויסגע- 
טראכט נײַע אומבאקאנטע װערטער און אויך זײיער א 
סאך העברעישע װערטער און רעדנסארטן ארײַנגעמישט 
אין דײַטש. דײַטש האָט באקומען בא זײי אזא אויסזען, 
אז װער עס הערט זײי ריידן אין דער שפּראך, גלייבט, 
אז זי ריידן ניט אנדערש, װי אין א ריינעם העברעיש"... 

מיט דעם טערמין ,יודיש* באגעגענען מיר זיך צום 
ערשטן מאָל אין איינעם פון די באדײַטנדיקסטע װערק 
פון דער אלט-ייִדישער ליטעראטור, אין דעם ,מעלאָכים- 
בוך* (ערשטע אויסגאבע, אאוגסבורג, 1543). עס איז 
מאמעש צו באװוּנדערן דעם אײַנפאל בא דעם אלטן אנאַ- 
נימען מעכאבער. ער שטעלט ארײַן דאָס װאָרט ,יודיש" 
אין דעם ;,מעלאָכים-בוך" פּונקט אין אזא אָרט, װוּ עס 
קומט פאָר דער ערשטער, אזוי צו זאָגן, שפּראכלעכער 
שטרײַט אין דער ייִדישער געשיכטע. 

איבערדיכטנדיק דעם בארימטן דיָאלאָג (מלכים ב, יח), 
װאָס קומט פאָר צװישן די פירער פון אלטן יעהודע 
מיטן פאָרשטײיער פון אשור, װען זי בעטן זיך בא אים, 
ער זאָל צו זיי ריידן אין א שפּראך, װאָס דאָס פאָלק 
פארשטייט ניט, דערװידערט דער לעצטער, אז ער רעדט 
ספּעציַעל אין פּראָסטן לאָשן, דאָס פאָלק זאָל פארשטיין 
און װיסן, װאָס פאר אן אומגליק זײַנע פירער ברענגען 
אף אים. דער אװטאָר, פון זײַן זײַט, באמערקט: ,ערשט 
רעט ער בישיידלעך יודיש מיט העלער שטים?. 

דאָס װאָרט איודיש" איז מיסטאמע בא דעם אנאָנימען 
אװטאָר אנטשטאנען לויט דער אסאַציאציע מיט דעם 
אלטן ביבלישן װאָרט פיהודית". צװישן ביידע װערטער 
איז פאראן ניט נאָר א געװיסע האָמאָפאָנעטישע ענלעב- 
קײַט. עס איז בא זי פאראן א געמינזאמער זין און 
באטײַט. 

אין טאנאך װערט אין ערגעץ ניט דערמאָנט דער נאָמען 
פון דער שפּראך, מיט װעלכער עס האָבן זיך באנוצט 
די אלטע ייִסרעײילים. ראשי און דער ראמבאן:, קאָמענ- 
טירנדיק אייניקע ערטער אין טאנאך (בראשית מ"ה ככ, 
ישעיה י"ט יח), האָבן אָט די שפּראך אָנגערופן די 
שפראך פון קנאאן (שפת כנען). די באצייכענונג לשון 
עברי" באגעגענען מיר ערשט אין דער מישנע (גיטין 
ט"ח, ידים ה' ד), אין מעדרעש (בראשית רבה מ"ב) 
דאקעגן װערט איהודית" אין טאנאך דרײַ מאָל דערמאַנט 
(מלכים ב יח, ישעיה לו, נחמיה יג) און יעדעס מאָל 
אלס די שפּראך פון די אָרעמע פאָלקסמאסן, אין קעגנזאץ 
צו דער, מיט װעלכער עס באנוצט זיך דער פארמעג- 
לעכער קלאס. דער אנאַנימער אװטאָר האָט זיך אנדערש 
ניט געקאָנט פאָרשטעלן, אז קעדיי דאָס פּאַשעטע פאָלק, 
װאָס לעבט שוין איצט בא דעם טײַך רײן, זאָל אויך 
פארשטיין, באדארף אפילע דער אלטער פּאָלקךפירער 
פון אשור ריידן ,בישיידלעך יודיש מיט העלער שטים". 

כוץ די דערמאָנטע נעמען, האָט מען זיך אויך באנוצט 


!' ראביינו מישע באר נאכמען (1194 -- 1270) -- 
מעדיקער, קאַמענטאטאָר פון דער ביבל. 


מיט ,טײַטש*, מערסטנטייל ,ייִדיש-טײַטש*. און אזויװי 
אין מעשעך פון דוירעס איז די ייַדישע פרוי געװען א 
געטרײַע לייענערן פון דער ייִדישער ליטעראטור, האָט 
מען ניט נאָר די שפּראך, נאָר אויך דעם ספּעציעלן 
שריפט, אין װעלכן מע פלעגט דרוקן ייִדישע ביכער, 
אָנגערופן עװײַבער-טײַטששריפט*. 

דער ערשטער, װאָס האָט די ייִדישע שפּראך אָנגערופן 
היימיש און צערטלעך מאמע-לאָשן, איז געװען א פּאָ- 
שעטער מענטש פון פאָלק, אָדער װי ער אליין רופט זיך, 
א ,לאנטץ-מאן פון דעם דאָרעם:דײַטשישן ייַשעװ הער- 
גערסהויזן, ארן בען שמועל. 

מעגלעך, אז דאָס פאָלק האָט לאנג שוין זיך באנוצט 
מיט דעם אויסדרוק. ארן פון הערגערסהויזן איז אָבער 
געווען דער ערשטער, װאָס האָט דערפילט זײַן פּאָעטישן 
כיין און טיפן מיין. ביז אים האָט קיינער דעם אויסדרוק 
אפן פּאפּיר ניט ארופגעבראכט. זײַן ביאָגראפיע איז אונדז 
אומבאקאנט. פון דעם פאַרװאָרט צו זײַן אייגנארטיק 
ביכעלע אליבליכה תפילה אודר גרעפטיגה ארטציניא 
פאר גוף און נשמה" (פירט, 1709) איז צו זען, אז ער 
איז זייער פרי געבליבן א יאָסעם און האָט זײַן גאנץ לעבן 
געליטן פון ,דאלעס, צאָרעס און װידערװערדיקײַט". א 
טרייסט אין זײַן שװער לעבן האָט ער געפונען נאָר אין 
די קליבליכה ספרים אין דעם מוטער-לשוף. 

דער נאָמען פון דעם בוך גיט ניט גענוי איבער זײַן 
עמעסן כאראקטער. ניט קיין טפילעס אין געװיינלעכן 
זין פון װאָרט האָבן מיר דאָ, נאָר פארביטערטע מאָנאָד 
לאָגן ,פון איין לאנטץ-מאן דער קיין למדן איז", ,פון 
איין משרת* אָדער ,פון איין אָרעם פילצל", פאר װעלכע 
ארן פון הערגערסהויזן האָט געװאָלט ברענגען א פקרעפ- 
טיקע ארטצנײי פאר גוף און נעשאָמע 

פון ריין ליטעראריש-עסטעטישן שטאנדפּונקט האָט 
דער בוך א קנאפן װערט. מיר זײַנען אָבער מויכל דעם 
אװטאָר זײַן קינסטלערישע אומבאהאָלפּנקײַט און בא- 
װוּנדערן דעם טיף עטישן געפיל און די גרויסע מיסיע, 
װאָס ער האָט אף זיך גענומען: העלפן דעם מענטשף 

ער טרעט ארויס פאר א ראדיקאלער רעפאָרם אין דער 
דערציונג פון יונגן דאָר. דעם קינדס הארץ, דערקלערט 
ער אין פאָרװאָרט, איז װי א נײַ נאָך ניט באשריבן בוך. 
אויב מע װעט אין אים אָנשרײַבן גוטע און קלוגע זאכן, 
אין א קלאָרער און פארשטענדלעכער שפּראך, װעט 
אויסוואקסן א גוטער מענטש. קדרום, -- מאכט ער דעם 
אויספיר, -- זאָל מען מיט דעם קינד לערנען אין דעם 
מוטער-לשון". 

און קעדיי אופצוהייבן דאָס כשיװעס פון דעם מוטער- 
לאָשן, האָט ער זײַן בוך אָפּגעדרוקט אין דעם שריפט, 
מיט װעלכן מע פלעגט דעמלט דרוקן נאָר העברעישע 
ביכער. דאָס איז, אגעו, געװען דער ערשטער בוך אין 
ייִדיש, װאָס איז געדרוקט ניט אין דעם װײַבער-טײַטש- 
שריפט. ארן בען שמועל פון הערגערסהויזן האָט 
געהאָפּט מיט זײַן בוך ,גרויס שלום צו ברינגען". זײַן 
דרײיסטקײַט האָט אָבעֶר בא די טאקיפים און שטאָלצע 
לאמדאָנים ארויסגערופן א שטארקן גרימצאָרן. מע האָט 
אים און זײַן בוך ארײַנגעלײגט אין כיירעם. זײַן נאָמען 
װאָלט מיסטאמע אינגאנצן פארגעסן געװאָרן, װען מע 
זאָל צופעליק אין 1830 ניט האָבן געפונען דעם בוך אף 
א בוידעם אין הערגערסהויזן. 


ל. פּאַדריאטשיק 


ויוואויל עס 


קלינגט דאָס אידישע ליד! 
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דער װאַסערטרעגער 
סעם ליפּצין ו: 


מאַמע-לשו זאָל ניט ווערן פאַרלאָשן! 


די באָבע פלעגט לייענען איר תחינה 
אין פאַרטייטשן יידיש -- מאַמע-לשון. 
די קינדער פלעגן נעמען אויף פּריקאַט 
אַ יידיש מעשה-ביכל פאַר צוויי גראָשן. 


די מאַמע האָט מיט ליבשאַפט שטענדיק געזונגען 
פּאַר אונדז יידישע לידער אין איר מאַמע-לשון. 
אָפּט אין די אָוונטן פאַרוויגט אַזױ די קינדער -- 
ביז דאָס ליכטל האָט אַליין זיך פאַרלאָשן. 


אַפּילו יאַנעק דער פּאַטשאָליאָן, 8 קריסט מיט אַ בערדל, 
אַ ריז, א גרויסער, זוי עוג מלך הבשן, 

פּלעגט איבערלייענען בריוו אין יידיש פּאַר בלינדע, 
געלייענט וי אַ װאַסער -- אין זאַפּטיקן מאַמעילשון. ימע ן 
עלי דער פורמאַן פלעגט אַפילו רעדן צו גאָט, 

אין אַ יידיש אַ האַרטן, ווערטער וי געדראַשן. 
פלעגט מאָנען ביי גאָט : ברויט, קליידער און שיך -- 
אין דעם אמת-יידישן יידיש --- אין מאַמע-לשון. 


איץ חחר אַרײע 


אױף אַ שפּאַביר 


יידיש שטעטל 


אין 
האַלזדסקולפּטור 


פון 
בערל סאַטט 
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דער שיינער זינגער און 
די גאָלדענע שטייג 


אַ מעשה פאַר גרויס און קליין -- פון שלמה דאַװידמאַן 


אַרום דער שטאָט געפינט זיך אַ. 


געדיכטער װאַלד, לאַנגע שערעננעס 
פון אַלטע און יונגע ביימער ציען זיך 
דאָרטן. דִי בלעטלעך אויף די ביימער 
און די נראָזן אויף דער ערד זיינען 
דאָ אַזױ פיל און אַזױ נאֶָענט איינס 
צוד אַנדערן, אַז עס קוקט אויס װוי אַ 
גרינער ים, 

אָבער װאָס קאָן טאָן א װאַלד 3 -- 
נאָר שטיין. שטייט ער, 

אַלֶע אינדערפרי קומט צופליען די 
זון, באַשפּריצט די ביימער מיט נאָלָ- 
דענע שטראַלן, װי לאַנגע גאָלדענע 
שפּיזלעך, און. זאגט 6 וט מאָרגן, 
װאַלד, װאָס מאַכסטו ? 

,װאָס זאָל מען מאַכן, ליבע זון, אַ 
נאַנצע נאַכט בין איך געשטאַנען אין 
קעלט און אין פֿינצטערניש. עס אין 
אַװדאי אַזױ נוט, װאָס דו ביסט שוין 


געקומען. האָסט מיר דערװאַרעמט 
מיינע ביינער", -- שמייכלט דער 
װאַלד. 


ווינטער זעט אויס דער װאַלד װי 
אַ גרויסער קאַרניװאָל. די ביימער 
טוען זיך אַן אין ווייסע קליידער. די 
צווייגן ווערן גראָבלעך און מיט אַרבל, 
וי הענט. די שפּיצן פון די ביימער 
ווערן קיילעכריג, װי קעפּ. פון אויבן 
האַלטן אין איין פאַלן גרייפּעלעך, װוי 
קאָנפּעטי. 


אין האַרבסט יאָגן ווילדע װינטן. 


זיי טראָגן מיט זיך שטויבן, שטרויען 
און פּאַפּירעלעך פון דער שטאָט. די 
ווינטן דרייען זיך און ווירבלען זיך 
אַמאָל אַזױ נעדיכט, אַז זיי האָבן אַ 
פּנים וי פּאַרשטעלטע געשטאַלטן מיט 
ברייטע מאַנטלען, װאָס שלעפּן נאָך 
זיך לאַנגע שלייערס. 

אַזאַ מין ווינט איז אַמאָל געקומען 
אין װאַלד אַריין. ער האָט געשמיסן 
מיט בייזקייט די צווייגן און די יונגע 
ביימלעך. ער האָט זיך דורכגעיאָגט 
דורך דעם װאַלד מיט קוראַזש, מיט 
חוצפּה, גלייך: װי ער איז באַלעבאָס 
איבער דער וועלט. 

מיטאַמאָל האָט זיך דער ווינט אִפּ- 
געשטעלט לעבן אַ הויכער סאָסנע. 
װאָס איז? -- אויהּ דעם שפּיץ פון 
בוים איז געשטאַנען אַ קאַנאַריקל און 
געזונגען, זיך געטרייסלט און זיך גע- 
דרייט, װי אַן אקטיאָר, 

דעם ווינט איז שטאַרק געפעלן נע- 
װאָרן דאָס געזאַנג, ס'איז נאָך שענער 
פון זיין פייפן און בלאָזן. און ער 
האָט געמיינט, אַז קיין שענערע זינגער 
פון אים זיינען נאָר אויף דער וועלט 
נישטא, 

פרענט דער װוינט דעם בוֹים : ,ווער 
איז דער פויגל ?" 


צעשמייכלט זיך דער בוים, וי איי- 
נער רעדט: ,דו קענסט אים נאָך 
ניט?" -- און ער האָט אים דער- 
ציילט :. | 

,דאָס קאַנאַריק? האָט אַ רוט פע-. 
דערל אויפן קעפּל, רופט מען עס , דאָס 
שיינע רויטע זינגערל". עס טוט אוי 
אַזעלכע גוטע זאַכן, אַזן מענטשן און 
בערן מעגן זיך קומען צו דעם לערנען. 
| = איינמאָל איז געקומען א מאַן מיט 


אַ האַק אויף דעם אַקסל און מיר גע-| 


װאָלט אונטערהאַקן די זייטן. װאָס 
האָב איך געקאָנט טאָן ? --- איך בין 
שוין אַ זקן, איך שטיי מיר שוין דאָ 
מיינע הונדערט-און-אַכציג יאָר, וויל 


איך מיך שוין ניט רירן פון אָרט. איךף 
בין דאָך ניט קיין יונג ביימעלע, אַ 
שנעקל, װאָס אַז מען דערלאַנגט עס 
רעם ערשטן קלאַפּ, בויגט זיך עס שוין 
פאַר דעם מענטשן. און מיטן צווייטן 
קלאַפּ קניט עס, ליגט שוין אַן אויסגע- 
צויגנס פאַר זיינע פיס, 
פּלוצים האָט דאָס שיינע זינגערל 
| זיך צעטרעלט, זיך צעלאָוט מיט אַזאַ 
זיסן נינון, אַז דער מאַן איז געבּליבן 
'שטיין מיט דער האַק אין האַנט און 
זיך איינגעהערט. אַזױ איז ער אָפּגע- 
| | שטאַנען ביז ס'איז טונקל געװאָרן. 
האָט ער, דער מאַן מיט דער האַק, 
ווייזט אויס, זיך דערשראָקן, װאָס די 
! זון אַנטלױפּט, איז ער אויך אַנטלאַפן. 
און איינמאָל זיינען אַלע קאַנאַריק- 
/ לעך אַרױס פון די נעסטן, זיך אויס- 
!געשטעלט אויף כיינע צווייגן און אַזױ 
געפיסטשעט אַזױ געסווישטשעט, אַז 
! ס'איז געווען אַ ביטערער רחמנות אויף 
זיי. מיינע בלעטלעך, אַ חוץ װאָס זיי 
זיינען ביטער, זיינען זיי דעמאָלט גע- 
ווען געל און פאַרדאַרט. און זיי, די 
קאַנאַריקלעך,. ווילן עסן. זיי זיינען 
אַזױ הונגעריג, אַז זיי שטאַובן אַזשׁ 
שיעור. 
פון דערווייטנס, זעען זיי, טראָגט 
זיך אַ פערד-אוןװאָגן, 7יפט און 
פליט, -װוי אַ פייל פון בויגן פון יע- 
גער'ס האַנט. גיבן זיי זיך, די קאַנאַי 
ריקלעך, אַלע אַ לאָז צום װאָגן. אַ 
גרויסע פרייד איז זיי באַפּאַלן, זיי 
האָבן 
שְטרוי אויפן װאָגן. 
דער פּױער האָט אָבער ניט גע- 
וואוסט, אַז די פייגל זיינען הונגעריג. 
ער האָט אונטערגעשמיסן מיט .דער 
בייטש דאָס פעררל, עס זאָל לויפן 
שנעלער. די פייגעלעך האָבן אָבער 
מורא געהאַט פּאַר דער בייטש. זיינען 
זיי אַרומגעפלױגן אַרום װאָגן און נאָר 
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דערזען אַ גאַנצן באַרג מיט. 


געקאַנט קוקן אויף די שטרויען. 


װאָסיזשע טוט דאָס. .שיינע זינ- 


גערל? ? -- פליט ער הענרום-פּענדום 


אַפּריער, פּאָראויס,. שטעלט זיך אַועק 
און צעזינגט זיך אויף זיין שטימעלע! 
מיט אַזאַ מעלאָדיע, אַז עס הייבט אַזש| 


אָן צו נאָגן ביים. האַרצן און טרערן 
שטעלן זיך אַװעק אין די אויגן. - 

וי נאָר דאָס פּױערל האָט דערהערט 
דאָס געזאַנג, האָט ער זיך אָפּנעשטעלט 
אויף א מינוטקעלע זיך איינהערן. 
דערווייל האָבן זיך די קאַנאַריקלעך אַ 
װאָרף געטאָן אויפן װאָגן און צע- 
|שלעפּט אפשר טויזנט שטרויען, זיך 
פאַרזאָרגט מיט עסן אויף עטלעכע 
טענ ;: 

איך קאָן דיר דען אויפרערציילן אַלע 
מעשיות מיטאַמאָל --- ענדיגט דער 
בוים דאָס דערציילן די געשיכטעס 
דעם בייזן װוינט --- דאָס אין אַ זינ- 
גערל, איינס אין דער וועלט,, , וִ" 

און דער בייזער װױַנט, װאָס טראָגט 
זיך נאָר אַרום מיט בייזע און שלעכ- 
טע געדאַנקען : װוי אַזױ צו צעשטערן 


אַן אָרעם שטיבל? ; װי אַזױ צו דער-! 


טרינקען אַ שיפל אויפן ים, --- האָט 
זיך געטראַכט : אויב אַזױי, וועלן מיר 
שוין רעם פויג? אַועקפירן אין דער 
גרויסער שטאָט אַריין !, , ,ח 

רופּט זיך אָן דער בייזער ווינט צום 
קאַנאַריק? פיט אַ געמאַכטער, פאַר- 


טטעלטער גוטער שטימע: .דו גרוו- 
סער נאַר, װאָס דו ביסט, דו דאַרפּסט 
פינגען אין װאַלר פאַר ביימער און 
חיות, װאָס פּאַרשטייען ניט און פילן 
ניט די זיסקייט פון דיין געואַנג? -- 
דו דאַרפסט װאַרטן אויף אַ פּױער, װאָס 
וועט דאָ דורכפֿאָרן, אויסצובעטלען ביי 
אים אַ שטרוי ? -- קום בעסער מיט 
מיר אין שטאָט אַריין. פאַראַן דאָרטן 
אַזעלכע הייזער, שטאַרקע, שטיינערנע, 
וואו מען לאָזט אַפילו קיין ווינט ניט 
אַריין. דו װעסט זינגען פאַר יענע 
מענטשן, װאָס וואוינען דאָרטן, וועלן 
זיי דיר אונטערטראָגן מילך און האָניגּ 
און ברעקלעך, וויפיל רו וועסט נאָר 
אַליין װעלן. מען װעט דיר אויסבויען 
אַ שטיבעלע, ניט וי דיינע, פון 
שטרויעלעך און ערר, נאָר פון גאָלדרענע 
דראָטן. קום, קאַנאַריקל, אין דער גרוו- 
סער שטאָט אַרין !.. ," 

און דאָס רויטע קאַנאַריקל, דאָס 
שיינע זינגערל, האָט זיך געלאָזט אי- 
בעררעדן און איז אַװעק מיטן בייזן 
אין שטאָט אַריין.. . 

איז עס געזעסן, דאָס שיינע זינ- 
גערל, אין אַ שטייגל און געזונגען. עסן 
האָט עס געקראָגן פון רי בֿעסטע זאַכן. 
נאָר אַמאָל האָט עס געװאָלט אַרױס- 
פליען, -- האָט עס ניט געקאָנט. רי 
מענטשן האָבן פאַרשלאָפסן דאָס גאֶל- 
דענע שטייגל מיט אַ גאָלדן שלעסעלע. 
האָט דאָס שיינע זינגערל געװאָלט זען 
רעם הימל, האָט עס ניט געקאָנט, ווייל 
די מענטשן האָבן פּאַרשטעלט דעם 
הימל מיט אַ סטעליע. 

ווען דאָס קאַנאַריקל האָט געגעפן, 
איז דאָס געווען צופַרירן פון דער גרוי- 
סער שטאָט, פֿון דעם הויז, פון דער 


יינטי 


גאָלרענער שטייג, פון די מענטשן, -- 
אָבער ווען דאָס זיננערל האָט געװואָלט 
זיין פריי אוֹן ניט געקאָנט אַרױס פון 
דער שטייג צו זען די ליכטינע וועלט, 
האָט עס אַזױ געטריערט און אַזױי 
געבענקט, - אַז פ'האָט זיך גענלוסט 
וויינען. 

אָבער יענע מענטשן, פון דעם שטיי- 
נערנעם הויז, וואו קיין ווינט? קומט 
אַפילו ניט אַרײן, האָבן ניט פאַרשטאַ- 
גען דאָס געזאַנג פון דעם קאַנאַריקל. 
זיי האָבן געמיינט, אַז אַ פויג? מוז 
שטענדיג זינגען טרויעריג. 

איינמאָל האָט אױפגעבואָכן אַ| 
פייער אין דעם הויז. גרויסע פּלאַמען 
האָבן אַלץ אַרומגעכאַפּט. אַלץ האָט 
זיך אָנגעהױבן צו װאַקלען. דאָס נאָל- 
דענע שטייגל איז אַראָפּנעפאַלן און 
זיך צעבראָכן. אין דאָס קאַנאַריקל 
אַרױס און זיך געלאָזט פליען. האָט 
עס אַ פּלאַם פון פייער, װאָס האָט 
אויסגעקוקט װי אַ צונג, עס נענעבן 
אַ לעק פּונקט לעבן רויטן פערערל, 
האָט זיך דאָס קאַנאַריקל אָפּנעבריט 
און אַוועקגעפלויגן מיט אַ וויי-געשריי. 
ווען דאָס קאַנאַריק? איז געקומען 
|צופליען צוריק אין װאַלד אַריין, האָט הלא 092אן 0 
עס זיך שטאַרק דערפרייט. עס האָט |4:- וז חה, הדע ר די יי 
זיך אָנגעהויבן גריסן מיט די שוועס- א 8 
טערלעך און ברידערלעך און אַלטע 
פריינט. די פייגל האָבן אָבער געקוקט 
אויפן זינגערל, וי אויף אַ פרעמרן |' 
קיינער האָט זיך ניט צוגעהערט צו די |' 
לירער, װאָס עס האָט אָנגעהויבן זינ- 
|גען. עס זיינען שִׁוין געווען נייע זיג-| ! 
! גער אויף זיין אָרט. 
| השָט דאָס קאַנאַריקל געװאָלט וויסן, 
פאַרװאָס מען דערקענט עס ניט. האָט 
עס זיך אַװעקגעלאָזט צו אַ נאֶָענטן 
טייך און זיך אָפּגעשפּיגלט אין דעם 
װאַסער, אי דאָס אַזש פאַרציטערט 
געװאָרן : עס האָט דערזען, אַז עס האָט 
שוין ניט דאָס רויטע פעדערל אויף 
ף 0 ססט 

איז דאָס באַרימטע שיינע זינ- 
גערל? װאָס האָט געוואוינט אין אַ 
גאָלדענער שטֿײיג, געװאָרן זייער 
טרויעריג. עס האָט זיך געװאַשן אין 
טייך אַ גאַנצן טאָג, עס האָט זיך גע- 
װאַרעמט אַנטקעגן דער זון. עס האָט 
געמיינט, אַז עס װועט צוריק קריגן דאָס 
| שיינע פערערל מיטן שיינעם נאָמען. 
אָבער מער האָט עס שוין קיין רויט 
פעדערל ניט באַקומען !... 


- 


די צוגעשיקטע שריפֿטן. איך מיט מיין, זון לייענען און ק 
זית איבערהופּט מיט אייערע קינדערלעך פון 


אָ 
מפ" כאַװעריש, פיבי רעי (פּאָוסט). 


4מן יאַנואר, 1959. 
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יי ך יש פץ אברהם ליעסין 


אין שלאָפּלאָזע נעכט פלעגט זי קומען 
צו מיר אין איר ליבער גענאָד. 

פון װאַנען זי האָט זיך גענומען -- 
דאָס איז שוין פאַרבליבן איר סוד. 

זי פלעגט אין פאַרטאָגן אין שטילע 
מיט ציטער מיט צאַרטן אַריין -- 

אַ פליסטער פון עפּעס אַ תפילה, 

אַ שימער פון עפּעס אַ שי 

און אויפלויכטן פלעגן מיר אויגן 

מיט ווייכן, פאַרטרוילעכן ליכט ; 

אַ האַנט אויף מיין קאָפּ פלעגט זיך לייגן 
און קילן דעם פלאַם פון געזיכט. 
פלעגט ווייס אַזױ װוערן אין צימער 
און גרינג פון איר וואונדעוד-באַריר, 
ווען ווייס פלעגן געבן א שימער 

צוויי פליגלען פון הינטן ביי איר. 

און פול מיט מעלאָדישקײיט גוטער, 
פּלעגט האַרציק זיך הערן איר קול, 
אַזױ װי דער קול פון מיין מוטער 
ביים טייטש-חומש שבת אַמאָל: 


;איך קום ניט צו דיר פון גאָטס-װאָרט אַ באַשטראַלטע, 
אַזױ װי מיין שװועסטער פלעגט קומען אַמאָל -- 
פאַרהײיליקט פון צייטן פון גרויסע, פון אַלטע, 

מיט בליצן און דונערן-אָפּקלאַנג אין קול. 


אין הימל אין בלויסטן זיך שפּיגלענדיק ריין; 
איך האָב ניט פון היגלען פון גרינע די וייכקייט, 
פון פעלזן-בערג שטאָלצע -- דעם וויסט-ווילדן חן. 


;איך קום ניט, װי זי, פון אַ זוניקער הויכקײט, 


;איך קום צו דיר, קינד מיין, פון גלותן שטומע, 
פון געטאָס פאַרפּאַקטע, פאַרהאַקטע אין קלעם; 
איך האָב נאָר די חנען פון תחינות פון פרומע, 
איך האָב נאָר די שיינקייט פון קידוש השם. 


,;און טראָג איך אין זיך ניט די בליצן, װאָס בלענדן, 
דעם פלאַמיקן זון-װאָרט, װאָס וואונדער באַװוייזט, 
טאָ האָב איך דעם שימער פון שטערן-לעגענדן 

די ליבע לבנה-באַלויכטונג פון גייסט. 


,פון װאָרמס, פון מײנץ און פון שפּײַער, 
דורך פּראָג און לובלין, ביז אָזדעס, 

האָט אַלץ זיך געצויגן אין פייער, 

האָט אַלץ זיך געצויגן איין נס. 


אברהם ליעסין (אברהם װאַלט), געבוירן דעם 19טן מאַי, 
2, געשטאָרבן דעם 5טן נאָװעמבער, 1938. עֶר איז געװען 
דער רעדאַקטאָר פון זשורנאַל ,די צוקונפט" פון 1913 ביז 
זיין טויט. 

אין זיינע לידער און היסטאָרישע פּאָעמעס האָט א. ליעסין, 
מער װי װער עס איז אין דער יידישער דיכטונג, פאַראײביקט 
די דורותדיקע מאַרטיראָלאָגיע פון פאָלק. גלײכצייטיק האָט 
ער באַזונגען די נײיע העלדן פון קממף פאַר סאָציאַליום -- 
יידישע און ניט-יידישע. 


האָט שטענדיק דער בלוט-פיינט געהױיערט, -- 
געלויערט פיל-אויגיק דער טױט -- 

אָט דאָרט האָב איך, װויסט און פאַרטרויערט, 
די עלטערן דיינע באַגלײיט. 


;איך בּין מיט זיי הונדערטער יאָרן 
געגאַנגען דורך יעדער געפאַר, 

און איינגעזאַפּט האָב איך דעם צאָרן 
און איינגעזאַפּט האָב איך דעם צער. 
און אויסגעשמידט האָב איך דורך דורות 
דעם וואונדער פון ווילן און וויי, 

צו לעבן פאַר היײיליקע תורות 

און שטאַרבן מיט פעסטקייט פאַר זיי. 
און אויב נאָר די קדושה די ריינע 

שיינט אָפּ פון ענויים און פיין, 

טאָ בין איך דיר, קינד מיין, די איינע, 
טאָ בין איך די הײיליקסטע דיין. 


;און האָט ניט גאָטס-כבוד געטאָן פאַר מיר ווייהען, 
קיין זעאונג פון נביא אין מיר ניט געגליט, -- 
דערפאַר איז מיר פרעמד אויך די זינד-גלוט פון כהן, 
װאָס האָט זיך אין שאַנד פאַרן בעל געקניט. 


;און אויב מיר איז פרעמד די אַיַטציקונג פון זיגער, 
װאָס האָט די געשיכטע מיט שטראַלן געוועבט, 


19 


דורך פינצטערסטער נויט זיי געפירט, 
און ליבלעך די העלדן-טאַט יענע, 
װאָס הייסט ביי זיי לעבן, געצירט. 
און איינגעהיט איז פאַר דער אומה 
געבליבן אַן אוצר אין מיר : 

די פאָלקס-זעל -- אַ פרישע, אַ פרומע, 
אַן אוצר אָן ערך און שיעור. 


,און ווייטער, מיין קינד, צי די לערע פון דורות, 
אפילו ווען אויך אין פאַרענדערטן שיין -- 
צו לעבן און שטאַרבן פאַר הײיליקע תורות, 
אַ האַרטנעקיק פאָלק פון מאַרטירער צו זיין. 


;און זוכסטו מיט שיינקייט די געטאָס באַהעלן 
טאָ וייס, אַז קיין שיינקייט איז ניט אַזױ שייף 
וי אָפטמאָל די שיינקייט פון מענטשלעכע זעלף 
װי שטענדיק די שיינקייט פון פאָלקס-זעל אַלײן. 


;און זוך זי אין מיר, אָט די שיינקייט די שטילע, 
און שרעק זיך ניט טאָמער-װוען װעל איך פאַרגיין: 
וװועט אײיביק דען לעבן די אומה אַפילו? 

װועט אייביק דען לעבן דאָס לעבן אַלײן? 


אברהם ליעסין 
,;און כל זמן איך בין דיר, מיין קינד, אַזױ טייער, 

און כל זמן מיר זיינען צוזאַמען נאָך דאָ, 

און כל זמן עס ברענט אין דיין בלוט נאָך דאָס פייער, 
ניט לאָז זי פאַרביי, די באַגײיסטערטע שעה". 


טאָ פרעמד איז מיר אויך די אכזריות פון קריגער, 
װאָס האָט אויף פאַרבלוטיקטע שװערדן געלעבט. 


;איך האָב ניט געהאַט די טיטאַנען, װאָס גלאַנצן, 


וי איינזאַמע שניי-בערג, אין הימל אַרײן; זי פלעגט אַזױ ריידן. און װערן 
געווען איז שוין אָבער די אומה אין גאַנצן פלעגט אַלץ פון אַ ליבשאַפּט באַהעלט; 
געלייטערט אין אומגליק, געהײיליקט אין פּיין. איך פלעג אין דעם רוף אירן הערן 
;און אויפנעמען פלעג איך די בלוטן און טרערן דעם רופנדן צער פון דער וועלט. 
און אויפנעמען פלעג איך דעם ווייטיק-געשרי, פלעגט דאַן אין באַגינען אין שטילן 
און הײליקער װערן, װאָס מער איך פלעג הערן געהויבענעם עפּעס געשעף 
פון שטאַרבנדע קדושים דעם לעצטן אוי:ויי. און דורכגעלויכט פלעג איך זיך פילן 
און וואונדער פאַרהוילענע זען. 
;איך האָב שוין צום קינד אין די וויגן און לױיטער, אין דורכלויכט אין וייטן, 
פון תורה געזונגען אַ ליד; פלעגט אויפגיין פאַר איר מיין געזאַנג; 
דערנאָך האָט געקלונגען דער ניגון דאָס צייטיקע װאָרט פלעגט זיך רייסן 
אַ לעבן"לאַנג אים אין געמיט. און פאַלן, אַ קלאַנג נאָך אַ קלאַנג. 
איך פלעג זיך אין הערצער צעשטראַלן און אויסברעכן פלעגן מיר טרערן 
ביים אַלשיך פון זאָגער אין שול; פון ליבענדטר, שאַפּנדער פרייד, 
ביים מגיד אין װאָרט פלעג איך שאַלן און װיינענדיק פלעג איך איר שווערן 
מיט גבורה מיט זאַפטיקער פול. אַ דינג צו פאַרבלייבן אין קייט -- 
איך האָב מיט געבעטן מיט הייסע צו ציען אַלץ ווייטער דורך דורות 
די יידישע מוטערס באַגלײַט; דעם וואונדער פון ווילן און ויי, 
מאַרטירערינס שטילע און גרויסע צו לעבן פאַר הייליקע תורות 
אין הײיליקייט האָב איך געגרייט. און שטאַרבן מיט פעסטקייט פאַר זײי. 
איך האָב מיט דער צאינה וראינה ניו יאָרק, 1922, 
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געשינטעם פאר גרוים און 


מע קען זיך טרינקען אין א 
לעפל װאַסער 


פון ש. דאַװידמאַן 


אַ װאַנע. זי איז נאָך אַ 


כײַקעלע באָדט זיך אין 
קלײיַן מײידעלע, האָט זי זיך ליב צו פּליוסקען אין װאַסער. 


זי שווימט פון ברעג צו ברעג, װי אין אַ טײַך, אין יאַם. 
דאָס קלײינע באָלעכל, װאָס שווימט אַרום, איז איר שי 
פעלע. איר שיפעלע שווימט אַרום איבער דער גאַנצער 
וועלט. 

דער פאָטער שטייט לעבן איר. ער האָט זי גוט 
1 און אָט שטעלט 


אַרומגעזײַפט און ריין אַרומגעװאַשן. 
זיך כּײַקעלע אויף. דער פאַטער װעט זי באַלד אַרומ- 
וויקלען מיט אַ גרויסן האַנטוך. כײַקעלע װעט קוקן אין 


װעט זיך זאָגן, אַז זי איז שוין אַ באָבע. 


איר ברודער, װאָס איז 
יאָר, אַ גרויסן קוויטש 


שפּיגעלע און 


: נאָר פא סראָליק, 
טער פון כײַקעלען מיט פינף 
א ער ר פון ד קר כײַקעלע האָט זיך דער" 
שראַקן, זיך אויסגעגליטשט אין װאַנע און אַרײַנגעפאַלן 
מיט א פּליאַסק. דער פאָטער האָט זיך דערשראָקן. ער 
האָט נאָר געמײַנט, אַז כײַקעלע איז דערטרונקען גע- 
װאָרן. האָט ער זיך אַ שטאַרקן שנעלן בויג געטאָן און 
אַרױסגעשלעפּט כײַקעלען פון דער װאַנע. 


און אַז ער האָט זי שוין אַרױסגעשלעפּט, האָט ער 
- דערלאַנגט אַזא שטאַרקן קרעכץ און זיך ניט געקענט 
| אױסגלײַכן. ער האָט עפּעס מיטאַמאָל דערפילט, אַז 
דאָרטןאָ, פּונקט אין מיטן רוקן, האָט זיך עפּעס, װי אי 
בערגעבראָכן, און ער קען זיך ניט רירן פון אָרט. 
ס'איז געװאָרן אַ טומל אין הויז. מע האָט קוים דעם 
פאָטער צוגעפירט צום בעט און גלײַך געלאָפן נאָכן דאָק- 
טער, סראַליק איז געװאָרן זײַער בלאַס. ער האָט זיך 


אַװעקגעזעצט לעבן פאָטערס בעט יר, שי 
זיך געװאָלט בי יט 

כײַקעלען האָט שוין אָנגעטאָן די מומע פרומע. או 
אָט זיצט זי אויך לעבן פאָטער און קוקט אַף 20 2 
קרעכצט און האַלט זיך באַ דער זײַט, 

און אָט האָט דער אָנקל סעם געבראַכט צעפיר 
דאָקטער. דער דאָקטער האָט צעעפנט זײַן 0 2 
אינטסרומענטן, מאַשינדעלעך און שװאַרצע קישקעלעך. 
ער האָט זיך גלײַך פאַרשטעקט די אויערן מיט די קיש- 
קעלעך און זיך צוגעהערט, װאָס סע טוט זיך אין טאַטנס 
האַרץ, אין די פּלייִצעס, אין אַלע זײַטן, װי מע הערט זיך 
צו צו אַ זײיגער, װאָס איז ערשט געגאַנגען אַזױ גוט און 
מיטאַמאָל האָט עֶר אָנגעהויבן צו כריפּען הייִזעריקלעך 
און קלאַפּן שטיל, 


און אַז דער דאָקטער האָט דעם פאָטער איבערגע- 
דרײיַט אַף אַלע זײַטן, האָט ער זיך צעשמײיכלט און גע- 
זאָגט, אַז ,ער װעט זיכער בלײַבן לעבן". אַלע האָבן זיך 
צעשמײייִכלט און- דער פאָטער און סראָליק אויך. 


נאָר װאָס דען, האָט ער געזאָגט, דער דאַקטער, מע 
װעט דאַרפן אָנטאָן דעם טאַטן אַ קאָרסעט, וי אַ לײיַדי, 
און ער האָט גענומען װײַסע פּאַסן מאַרליע און זײי גע- 
וויקלט און געוויקלט און געוויקלט אַזױ שטאַרק אַרום 
טאַטן, אַז די בייִנער האָבן אַזש געקנאַקט. דערנאָך האָט 
ער גענומען פּלאַסטערס און זײַ צוגעקלעפּט. 


דערנאָך האָט ער פאַרמאַכט זײַן רענצעלע, דער דאָק- 
טער, און געזאָגט: 


,איר װעט שוין אַזױ מוזן זײַן אין דער הייִם עטלעכע 
טעג, אַרבעטן קענט איר ניט גיַיִן. נאָר, זאָרגט זיך ניט, 
לעבן װעט איר בלײַבן!" 


און ער איז אַװעק. 


און אַז דער דאָקטער איז אַװעק, האָט סראָליק זיך 
געפילט שטאַרק שולדיק און ניט געוואוסט װי אַזױ זיך 
צו פאַרענטפערן. ער האָט געזאָגט: 


- - און איך האָב בלויז געװאָלט מאַכן אַ שפּאַס מיט 
כײַקעלען! 

האָט דער פאָטער אים דערצײיַלט: 

- - ווען איך בין געווען אין דײַנע יאָרן, האָט זיך מיט 
מיר געטראָפן פּונקט אַזאַ מײַסע: ס'איז געווען פּונקט אַ 
טאָג פאַר פּײַסעך. װעלװל, דער װאַסער-פירער, האָט 
געבראַכט צוטראָגן פולע קאַנען מיט װאַסער און ארײַנ- 
געגאָסן אין אַ גרויסער פּאַס אַרײַן. ער האָט אַזױ לאַנג 
געטראָגן און אַרײַנגעגאָסן, ביז ס'איז געװאָרן פול, מיט 
אַן אויג, װײַל באַ אונדז איז נאָך דעמאַלט ניט געווען 
קײַן סינק מיט קראַנען, װי דאָ, אין אַמעריקע, דו גיסט 
אַ דרי און סע גייט װאַסער. דאָרטן האָט מען געבראַכט 
װאַסער פון דעם דניעסטער-טײַך. 

דער פאַס װאַסער האָט געדאַרפט זײַן אַף אַלע טעג 
פּייִסעך. דאָס װאַסער האָט געדאַרפט זײַן רײַן. און 
דערפאַר האָט מיר דער טאַטע אָנגעזאָגט: ,זונעלע, איך 
בעט דיך, זאָלסט ניט גייִן צום פאַס מיט װאַסער, קענסט 
נאָך אַרײַנפאַלן און דערטרונקען װערן!" 

און איך האָב טאַקע באַ זיך געטראַכט, אַז איך װעל 
ניט גײַן צום פאַס. נאָר אַזױ װי איך בין געזעסן מיט 
מײַן פרײַנט פישלען און מיטן שאָכנס הינטל זשוליקל אַף 
די קלעצער האָלץ, װאָס זײַנען געלעגן לעבן פאַס, איז 


21 


מײַן שוועסטער צוגעקומען, דײַן מומע פרומע, און גע- 
זאָגט: ,זע נאָר, סאיז פול, וי אַן אויג און רײין, װי אַ 
שפּיגל!? און זי איז זיך אַװעקגעגאַנגען. 


אַז מיר האָבן דערהערט, אַז דאָס װאַסער איז ,רײין, 
וי אַ שפּיגל", האָבן מיר זיך נאָר געװאָלט אַנשפּיגלען. 
האָבן מיר, איך און פישל, זיך אויפגעשטעלט אֵף די קלע- 
צער; זיך אָנגעהאַלטן אָן פאַס, ניט צו פאַלן. אַז זשוליקל 
האָט דערזען, אַז מיר שטעלן זיך אויף, האָט ער זיך אויך 
אויפגעשטעלט, 


און אַזױ װי מיר האָבן זיך געװאָלט אַריבערבייגן 
און זיך ;אָנשפּיגלען", האָבן זיך די קלעצער אַנגעהויבן 
צו קײַקלען, מיר האָבן אָנגעהױבן צו פאַלן און מאַכן 
געװאַלדן,. זשוליקל האָט געזען, אַז ס'איז שלעכט זיך 
צו קײַקלען, האָט ער גלײַך געגעבן איַיִן שפּרונג און איז 
גלײַך אַרײַן אין פאַס װאַסער אַרײַן,. ער האָט זיך אָנ- 
געהויבן צו פּליוסקען און קוויטשען און זיך טרינקען. אַף 
די געװאַלדן האָבן זיך אָנגעהױיבן צונויפלויפן אַלע שכײַ- 
נים, די שװװעסטער זײַנען אַרױס און אָנגעהויבן צו 
קוויטשען. די מאַמע האָט געבראָכן מיט די הענט. נאָר 
דער טאַטע, דײַן זײידע, האָט גאָרניט גערעדט, נאָר ער 
איז גלײַך אַרױס און זיך אַ װאָרף געטאַן איבערן פאַס 
און אַרױסגעשלעפּט . . . גאָר דאָס הינטעלע זשוליקל, 
אַלע האָבן זיך צעלאַכט. זיי האָבן נאָר געמייַנט, אַז איך 
בין געלעגן אין פאַס. 


מיך מיט פישלען האָט מען אַרױסגעשלעפּט פון 
צװישן די קלעצער און אַלצדינג װאָלט זיך אױסגעלאַזט 
גוט, נאָר דער טאַטע, דײַן זײַדע, וויל אַרײַנגײיַן צוריק 
אין הויז אַרײַן, קען ער ניט. ער שטײייַט, וי אַן איבערגע- 
בראָכענער אַף צװייִען. אַלע האָבן אויפגעהערט צו לאַכן, 
מע האָט דעם טאַטן אַרײַנגעפירט אין הויז אַרײַן. מע האָט 
אים אַרײַנגעלײיגט אין בעט אַרײַן,. מע האָט גערופן דעם 
רויפע, פעלדשער. דער רויפע האָט אים געמאַכט אַזאַ 
קאַרסעט, װי דער דאָקטער האָט מיר געמאַכט. ,הערשל 
דער פּראָפּעסאָר", אַזױ האָט מען גערופן דעם פעלדשער 
אין שטעטל. ער האָט געזאָגט, אַז אַ גאַנצן פּייַסעך װעט 
דער טאַטע מוזן ליגן אין בעט. ער װעט ניט קענען גײיַן 
אין שול אַרײַן דאַװענען. ער װעט ניט קענען פּראַװען 
קײַן סייִדער. איך בין געזעסן לעבן מײַן טאַטנס בעט 
און טרערן האָבן זיך געגאָסן פון מײַנע אויגן. 

אַז דער טאַטע האָט געזען, אַז איך בין אַזאַ טרויער- 
דיקער, ער האָט פאַרשטאַנען, אַז סע טוט מיר באַנג, װאָס 
איך האָב דאָ אָפּגעטאָן, אייִדער דער פּייִסעך איז נאָך 
אָנגעקומען, איז שוין געװאָרן אַ פאַרשטערטער פּייִסעך. 
האָט ער מיר בלויז געזאָגט: 

-- מיט װאַסער דאַרף מען זײַן זייִער פאָרזיכטיק. 
מיט װאַסער טאָר מען זיך ניט שפּילן. פאַר װאַסער 
דאַרף מען זיך היטן, נאָך מער, וי פאַר פײַער. פײַער 
קען מען לעשן מיט װאַסער, נאָר װאַסער קען מען ניט 
פאַרברענען. דו װײַיסט דאָך, אַז די װועלט זאָגט אַ סאַך 
ווערטלעך וועגן װאַסער: ,דער גרעסטער שווימער װערט 
דערטרונקען!" און, ;אַ מענטש קען זיך טרינקען אין אַ 
לעפל װאַסער!" . . . 

סראָליק האָט זיך צעשמײייכלט; 

-- איך פאַרשטיי שוין, דעד, איך װעל עס געדענקען: 
;אַ מענטש קען זיך טרינקען אין אַ לעפל װאַסער!" 

געדרוקט: , אָרדן-טריבונעץ", מערץ, 1940. 
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(דער שרײַבער און זײַן שוועסטער גיטל אלס קינדער.) 


צר8ץ טי כון ). גאַויגװאַן 
כיצערט רו?- ראװיבאאן. 

0 אליך און כ"װודצ. 
{ 4ע1337.0. הרָבךפ ) 


?. שש י קש ה 


יי ך יש 


(פאָעמע) 


די מאַמע האָט געבאַקן ברויט פאַרן הויזגעזינד 
און קויליטשן אויף שבת, 

נאָך ערב-שבתדיקן קידוש 

האָט דער טאַטע וי פאַרחידושט 

באַטראַכט די חלות, פיש און כריין 

און װי צו זיך אַליין 

אַ זאָג געטאָן : ,הו-װאַ, אַ טיש, 

קיין עין-הרע גאָר נגידיש!* 

האָט דער מאַמעס מידער פּנים זיך פאַררויטלט 
און געשיקט האָט זי אַ לויב, אַ דאַנק 

זיין ,ליבן-נאָמען", 

אין איר פרומען, מאַמעדיקן יידיש. 


?צאינה-וראינה", אין שבת באַטאָגן, 

די מאַמע אינמיטן -- מיר קינדער אַרום איר. 
צעשטראַלט און צעלויכטן איר פּנים דער פרומער. 
דאָס קול אירס, דאָס שטילע, עס האָט זיך געביטן 
אויף זינג-זאַנג און ,זאָגן", 

האַלב לייענען, האַלב וויינען -- אַ תפילה. 

מיר שלינגען די טרערן און הערן: 

יוסף הצדיק דערקענט זיינע ברידער. -- 

ס'איז משה רבינו געקומען זיך קלאָגן, 

אַז ער איז געצוואונגען מיטן לעבן זיך שיידן -- -- 
אָט זיצט שוין יהושע און לערנט מיט יידן די תורה 


און משה רבינו שטייט אָן אַ זייט, אַ פאַרשעמטער -- -- 


מיר זיצן און הערן מיט הערצער פאַרקלעמטע, 
מיר הערן און גאַפן : 


די ,הייליקע אבות", 
װאָס ריידן אין חומש ,בלשון הקודש?" -- 
צו מאַמען דאָך ריידן זי --- אידיש... 


יידיש וָ 

מאַמעס שבת-יום-טובדיקע פרייד, 
איר שטאָלץ און דערהויבונג. 

די צונג פון פּראַצע-מענטש; 


די מוסקולדיקע, קערנדיקע רייד פון משא-טרעגער, -- 


ער שלעפּט דעם פּאַק, ס'איז שווער, 
אַן אָרעמער דער לוין -- 

טוט ער אַ װאָרף די לאַסט מיט האַס 
און שיקט אַ קללה וואו מען דאַרף 
אין יידיש... 
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עס רעדט די מי, װאָס אַרבעט שעהן-לאַנג און שווער. 
די נאָדל שטעפּט און רעדט ביז שפּעטער נאַכט; 

עס רעדט די שער. 

דעם שוסטערס אֶל, אין לעדער שטעכט, 

דער שינדלער לאַטעט אויס די לעכער אינעם דאַך; 
דער בלעכער האַמערט כלים אויס פון בלעך. 

אָט שטייט אַ ייד -- דער שמיד, 

ער שטאָלט פון אייזן, רויט צעגליט, 

דעם שטעטלס ליד פון האָפענונג און קראַפט. 
מאָדיסטקעס און געזעלן זינגען לידער 

פון דער ,, רויטער פאָן* און ;שװועסטער און ברידער": 
דער מלמד לערנט מיט די קינדער חומש 

און טייטשט אויף יידיש. 

דער בעל-עגלה, אויף דער קעלניע פון דער בויד, 
פייפט אויס אַ יידיש ליד 

און פאָרענדיקט מיטן קנאַל פון בייטש, -- 


און ביים גביר אין הויז, 

וואו אַלע ריידן נאָר ,פראַנצוז", 
צו דער דינסט, דער ;מויד" -- 
רעדט מען יידיש... 


יידיש = 

דורך הונדערטער דורות פון װאָגל און װאַנדער 
פון איין לאַנד אין אַנדערן. 

פון ווייכסל ביזקל ירדן, 

ביזן קעסלגאַרדן פון דער ,נייער וועלט" -- 
געזונגען אין שווייס-שאַפּ, ביים רויש פון מאַשינען: 
קניט זוך מיך דאָרט, וואו מירטן גרינען". 

אין סטרייק אויף פּיקעט-ליין 

און ערשטן מאַי פּאַראַדן; 

פון פּאָנען און פּלאַקאַטן 

און קאָלירנדיקע בענדער -- 

אין יידיש גערופן: 

קאַרבעטער פון אַלע לענדער 

פאַראייניקט אייך !* 


יידיש --- אונדזער גרויס וואונדער ! 

אויף זאַפטן פון לעבן פון ערלעכן, פּראָסטן 
גענערט זיך. 

קעגן שנאה -- אייגענער און פרעמדע, 

קעגן שפּאָט און פאַראַכטונג -- געווערט זיך. 
מיט יחוסדיקע שפּראַכן זיך פאַרמאָסטן. 
דורך גאַזדאױיוון פלאַמען 

דעם פּרואוו אויסגעהאַלטן ; 


מיט ברכות צו בענטשן דעם מענטשן, 
מיט קללות פאַר יענעם װאָס דאַרף זיין פאַרשאָלטן. 
מיט רייכע ירושות פון עבר, 

פון העלד און דעם גאון -- 

ירושות פון יענע װאָס שאַפן, װאָס טוען 

און רופן צום לעבן; 

ירושות בר-כוכבא, ביז צייט פון הירש לעקערט, 
פון הירש לעקערט ביז הירש גליק, -- 

פון דורות און דורות צוריק 

ביזן איצטיקן דור 

פון ערלעכע שאַפער און מוטיקע קעמפער 

אין כאָר מיט די פעלקער. 

אונדזער געזאַנג, אונדזער גאַנג, 

אונדזערע מוטיקע טריט, 

אונדזער ליד -- 

יידיש! 


העלען בעוערלי (האָדל), איזידאָר קעשיר (מענדעלע), דוד אָפּאַטאָשו (פישקע דער קרומער), 
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אלעקסאנדער גלוסקין 


דער באלעגאָלע 


ייִדיש 


-- ס'איז א דינסט! --- האָט מען געשריִען 
אין דער צײַט פון דער האסקאָלע. 


-- ס'איז א מאלקע! -- פלעגט מען שרײַען. 


אין די געסעלעך די שמאָלע, 

אין די זאלן פון װײַטשעפּל 

זיצן הײַנט נאָך כניאָקעס מידע 

און מע לאשטשעט זי, מע פּעסטעט, 
װוי א קראנקע באסיעכידע. 


ייִדיש 

הייסט ניט באסיעכידיש, 
ייִדיש 

הייסט ניט הוילער כידעש. 
ייִדיש 

איז א בלאסע קאלע? 
ייִדיש 

איז א שפּראך, וי אלע! 


דורכגעגאנגען אלע נויטן, 
בייגעקומען אלע טוט 


ס'איז דאָך ניט קיין שפּראך, װאָס וואנדערט 


פון כיסלאוויטש קיין ליובאוויטש, 
ייִדיש כאווערט זיך מיט סלאוויש, 
ייִדיש 

קלינגט א ביסל אנדערש, 

און מיט אלע האָריזאָנטן, 

װאָס א שפּראך קאָן זיך פארגינען. 
ייִדיש 


איציק פעפער 


קלינגט אף אלע פראָנטן, 

ייִדיש 

נעמט באזונדערס בליצן 

אין דעם אָפּשײַן פון רובינען 
מיט די פינף צעשייַנטע שפּיצן. 


בא העם גרעסטן דערעכערעץ 

צו דעם גרויסן שרײַבער פּערעץ 

מוז מען דאָ מיט ווערטער קלאָרע 
מאכן אויס פון זײַן האשאָרע: 

אנדערש גאָר זײַן ליד װאָלט קלינגען, 
ווען ער זאָל ניט ייִדיש זינגעןייי 


און דער ערשטער האָט דאָך מאָניש 
זיך געשטעלט קעגן זײַן רעבױייי 


אָט די שפּראך איז אונדז געגעבן 

ניט צו פּלוידערן זשארגאַניש 

אין פארשטויבטע געטאָדערטערי. 
מיר פארגעסן שוין די ווערטער: 
עפשער, העפקער, בלאָנקען, טאָמער, 
וי די מײַסעס פון בלאָשטײנען, 

וי די וערק פון אלטן שאָמער:- 


: אבא --- א אש 
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ייִדיש שמעקט מיט פרוכט מיט רײַפער, 
ייִדיש שמעקט מיט פויסט מיט שטײַפער, 
ס'האָט די שפּראך א דאך א גרויסן 

און א פּרעכטיקן אינדרויסן, 

וי א גלײַכע צוישן גלײַכע, 

גיט זי קיינעם זיך ניט אונטער: 

וי א רײַכע צווישן רײַכע, 

קלינגט זי יאָמטעװודיק און מונטער. 


ס'קלינגט ,לעכאים* וי ;וויטאיעם", 
ווי, לעמאָשל, , פּאָזדראווליאיעם", 
ס'ווערן קארגער קלאָלעס, טיַנעס, 
און וי היימיש ווערטער זײַנען, 

וי די שענסטע מעכוטאָנים: 
מאָסקװע, קרעמל, רויטע פאָנען, 

און אפילע אינדערװאָכן 

הערט ניט אוף צו קלינגען היימיש 
דאָס דערהויבן װאָרט: ניצאָכן... 


ייִדיש 

הייסט ניט באסיעכידיש, 

ייִדיש 

הייסט ניט הוילער כידעש, 

ייִדיש 

האָט אין אש אויך פּײַער, 

און דערפאר איז עס אוגדז טײַער! 


1948 


גאָלעמאָן 


שח מה דאון { א 


גי אין פאלק מיט אַלגינס װאַרט!... 


פּלוצים, אַזױ אומדערװאַרט פאַר אים און דער פאַמיליע, האָט 
ער באַשלאָסן צו ווערן אַ אידישער לערער, אַ לערער אין די אי- 
דישע קינדער-שולן. 

אין די קינדערײיאָרן האָט ער גאָר קיין צופיל אידיש ניט גע- 
װאָלט לערנען. ער האָט נאָר ליב געהאַט זייער פיל זיך צו שפּילן 
אין גאַס. ער האָט גאָר ליב געהאַט צו לויפן און שפּרינגען און 
איבערקער! אַ וועלט. אַ מזיק געווען. ער האָט בכלל ניט ליב 
געהאַט זיך אַוועקצוזעצן און לערנען. 

נאַר זיַן פאָטער איז געווען אַ לערער, אַ אידישער לערער אין 
די קינדער-שולן. איז אים, דעם זון, אויסגעקומען מיטצופּאָרן מיטן 
פאָטער, מיט דער מוטער, מיטן שוועסטערל, מיטן מעבל, מיט די 
ביכער איבער פאַרשידענע שטעט. 

באַזונדערס די ביכער האָט ער שוין געהאָלפן טראָגן דעם פאַ- 
טער פון קליינווייז אַן. ער האָט באַקומען אַ מין ליבע צו דעם 
טאַטנס ביכער. שוין פון קינדוויַז אַן האָט ער געזען זיין פאָטער 
זיצן און שרייבן אָדער קלאַפּן אויף אַ שרייב-מאַשינקע. 

דער טאַטע האָט פאַרריכט קינדערשע קאָמפּאָזיציעס, מעשה- 
לעך. דער פאַטער האָט געשריבן מעשה'לעך פאַר קינדער. ער 
האָט דערציילט און געלייענט די מעשה'לעך פאַר זיין זון. דער 
פאָטער איז געווען פאַר אים פון קינדווייז אָן דער לערער, דער 
שרייבער, די שול. 

און יאָרן און יאָרן זיינען זיך געגאַנגען. און דער זון, דעם 
לערערס זון, איז זיך געוואקסן. פון יעדער צייט און פון יעדער 
שטאָט איז עפּעס געכליבן אין די זכרונות : אין דעם קעמפּ ,קינ- 
דערלאַנד" איז ער אַרומגעלאָפּן אויף די גראָזן, אין קינדער-גאָרטן 
איז ער דאָרטן געווען. אין פּאַסעיק האָט ער צעבראָכן די שויבן 
פון אַ שאַפעץ מיט ביכער. אין דעטראָיט האָט ער געשלעפּט, ביי 
די פיס, זיין טאַטן פון דער בינע, ווען זיין פאָטער האָט גערעדט 


פאַר אַ גרויסן עולם. אין פילאַדעלפיע איז ער געקראָכן אין פער- 
מאָוגט-פּאַרק און אויף די באַדרעלסן. אין שיקאַגאָ האָט ער אַװעק- 
געשפּאַצירט אַ זיבן-און-פופציק בלאָקן. ער איז געווען אַ מזיק... 

ער האָט אָנגעהױבן לערנען אידיש אין דער קינדער-שול נו- 
מער דריי אין שיקאַגאָ. דער פאָטער זיינער איז געווען דאַרטן 
דער לערער. אַ מאָדנע דערשיינונג איז דאָס געווען : דער טאַטע 
מיטן זון זיינען צוזאמען געגאַנגען אין שול אַריין. האָט זיך אַמאָל 
געמראָפן, אַז אַ שולישוער איז אַריינגעקומען אין מיטן לערנען פון 
ערשטן קלאַס. דער שול-טוער א ב ר ה ם האָט אויף טשיקאַװועס 
אַ פרעג געטאָן דעם קלאַס: , קינדער, װאָם טראַכט איר עפּעס 
וועגן אייער לערער, עפּעס אַ גוטער לערער? . . . " 

קינדער זיינען קלוג. זוע פאַרשטײיען וי אַזױ צו ענטפערן; 
זיי וועלן ניט פאַרשעמען זייער לערער. אַלע האָבן געענטפערט, 
אַז זייער לערער איז אַ גוטער. נאָר איין אינגעלע, אַ שוואַרצינקער, 
האָט זיך אויפגעהויבן און געהאַלטן זיין האַנט אין דער לופטן: 
,װאָס ווילסטו זאָגן ?" --- פרעגט אים דער שול-טוער אברהם. , איך 
וויל זאָגן, -- מאַכט דאָס אינגעלע, -- אַז אונזער לערער איז דער 
בעסטער לערער אויף דער גאַנצער וועלט !" 

אין קלאַס איז געװאָרן אַ געלעכטער. דער שול-טוער האָט 
זיך צעשמייכלט. ער האָט זיך אויף אַ מינוט געפונען אין אַ פאַר- 
לעגנהייט און דערנאָך ווידער געפרעגט דעם אינגעלע: ,אַכער 
פון װאַנען ווייסטו, דו ביסט בלויז אין שול דעם ערשטן סעזאַן ?" 

,איך קען דעם לערער זינט איך לעב, ער איז מיין פאָטער !...* 

און ווידער זיינען יאָרן און יאָרן געגאַנגען. ער איז שױן 


געװאָרן אַ ,קעמפּער" אין קעמפּ ,קינדערלאַנד". ער האָט זיך גע- 


לערנט אין אַ קינדער-שול אין די בראָנקס. 
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זיין מוטער איז געשטאַרבן. עֶר איז נאַך געווען יונג, אַרום 
צוועלף יאַר. נאַר ער האָט ניט געוויינט. מיטאַמאָל איז ער אויס- 
געװאָקסן. עפּעם איז ער אַנדערש געװאָרן. אַביסל פאַר'הלומט. 
ער האָט אַָנגעהױבן מאָלן בילדער. 

אַבער לערנען אין סקול און אין שול האָט עֶר ניט געװאַלט. 
ער האט עפעם קײַן געהילד ניט געהאַט. ס'איז אַ סאַדנע זאר 
געווען מיט אים : 
ניט געװאַלט צוגרייטן די אַרבעטן. ער האָט זיך דורכגעשטופּט 
אין דער עלעמענטאַרער סקול און אין דער אַנפאַנג-שול: ער האָט 
קוים פאַרענדיקט די הייזסקול און די צענטראַלץ מיטלשול. 

ער האָט שוין געװאָלט ווערן אַ גרויסער מענטש און אַ גרוי- 
סקר פאַרדינער. עֶר האַט שוין אַנגעהױבן ,אַרומגײן" מיט מייד- 
לעך. און ער האָט געמאָלט בילדער. 

קפס האָט עָר אַנגעהױכן אַרגאַניזירן אינגלעך-קלובן אין דער 
נאככארשאַפט. האָכן ‏ ניט קיין גייסטיקן 
אינהאַלט, בלויז ספּאַרט האָט עֶר ליב געהאַט. 
די יאָרן פון איבערגאַנג פון אינגל צו דערוזאַקסענעם מענטשן האָבן 


געבראַכט וזאָרג פאַרן פאָטער, דעס לערער. 


אזײַלסו. מפירן 
אַוקעלכץ קלוכן, 


יואר 
יותָ- 


פאראי הישע 


היהי הזו היוה עקשטע הי ווערטער האָט דער לערער-פאַ- 
טעף בערעהט צוזיץ א פין הע=ף קעהעפט זין זיינען פאַרגעקומען 
כהווםע. מקתפות. אַן אומרו אַ גרויסער האָט דאַרטן געהערשט. 
הו דעם מות כון העם כט קן דער 


קעתעה מוט זיגנע באשדענע פאַרדינסטן, מיט זיין באַשײדענער 


מלהמה געהאַלטן : 


א ר+ 
ויפָ-ן 


קלייחונ2 און ההאהיכקננ, קמיט העה אידיישער שפּראַך און פּראָגרע- 
סיוון געדאנק קעגן א מעכטיגער אַמעריקאַנישער וועלט פון פאַר- 


ביליאַרד 


וויילונג, ‏ ספּאַרט, ראַדיאָ, טעלעוויזע, צייטונגען, קלובן 
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און דער זון איז אַװעק איבער באַנען צו פּאַרקזיפן שפּייז און 
קאַלטע געטראַנקען צו פּאַסאַזשירן.. עֶר האָט געװאָלט ווייזן אַז 
ער קען פאַרדינען. אָבער ניט דאָס האָט ער געזוכט. ער האָט 
עפעם אַנד ע ר ש געזוכט. ער האָט געמאָלט בילדער.- 
,איז אפשר ווילסטו זיין אַ קאנסעלער אין קעמפּ , קינדער- 
לאַנד", מיין זון ?" -- האָט דער לערער-פאַטער פּאַר אים געשטעלט 
די פּראַגע. 
יאָ, ער איז אַװעק צו ווערן אַ קאנסעלער. און דאָרטן, ביי 
דער אַרבעט אַרום קינדער, האָט ער זיך געפונען. ער איז גע- 
ווען צופרידן. : 
פון דאָרטן איז ער שוין געקומען, אַ קאַרג-אַכצךיאַָריגער בחור, 
גאָר אַן אַנדערער. ער וויל שוין לערנען אויף די , העכערע קורסן", 
ער וויל אויפנעמען פּראָבלעמען פון אידישן לעבן און בכלל זיך 
לערנען. 
מיט געװואַלד האָט ער דורכגעשטופּט אַ יאָר קאלעדזש. נאָר 
ער וויל גאָר ניט קיין קאלעדזש-קענטעניש, ער וויל געזעלשאַפט- 
לעך לעבן. 
נאָך אַ יאָר און נאָך אַ יאָר אַרבעט אין , קינדערלאַנד". נאָך 
אַ קורס און נאָך אַ קורס אויף די העכערע קורפן. 
ער װועט וװוערן א פירער צװוישן דער אידישער יוגנט. ער 
ווערט א פירער אין דעם יוגנטלעכן אידיש-רעדנדיגן קלוב אויפן 
נאַמען פון דעם יונג-פאַרשטאָרבענעם שרייבער און לערער בצלאל 
פרידמאַן. גוט אַזױ, טראַכט זיין טאַטע. 
ער ווערט א מאָלער. זיינע אילוסטראַציעס ווערן גענוצט אין 
קלוב-זשורנאַל און אין אַנדערע אױסגאַבן. עפּעס ווערט ער אַן 
עפּ עס. 
און דער פּאָטער-לערער איז צופרידן, װאָס זיין זון איז ניט 
פאַרלוירן געגאנגען ערגעץ אויף דער , מין אַמעריקאנישער" גאַס, 
אױף י ע נ ע ר גאס, װאָס דערציט די זין אויף די ראָגן פון 
קענדי-סטאָרס און אין ביליאַרדזאַלן . . . 
נאָר, אַז ער, דעד זון, זאָל װעלן ווערן אַ אידישער לערער, 
אויף דעם האָט זיך קיינער ניט געריכט. 
מיטאמאָל קומט אָן אַ בריוו: 


,טייערער פּאפּ! 

,איך האָב געטראַכט און געטראַכט, און באַשלאָסן צו ווערן 
אַ אידישער לערער. אַלס שול-לערער װעל איך האָבן א געלעגנ- 
הייט זיך צו לערנען, מיט קינדער לערנען, זיין צװוישן די מאַסן, 
צווישן פאָלק, דינען מיט װאָס איך קען. מיט מיין װאָרט, מיט מיין 
טאַט, מיט מיין פּינזל. 

,ואס איז דיין מיינונג ? 


,כאָטש איך בין שוין אַ כמעט-דערװואַקסענער, שוין באַלד 
צװאַנציג יאָר אַלט, וויל איך דאַך ניט אַװעקפאָרן פון דער היים, 
צו זיין אַ לערער אויף דער פּראָװוינץ, אָן דיין צושטימונג און 
אָן דיין גוטהייסונג... 
,איך װאַרט אויף דיין ענטפער. 
דיין, זון." 
,קינדערלאַנד", סעפּטעמבער, 1947. 


דער פּאַטער האָט געענטפערט זיין זון אַזױ : 

,טיַערער זון: 

,איידער איך שרייב דיר אַרױס מיין מיינונג וועגן דיין וועלן 
ווערן אַ אידישער לערער, וויל איך דיר לאָזן וויסן, אַז עס געפעלן 
מיר דיינע מ אַ ט יוון פאַרװאָס דו ווילסט ווערן אַ לערער: 
זיך צו לערנען, מיט די קינדער לערנען, זיין צווישן די מאַסן, צווישן 
פאָלק, דינען!... איך ויל דיר דאַ איבערגעבן, װאָס דער אומ- 
שטערבלעכער לערער, אונזער אַלעמענס לערער מ. אָלגין, האָט 
גערעדט צו די לערער. דאָס איז געווען אין פעפּטעמבער, 1938. 
ס'איז דעמאָלט פּאַרגעקומען די צווייטע נאַציאַנאַלע לערער-קאָנפּע- 
רענץ פון די אידישע קינדער-שולן. 

קיינער, פּאַרשטײיט זיך, האָט זיך ניט פאָרגעשטעלט, אַז ער 
רעדט דאָס לעצטע מאַל צו א פּאַרזאַמלונג פון לערער. אין אַ יאַר 
אַרום האָבן מיר אים פאַרלוירן. 

איך בין געווען ביי דער קאַנפערענץ און דעמאָלט איבער- 
גענעבן אַ באַריכט אין דער , מאָרגן-פרייהייט", װאָס איז דער- 
שינען מיטװאַך, דעם 14טן סעפּטעמבער : 

,מיט גרויסע אַװאַציעס איז אויפגענומען געװאָרן מ. אַלגין. 
ער האָט באַגריסט אין נאָמען פון דער רעדאַקציע. אָלגין האָט 
צווישן אַנדערעס דערקלערט: 

ס'איז איבעריג צו זאַגן, אַז מיר פאָלגן נאָך מיט גרויס אינ- 
טערעס די אַרבעט פון די קינדער-שולן און די אַרבעטן פון די 
לערער. 

אויף וויפיל מיר ווייסן, האָט איר, לערער, דורכגעמאַכט גרויסע 
פּרוכטבאַרע אַרבעטן אין פאַרטיפן די מעטאָדן פון לערנען מיט 
די קינדער פון דעם לעבן פון די אידישע פּאָלקם-מאַסן. 

די שולן קאָן מען איצט ניט פאַרגלייכן מיט דעם, װאָס זי 


כ האָב ליב אַלע מענטשן... 


פון חנה פאַפֿראַן 


כ'האָב ליב אַלע מענטשן, איך ליב אַלע קינדער, 
דאָך מיין קינד איז ליבער און נעענמער פון אַלע. 


פײַן ליבע איז ריין, מיין ליבע אָן זינד אִיז == 
עס זוכט נים מיין ליבע וועמען באַיעוולהין. 


כ'האָב ליב אַלֶע מענטשן, איך ליב אַלע פעלקער, 
דאָך מיין פאָלק איז ליבער און נעענטער פון אַלע. 


איך װעל ני חפרונות זיינע פאַרדעקן, 


נאָר שמאָלץ װעל איך זיננען זיין גרייך צו די הימלען ! 


כ'האָב ליב אַלע שפּראַכן, כ'ליב אַלע לשונות, 
נאָר אידיש איז ליבער און נעענטער פון אַלע. 


אין איר זיננט דער חלום און ראַננל פון דורות -- 


עם זוכט ניט מיין ליבע וועמען באַ'עוולהין. 


זיינען געווען צוריק מיט צוויי-דריי יאָר. 
די שולן האַבן זיך אַ סך פאַרבעסערט. די לערער מאַכן איצט 
אַ בעסערן איינדרוק, לערער, קולטור-מענטשן, אידן, קולטור- 
מענטשן. 
איר האָט צו פאַרצייכענען אַ זייער שיין בלאַט אין דער גע- 
שיכטע פון די שולן. איר מעגט זיין שטאָלץ מיט דער אַרבעט. 
איר האָט זיך דערװאָרבן מער חשיבות דורד אייַער סיסטעם 
פון מער אױיסגעהאַלטנקײט. 
מיר זיינען נאָך ניט אינגאַנצן צופרידן. ניטאָ קיין איינהייט- 
לעכקייט וי אַזױ צו לערנען. 
מיר דאַכט זיך, אַז ס'איז שוין געקומען די צייט, אַז מען זאָל 
זאַרגן, אַז זומער זאָלן מיר האָבן קורםן פאַר לערער. 
עס איז אַ באַזונדערע פרייד, װאָס עס קומען צו אַ מ ע רי - 
קאַנער-גע כבויר ענע לערער, שרייבער, -- דאָס איז דער 
בעסטער ענטפער די אַסימילאַטאָרן וועגן גורל פון אידיש אין לאַנד. 
די שולן האָכבן איצט אַן אויפגאַבע : קאַמף קעגן פּאַשיזם און 
אַנטיסעמיטיזם. ניט נאַר אַ קאַמף כלפּי חוץ, נאַר אַ קאַמף פון 
אינעווייניג. אין די רייען פון דעם אידישן פאָלק זיינען פאַראַן 
אַנטי-אידן, מיר'ן זיי רופן אַנטי-אידישיסטן, װאָס פּאַר'מיאוסץן 
אידיש ביים יונגן דור. - 
איצט האָט איר אַ ספּעציעלן צוזעק אויף דער אידישער גאַס: 
הויבן די השיבות פון דער אידישער שפּראַך און דער אידישער 
קולטור. אונזער אויפנאַבע איז: אַ שול דאַרף ווערן א צענטער, 
װאָס זאָל אַרויסרופן דרך-ארץ און ליבשאַפּט צו אונזער שפּראַך 
און אונזער קולטור. / 
די שולן גייען אויפן וועג צו ווערן אַזעלכע צענטערס. 
מיר דאַרפן ווערן ,אידישע נאראָדניקעס", מיר דאַרפן ניין צו 
די מאַסן. מיר דאַרפּן זיי לערנען, אַז זי האָבן אַ רעכט צו זיין אידן. 
אונזער גאַס איז פול מיט ,פאַרווערטסיזם", ציוניזם, יאהודים- 
אַסימילאַציע. די אויפגאַכבע פון אידישן פאָלקס-מענטש איז אויפ- 
צוקלערן, אַז דער איד האָט אַ רעכט אויף זיין בוך, זיין שרייבער, 
זיין לערער; ער האָט אַ רעכט צו פאַדערן אין דער רעגירונג-שול 
זיין שפּראַך, אין די ביבליאַטעקן -- זיינע ביכער; אַ רעכט צו 
רעדן צו זיין קינד אויף אידיש. זיך פּאַרטיידיגן -- דאָס איז דער 
קאַמף קעגן פּאַשיזם און אַנטיסעמיטיזם, בויען דעם דעמאַקראַ 
טישן פראָנט..." 
און איצט, מיין זון, שרייב איך דיר צו מיינע פּאַר ווערטער: 
אוב דו ווילסט ווערן אַ אידישער לערער און די נאַציאַנאַלץ שול- 
און קולטור-קאַמיסיץ גלויבט, אַז דו קענסט שוין זיין אַ אידיטער 
לערער, בין איך זייער און זייער צופרידן. 
איך גיב דיר מיט מיין ברכה: גיי 
אלנאטס ההאָה טי 


אין פ אַ לק מיט 


4 2 0 
סראָליך.באַאָמס , רחל'ל 
דאַװידמאַן 


מאַטעריאַלן פון 


דער 


יידיש-קאַנפּערענץ 


פאַרן קיום פון 


(מאַניפעסט אָנגענומען אויף דער פאָלקס קאָנפערענץ, 
דעםס 1טן דעצעמבער, 1969, אין ניר-יאָרק) 


אין א מאָמענט, װאָס פּאָדערט דרי העכסטע 
אחריות צו אונדוער פאָלק און זיין קולטור, 
פּראַקלאַמירן מיר אונדזער פעפטן גלויבן אין דעם 
היינט און אין דעם מאָרגן פון דער יידישער 
שפּראַך. 

צו פּאַראַפּראַזירן דעם מאַניפעסט, װאָס איז 
אָנגענומען נגעװאָרן ביים אַלװעלטלעכן יידישן 
קולטור-קאָנגרעס מיט 32 יאָר צוריק אין פּאַריז ; 
דאָס יידישע פּאָלק איז ניט אָפּצוטײלן פון דער 
יידישער שפּראַך ; די יידישע שפּראַך איז ניט 
אָפּצוטײלן פון דעם יידישן פאָלק. די אָרגאַנישע 
פאַרבינדונג צוישן זיי בלייבט, אַזױ לאַנג װי 
אונדזער פאָלק װעט לעבן. 

די 32 יאָר זינט פּאַריז, װי די 61 יאָר נאָף 
דער היסטאָרישער קאָנפערענץ אין טשערנאָװיץ, 
האָכן געגעכן דעם ענטפער די טרעגער פון יאוש 
מיט זייערע פינצטערע נבואות, אַז יידיש גייט 
אונטער. די ברודיקע שטראָמען פון צװאַנג-אַסײ 
מילאַציע האָבן ניט פאַרשטומט אונדזער לשון 
אינעם מויל פון פּאָלק. די װיטאַליטעט פון יידיש 
האָט גובר געווען שונאים און פאַרדאַרבער און 
אַרױפגעשטעלט אויף חוזק פאַלשע חשבונות און 
בייזע וואונטשױגעדאַנקען. דער פאַשיסטישער 
רוצח האָט אומגעבראַכט 6 מיליאָן ברידער און 
שוועסטער אונדזערע, אָבער ניט געקאָנט פאַרי 
טיליקן די קולטור און די שפּראַך פון אונדזער 
פאָלק. פון אונטער די חורבות איז מאַמעילשון 
ווידער אויפגעשטאַנען צום לעבן, און װוירקט און 
מוטיקט און אינספּירירט דעם גאַנג צו א װעלט 
פון שלום, קולטור, און סאָציאַלן יושר. 

אויף יידיש האָט אונדזער פאָלק אויסגעוויי" 
טיקט זיין צער און אױסגעשטראַלט זיין פרייר. 
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"ר שער שפ=האת 


אויף יידיש האָט אונדזער פאָלק צוגעטראָגן, 
און שאַפט ווייטער, אוצרות פון גײיסטיקע װערטן. 

אויף יידיש האַט דער דיכטער-פּאַרטיאַן 
הירש גליק, צװישן די פאַלנדיקע ווענט פון דער 
ווילנטר געטאָ אױסגעשאַלט : ,זאָג ניט קיינמאָל 
אַז דו גייסט דעם לעצטן וועג !" 

די יידישע שפּראַך גייט ניט איר לעצטן וועג. 

בשעת מיר לאָזן ניט אויס פון אויג שווע- 
ריקייטן און שטרויכלונגען, אָנערקענען מיר 
אָבער מיט פרייר די רייטלעכע סימנים פון אַ 
געשטיגענעם אינטערעס צו יידיש ביי אונדז אין 
אַמעריקע. דאָס זעט זיך אין נייע, אויב אפילן 
נאַך שװאַכע, שפּראָצונגען צווישן יינגערע דורות 
יידן אין פאַרשיידענע טיילן פונעם לאַנד. זײ 
געשטאַלטיקן זיך אין יידיש'קלובן, יירישיקלאַסן, 
יידיש"קאַטעדרעס אין אַ צאָל אוניװוערזיטעטן -- 
אָדער גאָר אַ יידישע שריפט מיט לאַטײנישע 
אותיות, װי דער ערשטער שפּאַן צום יידישן אַלף* 
בית. עס בלייבט פאַר אונדז צו נערן און פלעגן 
א נינסטיקן באָדן, װאָס דאַרף ערשט צעאַקערט 
ווערן. 

פאַר דעם צוועק האָט אונדזער קאַנפערענל 
פאָרמולירט אַ פּראָגראַם, װי אַ ווענ"ווייזער צו 
באַלריקט, ענטרגישע מעשים. 

פון די פּאַרגעשלאָגענע רעקאַמענדאַציעס 
באַטאָנען מיר די באַזונדערע דרינגלעכקייט פון 
דער ווענדונג צום אַמעריקאַנער יירישן קאַנגרטס 
צונזיפצורופן אַ נאַציאָנאַלן צוזאַמענפאָר פאַר 
דער יידישער שפּראַך, װי דאָס האָט שוין געטאָן 
דער יידישער קאָנגרעם אין קאַנאַדץ. מיר האַלטן, 
אַז דער אַמעריקאַנער יידישער קאָנגרעס, װי די 
ברייטסטע און רעפּרעזענטאַטיווסטע קערפּער" 
שאַפּט אין דעם אָרגאַניזירטן יידישן לעבן בײי 
אונדז אין לאַנד, איז באַרופן און מחויב דורכ- 
צופירן אַזא אַקציע. ס'איז אונדזער איבערציי" 
גונג, אַז אַזאַ צזאַמענפאָר קאָן ברענגען גוטע 
רעזולטאַטן לטובת דער יידישער שפּראַך, אויב 
ער װעט דורכגעפירט װערן מיט פאַראײיניקטע 
כוחות, און איינשליסן אַלע, אָן אוסנאַם, ריכ- 
טונגען אין יידישן לעבן. 

אייניקייט פון אַלע קאַָנסטרוקטיװע עלט" 
מענטן איז אַבסאָלוט נויטיק, כרי עס זאָל מעגלעך 


ווערן צו באַװאָרענען דעם קיום פון דער יידישער 
שפּראַך, געװוינען פאַר איר נייע פּאָזיציעס, דער" 
ווערבן פאַר איר די פולע מאָט חשיבות און אָנ 
ערקענונג אין אַלע ווירקונג"ספערן, סיי ביי אונדז 
אין אַמעריקע, סיי אין יידישע ישובים איבער 
וועלט. 

ביי דער געלעגנהייט פאָדערן מיר פולשטענ- 
דיק גלייכע רעכט און גלייכע מעגלעכקייטן פאַף 
דער יידישער שפּראַך און יידישער קולטור"שעי 
פערישקייט אין אַלע פאָרמען, און אויף אַלע גע- 
ביטן, אומעטום ואו יידן לעבן, אין אַ לע 
לענדער פון דעם ערד"קיילעך. : 

ס'איז אַ צייט פאַר נייע מעשים, פאַר בריי" 
טערע פאַרמעסטן. פאַר אונדז שטייט אין דער 
ערשטער ריי די התחייבות צו שטאַרקן די אֲר' 
גאַניזאַציעס אין אונדזער אייגענער געזעלשאַפט" 
לעכער פביבה -- דעם איקוף מיט אַלע זיינע אַפּי 
טיילונגען, די יידישע קולטוריקלובן און סאָסײ 
עטיס, די יידישע קינדער"שולן, דעם מוזיק-פאַר" 
באַנד און זיינע כאָרן, די עמא לאַזאַרום פּעדעראי 
ציע און אַנדערע קערפּערשאַפטן אין דער יידי" 
שער פּראָגרעסיווער באַװעגונג. ס'איז אויך צייט 
צו פאַרטראַכטן זיך ערנסט, און נעמען פּראַקי 
טישע שריט װאָס גיכער אויפצושטעלן א גע" 
זעלשאַפּטלעכן יידישן טעאַטער ביי אונדז אין 
לאַנד. 

אַן אַנדער אויפגאַבע װאָס מיר הויבן דאַ 
אַרױס איז די אַנטװיקלונג פון אַ ברייטער קאַמ" 
פּאַניץ צו געווינען, ראָרט וואו עס עקזיסטירן די 
באַדינגונגען פאַר דעם, דעם איינפיר פון יידיש 
װוי א לימוד אין אַלע געביטן פון דעם אַמעריקאַ- 


נער דערציאונג"וועזן -- אין אוניווערזיטעטן, 
מיטלשולן און אפיל אין עלעמענטאַרישולן 
(;פּאָבליק סקולס"). 

מיר האַלטן איצט ערב אַ היפטאָרישער דאַ= 
טע: הונדערט יאָר יידישע פּרעסע אין אַמע- 
ריקע. אין מערץ 1870 איז דערשינען די ערשטע 
יידישע צייטונג אין די פאַראייניקטע שטאַטן. 
אָטידער עטאַפּ דאַרף װי געהעריק באַצײכנט 
ווערן, מיט די נויטיקע אויספירן. דער עיקר דאַרף 
מען מאָנען, אַז די גאַנצע יידישע פּרעסע זאָל 
באמת אָפּשפּיגלען די נויטן און שטרעבונגען פון 
אונדזער זעקסײימיליאָניקן ישוב; אַז זי זאָל 
פאָרױסטראָגן די נאָבעלע טראַדיציעס פון יענע 
פּיאָנערן אירע, װאָס האָבן געדינט רעם פאַלק, 
און זיינען געווען דורכגעדרונגען מיטן גייסט פון 
פאָציאַלן יושר. 

איינצייטיק װערט הונדערט יאָר זינט דעם 
אויפקום פון דער יידישער ליטעראַטור אין אַמעי 
ריקע. אויך אָטידער היסטאָרישער וועג-צייכן איז 
אַ מאָמענט װאָס דאַרף פייערלעך אָפּגעמערקט 
וערן און דינען װי אַ סטימול צו װייטערדיקע 
אויפטוען. 

פון אונדזער היינטיקן צונויפקום שטרעקן 
מיר אויס אַ ברידערלעכע האַנט צו אַלע בויער 
פון דער יידישער קולטור, צו אַלע װאָס שטעלן 
זיך איין פאַרן כבוד פון אונדזער פאָלקסילשון. 
לאָמיר גיין אינאיינעם פאַר שותפותדיקע צילן 
און דערגרייכונגען. 


זאָל לעבן דאָס יידישע פאָלק ! 
זאָל לעכן די יידישע שפּראַך ז 


קָלעזמער 
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אז א;יינגעלע זעט אנ אלעפ 


( ?הס = (וב 6 


אז א ייַנגעלע זעט אנ אלעפ, אנ אלעם, 
זאָגיזשע, זונעניו, ויאזוייזשע מאכט עס? 
-- אײַ, אײַ! 

-- אונ נאָכ אנ אלעפ, ויאזוייזשע: מאכט עס? 
-- א שטעקעלע. 

-- ווייזשע מאכט עס אינייגעמ? 

-- אײַ, אײַ, א שטעקעלע! 

-- געדענק-זשע, זונעניו! 


אז א ייִנגעלע זעט א בּײז, א בּײז, 
זאָג-זשע, זונעניו, ויאזוייזשע מאכט עס? 
-- בּערעלע. 

-- אונ נאָכ א בּײז, ויאזוייזשע מאכט עס? 
-- בּאָמטשיק. 

-- ווייזשע מאכט עס אינײנעמ? 

-- בּערעלע בּאָמטשיק, 

אײַ, אײַ, א שטעקעלע! 

-- געדענק"זשע, זונעניו! 


אז א יַנגעלע זעט א גימל, א גימל, א ייַדישער מאָטיוו 
זאָגיזשע, זונעניו, וויאווי-זשע מאכט עס? 

דד גענדזעלע. קינסטלער ס. בער שאה 

-- אונ נאָכ א גימל, וויאזוייזשע מאכט עס? 

-- גאָנער. 


-- ווייזשע מאכט עס אינײינעמ? 
-- גענדזעלע גאָנער, 

בּערעלע בּאָמטשיק, 

אײַ, אײַ א שטעקעלע, 


,לײַט א ביסל טינט,.," איליוסטראציע צו שאָלעם- 
אלייכעמס , מאָטל פּייסי דעם כאזנס". 
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-- געדענק זשע, זונעניו! 


אז א ײַנגעלע זעט א דאלעד, א דאלעד, 
זאָגיזשע, זונעניו, ויאזוייזשע מאכט עס? 

= דארעה. 

-- אונ נאָכ א דאלעד, ויאזוייזשע מאכט עס? 

-- דראָנזשיק. 

-- ווייזשע מאכט עס איניינעמ? 

-- דארער דראָנזשיק, 

גענדזעלע גאָנער, 

בּערעלע בּאָמטשיק, 

אײַ, אײַ, א שטעקעלע! 

-- געדענקיזשע זונעניו! 

אז א ייִנגעלע זעט א הײ, א היי, 

זאָג- זשע, זונעניו, וויאזוייזשע מאכט עס? 

- הױכש 

- אונ נאָכ א הײי, וויאזוייושע מאכט עס? 

- הויוג 

-- ווייזשע מאכט עס איניינעמ? 

- הויכע הױזנ, : זא 7 

דארער דראָנזשיק, אי יא 41 

גענדזעלע גאָנער, { 3ת.... ' ;2 = .טל ה6 אה 

א א 246 רש אֶ וך טעוויע דער מילכיקער 
-2 -2 5 

-- געדענק"זשע, זונעניי 


װאָוו -- װאָס-זשע ווילסטו? 


ע,ת,ת,,תתתשת!,ָיי, 
זײַענ-- זאָג-זשע, זונעניו. 
כעס --כאסענע האָבּנ. א ן 9 הש 
טעס -- טאָמער טאָר מענ ניט? 


יוד --יודעלעײאָקעלע. 


| א נשאַנג 


לאָלא: 
שלום-עליכם, באַטראַכטנדיק 
איסט-בראָדװעי: ס'איז דאָך 
גענוי װי אין קאסרילעווקע! 


אַ געזאַנג צום אַלף-כית 


פוץ ח. ב7אשטיין / טשענאָויץ 


מיין קינדערשער, מיין ווייטער הימל בלאָ איז 

מיט ראָזע װאָלקנדלעך, װוי אויסטערלישע פיש... 
כ'בין אַלט פינף יאָר. אין חדר בי אַ טיש 
באַװײיזט דער רבי מיר די , אותיות מרובעות". 


כ'דערוויס זיך דאָ, אַז קמץ-אַלף -- אַ איז, 
און פּתח-אַלף -- אַ, און כיריק-אַלף -- אי, -- 
דער רבי גיט סימנים, כזאָל אָן מי 
געדענקען זיי -- די אותיות מרובעות. 


דער רבי -- אויסגעדאַרט און הייזעריק און גראָ איז, 

פון דאַרן געלן האַלדז שטארצט אויס אַ שאַרפער 
;קנאָפּ". . . 

און ס'איז ניט היימלעך מיר, און ס'קריכן ניט אין קאָפּ 

די נעמען פון די אותיות מרובעות. 


פון הינטער פענצטערל -- מיט טױזנטער הנאות 
מיך רופט דער טייך, די לאָנקע און דער װאַלד; 
נאָר איך בין דאָך שוין גאַנצע פינף יאָר אַלט, 

איז בלאָנדזשע איך אין װאַלד פון אותיות מרובעות. 


ווער האָט געקענט דאַן וויסן, אַז אָט דאָ איז 
דער אָנהייב פון מיין גרויסער פרייד און פּיין, 


אַז ביז אין גרוב אַרײן על איך פאַרבונדן זיין, 
װוי מיט דער זון, מיט אָט-די אותיות מרובעות ! 


כ'האָב ניט געוואוסט : װוי ריינער צאַרטער טוי איז 

גינגאָלדיק, פּערלדיק פאַרשפּרײט אויף זיי 

דער כישוף פון מיין מאַמעס האַרץ, איר פרייד און װױי, 

און ס'איז מיין טאַטנס טרייסט אין אָט די אותיות 
מרובעות. 


כ'האָבּ נישט געוואוסט, אַז ס'האָבן נישט קיין טעות 
געמאַכט די טויזנט דורות, װאָס ביו מיר, 

און זיי האָבן אין וועלט אַריין אַ טיר 

געעפנט זיך דורך אָט די אותיות מרובעות. 


מיין פאָלק ! דיין יעדער קער-און-ווענד, דיין יעדע 
גרויסע שעה איז 

פאַרמאָנומענטעװועט אין דעם גראַניט, 

וי אָפֿגעשטעמפּלט איז דיין יעדער טריט -- 

אין פלאַם פון בלוט געפּרואווטע אותיות מרובעות ! 


און ווען ס'באַפאַלן מיך אַמאָל די חיות רעות 
פון ספקות גיפטיקע און זוכן מיינע טריט -- 
צעטרייב איך זיי מיט פאַקל פון מיין ליד, 

געצונדן אינעם ליכט פון אותיות מרובעות... 


צװײ בילדער פון קינסטלער מאָריס מענדושיצקי 
פון דעם בילדער-אלבאָם צום אָנדענק פון די מאַרטירער און 
קעמפער פון װאַרשעװער געטאָ, פּאַריז, 1950. 
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-י ריש וראהט צע מ. א. 


ס'האָט מענדעלע געטאָקט דיך און געשליפן, 

נישט געשעמט זיך מיט דעם ;אָרעמען זשאַרגאָן", 

מיט דיר אַנטפּלעקט דעם קליינעם מענטשעלעס באַגריפן, 
מיט דיר די בעלי-טאַקסע נאַקעט אױסגעטאָן. 


און שלום-עליכם האָט מיט דיר, דעם ,אביון", 

געמאַכט אונדז אַלעמען פאַר גרויסע גבירים, 

געגעבן אונדז אַ פעפערל, אַ האָדלען און אַ טביהן 

געגעבן אונדז געלעכטער -- דעם פאָלקס אומענדלעכע עשירות. 


און פּרץ האָט דיך אויפגעהויבן הויך -- 

אוב נישט נאָך העכער, -- 

ווען ר'איז געגאַנגען מיט דיר אין פייער און אין רויך 
צו די יידן אין די בונקערס, אין די לעכער. 


און מיט דיר האָט ווינטשעווסקי גערופן, געװעקט: -- 

... אין די גאַסן מיט די מאַסן... אַ בעזים און אַ קער! 

און מיט דיר האָט דעם פּיין פונעם שװיץ-שאַפּ אויפגעדעקט 
מאָריס ראָזענפעלד, דער טרערן-מיליאָנער. 


און מיט דיר האָט דוד עדעלשטאַט געשװאָרן 
טרייהייט צו דער רויטער פאָן, 

און ביזן לעצטן טאָג פון זיינע יונגע יאָרן 
גערופן שטירצן פון דער טיראַנײ דעם טראָן. 


און מיט דיר האָט באָװשאָװער אַ שאַל-געטאָן מיט פּאַטאָס: 
דערזע, אָ, פאָלק, די אוצרות װאָס דו שאַפסט; 

און מיט דיר האָט משה-לייב געשניטן פּאַסן 

פון דער ,זונה, אונדזער פירערשאַפט". 


און משה נאַדיר האָט דיך פינקלדיק צעהעלט. 

דו ביסט געווען פאַר אים אַ גליאיק שטאָל, אַ קילער טוי, 
דאָס האָט ער דאָך מיט דיר געגעבן אַ באַפעל 

;דערלאַנג אַהער די וועלט, בורזשוי!* 


און דוד בערגעלסאָן, דער פּראָזע-װירטואָז, 

האָט מיט דיר געשפּאַנט זיין מייסטערישן וועג 

פון אַ פאַרגרעבטער שטאָט ביז אַ סאָװעטישן קאָלכאָז; 
פון ,נאָך אַלעמען? צו בראשיתדיקע טעג. 


און מאַרקיש האָט, װי פון אַ וואונדערלעכן אָרגל, 
געצויגן פון דיר קלאַנגען כלערליי, 

קיין קלאַנג איז נישט געווען פאַר אים פאַרבאָרגן 
פאַר זיין קרוין-װערק, דער מלחמה-עפּאָפּײיי 


און מיט דיר האָט דער יונג-פאַרשניטענער הירש גליק 
אין דער פינצטער אויפגעלויכטן װי אַ מעטעאָר, 
און זיין פאַרפּיײיניקט פאָלק אַ טרייסט געשיקט, -- 
אַז ;קומען װעט נאָך אונדזער אויסגעבענקטע שעה!" 


פאַר דעם געטאָ-יינגל װאָס געבעטלט האָט אַ גראָשן 
פאַר דעם לאַגער-ייד געשליידערט אין די פלאַמען, 
ביזטו געווען שוין מער וי מאַמע-לשון, 

דו האָסט דערהויבן זיך צו לשון און צו מאַמע. 


טרער פון אונדזער צער און שפּיז פון אונדזער צאָרן; 
צונג פון אונדזער וויי און אונדזער פרייד, -- 

דו ביזט אויף אײיביק שוין מיט אונדז פאַרקניפּט געװאָרן, 
דו ווערסט פון אונדז שוין קײינמאָל נישט צעשיידט. 


ט רכרעהף: 


ניט קיין בוים און פול מיט בלעטער, 
ניט קיין מענטש און צו דער זאַך רעדט ער? 


סול 


די יוישע צות ותת פע 
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צי טליעט דאָס אֵשׁ נאָך, 

צי גליען די קוילן? 

ניין, ס'בליען 

די יידישע אותיות פון פּױילן!ּ 


מע האָט זיי פאַרבאָטן, 
מע האָט זיי געטראָטן, 
געמאַכט זיי צו שטויב 
און געמאַכט זיי צו בלאָטע... 


די הייליקע שמות 

נאָך ערגעץ-וואו פוילן, 

נאָר ס'בליען 

די יידישע אותיות פון פּױלן! 


פון אייגן געביין 

און אין פינצטערניש וויסטער, 

ימיר האָבן די אותיות אַליין אויסגעקנאָטן, 
איז ווער קאָן עס װאַגן 

פאַרװואַרפן די שליסלען, 

אויב קאַרג איז די שיין 

און ס'באַשװערט נאָך דער שאָטן... 


זעצט פאָר! -- 
האָבן קדושים און מורדים באַפױלן -- 
און ס'בליען 

די יידישע אותיות פון פּױלן! 


די זאַצן געפּרּעסטע, 
מיט אויפרייס באַלאָדן, 

מע האָט שוין אויף איינציקע קלאַנגען צעשאָטן, 
אויף אותיותלעך הילפלאָזע, נאַקעטע, צאַרטע: 
דערנאָך זיי אויף בלייענע קוילן געגאָסן, 
דערנאָכדעם -- די דיכטונג פאַרשפּאַרטע 
צעשאָסן... 


מען האָט שוין!... 
און ס'צייכענען אויפסניי זיך שוין גרוילן 
און ערגעץ דאָרט װידער שאַקאַלן שוין הױלן. -. 


מען האָט שוין!... 
מיין שריפט זאָל צוזאַמען מיט שריפטן -- 
אין מעכטיקער פויסט 

זיך פאַרביילן, פאַרקנוילן : 

-- עד כאַן! 

און זאָל בליען אין ווייטקייטן טיפסטע 

דאָס יידישע לשון פון רוסלאַנד און פּױלן! 


דאָס ליד האָט דער סאָװעטיש-יידישער דיכטער, יוסף קערלער, 
געשיקט װי זיין באַגריסונגװאָרט צום 20טן יובל פון דער 
װאַרשעװער , פאָלקסזשטימע". 


6?א3 (אויגאאן 
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אין דרויסן האָט אָנגעהויבן ווערן קאַלט. איז דער- 
פאַר דער לערער לײַבל הײַנט געקומען פריער אין שול 
אַרײַן. טאָמער, װי אַ זאַך מאַכט זיך, איז די פאַרװאַל- 
טערין הײַנט ניט געווען אין שול און ניט אײַנגעהײַצט 
דעם אויוון, קען נאָך זײַן קאַלט אין שול און די קינדער 
װעלן פרירן. 

און סײַ:װי, האַלט דער לערער לײַבל, אַז ס'איז גוט, 
אַז ער קען זיך אַרומקוקן אויף די װוענט: דאַ צופוצן עפעס 
אַ װאַנט-צײַטונג, דאָרט איבערשטעלן אַ בענקל: צוקערן 
אַמאָל. און אַפילע אַ פּאָר מינוט זיצן און טראַכטן װי אַזױ 
צו מאַכן די שול שענער און בעסער. 

לײיגט ער זיך איס, דער לערער לײַבל, אויף זײַן 
טישעלע: דעם קלאַס-זשורנאַל, אַ נײַ מײַסע-ביכל מיט 8 
קינד אויפן טאָוול, װאָס שמײייִכלט צו אים: בלײַפעדערס, 
פּאַפּיִר, העפטן, נאָך ביכלעך, און זינגט זיך אונטער אַ 
לידעלע. 

פאַרטיק געװאָרן מיט דער גאַנצער אַרבעט, רײַבט 
ער זיך איַיִן האַנט אָן דער צװייַטער, צעשמײיִכלט זיך מיט 
אַ גרויסן שמײייכל און צעזינגט זיך שוין מיט זײַן באַליבט 
לידעלע, װאָס ער האָט ליב צו זינגען, ווען די קינדער 
היָיבן אָן צו קומען אין שול אַרײַן; 

אוי, קינדערלעך און קינדערלעך קומען שוין אין שול, 

די וענטלעך מיט געלעכטערלעך װערן שוין פול; 

טאַנצנדיק און זינגענדיק װעט װערן יעדער שטול, 

אוי, אינגעלעך און מײַדעלעך קומען שוין אין שולי 

און אַזױ װי ער זינגט זיך אַזױ, עפנט זיך די טיר און 
עס קומט אַרײַן אײַן מאַמע מיט אַ אינגעלע, אַ צװײַטע 
מאַמע מיט אַ אינגעלש, און נאָך, און נאָך, און נאָך. אַזש 
פינף מאַמעס מיט פינף אינגעלעך. 


דער לערער לײיבל האָט אַזש ניט געוואוסט װאָס צו 
טאָן: בענקלעך, אַזױ פיל בענקלעך. זע נאָר, פינף מאַמעס 
און פינף אינגלעך. ער קראַצט זיך אַ ביסל הינטערן אויער., 


ער רוקט בענקלעך. ער רײַבט די הענט: ,נו, נו, זיצט-זשע, 
זיצט, אוי-וויי, זע נאָר!" און ער האַלט אין אייַן שמײיַכלען. 

שמייִכלען שוין די מאַמעס און סע שמײיַכלען שוין 
די אינגעלעך. און זי דערציילן, אַז זי האָבן געהערט, אַז 
דאָ איז אַ אידישע שול, האָבן זי געבראַכט זייִערע אינ- 
געלעך. 

גוט, גוט! אַגט דער לערער קײַבל נה נה 

וועמעךזשע זאָלן מיר פאַרשרײַבן דעם ערשטן, דיך? קום 
אַהער און זעץ זיך אַװעק! 

זעצט זיך אַװעק דאָס אינגעלע. דערװײַל קוקט ער 
מיט גרויסע אויגן אויפן לערער לײיבל. ער שמײַכלט 
איצט ניט. ער יל זען, װאָס דאָ װעט זײַן 


וי אַזױ"זשע הײַסט אַ אינגעלע? פרעגט דער 
לערער. 

סעמי! 

;סעמען", װאָס מע עסט? פרעגט דער לערער. 

נײַן, סעם! 

אַזאַ קלײיַן אינגעלע הײַסט שוין סעם, װי אַ גרױי- 
סער מאַן? 


נײַן, די מאַמע רופט מיך סעמעלע, שיִמעלע! 

אָט דאָס איז אַ נאָמען פאַר אַ אינגעלע, שימעלע! 
זיץדזשע דאָ, שיִמעלע! 

און טעג און װאָכן און כאַדאָשים פון פּריַיַד זײַנען 

זיך געגאַנגען. די אינגעלעך האָבן זיך אויסגעלערנט ליַיַש- 
נען און רעדן אידיש. און דער איִקער האָבן זײַ דעקלאַ- 
מירט, אוי, האָבן זייַ דעקלאַמירט. אַז שימעלע, מוישעלע, 
הערשעלע, איציקל און בערעלע האָבן דעקלאַמירט, איז 
דאָס שוין געווען טעאַטער. זײַ האָבן הויך און שטאָלץ 
אויסגעקלונגען לידלעך, פּאָעמעס, אַז ס'האָט אָפּגעקלונ- 
גען אין זאַל. מאַמעס און טאַטעס האָבן זיך געפרײיַט, גע- 
קלאפט מיט די הענט און נאַכעס געהאַט. 


און ווידער זײַנען אַװעק טעג און װאָכן און כאַדאָשים 
געלאָפן. די מאַמעס זײַנען געקומען אין שול אַרײַן, זײַ 
זײַנען פריער געזעסן באַ די מיטינגען שטיל, זיך צוגע- 
הערט צו די װאַרעמע רײייַד פון דעם לערער ליָיבל. צו די 
גוטע ריִד פון די שול-טוער, און זײיַ האָבן אָנגעהױבן צו 
פאַרשטיין: אַז גוטע מאַמעס, געטרײַע מאַמעס, דאַרפן 
העלפן דער שול, װאָס לערנט זייַערע קינדער. און די פינף 
מאַמעס האָבן געהאָלפן דער שול: זײַ האָבן אויפגעהאַנגען 
אױיסגעפּרעסטע פאָרהענגלעך, װאָס האָבן אַרײַנגעבראַכט 
יאָנטעװדיקײט אין קלאַס אַרײַן. אַ דעקאָרירטע פלאַש מיט 
בלומען איז געבראַכט געװאָרן אויפן לערער-טישל. מע 
האָט געפּוצט די שול. 

און אָט איז געקומען דער גרעסטער יאָנטעװ אין שול: 
באַ װײַסגעדעקטע טישן, מיט בלומען באַפּוצט, זיצן מאַ- 
מעס, טאַטעס, קינדער און שול-טוער. אויבןאָן, אויף אַ 


קליַיִן טישל, ליגן פאַרוויקלטע פּאַפּירן מיט רויטע בענדע- 
לעך פאַרבונדן. ס'איז דער יאָנטעװ פון פיר פּרײַלעכע, 
פיר כאַװערישע, פיר לערן-יאָרן. יאָרן פון אַלעף-בייס ביז 
מאָטלס שיינע מײַסעס פון שאָלעם אַלײַכעם. יאָרן פוז 
;בעריישיס" ביז דער געשיכטע פון די אידן אין אַמעריקע. 
די פינף אינגלעך, מיט שײַנענדיקע פּענעמלעך, מיט אַ 
ציטער אין האַרצן דערװאַרטן הײַנט אָװונט צו קריג 
זייַערע דיפּלאַמעס.. 
און די צײַט שטייט דאָך װידער קײיַנמאָל ניט. זײַן 

זיך װוידער געלאַפן טעג, װאָכן און כאַדאָשים און +ו 
א דער לערער לײַבל האָט שוין אַרײַנגעקראָגן נײַע 
ק נדערלעך אין שול אַרײַן. די פינף אינגעלעך זײַנען שוין 
ונגען און לערנען שוין יאָרן אין דער מיטלשול. און 
אַמאָל, אַמאָל, פלעגט דער לערער לײיַבל באַגעגענען 
איינעם פון זײי. זיך דערפרייען מיט אים און לאָזן גריסן 
ד אי א ווידער געלאָפן אין שול אַרײַן. 

א אינמאָל, ס'איז פונקט געהיען מיטװאָך אָװנט, 
דער לערער לײַבל קומט אַהיָיִם, ול אים :2 = 
אַ בריוו. ער לייענט איבער דעם בריוו, ס'איז פון שימעלעס 
מאַמען. און זי בעט אים, או ער זאָל קומען שאַבעס אוונט 
צו איר אין הויז אַרײַן מיט דער כרוי און מיט זײַן טאָכ- 
טער, ער מוז קומען. ווען עֹר װעט נאָר קומען, װעט זי אים 
שוין דערציילן פאַרװאָס ער האָט געמוזט קומען. און אויב 
ער װעט ניט קומען, װעט זי זײַן אויף אים ברויגעז אויף 
איר גאַנץ לעבן! 


און אַזױ װי דער לערער לײַבל האָט פּײַנט, אַז אַ 
מאַמע איז ברויגעז, װעט ער גײַן נאָר ער פאַרשטײַט 
ניט, פאַרװאָס זי קען ניט שרײַבן, װאָס ס'וועט דאָרטן זײַן. 
און פאַרװאָס גאָר מיט דער פרוי און טאָכטער?! 

און אָט איז שוין, אויף שנעל, געקומען דער שאַבעס. 
דער לערער לײייבל פוצט זיך אויס. און זײַן פרוי און טאָכ- 
טער פוצן זיך אויס. און אָט קומען זײַ אַרױף צו שיימעלעס 
מאַמען. שימעלעס מאַמע עפנט די טיר. ס'איז עפּעס שטיל 
אין הויז. זײַער שטיל. דער לערער לייבל טוט זיך אויס 
דעם מאַנטל. זײַן פרוי און טאַָכטער טוען אויס די מאַנט. 
לען. און זײַ ווילן זיך אַװעקזעצן אַ ביסל רעדן, זאָגט שי- 
מעלעס מאַמע: 

- - װאָס װעלן מיר זיצן דאָ? קומט אַרײַן אין זאַל אַרײַן! 


אָבער ס'איז דאָך דאָרטן פינצטער! 
דער לערער בל די 8 א 
נו, װעלן מיר מאַכן ליכטיק! זאָגט שימעלעס 
סע װוערט אַ גרויסער הוראַ און אַ טומל און אַ ליאַרעם 
און אַ פרייִד: 
דרײַ {טשירעלעך" פאַרן לערער לײַבל! 
הוראַ, הוראַ, הוראַ! 
און מע כאַפּט אים, דעם לערער לײיַבל, און מע טראָגט 
אים אין דער לופטן, און מע ברענגט אים אויבן-אָן און 
מע זעצט אים אַװעק אויף אַ דעקאָרירטער קײיִסערלעכער 
שטול, מע טוט אים אָן אַ פּאַפּירענע גאָלדענע קרוין, און 
אַרום אים זשומעט עס, און עס טומלט זיך, און ס'אַ פרייד. 
-- אַזױ, אַזױ, ‏ שאָקלט:צו דער לערער לײַבל און 
הערט זיך אײַן װי זײַנע שילער דערצײילן אים: 
-- שיִמעלע װעט שוין אַלייַן באַלד זײַן א לערער, נאָך 
אַ יאָר און נאָך אַ יאָר אין ארבעטער-אוניווערזיטעט און 
ער װערט אַ אידישער לערער. און ער װעט זײַן פּונקט 
אַזאַ שמייכלענדיקער לערער וי ער, לײיבל. 
מוישעלע, ער איז שוין אַ גרויסער פירער, איצט שוין 
אַ פירער באַ דער קינדער-סעקציע, יוגנט פון אָרדן. ער 
האַלט שוין גרויסע רעדעס, האַלט ער. און ער האָט גאַר 
ליב צו שרײַבן. סיקען נאָך זײַן, אַז ער זאָל ווערן אַ שרײַי 
בער, דער מוישעלע. 
הערשעלע האָט אויך אַ גוטן ,,דזשאַב? אין דער אידיי 
שער סעקציע. ער קלאַפּט אויף דער מאַשינקע, קלאַפּט ער. 
ער צעשיקט בריוולעך אין אַלע שטעט און שטעטלעך, 
וואו עס זײַנען נאָר דאָ אידישע אָרדן-מיטגלידער. 
איציקל איז גאָר, גאָר אַ גרויסער ייַכעס געװאָרן 
ער האָט זיך פארלייגט אויף צװיי זאַכן: װיסנשאַפט און 
געשיכטע. ער האָט שוין גאנצע ביכער מיט מאַטעריאַלן. 
די פּראָפּעסאָרן אין אוניווערזיטעט זאָגן נאָר, אַז ער װעט 
זײַן אזוינס און אַזוינס. 
און בערעלע, דאָס שטילסטע פון אַלע בערעלעך, 
װיל זײַן אַ אידישער דאָקטער. אַ אידישער דאַקטער? 
לוט זײַן פאַרשטאַנד, קען מען בעסער הײיַלן, װען מע 
פאַרשטייט דעם כוילע און מע קען אים אויפקלערן. ער 
װעט זײַן אַ דאַקטער צווישן אידן יאַ, יאָ, אַ אידישער 
װאָקטער... 
און אין מיטן טיש שטייט אַ גרויסער לעקעך מיט אַ 
סאַך ליכטעלעך. ער צייִלט איבער, פּונקט איַין-און-פער- 
ציק. אוי װײ, גיט ער זיך אַ כאַפּ באַם קאָפּ, ס'איז דאָך 
טאַקע הײַנט זײַן געבורטס-טאָג. ער איז דאָך געװאָרן 
פערציק יאָר. זע נאָר, ער האָט גאָר פאַרגעסן, אַז ער איז 
געװאָרן פערציק יאָר! 
און אַז מע האָט באַמערקט, אַז ער היַיִבט זיך אויף 
פון זײַן שטול, איז מען געװאָרן שטיל. ער האָט אַ מורמל 
געטאַן צו זיך: אַזױ. פערציק יאָר. נו, איז װאָס? 
מײַנע פרײַנט! 


איצט, עפשער, קענט איר פאַרשטיין די געפילן פונעם 
לערער, ווען ער דערזעט אַרײַנקומען פינף נײַע אינגעלעך 
אין שול אַרײַן. פון פינף אינגעלעך װאַקסן אויס פינף 
יונגען. פון פינף קלײינע וועלטעלעך וװוערן געבוירן פינף 
גרויסע וועלטן. און דער לערער װײַסט, אַז ער האָט גע- 
האָלפן בויען אַ שײַנע װעלט, אַ שײַנעם מענטשן, קומט 
אין אים אַרײַן אַ גרויסע פרײַיַך, און ער איז שטענדיק 


פריילעך און יונג, 
-- איצט לאָמיר אַלע זינגען -- װערט דעם לערער 
לײיבלס פּאָנעם פאַרפלאַמט -- דאָס גוטע שול-לידעלע. 


איז געװאָרן ערשט פריַילעך און אַלע האָבן זיך צע- 
טאַנצט. אוןן מע האָט געגעסן און געטרונקען. און מע האָט 
אָנגעלײגט אַ פולן טיש מיט מאַטאַנעס פאַררן לערער לײיבל. 

און די מאַמעס און די טאַטעס און די קינדער האָבן 
גערעדט. און אַלע האָבן געזאָגט אַזױ; 

אַ שנײַדער נײַט קלייִדער, איז אונדז װאַרעם און 
מיר קוקן אויס שיין. אַ שוסטער מאַכט שיך, פאַרהיט ער 
אונדזערע פיס און מיר קענען גײַן איבער דער ועלט. 
נאָר אַ לערער, דאַכט זיך, מאַכט גאָרניט, נאָר ער נעמט, 
לאָמיר זאָגן, אַזױ, אַ קלײיַן הילצערן רוי מענטשעלע, װאָס 
קען ניט גיָיִן און הײיַבט ניט אָן קיין זאַך צו פאַרשטײין, 
און ער רעדט אין אים אַרײַן, ער זינגט אין אים אַרײַן, ער 
בלאָזט אין אים אַרײַן אַ נעשאַמע, פאַרבינדט אים מיט אַלץ 
װאָס איז שיַיִן און גוט, פאַרקניפּט אים מיט די ליכטיקע 
אַרבעטס-מענטשן פון דער גאַנצער וועלט און פירט אים 
דערנאָך אַרום זײַן גאַנץ לעבן איבער דער ועלט. און 
װאָס מען זאָל ניט געבן, באַצאָלן דעם לערער, קען מען 
אים קייַנמאָל ניט אָפּצאָלן.. 

-- און זאָל לעבן אונדזער גוטער לערער לײַבל! 

און ביז אין דער שפּעטער נאַכט אַרײַן האָט מען זיך 
געפרייִט. און אַלע האָבן געזאָגט, אַז אַזאַ סימכע פון די 
פינף אינגעלעך מיטן לערער לייִבל האָבן זי נאָך ניט גע- 
זען אויף דער גאַנצער וועלט!.. 


,;הײַם און דערציאונג", יוני, 1940 


אַכֶע לערער 


רואָק האָבן 
יאר וט 
דורוע = 4 
פּדאַגרעסיוון 


ירע 
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וו שפחה ---; שפּראַדײ 


-- הונדערט יאָר שלום:עליכם -- 


וי א טאַטע איר באַעוולט קינד, 

ער האָט פארשטויסענעם זשארגאָן 

צום האַרצן צוגעטוליעט, 

אין יום:טוב:בגדים אָנגעטאָן, 

צום אויבנאָן געפירם: 

עננבויננדיקע, פערלדיק:צעשפילמע ריד 

האָבן נשטהדיק גערירט... 

אזא מאַמעדיקער קלאַנג, 

אַזא מחיהדיקער וויג:נעזאנג, 

אַזאַ שפּאַסיקײט דעם טרויער צו פאַרזיסן! 
און ס'האָבן פרעמד:געװאָרענע, 

בשתּיקה... קיינער זאָל ניט וויסן, 

מיט מדבר:דאַרשט געטאָן א פאל 

צום פרישן ײ ד יש = קּוואל.. 

א לאַנג-פאַרגעסענער ניג 
איז אויפגעשטיגן פון קוועלענדיקער מיף... 
שאָרך פון ווינם, 


שטייכל פון קינד, 

מאַמעס טרער און טאַמנס ברכה, 
שטיפטאַטעס קללה:גום -- 

װוייטער, זיקער נהוס.. ט ש = ה "ה 8 5 
נילדענער פאָדעם! 

ס'האַָט היימיש מאַנענדיקער ניגון 
פּאַרוישט דעם בלבול:ליגן -- 

ש פ ח ה - שפ רא ך! 


7 


פּאָסט-מאַרקע אין ספ"ב צום 
ש"ע יובלײיאָר 
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6 זאסתסזע 


זאסצוופתה 


484064 246  ,ׂ6 


טאנכום קאפּלאן / 


קאסרילעווקע 


מומו. שיר 


מזמור-שיר -- 
מיין ליד צו דיר, 
יידיש! 


יידיש -- 

אײיביקער וואונדער, 

דורך לענדער, 

דורך יאָרהונדערט נאָך יאָרהונדערט. 
דורותדיק-אַלט און קרעפטיק-יונג, 
וי דודס פידעלע דיין קלונג. 


אין שטורעם און אין שלאַקס, 

אין מדבריות, אויף ערדן זאַמדיקע, 

צווישן דערנער און שטעכיקע גראָזן -- 

יידיש װאַקסט. 

נאָך פּאָגראָמען, בלוטיקע שטראָמען, 

נאָך תּליות, שייטערס און עקדות -- 

ס'לעבט דאָס לשון פון טאַטע-מאַמעס, באָבע-זיידעס. 
אין היילן, אין בונקערס, אין קאַנאַלן 

יידיש לויכט מיט לעבן-שטראַלן. 


יידיש: 

טייכן בלוט, ימען טרערן -- 
און פינקלדיקע שטערן. 
גזירות און גירושים, 

גבורה און קדושה =- 

און אייביקע ירושה. 


יידיש --- 

זיפץ און ,אוי* און בטהון, 

שפּראַך פון יום-טוב און אינדערװאָכן. 
לשון פאָלק, 

לשון הייליק, 

לשון אייביק. 


יידיש: 

אליהו בחור, שרה בת-טובים, גליקל פון האַמעלן 
צאינה וראינה, קרבן מנחה און תּהינות, 
איכה-זאָגן און קינות. 


בעל-שם, נחמן בראַסלאַװער, לוי-יצחק מבאַרדיטשעוו, 


אליקום צונזער און װאַרשאַװוסקי, געבירטיג און 


פיייךדיש 


פו בער 0תן 
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גאָלדפאַדען, 
ראָזענפעלדס מאַי-לידער און ליעסינס מאַרטירער- 
באַלאַדן. 


יידיש זינגט, 

יידיש שאַפט. - 

יידיש --- הימל און ערד, 
מוזיק און קראַפט. 


יידיש -- 

ייד און וועלט, 

חסידות און השכּלה, 

שפּראַך פון האָלצהעקער און באַלעגאָלע, 
פון קבצנים אין זיבן פּאָלעס, 

פון געסלעך און הינטערגעסלען -- 

פון הונגער און נויט געשװאָלן. 

שפּראַך פון שטראָפער, מאָנער, 

רופער, וועקער, 

פון נפתּלי באָטװין און הירש לעקערט. 


יידיש = 

מענדעלעס ,פישקע דער קרומער", 
שלום-עליכמס ,, סטעמפּעניו?", 

פּרצעס ,גלגול פון אַ ניגון", 

און דער מאַמעס ליד ביי אונדזערע ויגן. 


יידיש == 

בוים פון לעבן, בוים פון וויסן. 

קולות און קאָלירן פון חתונות און בריתן 
פון אסיפות און יאַרידן 

פון שטעטלעך מיט מחיהדיקע, חיותדיקע יידן 


יידיש = 

שטימען און פאַרבן 

פון לעבן און שטאַרבן, 

פון פאַרזייען אין טרערן 

און זאַמלען אין פרייד די גאַרבן. 

אין שטיבלעך פון דלות, אין חושכדיקע קעלערס -- 
דיין קרעכץ נאָך שאַרפער, דיין טרייסט נאָך העלער. 


יידיש -- 
אונדזער לייב-און-לעבן, טרייסט און פרייד, 
אונדזער שבת-חלה, אונדזער טעגלעך ברויט. 


יידיש == 

קאַפּאָטעס מיט לאַטעס, שטיוול מיט לעכער, 
שאַגאַלס ליכטיקע ליבעס אויף שטעטלשע דעכער, 
און פּרצעס זינגענדיק ,אוב ניט נאָך העכער". 


יידיש: 

קייטן-געקלאַנג פון דורות -- 
און ליכטיקע מנורות. 

חורבן און גאולה, 


דוש המענטש אין געטאָס, 
צאָרן און צער, 

טוט אין טרעבלינקע און פּאָנאַר, 
לשון פון ווייען און וואונדן, 
האָסט דיין ליכט אין אונדז 
אויף אײיביק צעצונדן. 


יידיש : 

שפּראַך פון גבורים און קדושים, 

פון מוט אין נאַכט פון ימש-חושך, 

פון מסירת-נפש און פון העלדן 

מלא-טעם דיינע שפּרוכן, דיינע פלוכן, 

דיין בענטשן און דיין שעלטן, 

לשון שוועסטער און ברידער, זין און טעכטער, 
לשון פון פליסטער שטילן און הילכיקן געלעכטער. 


יידיש רעדט, 

יידיש זעט, האָרכט, זאַפּט-אײין 
יעדן קרעכץ, יעדע פּיין. 
יידיש מאָנט, יידיש רופט, 
יידיש איז מיין אָטעם, 

יידיש איז מיין לופט. 


יידיש -- 
אויף ליפּן פאַר'שרפ'עטע 


פון מיליאָנען הייליקע הרוגים, ברידער און שוועסטער, 


ביי גאַזיקאַמערן אין אוישוויץ און מאַידאַנעק, 
ביי ברעגן פון וויסלע, פון בוג און פון דניעסטער. 


יידיש == 

אונדזער האַרץ און נשמה, 

און אונדזער נחמה. 

אונדזער אויפקום, אונדזער זיג, 

דער ;זאָג ניט קיינמאָל? פון הירש גליק. 


יידיש -- 

לשון פון שמחות און לוויות, 

יידיש -- אונדזערע תּנועות און העוויות, 
יידיש -- אין אונדזער יעדן אבר, 
אונדזער באַגלײטער פון וויגל ביז קבר. 


יידיש -- 

די פּושקע פון ר' מאיר בעל-הנס, 

חזנות פון ניסי בעלזער, 

רחמנות פון , מאַי קאָ משמע לן", 

די ,שחיטה-שטאָט* פון חיים-נחמן פון אָדעס. 


יידיש -- 

לשון נעכטן, שפּראַך פון אונדזער צייט, 

,, שוויץ-שאַפּ* און ,/איסט סאַיד". 

ליד פון אונדזערע פיר פּאֶעטן-פּיאָנערן, 
שרייבער-שניידער, מיט פעדערס, און מיט שערן. 


יידיש -- 
גייסט פון יצירה, 
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שפּראַך פון שירה, 

געזאַנג פון אַלע געזאַנגען. 
אויף אַלע וועגן און שטעגן 
מיט אונדז ביסטו געגאַנגען. 


יידיש: 

לשון פון הערשעלע אָסטראָפּאליער, 
מיט מיין מאַמעס מילך 

אויף מיין ערד פּאָדאָליער 

אין מיין לעבן ביסטו געקומען. 
אין מיין ליד, 


שענסטע פון די בלומען, 


האָסטו זיך צעבליט. 

װי דער ווייסער טאָג, 

וי אַן אײיביק ליד, 
גייסטו-אויף 

אין מיין צעזונגען געמיט. 


יידיש --= 

שפּראַך פאַרוואונדעטע, 

שפּאַנט אַ שטאָלצע 

דורך לענדער. 

דורך יאָרהונדערטער, 

אַ פייערזייל 

אויף וועגן פון װאָגל, 

פון פלאַמען און אַש. 

אין מלבושים פון זעק, 

מיט װאָרט-פאַרמעג אין געפּעק, 
דורך יאָרהונדערטער, 

אויף װאַנדער-וועג. 

יידיש === 

לשון נעכטן, לשון היינט, לשון מאָרגן, 
געשטיקט האָט מען דיך, געװאָרגן, 
געפּלאָגט, געמאַטערט, 

און דו, שטראַליקער וואונדער, 

וי אַ פאָן האָסט זיך צעפלאַטערט. 
יידיש -- 

אונדזער היים, אונדזער פעסטונג, אונדזער 
אונדזער װאַקסן, אונדזער בליען. 
תּורה, חכמה, גלויבן 

שעפּן מיר פון דיינע קװאַלן, 

וי ווייסע שלום-טויבן 

לויכטן דיינע ניגונים-שטראַלן. 


יידיש == 

זיי געגריסט, זיי געבענטשט 

פון אַלף ביז תיו! 

כי טוב! כי טוב! 

שענסטע פון שפּראַכן אַלע, 

אין גאָר דיין קראַפט װער נתגלה! 
איך האָב דיך ליב, 

וי אַ יונגע, שיינע כּלה! 


קיום, 


מ. אָלגין (ויין עמעסער נאָמען איז גע- 
ווען מוישע יויסעף נאָװאָמיסקי) איז גע- 
בוירן געװואָרן מערץ דעם 24טן, 1878, אין 
אַ דאָרף לעבן קיעוו. צו 12 יאָר פאַרלאָזט 
ער זיין היים און באַזעצט זיך אין אַ קליין 
שטעטל, וואו ער גיט לעקציעס און לערנט 


זיך אין דער גימנאַזיע. 


פּון 1908 איז אָלגין פאַרבונדן מיט דער 
יידישער אַרבעטער באַװעגונג. ער איז אַ 
פירנדיקער מיטגליד פון דער יידישער 
אַרבעטער-פּאַרטיי , בונד". ער שרייבט אַלע 
פּראָקלאַמאַציעס און העלפט רעדאַגירן די 
צייטונגען פון דער פּאַרטיי. ער שרייבט 
זיך אָפּט אונטער מיטן פּסעװודאָנים יויסעף. 
ער ווערט פיל מאָל אַרעסטירט. 


נאָך דער רוסישער רעװאָלוציע ווערט 
מ. אָלגין איינער פון די בעסטע פריינט 
פון סאָוועטן-פאַרבאַנד אין אַמעריקע. ער 
פאַרלאָזט דעם ,פאָרװוערמס/, װאָס איז 
פיינטלעך צום סאָוועטן-פאַרבאַנד. ער העלפט 


גרינדן די אַמעריקאַנער קאָמוניסטישע 
פּאַרטיי' און ווערט רעדאַקטאָר פון דער 
יידישער אַרבעטער-צייטונג , מאָרגן-פריו- 


הייט" פון 1999 ביזן טאָג פון זיין טויט. 


יונגװאַרג 2 


א א -- 


אין 1900 פאַנגט ער אָן לערנען אין 
קיעווער אוניווערזיטעט. ער ווערט אַרינ- 
געצויגן אין דער רעװאָלוציאָנערער באַ-. 


און פאַנגט אָן 
סטודע ער שרייבט 
פּאַר די סטודענטן. 


אָרגאַניזירן די 
פּראָקלאַמאַציעס 


צוליב זיין שוואַכן געזונט פאַרלאָזט ער 
רוסלאַנד אין 1906, ער שטודירט אין 
היידלבערג אוניװוערזיטעט און שרייבם 
אין אַ סאַך אַרבעטער זשורנאַלן. ער קומט 
צוריק אין 1909. האַלט לעקציעס פאַר אַר- 
בעטער אין די אָװונט-שולן אין ווילנע און 
גיט אַרויס -- אין 1919 -- אַ ליטעראַריש 
לייענבוך , דאָס יידישע װאָרט?. 


מ. אָלגין שרייבט טויזנטער אַרטיקלען, 
האַלט טויזנטער רעדעס און גיט אַרויס אַ 
סאַך ביכער. ער שרייבט אין יידיש, ענג- 
ליש, רוסיש, דייטש. ער העלפט גרינדן 
דעם יידישן קולטור-פאַרבאַנד , איקוף" 
(אין 1987). דעם 4טן יוני, 1958, האָבן 
0 מענטשן אָנגעפּאַקט דעם ניו יאָרקער 
היפּאָדראָס צו פייערן זיין 00-יאָריקן גע- 
בורטסטאָג. 
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אין ואַנואַר 1901 ווערט מ. אָלְגין צו- 
ואַמען מיט אַנדערע סטודענטן אָפּגעגעבן 
פאַר אַ סאָלדאַט. אין אויגוסט ווערט ער 
בּאַפּרויט און װוערט דער פאָרזיצער פון 
סטודענטישן צענטראַל-קאָמיטעט. ער איו 
אויך פאַרבּונקן מיט דער יידישער סטו- 
דענטן-גרופּע ,, פרייהייט". 


אט 2 
פאצאאאאאאאן 


אין 1913 קומט מ. אָלגין קיין אַמע- 
ריקע. ער שרייבט אין , פּאָרווערטס" און 
איז מיטרעדאַקטאָר פון דער סאָציאַליסטי- 
שער שריפט , די נייע וועלט". ער שטודירט 
אין קאָלאָמביעץ און אין 1018 קריגט ער 
דעם טיטל דאָקטאָר. ער גיט אַ סאַך לעק- 
ציעס און שרייבט אָן אַ בוך וועגן יידישע 


שרייבער, , אין דער וועלט פון געזאַנגען". 


זדיה (*59ון 


דעם =מטן 


נאָוועמבּער, 1939, איז דער 
:= 


באַליבטער לערער און פירער פּלוצים גע 


שטאָרבן. 100,000 יידישע מענער, פרויען 
און קינדער זיינען נאָבגעגאַנגען נאָך דער 


לעווייע. מענטשן האָבן ביטער געוויינט. 
זיי האָבן אָבער געדענקט, אַז זיינע ווער- 
טער, זיין ליבע און די גרויסע ליבע פון די 
מענטשן צו אים זיינען לעבן געבליבן 


ר { סיגעצטי 


עס איז איצט געװאָרן 100 יאר זינט עס איז געבוירן 
געװאָרן דער גרויסער יידישער שרייבער ייצכאָק-יויעל 
לינעצקי. דאָס באַרימטסטע בוך לינעצקיס אין ,דאָס 
פּוילישע יינגל", אַ בוך ווענן לעבן פון די אָרעמע יידן אין 
אַמאָליקן רוסלאַנד. מיר גיבן אייך דאָ אַ קאַפּיטעלע פון 
דעם בוך, װאָס גיט אַ בילד פון דעם אַמאָליקן כיידער. 


אן לדער 


אַז די מאַמע האָט מיך דאָס ערשטע מאָל אַריינגע- 
פירט צו נאַכמען טראַסק אין כיידער אַרין, איז מיר 
פינצטער און וויסט געװאָרן אין מיינע אויגן : אין שטוב 
אַ בלאָטע ביז די קני ; ביי דער טיר אַ פעסל װאַסער 
און לעבן איר אַ פאַרשימלטע פּאַמױניצע. די קליינע 
פענצטערלעך זיינען געווען באַדעקט מיט פראָסט, 
עפשער אויף אַ פיננער. די גראָב. דריי קליינע 
קינדערלעך מיט פאַרשפּיליעטע העמדלעך אונטער די 
אָרעמלעך האָבן זיך אַרומגעשלעפּט אויף אַלע פיר אין 
דער בלאָטע. 

ביי דער װאַנט איז געשטאַנען אַ לאַנגער שמאָלער 
טיש, מיט שטריקלעך איבערגעבונדן און איבער- 
געקניפּט, און מיט אַ צעקעראַדאַשעטער און אויסגע- 
ברענטער דעק. די צוויי בענק אַרום טיש זיינען 
געמאַכט געווען פון צוויי ניט-געהובלעוועמע ברעמער, 
אַריבערגעלײגט אויף צוויי קלעצלעך. אויף די בענק 
זיינען געזעסן פאַרשײידן-געוויקסיקע יינגלעך, איינם אין 
דעם אַנדערן אַרײנגעװאַקסן, און אַלע מיט די פּלײיצעס 
איינגעקלעפּט אין דער נאַסער, פּראָסטיקער װאַנט. 
קימאַט אויף יעדע צען יינגלעך איז געלעגן איין 
סידער. אויפן עק טיש איז געשטאַנען אן אַלמער 
גרויסער קאָרב מיט טעפּלעך, לעבן דעם קאָרב איז גע- 
שטאַנען אַ גרויסער קאָטער און האָט געלעקט, קלאַפּנדיק 


ס יי לינעצקי 


= },)3 


ר 0 
ד 6 


מיטן וויידל איבער אַ טאַלמידס קעפּל. 

ווען מיר זיינען אַריינגעקומען אין שטוב, האָבן מיר 
געטראָפּן דאָס בילד, וי דער רעבע מיטן באַהעלפער 
האָבן געקנאַקט מיט די קאַנטשיקעס, די כיידער-יינגלעךר 
האָבן געגאָנערט וי אַ סטאַדע גענדז, דעם רעבנס 
קינדערלעך האָבן געוויינט און אין מיטן דערינען איז 
די רעבעצין איבערגעלאָפן װי אַ שטורעם די שטוב, 
טראָגנדיק אַ הייסע קויל אין אַ טעפּל, און -- פּוץ אין 
פּאַמױניצע אַריין. דאָ איז דאָס געװאָרן אַ פּאַרע מיט 
אַ זשוזשעריי איבער דער נאַנצער שטוב, נלייך וי אין 
אַ באָד. די מאַמע האָט גערעדט אַ פּאָר ווערטער מיטן 
פּראָפעסאָר און איז אַװעקגעגאַנגען, און איך בין אַלין 
געבליבן אין כיידער. 

די מאַמע איז נאָר װאָס אַרױס פון שטוב, איז דער 
רעבע אַרױסגענאַנגען פון הינטערן טיש גלייך צו מיר 
מיט די ווערטער : , דו זעסט אָט-דעם קאנטשיק ? מיט 
דעם שמייסט מען אַ יינגעלע, װאָס וויל ניט לערנען..." 
און קעדיי מיר צו ווייזן װאָס אַ קאַנטשיק הייסט, האָט 
ער שוין דערלאַנגט אַ יינגל מיטן קאַנטשיק איבערן 
קאָפּ. ער האָט מיך אַ שלעפּ געטאָן צום טיש, האָט גע- 
עפנט דעם געשװאָלענעם סידער, און האָט מיך אַ פרעג 
נעמאַן: ;קענסטו עפּעס לערנען? - הנבי" = 
האָב איך אין איין שרעק געענטפערט און האָב מיך 
צעוויינט. ,שאַ !" -- האָט ער אַ האַלבן געשריי געטאָן 
-- , װאָס האָסטו זיך אַזױ צעיאַכמערט ?" און דערביי 
האָט ער מיך געטאָן אַ קניפּ אין בעקל, אַז עס האָט מיך 
אַזש אָנגעכאַפּט ביים האַרצן... און איך האָב מיך נאָך 
מער צעוויינט. דאָ האָט ער מיך אַנידערגעזעצט ביי זיך 
אויף דער קני און האָט מיר אָנגעהױבן ווייזן מיטן 
טייטל : , אַן אַלעף, א בייס." נאָר ווען ס'איז געקומען 
צו דעם ביים, האָב איך פאַרגעסן דעם אַלעף און ביי 
דעם אַלעף -- דעם בייס. ער האָט א קוק געטאָן, אַז 
ס'איז שלעכט, האָט ער מיר אָנגעהױבן איינרעדן, אַז 
אויב איך װעל וועלן לערנען, װועט מיר דער מאלעך 
װאַרפן אַ גראָשן פון דער סטעליע. דערהערנדיק אַזאַ 
מייסע, האָב איד שוין אין גאַנצן פאַרגעסן דעם סידער 
און האָב אַלץ פּאַרריסן דעם קאָפּ צו דער פטעליע. דאָ 
האָט ער מיך אָנגעהױבן סטראַשען מיט אַלערלײ 
שרעקן : אַז איך װעל ניט װועלן לערנען, וועט מען מיך 
אויף יענער וועלט שמייסן מיט אייזערנע ריטער ; דער 
מייוול װועט מיך אַװעקטאַסקען; שיידים װועלן מיך 
פאַרקויפּן צו די ציגיינער; ביינאַכט וװועלן זיך מיר 
כאָלעמען מייסים, און נאָך אַזעלכע שרעקלעכע סטראַ- 
שידלעם, פון וועלכע ס'איז אין מיר פאַרקילט געװאָרן 
דער מאַמעס מילך. עס האָט זיך מיר שוין אויסגעוויזן : 
די אַלעף איז אַ שעד, די בייס אַן אייזערנער קאַנטשיק. 
ביז איך האָב מיט אַ מאָל אױסגעפּלאַצט אין אַ יאָמער- 
לעך געוויין, און מען האָט מיך געמוזט אָפּפירן אַהיים. 
נאָר די נאַנצע נאַכט האָט זיך מיר שוין אַלץ כּאַר- 
נעשטעלט, אַז רוכעס און מייסים מיט אייזערנע 
קאַנטשיקעס אין די הענט גלאַנצן אויף מיר מיט די אויגן 
און שרייען אויף ,זאָג אלעף, זאָג 


בייס ן , 


הוילוז-קוי 


קוילץ-קו לעם : 


יונגװאַרג 
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9 שאַלעם אַלייכעם ד / 
צייכענונג : א. גורלמאַן = 


שלאָף מיין קינד, מיין טרייסט מיין שיינער, 
שלאָף, מיין זונעניו. 

שלאָף מיין קרוין, מיין קאַדיש איינער, 
ליולינקע, לידליו. 


באַ דיין וויגל זיצט דיין מאַמע, 
זינגט אַ ליד און וויינט. 

וועסט אַמאָל פאַרשטיין, מיסטאַמע, 
װאָס זי האָט געמיינט. 


אין אַמעריקע דער טאַטע 

דיינער, זונעניו, 

ביסט אַ קינד נאָך, שלאָף לעסאַטע, 
שלאָף-זשע, שלאָף, ליו-ליו. 


דאָס אַמעריקע -- פאַר יעדן, 
זאָגט מען, איז אַ גליק 

און פאַר יידן -- א גאַנידן, 
עפּעס אַן אַנטיק. 
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דאָרטן ווייסט מען פון קיין צאָרעס, 
גזיירעס, זונעניו, 

פון קיין קלאָלעס, קיין יעלאָלעס, 
שלאָף-זשע, שלאָף, ליו-ליו. 


דאָרטן עסט מען אין דער װאָכן 
כאַלעס, זונעניו, 

יאַיכלעך װועל איך דיר דאָרט קאָכן, 
שלאָף-זשע, שלאָף, ליוד-ליו. 


ער וועט שיקן צװאַנציק טאָלער, 
זיין פּאָרטרעט דערצו, 

און וועט נעמען, לעבן זאָל ער, 
אונדז אַהינצוצו. 


ביז עם קומט דאָס גוטע קוויטל 
דאַרף מען, זונעניו, 

שלאָפן, ס'איז אַ טייער מיטל, 
שלאָף-זשע, שלאָף, ליו-ליו. 


יונגװואַרג - 5ן 
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שאָלפַּם:טקייכפמס קעבן וט צייבט פֿון אַװראָבט 


שאָלעם אַלײכעם איז געבוירן געװאָרן 
עם 9טן מערץ, 1889, אין פּערעיאַסלעו, 
אוקראַינע. זיינע קינדער-יאָרן האָט ער 
פאַרבראַכט אין דעם שטעטל װאָראָנקע. 


אין 1876 האָט ער פאַרענדיקט די 


רוסישע שול און געגעבן רוסישע לעקציעס. 


אין 1879 האָט ער אָנגעהויבן צו שרייבן 
אין אַ העברייאישער צייטונג. 


אין 1885 האָט ער כאַסענע געהאַט. אין 
4 האָט ער אָנגעשריבן זוין ערשטע 
קינדער דערציילונג , דאָס מעסערל?. פון דאַן 
האָט ער שוין אַלץ געשריבן אויף יידיש. 


אין 1008 האָט ער זיך פאַרובנדן מיט 
די באַרימטע רוסישע שריי 
טאָלסטאָי און ע ו 
,הילף" פאַר די פּאָגראָמירטע יידן. 


אין 1906 איז ער געקומען דאָס ערשטע 
מאָל קיין אַמעריקע. דאַן האָט ער אָנגע- 
שריבן זיינע ערשטע מייסעס פון 


פייסי דעם כאַזנם?. 


אין 1908 איז איבער דער גאַנצער 
וועלט געפייערט געװאָרן זיין 28-יאָריקער 


ליטעראַרישער יובילי. 


ן 1008 כיז 1919 האָט ער צוליב זיין 


וו 

נט געוואוינט אין נערווי, איטאַ- 
ליע און אין פּאַרשיידענע סאַניטאַריומס 
אין אַנדערע לענדער. 


יונגװאַרג 


אין 1914 באַזעצט ער זיך אין נין 
יאָרק. אין 1916 ווערט ער זייער קראַנק. 
ליגנדיק אין בעמ שרייבט ער , פונעם יאַ- 
ריד". ער איז געשטאָרבן דעם 15טן מאַו. 


גי 


איצט פייערט די גאַנצע װעלט זיין 
0ט געבורטסטאָג. יידישע קינדער אין 


וועלט 


1 
יידישע שולן איבער דער גאַנצער וועלט 
לייענען אים און פרייען זיך מיט אים. 


אונזערע שול-קינדער אַ מתנה 
כֹן ה"ס 9666 


אַ גרוס אייך, אַ טיף-האַרציקן, 
קינדער אירישע; 

איך קוש די קלאָרע אויגעלעך 
די פאַר'חידוש'טע. 


יאָרן יונגע אייערע 
-- פרייד באַלאָרענע -- 
אויפגיין זאָלן זאַפּטיקע, 
פיױיגעראָטענע. 


זאָל אייך ליב אויף שולבֿאַנק זיין 
יעדעם רגע'לע; 

קלייבט פון אונזער אוצר אויף 
יעדעפ פרעקעלע. 


זאַפּט אין פרישע הערצעלעך 
יעדן טראָפּנדל, -- 

װעט איר זען די זוניקייט 
הינטער יעדן שאָטנרל. 


װעט אייך אונוער לעבױיוועג 
פון אַ פאָלק אַן אוראַלטן 
ליב זיין מונטערדיק 
ווייטער אָנהאַלטן. 


קעגן שונאים אַלערלײ 

-- בייזע נידערטרעכטיקע -- 
זאָלט איר אויפשטעלן אין קאַמף 
רייען מעכטיקע. 


און מיט פעלקער אַנדערע א ייד א קאָלוירטניק להורה פצױ 
ענג"פאַרברידערטע, 1 

אין שלום און גערעכטיקייט 

איינגעגלידערטע, -- 

װעלן מיר דעם טראָט פאָרויס 

מיט העלדן-מוט פאַרגיכערן ער טראָגט אַ בוך פון האַנט צו האַנט, 
און אַ װעלט אַ פרייערע א בוך פון דאָ, אַ בוך פון דאָרט -- 
אויף אַלעמאָל פאַרזיכערן. און אומעטום ער זעט טאַלאַנט, 


ער זוכט דאָס ליכט פון אונדזער װאָרט. 


ער האַלט אַ בוך און רעדט מיט פרייד: 
-- נעמט קוקט זיך איין, נעמט לייענט דאָ!! 
עס שיינט אין אים אַ גרויסע פרייד, 

בי ביאַלאָסטאָצקי די פרייד פון קמץאַלף -- אָ. 


ער רעדט מיט דבקות און מיט פּלאַם: 
אַ געש טאַלט -- פ'איז מענדעלע א קלאָרער טייך, 
און פּרץ איז אַ טיפער ים, 


דעם גוטן אָנדענק פון אַ לִי ײ 
: זא העיק וסק א ליבן * 7 צי וייסט איר, וי מיר זיינען רייך? 


ווער איז ער, װוער, װאָס זוכט און קלייבט, -- און נייע, נייץ קומען צו, 

און וואו אַ בוך -- איז דאַרטן איז ער ? אַז וואו אַ לאַנד קלינגט אונדזער ליד! 
דאָס איז דאָך אונדזער גוטער פריינד, אַזױ האָט ער געלויבט -- געגלויבט, 
דאָס איז דאָך משה'לע פּאַריזער! דער ליבער וואונדערבארער ייד! 


23 


דאָס דינטערל חי'ט'? 


חיימ'ל לויפט װי אַ פייל אויס} 
בויגן. ער שלאַנט זיך אָן אין אַ סלופּ, 
דער סלופּ גיט אַ דרינדושע, לֿאָוט 
אַװױס אַ הילצערנעם קלאַנג, קוסט 
אויף חיימ'לען, װי אויף אַ משונע- 
נעם, נאָר חיימ'?ל פילט ניט, אַז ער 
האָט געקראָגן אַ בייל אויפּן שטערן. 


ער באַגעגנט אַ פרוי, װאָס טראָגט 
אַ קויש מיט פרוכטן, אייער און זעי 
מעלעך. ער צעבוצקעט זיך מיט איר, 
זיי שטויסן זיך, װי צוויי אָקסעלעך. 
דער קויש פֿאַלט אַראָפּ. דרי עפּ? צע- 
קייקלען זיך איבערון טואָטואַר. די 
אייער צעוויינען זיך אויף די שטיי- 
גער. פּלאַצט די שאָלעכץ און די גע- 
לענלעך צעשמירן זיך, צעשפּרײטן זיך; 
מיינען די זעמעלעך, אַוֹ מ'גייט עסן, 
קלעפּן זיי זיך איין אין די אייער, װי 
אויף פּוטער, 

די פרוי מאַכט אַ גװאַלר. מענטשן 
לויפן זיך צונויף אויף ביין וואונדער. 
נאָר חיימ'ל איו שוין העט וייט 
אַװעק. ער האָט שוין פּאַרגעסן, אַז ער 
האָט אימיצן שאָרן אָנגעטאָן. ער אין 
פּאַרטראָגן, האַלט אין איין יאָגן, 

אַזױ װי ער לויפט, קומט ער אֶן אויף 
אַ מאַרקיגאַס,. געשטעלן מיט פרוכט, 
אייער, העריננ, נעװואַנט, וויערע או" 
גערקעס און מענערישע זאָקן, זיינען 
אויפגעלייגט אויה קעסטעלעך, װי 
אויף אַן אויסשטעלונג. די הענדלער 
און הענדלערקעס שרייען אוים זייערע 
סחורות, טומלען, שלעפּן די קונים ביי 
די אַרבל, זיי זאָלן עפּעס קויפן. 

פּלוצים װוערט אַ געשריי, אַ קי- 
משעריי, מענטשן פאַלן אויף די 
שטעלן, אויף די קעפטלעך. די פחורות 
צעלויפן זיך, צעװאַלגערן זיך. דורכב- 
נייער טרעטן אויף זיי מיט די פיס. די 
| קרעמער יאָמערן, קלאָגן. זייערע זאַכן 
ווערן פֿאַרלױירן, צעטראָטן. װאָס איז 
געשען ? -- דאָס איז חיימ'ל געלאָפן 
איבערן טראָטואַר. נאָר צופיל פרויען 
און מענער האָבן זיך אָנגעקליבן, האָט 
מען ניט געקאָנט דורכניין. מען האָט 


עס 
עס 
עס 
עס 


מיך 


דערמאָנט 


עס איז מיין לשון 


פון שלמה דאַװידמאַן 


זיך געדאַרפּט שטופּן, נאָר חיים'ל 
זאָט דאָך קיין צייט ניט, ער לויפט 
דאָך, װי פייל אויסן בויגן, האָט ער 
גֿעװאָרפן מיט. די הענט רעכטס און 
גַינקס און מענטשן אומנעװאָרפן. איז 
זיך צונויפּגעלאָפּן אַ גרויסער עולם 
און אָנגעהויב; צו ליאַרעמען און 
גראַנערן, וי נענדז. 

איינער, ווייזט אויס אַ גרויסער 
חכם, האָט דערהערט אַזאַ געטומל, 
דערזען אַזאַ געלויף, האָט ער געמיינט, 
ניט אַנדערש, אַן 8'איז אוודאי אַ 
פייער, האָט ער ניט לאַנג געטראַכט 
און אָנגעהויבן שרייען : ,עס ברענט, 
עס ברענט !" זיינען אָנגעפּלויגן די 
פייער"לעשער מיט אייזערנע רויטע 
װאָגנס און לאַנגע פּאָמפּעס און אָנגע- 
הויבן שיסן מיט װאַסער. פון גרויס 
דערשרעק איז דער עולם זיך צעלאָפן. 

דערזעט מען : ניט קיין פייער; נאָר 
אַ אינגל װאַלגערט זיך אַ נאַסער, און 
די קרעמער און די פרויען שרייען פון 
דערווייטנפס: אָט דאָס אין ער. ער 
איז נעלאָפּן !" 

דערהערט אַזאַ מעשה איז צונעלאָפן 
אַ גרויסער, אַ נראָבער, אַ הויכער פּאַ- 
ליסמאַן, אָנגענוומען דאָס אינג? ביי 
ביידע אויערן און אים אויפגעשטעלט, 
װוי איינער, א שטייגער, שטעלט אויף 
אַ ליגנדיג זעקפ; ציבעלעס. 

-- אַזױ גאָר די געשיכטע- -- 
מאַכט דער פּאָליסמאַן, --- זאָג נאָר, 
בחור'ל, װער ביפטו דאָס ? 

קוקט אים חיימ'ל אָן פֿאַרוואונ- 
דערט. ער הויבט ניט אָן צו פאַר" 
שטיין : 

-- איך בין דאָך חיימ'ל, דאָס דיכּ- 
טערל, האָסט ניט געהערט פון מיר ? 

-- איך האָב טאַקע ניט געהערט, 
נאָר איצט װעלן מיר דיך שוין קענען, 
-- און דער פּאַליסמאַן פירט אים 
נלייך אַװעק צום ריכטער, 

אַזױ װי מ'עפנט נאָר די טיר פון 
געריכט,, דערזעט ער די אידענע, װאָס 
ער האָט צעשאָטן איר קויש אינמימן 


מיין לשון 


איז מיין לשון ניט קיין לשון, נאָר אַ ליד. 

האָט די לייכטקייט און די שווערקייט פון געמיט. 
אין מיין מאַמעס בענטשן ליכט ; 
דערמאָנט מיך אויך מיין טאַטנס בלייך געזיכט. 


ניט קיין לשון, נאָר געבעט. 


ניט די ליכּן, נאָר דאָס האַרץ, אין תפילה, רעדט. 
פילסט, ווי ווינטן מילדע ווייען, אין געדריי ; 
פילסט אַ זיסקייט, פילסט אויך ביטמער, פילסט אויך וויי. 


עס איז מיין לשון ניט קיין לשון, נאָר א קלאַנג 

פון אַ פאָלק, װאָס הייליקט טרויער דורך געזאַנג, 

פון אַ פאַלק, װאָס שרייט-אוים טראָציק אין זיין פּיין : 
מיר זיינען דאָ! מיר זיינען דאָ! מיר וועלן זיין! 
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אַ מעשה פאַר קליין און גרויס 


;אַס, און אַ מאַן פון דער טעלעפאָןי 
קאָמפּאַני, 

מ'האָט חיימ'לען אוועקנעזעצט אויף 
דער באַשולדינונג-באַנק. ער האָט 
אויסגעהערט אַ צעטל מיט שאָדנס, 
װאָס ער האָט אָנגעטאָן : 

קאַליע נעמאַכט אַ סלופּ, מענטשן 
אין יענער נעגנט, וואו דער סלופ איז 
געשטאַנען, האָבן אַ נאַנצן טאָג ניט 
געקאַנט ריירן אויפן טעלעפאָן { 

דער פרוי האָט ער צעבראָכן צוועלף 
אייער, פאַרװאָרפן זיבן עפּל און פאַר- 
שמוצט זיבּן ועמעלעך ; ו 

אין מאַר? האָט ער געמאַכט אַזױ 
פיל שאָדן; אַ מ'קאָן מיט קיין הונ- 
דערטער ניט באַצאָלן, 

דער ריכטער, אִן אַלטער מאַן, אַ 
פּליכעװאַטער, האָט אַ קוק געטאָן 
איבער זיינע אויגן-גלעזער מיט אַואַ 
קוק, אַז מ'האָט זיך געקאָנט דערשרעקן 
אָדער צעלאַכן, 
קאָנסטו דערקלערן, חיימ'?ל, 
װאָס דו ביסט אַזױ שנעל נעלאָפן ? 
-- פּרעגט דער ריכטער. 

-- פֿאַרשטײיט איר, ריכטעו, --- 
דערציילט חיימ'ל, --- מיין לערער האָט 
געזאָגט, אַו איך בין אַ דיכטערל, בין 
איך געלאָפּן אין רעדאַקציע פון דער 
קינדער-צייטונג אַריינצוגעבן מיינע 
לידעלעך. און רי מענטשן ווייסן ניט, 
אַז איך בין אַ פּאָעט, האָבן זיי מיר 
פּאַרשטעלט דעם וענ, 

דער גאַנצער עולם און דער ריכ- 
טער האָבן זיך זייער צעלאַכט, 

--- דיין נליק איז, -- מאַכט דער 
ריכטער, -- װאָס דוֹ ביסט נאָך אַ 
קינד. װען דו ביסט אַ גרויסער 
מענטש, װאָלטן מיר דיך פאַר'משפּט 
צו דריי יאָר שיסן און פיר יאָר הענ- 
גען. איך לאָז דיך אַרױס פריי. נאָר 
זאָלסט מער ניט לויפן, פייל אויסן 
בויגן, אויף טראָטואַרן, 

האָט חיימ'ל צונעואָגט און אין 
ארויס פריי. : 


פינטשע בערמאַן 


צו אייך פּערזענלעך, אייערע פריינט און אַרגאַניזאַציעס 


טייערע פריינט ! 


לייענער, פריינט און קאָלעגן פון פּראָגרעסיוון. אירישן שרייבער 


שלמה דאווידמאן 


העלפן אַרױסגעבן : 


ף 28 אידיש קאָן מען אױספאָרן אַ װעלט!..." 


(אַ נייער מין אַלף:בית אויף עטלעכע שפּראַכן. פאַר עטלעכע 
דורות. צו לייענען און לערנען אידיש. אַ געזאַנג צו אידיש.) 


2 , איך שריי צו דיר פון דער געטאָ!..." 
(געקליבענע נאָװועלן) 


צו זיין פּדדסטן געבוירנטאָג און 50 יאָר געזעלשאַפטלעכע טעטיגקייט. 
װאָלט איר, אייערע פריינט, אייערע אָרנאַניזאַציעם זיך װועלן באַטייליגן? -- 
ביז איצט האָבן צונעזאָנט זייער באַטײלינונג: 


חיים סולעו מּ סירעדאַקטאָר פון דער ,מאָרגן-פרייהייט" : בע 6 
י. פריד, פאַרװאַלטונגס-רעדאַקטאָר פון דער ;מאָרגן-פרייהייט" געזאמלט פון מארטין דוכאן אין 
א. יזדין, לעיבאָר-עדיטאָר פון דער ,מאָרגן-פרייהייט" הסאסף 2 כסמט 


דייוויד פּלאַט, רעדאַקטאָר פון דער ענגלישער סעקציע פון דער 
;מאָרגן-פרייהייט" און מיט-רעדאַקטאָר פון ;דזשואיש קאָרענטס? | גוסטאוו סטראוס. מעי דזסייקאבס 
איטשע גאָלדבערג, נאַציאָנאַלער פירער פון די שולן און רעדאַקטאָר מעי דזסייקאבס. 


פון ;אידישער קולטור", איקוף סעסיליע וו.שאפירא.מארטין דוכאן, 
גדליה פאַנדלער, פירער פון די קלובן און סאָסײעטיס 
בער גרין, דיכטער, קריטיקער, רעדאַקטאָר פון ,זאַמלונגען" ה.טענענבאום. 0.וואלדמאן, 


ש. אַלמאַזאָװ, װעטעראַן, טוער ,זשורנאַליסט, מיטאַרבעטער *מ."פ.* 

ם. (הס לעווין, : 3: ל 2: : 2 

א. לעכאַװיצקין נאַציאָנאַלער פאַרװאַלטער פון דער ;מאָרגן-פרייהייט" 0 

א. דזשעניאַװפקי, נאַציאָנאַלער סעקרעטאַר פון איקוף מר.און מרס. בראדי. 

פעם ליפּצין, פאָלקס-הומאָריסט, מיטאַרבעטער פון דער /מ. פ." מר ‏ און טהס. הצרי קאק-ינס. 

דוד סעלצער, דיכטער, זשורנאַליסט, איד חנה"-קאָמיטעט 

סיימאַן פעדערמאַן, פּעדעראַציע פון די פּױלישע אידן מיטאַר" מד .און מרס, מייקעלסאן. 
בעטער פון ,מאָרגן-פרייהייט" יא א 

לעאָן פּענקין, אָפיס-אַרבעטער אמ. פ.* מר,און מרס. אשער. 


לאה שײיפּער"פּענקין, מוזיק-פאַרבאַנד : א 3 4 
בא ר בעל אררקאר :ם פ" מרגאון מרס .שיגאל.מר.און מרט,מאקט. 


שטעקס ל.עדעלמאן.ב,א.גראדסקי. 


סעם לעווין, טוער פון בראַיטאָןביטש א כ ק 

אַלעקס זאַרעװ, בוך-דעפּאַרטמענט און אַלזײיטיקער טוער פון דער יו יע מדס.אוירווינג בלאך. 
,מאָרגן-פרייהייט" אדאלף און מאריג : 

זעליג זוראָװו, איבערזעצער, אָפיס-אַרבעטער אין דער *מ. פ.* 1 1 סא א עס 

א ;מ. פ."-אָפיס, סעק. בריסקער-טשענסטאָכאָװער פאולין פארמאן .מילדרעד שערלמאן. 


אַהרן קאָלטער, ביזנעס-מענעדזשער אמ. פ.", מיטלשול-טוער 
אַלע קומענדיקע נעמען װעלן אַרײן אין בריוו און ביכער, מיר לאַדן אייך איין זיך צו באַטײליגן: 
ספּאַנסאַר פון 10 דאָלער און העכער 9 סובסקרייבער -- פון 5 דאָלער און העכער 
באַגריסער -- פון 1 דאַלער און העכער. 


יאן 265 קר שא 
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2 לעפ 


דער הארציקער ייַדיש פון פּוילן 


0 איך האָב אין מינסק זיך געפרייט, -- 
באם ליטוואק הייסט , פרייען זיך" וווינען, 
װײַל ,װוינען" בא אים אין די רייד 
ארויסגעבראכט ווערט מיט א ציירע -- 
באקומט זיך ניט ,וווינען", נאָר ,וויינען", 
דאָס װאָרט זאָל ניט האָבן צוויי מיינען, 
דעם אינהאלט מע זאָל ניט פארדרייען, -- 
איז זאָגט ער דעריבער ,זיך פרייען". 


אָ, מעכטיקער ציירע! כ'בין גרייט 

א הימן דיר זינגען, מײַן ציירע. 

פארקנאָטן דו ביסט אינעם ,ברייט", 
פארוועבט אין דער ,טיירע", אין ;סכיירע". 


פון דיר בין איך פּאָשעט אנציקט, 

דו ביסט ניט קיין ליימענער גוילעם, 
דו האָסט, װוי א שלאכטמאן, באזיגט 
דײַן אײביקן סוינע -- דעם כוילעם. 


איך ווייס ניט, װוי וועמען, נאָר מיר' 
געפעלט דאָס ליטוואקישע ריידן, -- 


עס האָט יעדעס װאָרט זײַן קאָליר, 
זײַן טאם, זײַנע ליידן און פריידן. 


װאָס עמעס איז עמעס -- גאנץ אָפּט 

בא אונדז אינעם שין איז א מאנגל, 

דער ;אייבערסטער" האָט אונדז ;געסטראָפט", 
װײַזט אויס, פאר די צינגער די לאנגע... 


איז אָט: ווען איך האָב זיך געפרייט 

אין מינסק, דאָרט ניט װײַט פון נעמיגע, 
מײַן טיר טוט א סקריפּ שטילערהייט, -- 
ארײַן איז א מענטש א ניט היגער. 


ארײַן און די טיר צוגעמאכט 

מיט קארגע באוועגונגען שטילע, 
און אויסגעזען האָט ער פארטראכט, 
אזוי װי א ייִנגל אן אילוי. 


רא אַ מאָהילעװער גרופּע 


ש. דאווידמאן, א. אלטמאן, מ. פריימאן און א. סטאָליאר 
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א בלייכער, א שמאָלער אין ביין, 
די ווינקלען די הויכע פון שטערן 
געשטעמפּלט מיט כאָכמע און ביין, 
װאָס קומען פון שטענדיקן קלערן. 


און דין איז געוועזן זײַן האנט, 

די אויגן --- פארנעפּלטע קארשן. 

-- עץ זענט מיט מיר נישט באקאנט, 
יאך בין א שראבער פון ווארשע. -- 


מיר האלטן פארפלאָכטן די הענט 
און דריקן און טרייסלען זיי פלײַסיקייי 


...דער הימל אף מײַרעװ-זײַט ברענט, 
ס'איז נײַנצן נײַן און דרײַסיק. 


און טאקע אָט דעמלט -- דורך פּײַן, 
דורך אויסערגעוויינלעכע גרוילן 

צו מיר אין מײַן שטוב איז ארײַן 
דער הארציקער ייִדיש פון פּױלןף 


ארײַן, װי א ליכטיקע טרער, 

אין אָפּענעם הארצן אין מײַנעם. 

דו טוסט זיך אזוי א פארקלער -- 
און זי איז שוין גרייט זיך צעשײיַנעןיי 


כ'בין מוידט ייך, --- ווען כ'פלעג אמאָל 
דערהערן די ;עצן" און ;יאכן", 

איז אײַנהאלטן פלעג איך דאָס קאָל, 

אז איך זאָל זיך הויך ניט צעלאכן. 


נאָר איצטער -- כ'האָב ווידער, באנײַס 
באנומען די קראפט פונעם לאָשן -- 
פון פּערעצעס רולאָזן גײַסט, 

פון װײַסנבערגן, אָפּאטאָשו. 


די גאנצענע צײַט נאָך ביז הײַנט 
איך טרינק פון דעם קוואל פון דעם ריינעם. 
װאָס מאכסטו, מײַן ווארשעווער פרײַנט? 

מיר זײַנען דאָך נאָענטע שכיינים. 


מיר זײַנען דערװײַל נאָך צעשיידט, 
נאָר כ'גלייב, אז מיר װעלן זיך טרעפן. 
ערשט נעכטן, מיר דוכט, שטילערהייט 
די טיר מײַנע האָסטו געעפנט. 
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װאו נוען שטעלט מיך, שטײ איך. 
װאס מען װײזט מיר זץ איק. 
אמאָל הענג איך אויף דער װאנם, 
איך בין יעדן באקאנט, 

מען מוקט אין מיר ארײן. 

װאו איף. זאל ניט זײ"ן. 

איך גלאנץ און בין גלאט 

און מאך נאָך יעדן אקוראם, 
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דער פֿאַלקס-לערער 


דער אידישער לערער מאָרדכע איז שוין אַן אַלטער לערער. 
דער גאַנצער קאָפּ האָר זיינער איז שוין קימאַט אינגאַנצן גרוי, נאָר 
וואו-ניט-וואו זיצן נאָך איינגענעסטלט שװאַרצע גרופּקעס האָר, װאָס 
דערציילן, אַז ער איז געווען אַמאָל אַ ברונעט. 

יונג האָט ער אָנגעהױיבן זיין לערער-קאַריערע. נאָך אין דער 
אַלטער היים, אַף יענער זייט יאַם, איז ער געפאָרן אַף , קאָנדיציעס" 
אין דערפער און שטעטלעך. געגעבן פּריװואַטע לעקציעס אַף אידיש, 
העברייאיש און רוסיש. 

ווען ער װאָלט געװאָלט, װאָלט ער געקענט ווערן אַ ראָו; ווען 
ער װאָלט געװאָלט, װאָלט ער געקענט וװערן אַ דאָקטאָר, האָט ער ניט 
געװאָלט. ער האָט ליב געהאַט צו זיין אַ לערער, איז ער געװאָרן אַ 
לערער. 

אַ הויכער איז ער, מאָרדכע דער אידישער לערער, אַ ברייט- 
פּלײציקער, אַ צעװאַקסענער מיט אַ טאַמעװאַטן אויסזען, און מיט אַ 
צעלעפּעטערינאָז אין מיטן דעם ברייטן פּאָנים. 

אָבער אַזױ איז ער אַ גאַנץ צופרידענער מיט זיין לעבן. כאָטש 
דער קאָלנער מיטן שניפּס ליגן באַ אים עפּעס ניט אין אַרדענונג, 
זייַער אָפט, פּאָרן זיך ניט. ער בייט ניט זייער פּינקטלעך זיין אויבער- 
העמד. זיין באָרד איז ניט קיין געשאָבטע גאַנץ אָפט. 

זיין גאַרניטור, זיין אויבערמאַנטל און זיינע שיך קוקן אויס 
קימאַט שטענדיק ניט-ניי. אַביסל איז עס דערפאר, װאָס ער גיט ניט 


קיין צופיל אַכטונג אַף קליידונג, און אביסל איז עס דערפאַר, װאָס אַף 
אַ נייעם מאַלבעש איז אים שווער אָנצוזאַמלען גענוג קאַפּיטאַל. אַ קאַ- 
פּעליוש טראָגט ער בלויז אַ כוידעש, צוויי, דורכן יאָר, טראָגט ער אים 
שוין אַ שאָק מיט יאָרן. 

אָבער אַזױ איז ער אַ גאַנץ צופרידענער מיט זיין לעבן. אין 
זיינע קלוגע דורכדרינגלעכע בליקן דערקענט מען, אַז ער זעט גאָר 
אַן אַנדער װועלט, אַ שיינע גרויסע פרייע וועלט. אין זיין שמייכל, זיין 
פילאָזאָפישן שמייכל זעט מען אַז מאָרדכע, דער אידישער לערער, 
פאַרמאָגט גרויסע רייכטימער, װאָס פאַרגיטיקן זיין אויסערלעכן 
אויסזען. ער לייענט און לערנט אַ גאַנץ לעבן. 

און אַז ער לייענט און לערנט אַ גאַנץ לעבן, קען ער אַ סאַך און 
ווייסט אַ סאַך. ער איז באַקאַנט מיטן טאַלמוד. ער איז זייער היימיש 
מיט דער אידישער געשיכטע. ער ליענט עטלעכע שפּראַכן. ער איז 
באַקאַנט מיט עטלעכע ליטעראַטורן. ער איז אויסגעכקירעט אין 
מאַרקסיזם. ער איז אָנגעשטאָפּט מיט פאָלקלאָר. ער איז אַ גייענדיקער 
ווערטער-בוך, אַ פאָלקס-לערער . . 
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איז אויך היינט אינדערפרי מאָרדכע אויפגעשטאַנען פרי. ער 

שטייט שטענדיקק אויף פרי. ער איז אַרױס אין גאַס און איינגעקויפט 
צייטונגען. ער קען ניט עסן קיין פרישטיק אָן קיין צייטונגען. אַזױ װי 
ער קריגט זיי פון צייטונג-פאַרקויפער, הייבט ער זי גלייך אָן איבער- 
קוקן. ער װאַרפט מיט זיינע בליקן איבער די קעפּלעך נייעסן. מילכאָ- 
מע-נייעסן, אידישע נייעסן. ער כאַפּט אַ קוק אין די אינעװייניקסטע 
בויגנס. דאָס גרייט ער זיך צו צום לייענען. ניט אַלעס האָט ער צייט 
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צו לייענען און ניט אַלעס לוינט זיך צו לייענען. 

נאָר אַזױ וי ער האָט געגעבן אַ צעעפן די אידישע צייטונג, האָט 
אַ קוק געטאָן אַף אים אַ בילד פון אַ באַקאַנט פּאָנים. דאָס איז געווען 
אַ בילד פון אַ יונגן אַמעריקאנעם סאָלדאַט. נאָך איידער ער האָט אי- 
בערגעלייענט די אונטערשריפט, האָט ער דערקענט זיין טאַלמיד, זיין 
אַמאָליקן שילער שמועל פון פילאַדעלפיע, דעם פאַרכאָלעמטן שמועל. 

ער האָט זיך אָפּנעשטעלט אינמיטן גאַס, געקוקט אַפן בילד און 
געשמייכלט צו זיך אַלין. ער האָט זיך זייער דערפרייט. דערנאָך האָט 
ער די צייטונגען צענויפגעלייגט און זיך געלאָזט ארויף, אין זיין הויז 
אַריין. ער װעט זיך אַװעקזעצן באַםס טיש און לייענען, גוט, גוט לייענען 
פון זיין שילער שמועל, װאָס איז שוין אַ סאָלדאַט. 

ער איז אַרײן אין הויז און אַף גיך אַװעקגעװאָרפן זיין מאַנטל 
אַפן בעט. ער איז אַריין אין זיין קליינער קיך, אַ קיכעלע טאַקע, אונ- 
טערגעצונדן דאָס פייערל אונטער דעם קאַװעניק. 

ער שפּרײיט אויס די צייטונג איבערן טיש און שטייט לעבן טיש, 
האַלט צו די ערשטע זייט פון דער צייטונג מיט דער רעכטער האַנט, 
װי אַ גרויסן בוך, און קוקט און קוקט אַף זיין שילער שמועל און 
שמייכלט צו אים, רעדט צו אים. 

ס'איז קיינער ניטאָ איצט אין הויז, אין די פּאָר צימערלעך, אין 
דער דירע פון מאָרדכע, דעם אידישן לערער. זיין פרוי איז באַ דער 
אַרבעט. זיין פרוי מוז גיין צו דער אַרבעט. אַ פרוי פון אַ אידישן 
לערער מוז גיין צו דער אַרבעט. איז קיינער איצט ניטאָ אין הױז, 


רעדט ער צו זיך, צו שמועלן, זיין שילער. 

ער גיסט זיך אָן דאָס ערשטע טעפּל קאַװע. הייסע קאַװע האַט 
מאָרדכע ליב. און ווען די פּאַרע פון דער הייסער קאַװע רויכערט זיך 
אַרױף, קוקט ער אַף דער אַרויפגײענדיקער פּאַרע און דערמאָנט זיך 
אָן זיין שילער שמועל: 

שוין אַ גאַנצער צענדליק יאָר דורכגעגאַנגען. אין 1953-1952 
איז דאָס געווען. אַ שטורעמדיקע צייט געווען אין לאַנד. הונגער און 
אַרבעטלאָזיקײט האָט זיך ברייט צעשפּרײט איבערן לאַנד. און אויך 
אין די היימען פון די אידישע עלטערן, װאָס האָבן געשיקט זייערע 
קינדער אין די אידישע שולן, אין דער שול, וואו מאָרדכע האָט גע- 
לערנט, האָט זיך אַריינגעכאַפּט די אַרבעטלאָזיקײט און דער הונגער. 

מאָרדכע האָט געהאָלפן פיל עלטערן קריגן רעליף, שטאָטישע 


הילף. אַ סאַך קינדער האָבן זיך געלערנט אין שול אָן סכאַר-לימעד. 
און מאָרדכע האָט באַקומען זייער װײיניק סכירעס דעמאָלט, זייער 
װײיניק. נאָר װאָסיזשע האָט ער געקענט טאָן אַז אַזױ פיל עלטערן 
זיינען אַרומגעגאַנגען אָן אַרבעט, הונגער האָט זיך באַזעצט אין די 
היימען? 

און מאָרדכע האָט דערציילט די קינדער און דערקלערט פאַר- 
װאָס זייערע עלטערן האָבן ניט קיין אַרבעט און פאַרװאָס אַ סאַך 
מענטשן הונגערן. 

און קינדער האָבן געשטעלט זייער פיל פראַגן. און מער פון אַלע 
האָט געפרעגט שמועל. 

שמועל איז אַ הויך דאַר אינגל, אַ בלאַס באָכערל מיט פאַרכאַ- 
לעמטע אויגן. שמועל הערט זיך צו, װאָס זיין לערער מאָרדכע דער- 
ציילט. ער זשמורעט מיט די אוגן, עפנט זי ברייטער און ברייטער. 
ער װויל הערן מער און מער פון דעם לערערס מייסעס. 

און נאָכן לערנען בלייבט שמועל אָפט איבער מיטן לערער איו 
שול. עפשער קען ער עפּעס העלפן דעם לערער. עפשער קען ער עפּעס 
טאָן פאַרן לערער. עפשער קען אים דער לערער דערצילן נאָך אַ 
מייסע. 

שמועל האָט שטענדיק צייט אין שול, ווייל ער דאַרף לאַנג ניט 
גיין פון און צו דער שול. ער ואוינט טאַקע אין דער זעלבער גע- 
ביידע. די גרויסע דריי שטאָקיקע הויז האָט אַ סאַך צימערן, נאָר קיי- 
נער וואוינט ניט אין זיי, בלויז שמועל און זיין ברודערל, זיין שוועס- 
טערל און זיין טאַטע-מאַמע. 

דאָס איז אַ הויז פאַר מיטינגען פון אַלערלײ אָרגאַניזאַציעס פון 
עלטערן. יעדע אָרגאַניזאַציע צאָלט אַביסל געלט און מיט די ביס- 
לעך געלט האַלט מען אויס די הױז. 

און שמועלס טאַטע-מאַמע גיבן אַכטונג אַף דער הויז. זי האַלטן 
ריין די צימערן, אַז מע זאָל קענען דאָ אָפּהאַלטן מיטינגען, אַז מע זאָל 
קענען דורכפירן פאַרשידענע לעקציעס און אונטערנעמונגען אַז 


מאָרדכע זאָל קענען לערנען מיט אידישע קינדער. 


שמועל איז דער בעסטער פריינט פון לערער. װאָס דער לערער 
הייסט שרייבן, שרייבט ער. װאָס דער לערער פאַרגיט אין ליענעף 
לייענט ער. 

די מערסטע קינדער פון שול, װאָס האָבן ניט קיין גרויסן כיי" 


שעק צו די שול-לימודים, האַלטן ניט שטאַרק פון שמועלן. זיי רופן 
אים ,דער פאַרכאָלעמטער שמועל". אָבער שמועלן אַרט עס ניט. ער 
קען טאַקע שרייבן, לייענען און רעדן אידיש בעסער פון אַלע. און אַז 
ס'קומט טאַקע צו אַ שווער אידיש װאַרט, ווייסט שוין דער קלאַס, אַז 
שמועל ועט זיין דער איינציקער, װאָס װעט וויסן. 
און שמועלס טאַטע, װאָס איז אויך אַ בלאַסער, אַ בלייכער, איז 
זייער צופרידן וי אַזױ זיין זון לערנט זיך גוט אין שול. שמועלס טאַ- 
טע איז אַ בלאַסער און אַ בלייכער דערפאַר, װאָס שוין יאָרן און יאָרן, 
אַז ער איז אַ פאַרבער. ער פאַרבט הייזער. שוין זייער אַ סאַך הייזער 
האָט ער אין פילאַדעלפיע אויסגעפאַרבט. נאָר איצט איז ניטאָ װאָס 
צו פאַרבן, פאַרדינט ער ניט, קוקט ער נאָך אויס בלאַסער און בליי- 
כער, װי שטענדיק. 
און שמועלס מאַמע איז צופרידן װי אזוי איר זונדעלע לערנט 
זיך. זיין מאַמע איז גאָר אַ קליין-וואוקסיקע און זי האָט גאָר פון זיך 
אַרױסגעגעבן אַזאַ גרויסן, געראָטענעם זון. 
און ווען מאָרדכע דער לערער טוט זיך שוין אָן זיינע קליידער, 
ער האָט שוין פאַרענדיקט לערנען מיט אַלע קלאַסן, באַגלײט אים 
שמועל אַראָפּ אַלע טרעפּ, ביז צו דער לעצטער טיר אַרױס. 
און איינמאָל, ווען דער פרילינג האָט זיך באַװיזן אין פילאַדעל- 
פיע, האָט שמועל באַגלײט זיין לערער אַזש ביז צו דעם טראַמװײ. 
און דער לערער מאָרדכע האָט אים געפרעגט: , שמועל, זאָג מיר 
נאָר, װאָס װאָלסטו געװאָלט װערן, װען דו װעסט אױסװאַקסן וען 
דו װעסט וערן אַ גרויסער מענטש?" 
,איך װעל זיין אַ לערער, װי איר, לערער מאָרדכע!" -- האָט 
שמועל געענטפערט. 
,אַ לערער גאָר? -- האָט זיך דער לערער געוואונדערט -- אַ 
לערער איז ניט אזוי גוט צו זיין, ער דאַרף זיך אויסעסן דאָס האַרץ 
מיט שלעכטע קינדער, מיט טעמפּע קינדער. אַ לערער קריגט נים 
אַזױ גוט באַצאָלט פאַר זיין ארבעט. און דו ווילסט גאָר זיין אַ לערער? 
שמייכלט דער פאַרכאָלעמטער שמועל און רופט זיך אָף ,אָבער 
אַ לערער איז דאָך אַ גרויסער קענער, אַלצדינג ווייסט אַ לערער. אַ 
לערער קען דערציילן זייער אַ סאַך מייסעס, אַ לערער קען די גאַנצע 
געשיכטע און האָט געלייענט אַ סאַך ביכער פון אַ סאַך שרייבער": 
און שמועל דערציילט איבער די מייסע, װאָס דער לערער האָט 
אים דערציילט, ער געדענקט װאָרט אין װאָרט: 
אַמאָל, אַמאָל, איז געפאָרן אַ גרויסע שיף אין מיטן גרויסן יאַם. אף 
דער שיף זיינען געפאָרן אַ סאַך, אַ סאַך מענטשן. צוישן די פּאַסאַי 
זשירן זיינען געווען זייער פיל, זייער פיל רייכע סאָכרים, הענדלער. 
זיי האָבן געפירט מיט זיך זייער אַ סאַך, זייער א סאך פאַרשידענע 
סכוירעס. זי האָבן געפירט גאָלד, זילבער, בריליאַנטן, דימענטן, פאַר- 
שידענע צירונגען. און פאַרשיידענע אויסגענייטע שאַלן, שאַלעכן און 
שאַלעכלעך. אויסגעוועבטע און אויסגעשטריקטע טעפּיכער. פיין"גע- 
נייטע קליידער. אױיסגעפּוצטע נייע גלאַנציקע שיך, שיכלעך און שיכע- 
לעך און שטיוול. און מע האָט געפירט היטלען, היטעלעך, הוטן און 
קאַפּעליושן. און מע האָט געפירט זייער טייערע פרוכטן, מאַראַנצן יל 
מענעס, מילגרוימען און עסרויגים און לילואוים. און נעגעלעד, 
רענץ און רעפועס, טרופעס און 


: , לאָרבער-ק 
שמעשו וע יי 2 און אלערליי פאַרשידענע קאָלירטע 


מען און פיינעם בוימאייל. א 
פאַרפיו 
װאַרעס און לעדער און געפאַרבטע שטרויען. און פאַרשידענע עו 
האָט מען געפירט, ווייסע און רויטע וויינען, שטארקע און שװאַכע 9 
זיסע וויינען. האַקלאַל, ס'איז געווען אַף דער שיף אַלע גוטסן און אַלע 
פון דער גאַנצער וועלט. 
רייכקייטן א 
און די סאָכרים זיינען אַרומגעגאַנגען פריילעכע איבער דער שיףי 
און זי האָבן געלויבט און גערימט זייערע סכוירעס. און זיי האָבן 
טאַקע צװוישן זיך אויך געמאַכט מיסכער. און זיי האָבן זיך פאָרגע- 
שטעלט, אַז אַזױ װוי זייער שיף װעט נאָר אָנקומען צום ברעג, װועט מעז 
זי באַפאַלן פון אַלע זייטן און מע װעט צעכאַפּן זייערע סכוירעס. מע 
װעט זיי צאָלן אין טאָג אַריײף מע װעט זי אָפּגילטן און זי װעלן ווערן 


זייער און זייער רייך. 

און אַף דער שיף, צװווישן די אַלע סאָכרים, איז בלויז געווען איין 
סויכער, װאָס איז זיך אַרומגעגאַנגען אַ דואיקער, אַ שמייכלענדיקער, 
ער האָט זיך ניט געטומלט, ער איז זיך גאָר אַרומגעגאַנגען מיט אַ 
בוך אין דער האַנט און אַלעמאָל אַביסל געלייענט. 

און אַז די סאָכרים האָבן אים געפרעגט, װאָס פאַר אַ סכוירע ער 
פירט, װאָס פאַרקויפט ער און װאָס קויפט ער: עפשער קען ער זיך 
בייטן מיט זיי מיט אַן אַנדער סכוירע? -- 

האָט ער זי געענטפערט מיט אַ שמייכעלע: , מיין סכוירע קענט 
איר ניט קויפן און ניט פאַרקויפן, איר קענט זי ניט פאַרבייטן, מע קען 
זי ניט עסן און ניט טרינקען, מע קען זיך מיט איר ניט קליידן און ניט 
שיכן, -- מיין סכוירע ליגט אין קאָפּ, אַט-אָ-דאָ אַ" -- און דערביי 
ווייזט ער אָן אַף זיין קאָפּ און אַפּן בוך, װאָס ער האַלט אין דער האַנט, 
און ער שמייכלט צו זיי מיט אַזעלכע קלוגע אויגן 

קוועטשן זיי מיט די פּלײצעס, די סאָכרים. זיי וואונדערן זיך; 
,;װאָס פאַר אַ מין סכוירע קען דאָס זיין? --- עפשער איז ער אַ קישעף- 
מאַכער?" און אייניקע סאָכרים וויצלען זיך און לאַכף ,אָדער ער איז 
פאַרריקט, אָדער ער איז אַראָפּ פון זינע, אָדער ער איז גלאַט מע- 
שוגע, -- אַ סכוירע װאָס ליגט אין קאָפּ! איר האָט שוין געהערט 
פון אַזאַ סכוירע, װאָס מע קען ניט עסן און מע קען ניט טרינקען, װאָס 
קען ניט קליידן און קען ניט שיכן?" - - 


און אַזױ וי זיי לאַכן און וויצלען זיך, ווערט אַ גרויסער ווינט, 
אַ שרעקלעכער שטורעם, עס הייבט אָן װאַרפן מיט דער שיף. די שיף 
וויגט זיך אַרױף און אַראָפּ. די ברויזנדיקע כװאַליעס עפענען גרויסע 
מיילער, הויבן אויף גרויסע װאַסער-בערג און מאַכן גרויסע טאָלן. 
די שיף איז געװאָרן אַ הוידלקע-שפּילעכל פאַרן יאַם, פּונקט װי אַ 
קינד הוידלט זיך אויף אַ הוידלקע, אָט שלינגט דער ברויזנדיקער 
יאַם איין די שיף און אָט שפּײיט ער זי אויס. 

עס האָט אָנגעהויבן וװאַרפן מיט די מענטשן, װי אין א קאַ- 
דאָכעס. עס איז אָנגעפאַלן אַף יעדן אַ גרויסע שרעק. יעדער איינער 
האָט אָנגעהױבן צו בעטן צו זיין גאָט, אַז ער זאָל איינשטיקן דעם 
יאַם. נאָר דער יאַם האָט זיך נאָך מער צעבושעװועט. 

און אַז דער יאַם האָט ניט געװאָלט װערן שטילער, האָט דער 
קאַפּיטאַן פון דער שיף געהייסן אַרױסװאַרפן אַלע סכוירעס אין יאם 
אַרײן. און די סאָכרים זיינען געשטאַנען פאַרוויינטע און פאַרקלאָגטע 
און דערשראָקענע און געזען װי פּאַק נאָך פּאַק, און זאַק נאָך זאַק מיט 
די טייערסטע סכוירעס וװערן געװאָרפן אין יאַם אַרײן. און די שיף האָט 
זיך געטראָגן שנעלער. און דער יאַם האָט געבושעװועט. און מע האָט 
געװאָרפן די סכוירעס פאַר די פיש. און די סאָכרים האָבן געוויינט און 
זיך געשראָקן פאַרן טויט. 

נאָר דער סויכער, װאָס האָט געהאַט זיין סכוירע אין קאָפּ, האָט 
זיך ארומגעדרייט רואיקער פון אַלע. ער האָט זי געזאָגט, אַז פון 
דעם, װאָס זיי װעלן זיין אויפגערעגט, װעט דער יאַם ניט װוערן שטי- 
לער. מע דאַרף נאָר האָפן, אַז מע זאָל בעשאָלעם קומען געזונט צום 
ברעג. און אַז מע װעט קומען געזונט צום ברעג, און מע װעט בלייבו 
לעבן, װעט מען שוין קריגן די אלע סכוירעס. 

און ענדלעך האָט מען דערזען ערד. מע האָט זיך אָנגעהויבן 
דערנעענטערן צו אַ שטאָט. מע האָט זיך געפרייט. נאָר די פרייד 
פון די רייכע סאָכרים איז צעשטערט געװאָרן, ווען זיי האָבן זיך דער- 
מאָנט, אז אלע זייערע סכוירעס ליגן אַפן גרונט פונעם יאַם. די פיש 
עסן זיי. נאָר מער פון אלע האָט זיך געפרייט דער מאַן, װאָס האָט גע- 
האַט זיין סכוירע אין קאָפּ, 

און ווען מען האָט אָנגעהויבן פאַראַנקערן די שיף, מע האָט אָנ- 
געהויבן אַריבערװאַרפן ברעטער-לייטערס צום ברעג, האָט מען דער- 
זען אַ גרויסן אוילעם פאַרזאַמלט באַם ברעג, אַן אוילעם פון יונגע 
מענטשן. און די יונגע מענטשן פאָכען מיט זייערע טיכלעך און מיט 
זייערע הענט צו דעם סויכער, װאָס האָט זיין סכוירע אין קאָפּ. און 
דער שמייכלענדיקער מאַן פאָכעט צו זיי, שמייכלט און פרייט זיך און 
ער זאָגט צו אלע געוועזענע רייכע סאָכרים פון דער שיף: 

,איר זעט, מיינע פריינט, אָט-די יונגע מענטשן זיינען געקומען 
קויפן באַ מיר מיין סכוירע, װאָס איך האָב אין קאָפּ. איך בין אַ 
לערער און זיי זיינען מיינע טאַלמידים. זיי האָבן זיך ליב צו לער- 
נען. און איך האָב ליב צו לערנען מיט זײי. זי האָבן ליב די סכוי- 
רע, װאָס מע קען ניט עסן און מע קען ניט טרינקען; זי האָבן ליב דִי 


סכוירע, װאָס באַקלײדט ניט און באַשיכט ניט; די סכוירע, װאָס איז 
ניט שווער אַף אַ שיף אין אַ גרויסן שטורעם און מע דארף זי ניט 
װאַרפן אין װאַסער אַרײין!" . 

-- איז דערפאר -- זאָגט דער פאַרכאָלעמטער שמועל -- וויל 
איך אויך זיין א לערער, װוי איר, לערער מאָרדכע. 

דעמאָלט האָט שוין דער לערער מאָרדכע ניט געװאָלט אַרויפגיין 
אַף דעם טראַמװײ, װאָס איז אָנגעקומען. ער איז געגאנגען מיט 
שמועלן אַף אַ שפּאַציר. ער האָט מיט שמועלן גערעדט, געשמועסט. 
ער האָט אים געזאָגט, אַז ער װעט אױיסװאַקסן, שמועל, און אז ער וועט 
זיין אַ לערער, װעט ער שוין זיין גאָר אַ גוטער לערער. און ער האָט 
אים דערציילט די מייסע פון אַקיוע דעם פּאַסטוך. אַ פּאָשעטער 
פּאַסטוך געוען, ער האָט אפילע דעם אַלעף-בײס ניט געקענט. און 
אַז ער האָט זיך אַריינגענומען אין קאָפּ אַרײן, אַז ער יל זיך לערנען, 
האָט ער אזוי פיל געלערנט, האָט ער זיך אַזױ לאַנג געלערנט, ביז 
ער איז געװאָרן אַ לערער פון 24 טויזנט שילער. יאָ, יאָ, פיר און 
עװאַנציק טױיזנט טאַלמידים. און אוב ער, שמועל, האָט זיך אַריינ- 


גענומען אין קאָפּ אַרײן, אַז ער יל װערן אַ לערער, װעט ער שוין 
זיין אַ לערער, אַ גוטער לערער, שוין איינמאָל אַ לערער! . . . 
און איצטאָ, ווען מאָרדכע זיצט אין קיך און גרייט זיך טרינקען 


קאַװע, האַלט צעשפּרײט די צייטונג אַן אָפּענע, קוקט אַף אים זיין 
שילער, דער פאַרכאָלעמטער שמועל. ער שטייט אַפן בילד אן ערנס- 
טער, אַ דיסציפּלינירטער. נאָר מאָרדכע קוקט גוט אריין אין זיינע 
אויגן, קוקט גוט אַף זיינע ליפּן, דערזעט ער, װי עס שיינט אַרױס 
אַ פייערל פון זיינע אויגן, װי עס שפּראָצט ארויס אַ שמייכעלע פון 
זיינע ליפּן, אַ ליב שמייכעלע פון אַ ליבן באָכער . . . 

מאָרדכע כאַפּט ביסנס אין מויל אריין, זופּט צו ביסלעך פון דער 
הייסער קאווע און לייענט דעם שיינעם בריוו, װאָס איז געדרוקט אין 
דער צייטונג. אזא קלוגן בריוו האָט ער געשיקט זיינע עלטערן אַז 
די צייטונג האָט געפונען פאַר נויטיק אים אָפּצודרוקן. וייל דאָס איז 
ניט בלויז אַ בריוו צו שמועלס עלטערן, נאָר צו אלע אידישע עלטערן, 
װאָס האָבן זין אין דער אמעריקאנער ארמיי; דאָס איז א בריוו צו אלע 
שילער, עלטערן, טוער און לערער פון די אידישע קינדער-שולן; 
ס'איז אַזאַ קלוגער בריוו, אַז אַלע אידן מעגן אים ליענען. 

און מאָרדכע, דער אידישער לערער, איז זייער פריילעך. ער 
פאַרציט פאַר זיך אַליין אַ ניגנדל. ער װעט שוין היינט דערציילן אלע 
זיינע שילער און עלטערן און פריינט וועגן זיין טאַלמיד שמועל, דער 
פאַרכאָלעמטער שמועל, װאָס איז איצט א סאָלדאַט. 
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איז היינט מאָרדכע געקומען פרי אין שול אַרײן. כאָטש היינט 
ברענט אַ גרויסער פראָסט אין דרויסן. און אז אין דרויסן איז זייער 
שטאַרק קאַלט, איז אין שול אויך אַ פיין ביסל קאַלט. די קעלט רוקט 
זיך אַריין דורך דער טיר, װאָס האָט שפּאַרונעס פון אויבן, אין איין 
זייט און גאָר באַ דער שוועל. די קעלט שטופּט זיך דורך די פענצטער, 
װאָס זיינען ניט שטאַרק פאַרפעסטיקט. און דער ,סטים", װאָס קומט 
אַריין אין דעם , רעדיאייטער", איז עפּעס ניט קיין הייסער , סטים", 
עס איז עפּעס א מין װאַרעמלעכער , דאמפּ", -- אזוי אז אין שול איז 
אין אַזאַ טאָג אַ מין פּאַרעװודיקע טעמפּעראטור: ס'איז ניט צו קאַלט 
און אויך ניט צו הייס. 

אין אַזאַ פראָסטיקן טאָג טראָגן די קינדער די מאַנטלען די 
סוועדערס, לייבלעך, אַף זיך. און אַמאָל, ווען דער לערער מאָרדכע 
קען זיך שוין מער ניט אײנהאַלטן, עס העלפט שוין ניט קיין שעמען 
זיך, כאַפּט ער טאַקע אַרױף דעם מאַנטל אף זיך. ער טוט אים ניט 
אָן אינגאַנצן, װי מע טראָגט אַ מאַנטל אין גאַס, נאָר ער הענגט אים 
אויף אַף די פּלײצעס, גלאַט אַזױ, מייסע ספּאָרט, און דערווייל טאַקע 
װאַרעמט עס אַביסל אַ פּלײצע. 

נאָר מיט די פיס האָט מאָרדכע זייער גרויסע צאָרעס. פון דיל, 
װאָס איז שוין אַן אויסגעריבענער, אַ צעשפּאלטענער, האָט עטלעכע 
לעכעלעך, שיסט אַרױף אַזאַ קעלט און פאַרקילט זיינע פיס. דעמאָלט 
מוז ער שוין אַרומשפּאַצירן אין קלאַס. 

נאָר היינט, כאָטש עס ברענט אַזאַ פראָסט אין דרויסן, איז ער 
געקומען פרי אין שול אריין. ערשטנס, האָט ער ניט געקענט קומען 
ניט-פרי, ווייל ער האַלט מיט זיך די צייטונג מיט שמועלס בריוו און 


בילד. און צווייטנס, װעט ער זיך אַן עצה גיבן. ער װעט אָנצינדן 
די פייערלעך פון גאַזדאױיװן. נו, װעט עס קאָסטן אַ פּאָר סענט דער 
שול, מע בלייבט אים שולדיק נאָכן סעזאָן אַזױ פיל און אַזױ פיל 
דאָלאַרן, װעט מען אים בלייבן שולדיק נאָך אַ פּאָר סענט. 
און אָט קומען שוין די קינדערלעך מיט זייערע געלעכטערלעך. 
די קליינע וועווריקעס פון ערשטן קלאַס. זיי באַגריסן זיך מיטן לע- 
רער. זייער לערער שמייכלט שטענדיק. נאָר היינט שמייכלט ער נאָך 
מער, עפּעס קוקט ער אויס זייער אַ צופרידענער, מער צופרידן, װי 
טאָמיד, 
מע שרייבט היינט מילכאָמע-זאצן; 
,מיין גרויסער ברודער איז אַ סאָלדאַט. 
מיין אָנקל איז אַ מאַטראָס אין פלאָט. 
פון יענער זייט יאַם איז געקומען אַ בריוו, 
פון אַ פליער אַף אַן עראָפּלאַן-שיף!" 


באַ דעם לערער מאָרדכע קומען אָפּט אַרױס די זאַצן מיט אַ גראַם, 


װי אַ לידל. און די קינדער האָבן דאָס טאַקע ליב און שרייבן און 
לייענען מיט חשק. 
און אַז די קינדער האָבן פאַרענדיקט זייער לייענען און שרייבן, 
האָט דער לערער מאָרדכע פאַרשפּרײט די צייטונג איבער זיין טיש, 
וי אַ טישטוך. ער האָט צוגערופן אַלע קינדערלעך צו זיך, אַרום טיש. 
ער האָט אָנגעשטעלט זיין פינגער אַף שמועלס בילד און זיי געזאָגט: 
,איר זעט, קינדער, דעם סאָלדאַט? -- ער איז געווען מיינער אַ 
שילער, זייער אַ גוטער שילער, אַזאַ שילער, װאָס קען שוין באַלד 
ווערן אַ לערער!" און ער האָט זי דערציילט מייסעס פון שמועלן דעם 
סאָלדאַט. און די קינדער זיינען געווען זייער צופרידן. עס האָט זי 
נאָר פאַרדראָסן, װאָס זייער צייט האָט זיך אַזױ שנעל פאַרענדיקט און 
די גרעסערע כעוורע-לייט פון 2-טן קלאַס קומען שוין אֶן. 
און אין צווייטן קלאַס, און אין דריטן קלאַס האָט דער לערער 
מאָרדכע דערציילט מייסעס די קינדער פון זיין שילער שמועל, 
נאָר אַז ס'האָבן אָנגעהויבן אַריינקומען די גרויסע יונגען און די 
גרויסע מיידן פון פערטן קלאַס, פון דעם גראַדואיר-קלאַס, װאָס גרייט 
זיך שוין אין מיטלשול אַרײן: ס'איז געקומען די לאַנגע דזשודיט און 
די ברייטע כאַװע, דער קליינטשינקער סאַלװאָס פירט באַ זיך איין אין 
זיין העפט אַריין אלע שווערע אידישע װערטער און פאַרטייטשט זי 
אַף ענגליש, ער מאַכט זיך אַלײַן אַ ווערטער-בוך. און פּערל די קלע- 
נערע, װאָס קען שפּילן און זינגען און טאַנצן, און פּערל די גרעסערע, 
װאָס האָט ליב אַ סך צוקערקעס, און מוישע דער קליינער, װאָס 
שרייבט מיט קליינע אויסיעלעך, װי פּיצלעך פליגעלעך, אַז דעם לע- 
רער אַליין איז שווער איבערצולייענען, און מוישע דער בלאָנדער, 
דער שטילשווייגנדיקער, און נעכאַמקע די כיינעוודיקע, און עלענאָר, 
די אינטעליגענטקע און דער געאָגראַפיסט און שיפן-מאַכער שלוימע, 
דער בעסטער פון אַלע שלוימעס, דאָס איז דער שלוימע, װאָס האָט 
באַ זיך אין דער היים, אין זיין צימער, אַ װועלט-קאַרטע, און ער ווייסט 
אייך אױיסנװײיניק אַלע שטעט און אַלע טייכן און אַלע בערג פון דער 


גאַנצער װעלט. און דער שלוימע טראָגט זיך אַרום מיט אַ מעסערל 
און האַלט אין איין שניצן. װאָס איר ווילט קען ער אייך אויסשניצן. 
און אַ מאַלער איז ער גאָר אַ גרויסער. ער מאָלט אייך אַלע עראָפּלאַ- 
נען און אַלע שיפן און, און, און . . . שוין איינמאָל אַ שלוימע. 

איז, אַז די פערטע-קלאַסניקעס האָבן זיך היינט אַרײינגעשטעלט 
אין שול אַריין, איז מאָרדכען געװאָרן ליכטיק אין די אויגן. אֶָט אַף 
זי האָט ער דאָך געװאַרט דעם גאַנצן טאָג. ערשטנס, זיינען דאָס 
שוין טייערע שילער, גאַנצע מענטשן, זיי פאַרשטייען דאָך, װאָס מע 
רעדט צו זיי. און צווייטנס, יל ער פאַר זיי לייענען שמועלס בריוו. 
ס'איז אזא מין בריוו, װאָס װעט זיין פאַר זי אַ לעקציע אין געשיכטע. 

נאָר איידער מע האָט זיך נאָך גוט צעזעצט אַף די בענקלעך, איז 
צוגעשפּרוגגען די קלענערע פּערל: ,,לערער מאָרדכע, לערער מאָרדכע, 
עפשער זאָלן מיר היינט מאכן טיי פאַר אייך און פאַר אונדז? --- ס'איז 
היינט אַזױ קאַלט, װעלן מיר זיך דערװאַרעמען". 

און נאָך איידער דער לערער האָט געגעבן זיין ענטפער, איז שוין 
די גרעסערע פּערל געקומען מיט אַ באַריכט: ,יאָ, יאָ, לערער מאָרדכע, 
לאָמיר מאַכן טיי. ס'איז דאָ דאָרטן אין שאַפקעלע צוקער און טיי און 
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קיכעלעך זיינען געבליבן פון שול-פאַראיין מיטינג, לאָמיר מאַכן טי?" 

,לאָמיר מאַכן טי" --- האָבן זיך אַלע כעוורע-לייט געבעטן. 

,יאָ -- זאָגט דער לערער מאָרדכע מיט אַ שמייכל -- היינט 
װעלן מיר לערנען באַ אַ גלעזל טיי, וי גרויסע מענטשף!" 

און די , פרויען": ביידט פּערלס און דזשודיט און כאַװע, האָבן 
געװישט די גלעזער און די שאָלן, אויסגעטיילט יעדן איינעם צו דריי 
פּלעצעלעך, פּונקט צו דריי איז יעדן אויסגעקומען. און יעדן איינעם 
האָבן זי אַרײנגעשאָטן איין לעפעלע צוקער, אַ לעפעלע און אַ האַלב 
פאַר די נאַשערס, נאָר קיין צוויי האָט מען ניט געגעבן, ס'איז מילכאָ- 
מע-צייט, 

מע האָט זיך אַלע אויסגעזעצט, װי גרויסע מענטשן, און זיך גע- 
װאַרעמט אַרום דער טײי. די , מענער": די צװויי מוישעס און סאל 


און שלוימע האָבן זיך גאָר מעכאיע געווען. קיין אַרבעט האָבן זי ניט 
געדאַרפט טאָן. די , פרויען" האָבן זי צוגעטראָגן די גלעזער טי 
דערפאַר האָבן זי נאָך געמאָנט צוקער, ס'איז פאַר זי ניט זיס גענוג, 
און נאָך פּלעצעלעך. ווען ס'איז דאָ, װאָלטן זיי, די , מענער", גע- 
קענט איינשלינגען אַ פולן שקאַרמיץ מיט פּלעצעלעך. איז טאַקע אַ 
גליק, װאָס ס'איז נאָר געווען צו דרי 

און דער לערער מאָרדכע גיט זיך אזוי אַ גאָר ברייטן צעשמייכל 
און גיט אַ מאַך: ,הערט זיך איין, כעוורע, װי װאָלט געווען װוען מיר 
לערנען היינט ניט קיין געשיכטע, האַ? -- עפּעס דאַכט זיך מיר, אַז 
איר ווילט היינט ניט לערנען, איר ווילט נאָר טרינקען טיי, האַ?" =- 

האָבן זיך די יונגען מיט די מיידן אָנגעהױבן איבערקוקן, זשמו" 
רען מיט די אויגן און קוועטשן מיט די פּלײצעס. מע האָט זיך אָנגע- 
הויבן צו שושקען: ,סאַ ,טריק", איך ווייס, סאַ שפּיצל!" 

, ניין --- מאַכט עלענאָר --- מיר ווילן גראדע יאָ היינט לערנעף" 

, איך האָב גראדע זייער ליב צו הערן די מייסעס פון דער איי 
דישער. געשיכטע!" -- כיינדלט זיך נעכאַמקע. 

און אַלע כעוורע-לייט האָבן מיטאַמאָל אָנגעהױיבן מאָנען 

דאָ האָט זיך דער לערער מאָרדכע גאָר מעכאַיע געווען. ער האָט 
אױסגעשפּרײט די צייטונג איבערן טיש און געזאָגט: ,אוב אזוי, איז 
גוט, װעל איך אייך לייענען אַ בריוו פון מיינעם אַ שילער פון פילאַ- 
דעלפיע, ער האָט אויך ליב געהאַט די אידישע געשיכטע. איצט איז 
ער אַ סאָלדאַט. אָט זעט!? -- 

און אַלע האָבן זיך געגעבן אַ שנעלן הויב אויף, אַז זי האָבן שיר 
ניט אױסגעגאָסן די גלעזער טיי, און אריינגעשטעקט די נעזער אין 
דער צייטונג. און אַז זיי האָבן זיך שוין גוט, גוט אָנגעקוקט אין 
בילד, האָבן זיי זיך אויסגעזעצט צוריק אַף זייערע פּלעצער, שטילע, וי 
קאָטעקלעך, און געבעטן, אַז דער לערער זאָל פאַר זיי לייענען דעם 
בריוו, אַ בריוו, װאָס מע האָט אַזש געדרוקט אין דער צייטונג. און 


דער לערער האָט אָנגעהויבן לייענען: 


,טייערע עלטערף 

װאָס מאַכט איר עפּעס, װי פילט איר אין געזונט, און װאָס מאַכן 
די קינדער? -- 

איך לייג צו מיין בילד צו דעם בריוו. פון דעם בילד קענט איר 
זען, אַז איך בין געזונט און בין אַ גוטער סאָלדאַט. 

מיין קאָמאַנדיר האַלט פון מיר אַ װעלט. און די סאָלדאַטן האָבן 
מיך ליב. איך בין אַ דיסציפּלינירטער סאָלדאַט און איך ווייס פאַר- 
װאָס איך דארף זיך שלאָגן. איך בין שוין דורכגעגאנגען אַלע לעק- 
ציעס. איך ווייס שׁוֹין אַלע רעגולאַציעס. איך בין זייער אַ גוטער שי- 
סער, איינער פון די בעסטע אין מיין אָפּטיילונג. 

אין מיין פרייער צייט פאַרברענג איך מיט מיינע כאַויירים- 
סאָלדאַטן, אידישע און ניט-אידישע. פאַראַן דאָ אַ גרופּע אידישע 
סאָלדאַטן, װאָס האָבן זייער ליב צו הערן מייסעס פון דער אידישער 
געשיכטע, פון אידישן לעבן. כאָטש זי זיינען אידן ווייסן זיי זייער 
װײיניק פון אידישן לעבן. זי האָבן זיך ניט געלערנט אין קיין אי- 
דישער שול. 

פון דער אַלטער אידישער געשיכטע וייסן זיי זייער וייניק. אַ 
פּאָר פון זיי האָבן יאָ עפּעס געהערט, וייסן זיי נאָר פון לעגענדעס. 
פון לעבן פון די אידן אין אַנדערע לענדער, איז זיי גאָרניט באַקאַנט! 
נאָר אַפילע פון דער געשיכטע פון די אידן אין אַמעריקע האָבן זי ניט 
געהערט. 


און אַז איך האָב זיי דערציילט, אַז נאָך אין 1696 איז געווען אַ 
איד, אַ קאַצעװ, מיטן נאָמען אָשער לעווי, װאָס איז געקומען מיט די 
ערשטע אידן קיין ניוייאָרק, װאָס האָט נאָך דעמאָלט געהייסן ניו- 
אַמסטערדאם, און ער האָט געפירט אַ קאַמף קעגן דער מאַכט, װאָס 
האָט אױיסגעשלאָסן אידן פון מיליטער-דינסט, -- האָבן זיי זיך ניט 
געװאָלט גלויבן. 

און אַז איִך האָב זי איבערגעגעבן, אַז די אידן האָבן געוואונען 
דעם קאַמף און זי האָבן אויך גענומען אַן אָנטייל אין אָפּהיטן די 


שטאָט, זי זיינען געשטאַנען מיט ביקסן אַף דער װאַך און געהיט פאַר 
אַן אָנפאַל פון אינדיאַנער, -- האָבן זיך די אידישע סאָלדאַטן, װאָס 
געפינען זיך אין מיין אָפּטײל, דערפילט שטאָלצער. 

איז פון דעמאָלט אָן קומען מיר זיך צענויף אַ פּאָר מאָל אַ װאָך 


און איך דערצייל זיי מייסעס פון דער אידישער געשיכטע אין אַמע- 
ריקע. 

אַז דער קאָמאַנדיר האָט זיך דערוואוסט פון אונדזערע צוזא- 
מענקונפטן, איז ער אויך אינמאָל געזעסן מיט אונדז און זיך איינ- 
געהערט. ער האָט מיר געגעבן אַ קאָמפּלימענט. ער האָט געזאָגט, אַז 
איך קען זיין אַ גוטער לערער, איך ווייס אַ סאַך. 

האָב איך אים דערציילט, אַז איך בין געגאַנגען אין אַ אידישער 
קינדער-שול, און אַז איך האָב געהאַט אַ גוטן אידישן לערער מאָרדכע, 
האָט ער מיך געלערנט די אַלע זאַכן. 

האָב איך זיי שוין דערציילט, אַז די אידן אין אַמעריקע האָבן 
אַרױסגעגעבן זייער אַ סאַך גרויסע מענטשן, העלדן אַף אַלע געביטו 
פון אַמעריקאַנער לעבן, האָבן צוגעטראָגן זייער פיל צום אויפבוי פון 
אונדזער לאַנד און אויך האָבן מיר אַ סאַך מיליטערישע העלדן. 

איך האָב זיי זייער אַ סאַך דערציילט פון כאַים סאָלאָמאָן. און 
פון דייוויד און אייזיקשָ פרענקס. פון דזשאָנאס פיליפּס און מאנואיל 
מאָרדכע נאָאַ. 

און אַז אין טשאַרלסטאָן, נאָרד-קאָראָלײנע, האָבן מיר נאָך אין 
83 געהאַט אַ אידישע מיליטערישע אָפּטײלונג אָנגעפירט פון יאַנ- 
קעוו י. קאָהען. 

און וועגן די פיר ברידער פּינטאָ, אַװראָהאָם, װיליאַם, יאַנקעװו און 
שלוימע פּינטאָ פון קאָנעטיקוט. 

און פון שלוימע און לואיס בוש פון פילאַדעלפיע. 

און איך האָב זיי דערציילט פון גרויסן כירורג פון צווייטן וויר- 
דזשיניע רעגימענט, פיליפּ מאָזעס ראָסעל, װאָס האָט גענומען אָנ- 
טייל אין 1777 אין דער היסטאָרישער שלאַכט באַ װאַלי-פאָרדזש. 


פון קאָלאָנעל אייזעקס, דאָװיד עמאנואיל, מאָרדכע שעפטאַל, יאַנ- 
קעוו דעלמאַן, יאַנקעװ דע לאַמאַטיו, נאַסניעל ליואַי און אַרן בעג- 
דזשאַמין. 1 

און איך האָב זיי דערציילט, אַז מיט דעם גרויסן קעמפער קעגן 
שקלאַפערײי, דזשאן בראון, האָבן זיך געפונען די אידן טעאָדאָר ויי- 
נער, יאַנקעװ בענדזשאַמין און אָגוסט באָנדי. 

און אַז זעקס טויזנט אידן האָבן זיך געפונען אין די אַרמײעף 
װאָס האָבן זיך געשלאָגן קעגן דער סאַוט, אָפּצושאַפן שקלאַפּערײ אין 
אַמעריקע. 

און אַז דער פּרעזידענט אייברעהעם לינקאָלן, דער באַפרײיער 
פון נעגער-שקלאַפּערײי, איז געשטאַנען באַם טויט-בעט פון אידישן 
גענעראַל ניומאַן און גערעדט וועגן זיין העלדישקייט און פּאַטריאָטיזם. 

און וועגן אַ אידישן גענעראַל בלומבערג, און פון דעם גענעראַל 
מאַיאָר קרעפּלער און נאָך און נאָך און נאָך. און איך װעל זי נאָך 
דערציילן פון אָנטײיל פון די אידן אין דער ערשטער וועלט-מילכאָמע. 

און איך פאַרבינד די געשיכטע פון אַמעריקע מיט דער געשיכטע 
פון די אידן אין די אײיראָפּייאישע לענדער, איך וייז זיי אָן, אַז די 
אידן האָבן זיך זייער פיל אָנגעליטן ביז זיי זיינען געקומען קיין אמע- 
ריקע. דערפאַר זיינען זי דאַנקבאַר אַמעריקע פאַר די פרייהייטן, 
װאָס זיי האָבן דאָ באַקומען. און אין יעדער צייט זיינען זי גרייט, 
מיט אַלע אַנדערע פעלקער, זיך שלאָגן פאַר אַמעריקע . . . 


װאָס זאָל איך אייך נאָך שרייבן, מיינע טייערע עלטערן? די 
סאָלדאַטן זיינען מיך זייער מעקאַנע, װאָס איך װייס אַזױ פיל פון 
אידישן לעבן, פון דער אידישער געשיכטע. פיל איך, אַז איך בין 
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אייך שולדיק אַ גרויסע דאַנקבאַרקײט, װאָס איר האָט מיך געשיקט 
אין אַזאַ שול. און גרויס דאַנקבאַרקײט שיק איך איבער דורך אייך 
צו מיין ליבן לערער מאָרדכע, װאָס האָט מיך אַזױ פיל געלערנט, און 
צו אַלע אנדערע לערער. 

און אַ האַרציקן גרוס גיט איבער אַלע יונגע קינדער אין אונדזע- 


זאָגט זיי אַז זיי זאָלן זיך לערנען גוט. זיי זאָלן זיך גוט 
עס װעט זיי זייער צונוץ 


רע שולן. 
איינהערן צו די רייד פון זייערע לערער. 
קומען אין לעבן, ווען זיי װעלן אויסװאַקסן. 

אפילע ווען מע איז אַ סאָלדאַט, װאָס דאַרף דאָך, דאַכט זיך, בלויז 
קענען שיסן פון אַ ביקס, איז, אַז מע ווייסט פאַרװאָס מע דאַרף שיסן, 
אַנטקעגן וועמען מע דאַרף שיסן, שיסט זיך גאָר אַנדערש. 

איך ווייס פאַרװאָס איך װעל זיך שלאָגן. איך ואַרט שוין מיט 
אומגעדולד צו באַגעגענען דעם סוינע. איך װעל זיך שלאָגן בראַװ 
פאַר מיין לאַנד, פאַר מיין פאָלק און פאַר אַ שיינער וועלט. 

אייער, 
שמועל. 

און אַז דער לערער מאָרדכע האָט פאַרענדיקט לייענען דעם 
גרויסן בריוו, זיינען די יונגען און די מיידן געבליבן זיצן מיט גרויסע 
אָפענע אויגן, מיט אָפענע מיילער. זי האָבן געװאָלט הערן נאָך און 
נאָך. זיי האָבן מיטאַמאָל באַשאָטן זייער לערער מיט פראַגן ועגן פיל 
נעמען פון אידישע העלדן אין דער אַמעריקאנער געשיכטע, װאָס זי 
האָבן נאָך ניט געהערט פון זיי. און אלע האָבן שוין געװאָלט שרייבן 
אַ בריוו, אויך אַ גרויסן בריוו, צו זייער פריינט שמועל, דעם גרויסן 
געשיכטע-קענער. 

נאָר זייער לערער מאָרדכע האָט זיי באַרואיקט מיט אַ שמייכל: 
, װאַרט, װאַרט, מיר װעלן נאָך לערנען גענוג געשיכטע. און אַז איר 
װעט קומען אין מיטלשול, װעט איר ערשט לערנען געשיכטע. און אַ 
בריוו צו שמועלן װעלן מיר טאַקע שרייבן, און אַ גרויסן, שיינעם און 
קלוגן בריוו װעלן מיר אים שרייבן. אָבער אַזאַ בריוו קען מען ניט 
שרייבן אַף איין פוס, אַף כאַפּילאַפּ, מע דאַרף זיך אַװעקזעצן און ויך 
אַרײנטראַכטן, גוט, גוט אַרײנטראַכטן, און דערנאָך שרייבן. װעט 
טאַקע יעדער איינער פון אייך אין דער היים אָנשרײבן אַ פיינעם בריוו 
צו שמועלן און ברענגען אין שול אריין מאָרגף" . 

און אַז מע האָט זיך אומגעקוקט אַפן זייגער, דעם קיילעכדיקן 
זייגער אַף דער װאַנט, האָט מען זיך געגעבן אַ כאַפּ, אַז ס'איז אַװעק א 
שעה מיט צװאַנציק מינוט און מע האָט גאָרניט באַמערקט, וי אַזױ 
די ווייזערס האָבן זיך פּאַװאָלינקע אַזױ שנעל גערוקט, האָט מען זיך 
געגעבן אַ טו אָן און מע האָט אָנגעהויבן לויפן אַהים. 


// 


'+ 


אל אנ 
נאָר מאָרדכע איז נאָך אהיים ניט געלאָפן. װאָס װעט ער לויפן 
אַהיים, אַז אין אַ שטונדע אַרום װעלן זיך צענויפקומען מיטגלידער, 
עלטערן און פריינט פון דער שול. מע װעט אויפנעמען טאָג-טעג- 
לעכע לויפנדיקע פראַגן און ער װעט היינט פאַר זי האַלטן אַ לעקציע 
אַף דער טעמע: , קינדער-דערציאונג אין מילכאָמע-צייט". / 
לייגט ער צענויף זיינע קלאַס-ביכער, העפטן און בלייפעדערס. 
לייגט אַװעק אַף אַן אָרט די שטיקלעך קרייד און דאָס בערשטל. ער 
גרייט אָן די קאַרטלעך מיט די נאָטיצן פון זיין לעקציע. ער װעט זיך 
באַלד אַרײנכאַפּן אין דערבייאיקן רעסטאָראַנדל אַ בייס טאָן עפּעס, 
עפּעס איבערכאַפּן, אַ קליין וועטשערקעלע מיט אַ טעפּל קאַװע. היינט 
װועט ער עסן אַ ,קאנאפּקע", געהאקטע לעבער אַף צוגעבאַקטן ,גצ- 
טויסטעטן? ברויט. און מאָרדכע איז זייער צופרידן פון נייעם װאָרט 
,קאנאפקע", װאָס ער האָט געהערט פון אַ מאַמען פון גאַליציע. באַ 
זיי אין גאַליציע איז קאנאפּקע אַזאַ מין , סענדוויטש", װאָס מע רופט 
אין אמעריקע. 
און איידער ער געזעגנט זיך מיטן קלאס-צימער, גיט ער אַ קוק 
אַף די שול-בענקלעך, אַף די נידעריקע שטענדערס. אים דאַכט זיך, 
אַז די ערטער זיינען נאָך װאַרעם פון די קינדערס קערפּערלעך, און 
אים װערט װאַרעם פון זיי. ער דערמאָנט זיך אין זיינע קינדער- 
יאָרן. ער דערפֿאָנט זיך אין זיין יזגנט. קינדערישע כאַלוימעס, 
יוגנטלעכע טרוימען. ער האָט צו זי קיין פיל מאַזל ניט געהאַט. 
עפּעס צערונען געװאָרן אונטער די הענט. אים דאַכט זיך, אַז ער איז 
נאָך פון קינדווייז אָן געווען אַ דערװאַקסענער, אַ גרויסער מענטש. 
און אַז פון קינדווייז אָן נאָך האָט ער ליב געהאַט צו לייענען אַ סאַך, 
צו שרייבן שיין און זייער פיל, און לערנען. ער האָט אַליין געלערנט 
און געלערנט מיט אַנדערע. 
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און ווען ס'האָט אױיסגעבראָכן די ערשטע וועלט-מילכאַמע איז 
ער אינגאַנצן אַלט געװען פערצן יאָר. און ער איז שוין דעמאָלט 
געװען אַ גרױסער. ער איז זיך שוין דעמאָלט צענויפגעקומען מיט 
באַלמעלאָכעשע אינגלעך און גערעדט וועגן דער מילכאָמע. 

און זי מילכאָמע איז אָנגעגאַנגען אַ יאָר און צוויי. און אַז זי 
איז אָנגעגאַנגען דאָס דזריטע יאָר, איזן דאָס לעבן געװאָרן אַזױ שווער. 
מיליאָנען טאַטעס האָט מען אױיסגעהאַרגעט. און א הונגער האָט גע- 
הערשט אין זיין געבורטלאַנד, אין אַלטן רוסלאַנד. ‏ און עפּידעמיעס 
האָבן זיך פאַרשפּרײט. און דאָס פאָלק האָט געקרעכצט אונטערן יאָך 
פון דער שווערער מילכאָמע. האָט זיך דאָס פאָלק אויפגעהויבן, גע- 
מאַכט אַ רעװאָלוציע, אַרונטערגעװאָרפן דעם קייסער, געמאכט שאָלעם 
און איינגעפירט פרייהייט. 

און מאָרדכע איז מיטאַמאָל געװאָרן זיבעצן יאָר. שוין גאָר אַ 
גרויסער, אַ צעװאָקסענער. און דאָס לאַנד האָט זיך פאַרװיקלט אין אַ 
גרויסן בירגער-קויג. די פינצטערע מענטשן האָבן צוריק געװאָלט 
איינפירן אַ קייסער, זיי האָבן צענויפגעשטעלט באַנדעס און געשלאָגן 
דאָס פאָלק און געמאַכט פּאָגראָמען אַף אידן, געשאָכטן און גערויבט, 
זיי האָבן געװאָלט, אַז דאָס לאַנד זאָל צוריק גיין צו פינצטערניש. און 
די ליכטיקע מענטשן האָבן זיך באַװאָפּנט אין אַ פאָלקס-אַרמײ, אַ 
רויטע אַרמײ, װאָס האָבן אײנגעשפּאַרט אָנגעהאַלטן די פרייהייט פון 
לאַנד, זיי האָבן מיט זייערע לעצטע קויכעס, מיט די אויסגעהונגערטע 
קערפּערס, באָרװעסע און נאַקעטע, מיט זייער לייב-און-לעבן זיך גע- 
שלאָגן און איינגעהאַלטן די פרייהייט. 

און ער, מאָרדכע, איז אויך אַװעק זיך שלאָגן פאַר דער פרייהייט 


פון זיין לאַנד, פאַרן לעבן און קאָװעד און דער קולטור פון זיין פאָלק. 
בראַװ זיך געשלאָגן. העלדיש זיך געשלאָגן. פיל מאָל געװען אין 
גרויס געפאַר. אין שלאַכטן געווען. אין ביטערע שלאַכטן. די קולן 
האָבן געפייפט אַרום אים. זיין שינעל האָט פאַרמאָגט זיבן און ניינציק 
לעכעלעך. אויף אויסשפּיר געגאַנגען. פון אַ באַן אַרונטערגעפאַל. 
געשװאָלענע פיס געהאַט. איין-און-צװאַנציק פּאָגראָמען דורכגעמאכט. 
און מאָרדכע האָט זיך קיינמאָל ניט געשראָקן פאַרן טוט . .. 

און אַזױ בראַו און נאָך בראַװער ועט זיין זיין טאַלמיד שמועל. 
און אַלע זיינע שילער, װאָס געפינען זיך שוין אין דער אַמעריקאַנער 
אַרמײ. ווייל מאָרדכע דענקט, אַז די קינדער, װאָס זיינען געגאַנגען 
אין אַ אידישער קינדער-שול זיינען די בעסטע יאָרשים פון די שענ- 
סטע טראַדיציעס פון אידישן פאָלק. די טראַדיציעס פון קעמפן פאַר 
אַ פריי לעבן, װאָס ציען זיך פון די מאַקאַבײער, דורך אַלע לענדער, 
וואו אידן זיינען געווען אין לאַנגן געשיכטע-וועג, ביז דער איצטיקער 
גרויסער פעלקער-באַפרייאונג מילכאָמע . . . 

און ווען מאָרדכע האָט פאַרענדיקט די לעקציע וועגן , קינדער- 
דערציאונג אין מילכאָמע-צייט", זיינען די האָרעפּאשנע טאַטעס און 
מאַמעס געווען זייער צופרידן און זיי האָבן אויסגעדריקט דורך זייערע 
װאַרעמע בליקן גרויס דאַנקבאַרקײט צו זייער טייערן לערער, װאָס ער 
קען זיי גיבן צו פאַרשטיין זאַכן, װאָס זיי פאַרשטייען ניט אַזױ גוט. 
און זיי האָבן זיך אַזױ געפרייט מיט שמועלס בריו, װאָס ער האָט 
פאַר זי פאָרגעלייענט. און מע האָט גאָר האַנאָע געהאַט יענעם אָװנט, 

און שפּעט אין אָװנט האָט ויך דער לערער געלאָזט פון שול צו 
דער ונאַן-סטאַנציע. גרויסע אַכט בלאק דארף ער אַזש גיין. און אין 
דרויסן הייבט זיך עפּעס אויף אַ שטורעם, אַ װוינט בלאָזט, אַ שטאַר- 
קער ווינט, און ס'איז גליטשיק, אַז מע קען נאָר פאַלן. נאָך אַ גליק, 
װאָס אַ גרויסע לעװאָנע שווימט אַרום אַפן הימל. 

און מאָרדכע האָט צענויפגעשטעלט באַ זיך אין קאָפּ אַ פּאָעטישע 
שורע: ,אַ שטורעם, אַ װוינט און אַ גרויסע לעװאָנע!" און מאָרדכע 
לאָזט שוין דעם זאַץ ניט אָפּ. ער גייט און כאַזערט אים איבער בא 
זיך אין קאָפּ עטלעכע מאָל. און דער זאַץ לאָזט שוין מאָרדכען ניט 
אָפּ, 

און ער גייט און ער טראַכט, אַז ער װעט טאַקע שמועלן אָנ- 
שרייבן אַ גרויסן בריוו מאָרגן, גאָר אַ גרויסן בריוו. ערשטנס, װעט 
ער אים שרייבן, אַז זיין בריוו, שמועלס, האָט ארויסגערופן באַ יעדן 
איינעם פרייד, באַ קליין און גרויס. און צווייטנס, װעט ער אים שרייבן 
וי אַזױ אין זיין איצטיקער שול האָבן זיך פּונקט אַזעלכע עלטערף 
וי זיינע,. שמועלס עלטערן, זייער אַװעקגעלײגט, אַז די שול זאָל זיך 


ניט צומאַכן. און ער װעט אים טאַקע אינגאַנצן איבערגעב וי זי 
האָבן געזאָגט: ,יאָ, סאַ מילכאָמע, אָבער די קינדערישול מוז מען 
בויען!" 

אין דרויסן האָט דעמאָלט געבושעװועט אַ דעצעמבער-ווינט, אַ 
פראָסטיקער, אַ בייסנדיקער, אַ שניידנדיקער. קיין קינדער זיינען אַף 
דער גאַס ניט געוען. קיין יוגנטלעכע זיינען אַף די ראָגן ניט גץ- 


שטאַנען,. און דערװאָקסענע, אַז זי האָבן געדארפט ערגעץ צוגיין, 
זיינען זי אַזש געלאָפן, אַזױ ביטער-קאַלט איז געווען. 

איז פּונקט אין אַזאַ ברענענדיקן זונטיק, ווען די מערסטע מענטשן 
רוען זיך אויס פון דער װאָך, כאַפּן זיך אַרײין ערגעץ אין אַ מואווי- 
פּלאַץ אָדער גייען צו גאַסט, --- זיינען די שול-טוער געקומען צוגרייטן 
די נייע דירע פאַר דער קינדער-שול. 


אַ נייע דירע, עס רעדט זיך אַזױ. װי קען זיך אונדזער קינדער- 
שול דערלויבן צו האָבן אַ נייע דירע? -- מיר מיינען, אַן אַנדער אלטע 
דירע. סאַ געוועלבל, װאָס װעט באַטאָג זיין אַ קלאַס-צימער, אין אָװונט 
אַ מיטינג-זאַלעכל און צו אַ באַנקעט װעלן זיך אויסזעצן קוים אַ 
0 מענטשן. 

אָבער, אַז אין דעפ ערשטער אַלטער דירע איז געװאָרן אַזױ 
קאַלט. סאַ דירע, װאָס מע האָט שוין לאַנג געדאַרפט אַרונטערװאַרפן. 
און אַז די שכיינים האָבן זיך אַרױסגעצױג, האָט דער לענדלאָרד 
אינגאַנצן באַשלאָסן צו פאַרקלאַפּן זיין הויז און פּאָטער ווערן פון די 
שטייערן". 

און דער באַלעבאָס זאָגט גאַנץ פּאָשעט: , איך על ניט אַריינ- 
לייגן קיין פּעני, נעמט אייך די סטאָרקע װי זי שטייט און גייט!" האָט 
מען גענומען, אַ בריירע האָט מען געהאַט? . .. . 

שטייען די טוער בעני דער פאַרבער, דאָװיד דער קעלנער, לואי 
דער שוסטער, ריווקע די נײיטאָרין, אָסקאַר דער מאַלער, און לערער, 
דער לערער. 

מע איז געפאַלן אַף אַ סייכ?: אַז מע וויל, אַז דאָס פּלאַץ זאָל ווערן 
גרעסער, דאַרף מען איבערדרייען די טיר. דאָס הייסט, די טיר עפנט 
זיך אַרײן, פאַרנעמט זי אינעוייניקסדיקן פּלאַץ און זי פאַרנעמט אַ 
שטיק , טעריטאָריע" אַרום אַרײנגאַנג, װאָס מע װעט קענען נוצן. האָט 
מען אַרונטערגענומען די טיר און זי אַװעקגעלײגט: בעני זעגט אַרום 
די לייסטלעך אַרום דער טיר, װאָס האָבן פריער דן טיר ניט אַרױס- 
געלאָזט. לואי שרויפט אַרױס די זאַװיעסעס און קערט זי איבער אַף 
דער לינקער זייט און שרויפט זיי צוריק אַריײן. ריווקע האַלט צו 
אַביסל די טיר און דער לערער האַלט צו אַביסל די טיר. דאָוויד 
פאַרריכט די עלעקטרישע איינריכטונגען. און דער װינט, דער דע- 
צעמבערדיקער ברענענדיקער וינט, איז אַרײן דורך דער אָפענער 
טיר און בלאָזט אין יעדן ווינקעלע און צופּט די אױיערן און די נעז; 
פאַרקילט די פיס און די הענט. מע ציטערט פון קעלט, עס קנאַקן 
די ציינער אין מויל, נאָר מע שטייט און מע אַרבעט. די קינדער-שול 
מוז מען בויען. 

אָט דערמאָנט מען זיך אין לעצטן קאָנצערטל פון דער שול. די 
קינדער האָבן דורכגעפירט אַ שפּיל װי אַזױ די סאָוועטישע קינדער 
האָבן אָפּגענאַרט די נאַציס: זײ האָבן באַהאַלטן די הענטלעך פון די 
מאַשינען. און ווען די רויטע אַרמײער זיינען אַריינגעקומען אין דאָרף 
אַרײין, האָבן די קינדער אױסגעגראָבן די , קרענקס" און געבראַכט 
צו טראָגן, 

און דער עדי, דאַכט זיך אַזאַ װילדער אינגל, האָט ער עס גע- 
שפּילט, װי אַן עמעסער אקטיאָר. און אַ אידישער פאָרזיצער איז ער 
געווען. און װי אַזױ דאָבי האָט פאָרגעלייענט די מייסע מיטן טעפּל, 
אי האָט מען געלאַכט. און װי אזוי דייענע האָט דעקלאַמירט , די 
שוואוע", אַזױ שטאַרק, אַז אַלע עלטערן זיינען פאַרציטערט געװאָרן 
זיי האָבן טאַקע דערפילט, אַז די שול דערציט אַ נייע יוגנט, אַ שטאַר- 
קע, אַ שטאָלצע. 

אין די שול-טוער האָבן זיך אין מיטן דער אַרבעט צערעדט וועגן 
די קינדער פון דער שול: ועגן דוואוירען, וועגן ראָכלען און ראַכ- 
מיעלן, און װאָלטערן, און מערעלין, און גיטלען, און שוירלין, און 
מילדרעדן, און ריווקען און נאָך אין נאָך און נאָך. 

און דערווייל האָט מען שוין די טיר אַריינגעשטעלט, איז טאַקע 

געװאָרן אַביסל װאַרעמער, האָט מען זיך ערשט גענומען צו דער אר- 
בעט. מע האָט אַרױסגעטריבן דעם װינט אין דרויסן. ריוקע האָט 
געקערט און געװאַשן און געװוישט. לואי האָט געשרויפט און גע- 
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וי 


קלאַפּט. דאָוויד געעגבערט 


געפאַרבט די װועג 
עב 


האָט און געצױגן דאָרטן. בעני האָט 
ט. אוו אָסקאַר האָט געפּוצט די פענצטער אַרטיס- 


טיש, זיך אָנגעשטרענגט אַז ס זאָל אַרױיסקומען שענער און בעסער. 
און פאק זע, פּאַװאָלינקע, האָט מען געאַרבעט אַ טאָג און צויי 
און דריי, אַ װאָך און צוויי, און ס'איז געװאָרן אַ נאַכעס. 

די װענט געפאַרבט. די קיך -- אױסגעקלאַפּט מיַט פּאָליצעס 
פאַרן יי איַן אַ װינקל -- אַ ר גער-שאַפע פאַר קליידער. אַף די 
פענצטער גרויסע בילדער פון קינדער, װאָס לערנען אין שול אידיש, 
אידישע ליטעראַטור און א דק געשיכטע. 


און אַלעס שטעלט זיך איין פיין און גוט. נאָר װאָס-זשע דעף 
װי נעמט מען די פּאָר א -- אַביסל צאָרעס, ווען מע דאַרף צאָלן 
דאָס ביסל רענט, גאז און עלעקטריק. כאָטש גוט, װאָס ס'איז אײַן 
מאָל אַ כוידעש. קען מען אבשטופן אַביסל דעם 1-טן, מאַכט מען 


פון מאָנאַט 8 װאָכן, ביז מען באַצאָלט. אָבער װאָס טוט מען מיטן 


לערער? -- דאָ איז גאָר גרויסע צאָרעס: אַלע װאָך דאַרף מען צאָלן 
סכירעס, און סאַ מייסע אָן אַן עק. 42 װאָכן נאָכאַנאַנד דאַרף מען 
צאָלן. אַביסל קומט טאַקע אַריין פון סכאַר-לימעד און דאָס איבעריקע 
דאַרף מען שאַפן. אוי, אַרבעט מען שער ביז מע שאַפט די סכירעס 
פאַרן לערער: באַנקעט, באַנקעטלעך, הוליאַנקעס, סימכעס, הויז- 
פּאַרטיס, זשורנאַל; טעג-טאָג, אַפּילס, ראַפל, א באַזאַרן 
און בילעטן, בילעטן, בילעטן. 

עפשער װעט אַמאָל די רעגירונג צאָלן אונדזערע לערער. עפשער 
װעט אַמאָל די אידישע אַרבעטער-באַװעגונג צאָלן די לערער. עפשער 
װעט אַמאָל די פראַטערנאַלע באַועגונג צאָלן די לערער. עפשער? -- 
און דערווייל? -- דערווייל איז טאַקע זייער שװער. שװער פאַר די 
טוער און שער פאַרן לערער. 

אָבער ס'איז אַ מילכאָמע אויף דער װעלט. היטלער האָט זיך 
פאַרמאָסטן אומצוברענגען דאָס אידישע פאָלק און די הי קולטור. 
וועלן מיר איצט פאַרמאַכן אַ קינדער-שול? --- װעט מען זיך פאַרזאַמ- 
לען אין דער נייער דירע און פּראַװען אַ באַנקעט, אַ כאַנוקאַס-האַבאַאיס 
און ערן די טוער בעני און דאָװיד און לואי און אָסקאַר און ריווקע און 
אַלע אַנדערע שול-טוער: גאַרבער, גאַסאַדזש, ווייסמאַן, ווינער, באַב- 
קאָף, וואולף, עלקינד, סאַדאָװניק און דעם טאַטן פון דער שול, , פּאַפּ" 
פייוול ברּאַװערמאַן. 


און די קינדער װעלן אויפטרעטן אין אַ שפּיל און אין דעקלאַ- 
מאַציעס, אין לידער און אין מייסעלעך. און דער אָרדן-ברענטש װעט 
באַגריסן און זיין שטאָלץ מיט דער קינדער-שול. 

און מע װעט זינגען לידער און זיך פרייען און װיייטער זיך אונ- 
טערנעמען צו טאָן שווערע אַרבעט, מיטן געדאַנק: ,אַז יאָ, סאַ מילכאַ- 
מע, אָבער די קינדער-שול מוז מען בויעף... 

דערװייַל איז מאָרדכע אָנגעקומען אַף דער סטאַנציע: 
סטאַנציע איז געווען קימאַט-פינצטער. 
געװאַרט אַף דער באַן. 
פינצטער איז געווען. 
ווען, האָט ער זיך 
צו שדערװאַרעמען. 

-- מע דאַרף זיך מער אַביסל פּאַרהאַרטעווען, ס'איז מילכאָמע- 
צייט! -- רעדט צו זיך אַלײיין מאָרדכע -- נו, איז װאָס, אַז ס'איז אַביסל 
פינצטער? -- נו, איז װאָס, אַז ס'איז אַביסל קאַלט? --- נו, איז װאָס אַז 
מ'איז אַביסל הונגעריק? -- ס'איז מילכאָמע . . . 

און מיטאַמאָל האָט זיך דערהערט פון דער ווייטנס דאָס טאַראַי 
טאַקען פון דער באַן. מע האָט שוין געקענט זען פון דערווייטגס די 
לעמפּלעך. איז, אַז מע שטייט אין אַ שפּעטן אָװנט אַף אַ לאַנגער קי- 
מאַט-פינצטערער סטאַנציע מיט אַ פֹּאָר מענטשן, און ס'איז קאַלט, 
ווערט טאַקע פריילעכער ווען מע דערזעט שוין די באַן. 

און די סאָבװיי איז נאָך אָנגעקומען מיט אַ שטאַרקערן טראַסק, 
װי באַסאָג. ליכטיקער איז מיטאַמאָל געװאָרן. די טירן האָבן זיך 
ברייט צעעפנט. אלע צעעפנטע טירן זיינען געווען איצטאָ, אין דעם 
שפּעטן אָװונט, זייער ברייט-האַרציק, זיי האָבן זיך מאַמעש געבעטן, 
אַז מענטשן, פּאַסאַזשירן זאָלן זיך רייבן לעבן זיי, נאָר בלויז אַ פּאָר 
שפּעט-פאָרער זיינען ארויס פון די װאַגאָנען און אַ פּאָר זיינען אַריין. 

און אויך מאָרדכע איז אַרין. 


אַף דער 
בלויז אַ פּאָר מענטשן האָבן 
ס'איז שוין מאָרדכען געווען גוט קאַלט. און 
און אַזױ װי קיין פיל מענטשן זיינען ניט גץ- 
געקלאַפּט אַ פוס אָן אַ פוס, אַ האַנט אָן אַ האַנט, זיך 


ער האָט זיך אַריינגעזעצט אין אַ באַקװעמען װיגקל-זיץ-פּלאַץ, 
ס'איז געווען אַף אויסצוקלייבן, אַ שיטערלעך-באַזעצטער װאַגאָן. און 


ער האָט װידער אין קאָפּ געשריבן דעם לאַנגן בריו: 

,און שמועל, שמועל, מיין טייערער שמועל, מיין פאַרכאָלעמטער 
שמועל -- האָט ער אין זיך פאַרצױגן אַ ניגן -- און איך װעל דיר 
שרייבן, אַז אַ סאַך, אַ סאַך טייערע זין זיינען זיך אַװעק שלאָגן קע:ן 
פאַשיזם. עס איז אַװעק דער טײערער אַלבערט, אָט-דער זינגענדי- 
קער און טאַנצנדיקער און פריילעכער געזאַנג-לערער. און ווייסטו, אַז 
ער לערנט די סאָלדאַטן זינגען? -- געװאָרן אַ געזאַנגילערער פאַר 
סאָלדאַטן. און איציק איז אַװעק. דער איציק, װאָס איז דער בעסטער 
סעקרעטאַר פון אַלע סעקרעטאַרן. ער האָט געהאַט די זכיע צו זיין 
דער סעקרעטאַר פון אונדזער גרויסן היסטאָריקער קאַלמען מאַרמאָר. 
און אָט דער איציק האָט שוין געקראָגן אַ מעדאַל פאַר גוט און טרעפ- 
לעך און פּינקטלעך שיסן. 

און סידני, אָטידער געראָטענער סידני, װאָס איז פון די בעס- 
טע אַמעריקאַנער געבוירענע אידישע לערער. איז שין אויך אַװעק 
אין דער אַרמײ. און דער יונגער לערער אַװרֹאָהאָם, אָט-דער אַװראָד 
האָם, װאָס קען מאָלן און קלעפּן און פלעכטן, -- אַ קינסטלער, איז 


שוין אויך אין אַ יוניפאָרמע. 

און װאַליע, דער לערער װאַליע, װאָס איז אַ שטיק זשורנאַליסט, 
האַלט שוין אויך אַ ביקס אין דער האַנט. און דער לערער יאשא, 
דער קוועקזילבערדיקער, װאָס איז אַזש געווען אַ לערער-פּרינציפּאַל 
אין קובאַ. איז שוין אויך אין מיליטער. 

און דער דיכטער-לערער סול, און דער דיכטערזשורנאַליסט 
בער, און דער פייאיקער זשורנאַליסט-רעפּאָרטער דאָװיד, און דער 
לערער פּינכאָס. און ווייסטו, אַז דער לערער כייעם האָט אַרױסגעגעבן 
אַ כאַנוקע-צייטונג פאַר די סאָלדאַטן פון זיין אָפּטײלונג? --- 

און ווייסטו, אַז דער זשװאַװער מיטלשולניק כאַאים פון שיקאַ- 
גע איז געװאָרן אַ פליער? --- און, לאָמיר בויגן אונדזערע קעפּ פאַרן 
יונגן פליער רואוון פון דעטרויט, װאַס האָט שוין אַװעקגעגעבן זיין 
לעבן אַף די סאָלאָמאָן-אינדזלען. 

און לייבל, און יאַנקל, און, און, און . . . און איך װאָלט דאָך 
דיר געקענט אויסרעכענען טױזנטער נעמען פון אונדזערע טײערע, 
געראָטענע זין, װאָס געפינען זיך אין די באַװאָפּנטע קויכעס, אַף די 
שלאַכּטפעלדער, איבער די יאַמיִם, אַף די הימלען, אין אַלע טיילן פון 
דער וועלט, וואו מע שלאָגט זיך קעגן פאַשיזם. 

נאָר כאָטש נאָך וועגן איינעם, אַ קאָפּל, װיל איך דיר שרייבן. אַ 
טײיערער הויכער קאָפּל, אַ יונג, אַ סאָסנע. ‏ ער איז געװען דער 
,גרעסטער" אױיפפּאַסער אין קעמפּ , קינדערלאַנד". אַ בלאָנדער יונג, 
אַ פריילעכער, אַ שטענדיק-פריינטלעכער, מיט אַ טײיערער שטימע. 
ער רעדט דאָך אַזאַ טייערן זאַפּטיקן אידיש. און ער קען דאָך זינגען 
אַלע ליִדער. וייסטו כאָטש, שמועל, וואו דער קאָפּל שפּאַרט אֶף -- 
מע זאָגט, אַז ער איז ערגעץ אין שטאַב באַ גענעראַל מעקאַרטור אַלײַן, 
אַזש דאָרטן האָט ער אָנגעשפּאַרט . . . און אויב ס'וועט נויטיק זייַ, 
װעט דיין לערער מאָרדכע נאָכאַמאָל נעמען די ביקס אין דער האַנט 
אַרײַן. כאָטש ער איז ניט אַזױ יונג, נאָר ניט אַזױ אַלט . .. 

און שיר, שיר װאָלט מאָרדכע פאַרגעסן אַרונטערצוגײן פון דער 
באַן, אַזױ פאַרטראַכט איז ער געװען. סאַ גליק, װאָס ער האָט זיך 
געכאַפּט, ווען די טירן זיינען שוין געווען אָט-אָט צוגעמאַכט. האָט ער 
זיך געגעבן אַ האַסטיקן הויב-אויף, זיך אַ װאָרף געטאָן צו דער טיר, 
אַ צי געטאָן די טיר אַף צוריק און זיך קוים אַרױסגעכאַפּט. 

און אַז ער האָט זיך שוין אַרױסגעכאַפּט, האָט אים דער וינט 
גלייך געגעבן אַ נעם אַרום, אַ כאַפּ אַרײן, און איִם אָנגעהױבן צו באַ- 
בלאָזן פון אַלע זייטן, אַרײנגעקראָכן דורכן מאַנטל, דורך די שפּיצן 
פון די הויזן, און אָנגעהױיבן דורכנאָדלען זיין קערפּער. 

האָט זיך מאָרדכע מער איינגעטוליעט אין זיך, אויפגעשטעלט 
העכער דעם קאָלנער און זיך געלאָזט מיט שנעלערע טריט, טאַקע 
שפּאַנען אײיליק: , או-װאַ, או-װאַ. עס װערט טאַקע דער עמעסער 
שטורעם!" 

און אַז ער האָט פאַר זיך אַרױסגעבראַכט דאָס װאָרט שטורעם, 
אִיז שוין צוריק געקומען צו אִיִם זיין פּאָעטישע שורע: , שטורעם און 
ווינט אוּן גרויסע לעװאָנע!? און ער האָט אָנגעהױבן באַזינגען דעם 
זאַץ, באַניגענען דעם אַרױסזאָג. 
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און מיטאַמאָל האָט ער זיך געגעבן אַ גליטש אויס. זיין גאַנצער 
קערפּער האָט זיך געגעבן אַ בויג אַף צוריק, אָט, אָט, גיט ער זיך אַ 
צי אויס, אַ פאַל אַפן טראָטואַר, א און װאָלט זיך געקענט, כאָלילע, אויס- 
ברעכן אַ פוס, אַ האַנט, אויסלענקען אַ פּאָר ביינער,. אָדער צעשמע- 
טערן דעם קאָפּ. האָט ער זיך מיט אַלע קויכעס האַסטיק אַ בויג גץ- 
טאָן פאָראויס און קוים געקראָגן זיין גלייכגעוויכט. 

,איז טאַקע גוט אַזױ" האָט ער געשמייכלט צו דער גרויסער לע- 
װאָנע, װאָס זי שיינט איצט אַראָפּ. אין מיטן דער נאַכט, װען מע 
בלייבט אַזױ ליגן אין מיטן גאַס, און אַרום איז פינצטער, די קראָמען 
זיינען שוין פאַרמאַכט און די גאַסילאָמפּן זיינען אזוי שיטער צע- 
שטעלט און באַלײיכטן אזוי טונקל, איז ניט גאָר ניט גוט. 

איז ער שוין געגאַנגען פּאַװאָלינקע, אַף ציפּ-פינגערלעך, פּאַרזיכ- 
טיק געשטעלט זיין טראָט. און בעשאַס:מײסע געשמײכלט צו זיך 
אַלײף , ביסט אַ גליקלעכער מענטש, מאָרדכע. װאָס טוסטו ווען דו 
גיסט טאַקע אַ פאַל און דו צעברעכסט דיר אַ פוס, ווער װאָלט גע- 
גאַנגען מאָרגן לערנען אין שול אריין? --- און װאַס טוסטו, ווען צע- 


גונז 


גוט, 


ברעכסט דיר אַ האַנט, װי אזוי װאָלסטו געשריבן אַ גרויסן בריוו צו 
דיין גוטן טאַלמיד שמועל?" -- 
און אַזױ איז ער שוין צוגעקומען צו דער טיר פון זיין הויז. און 


ער איז געוען זײיער אַ צופרידענער. האָט ער זיך דערפאר אויסגע- 
דרייט מיטן פּאָנִים צו דער גאס. ער האָט זיך ארומגעקוקט אף דער 
נאַכטישער שטילער וועלט, װאָס איז שוין גאָרניט געווען אזוי 
און ער האָט זיך צעזונגען גאָר אַף אַ געמאָרע-ניגן, דעם ניגן, װאָס ער 
טראָגט אין זיך פון קינדווייז אָן, פון כיידער, פון דער יעשיווע. אָט- 
דעם ניגן, װאָס דער קלאַסיקער-דיכטער אַװראָהאָם רייזען האָט פאַר- 
אײביקט אין דער אידישער ליטעראַטור: 

,מיי קאָ מאַשמע לאָן, דו ש 
- - חו לאָזט מיך הערן אַז אַ גרויסע שטורעם ; איז איצט אויף דער 
וועלט, װאָס װיל אומברענגען די קולטורן און די פרייהייטן פון אלץ 
פעלקער. 

מיי קאָ מאַשמע לאָן, דו װינט, װאָס-זשע לאָזטו מיך דאָ הערף? - 
דו לאָזט מיך הערן, אַז דו וועסט פאַריאָגן דעם שטורעם פון דער וועלט 
און װועסט ברענגען װאַרעמקײט און ליבע צו די א 

מיי קאָ מאַשמע לאָן, דו גרויסע לעװאָנע, װאָסזשע לאָזטו מיך דאָ 


שטיל. 


הערן? -- דו לאָזט מיך הערן, אז ס'וועט קומען אַ צייט, אז ניט נאָר 
װעט שיינען איבער אונדז אַ גרויסע זון אַ גאַנצן טאָג, נאָר אויך באַ- 
נאַכט װעט באַליכטיקן אונדזער וועלט אַ שיינע גרויסע לעװאָנע!-. 

און מאָרגן, מאָרגן גלייך אינדערפרי, װעט מאָרדכע, דער אי- 
דישער לערער, זיך אַװעקזעצן און אָנשרייבן אַ גרויסן בריוו צו זיין 
טאַלמיד. ער װעט אים פון אַלץ און אַלעמען שרייבן, ער װעט אלעס 
באַשרײבן. אַ גאַנצע דערציילונג װועט ער פון זיין בריוו מאַכן און 
ער װעט ענדיקן מיט די װאַרעמסטע וװוערטער 

,שמועל, שמועל, מיין טייערער שמועל, שלאָג זיך בראַו, מיין 
פאַרכאָלעמטער שמועל, שלאָג זיך בראַוף? . . 


יאַנואַר, 1943. 


ביים שאַנק מים ביכער 
פו 3 ה. קארטאן 


און ביידע געווען זיינען ליב אים און טייער, 


שטיי, ו יים שענקל מיט ביכער -- 
איך שטיי, װי אַן אבל, ביים שענק האָט מאַרקיש פאַר ביידן געטראָגן די פאָן... 


און יעדעס מאָל נעם איך אַ בוך אין דער האַנט, 


: של ש , 
מיט פעפערס, מיט האָפשטײנס, מיט מאַרקישעס לידער עס רעגנט ביי האָפשטײנען ,טראָפּנס פון פּערל", 


און כ'טראַכט, אין מיין צער דאָ, פון גרוילן און און צאַרט קלינגט דאָס לירישע ליד זיינס, ,איך גלויב". 
-האיע . עס שטעלן פון צער אין די אויגן זיך טרערן, 
פון אומגליק, װאָס האָט וי אַ דונער געטראָפן -- און ס'ליגט דאָ דער גלויבן צעשטערט און צעשטויבט... 


אויף וועגן פון ליכטיק-געהייטערטן גאַנג. 
עס שפּראָצט דאָ דער גלויבן אַרױס פון די סטראָפן -- 
און זוניק צעשטואַלט זיך זייער יידיש געזאַנג... 


עס האָבן דאָרט בעריאַס אַגענטן, געהיימע, 
די יידישע שרייבער אין קייטן געשמידט. | 
געשלעפּט זײי, צום מאָרד-טױט, אַרױס פון די היימען, 
ס'שרייבט פעפער: אער װעט פוֹן קיין אומרעלט 1 אינמיטן פון שלייפן אַ פערז אין אַ ליד... 

וויסן", 


עס שטעלן זיך שורות פון ליד אין מיין קעל... צווישן די טאָוולען -- אין שענקל מײט ביכער --, 
עס האָבן דאָך קוילן דאָס לייב אים צעריסן, רוט הײיליק און לויטער, דאָברושינס געדאַנק... 
דורך סטאלינס גזירות -- און בעריאַס באַפעל... דער גלויבן, אַז ס'לעבן איז פריי שוין און זיכער -- 


5 8 יו - אוו יעו- ר 
עס רייסט דער געדאַנק זיך אַװעק צו די ווייטן -- א ריאי ייט יי יי 


צו פינצטערע טורמעס פון גרויל און פון שרעק; כ'זע, עטלעכע בענדער פון בערגעלסאָנס ביכער, 
א אב י.י א * דעם נסתהס און קינאס אל יו 
און יאָגט זיך מיט אימפּעט צו שלאַכטן אַװעק... קדושים! געפאַנגען אין ווילדקייט פון וויכער -- 
זיין פען איז די ביקס, און זיין ליד איז דאָס פייער -- אין פייער -- אין רויטן -- אין גליענדן בראַנץ::: 
זיין לאַנד אין געפאַר, און זיין פאָלק איז אין קאָן... פילאַדעלפיע, דעצעמבער, 1956. 


ש. האַלקין, איינער פון די אירישיסטע 
שרייבער אין סאָוועטן-פאַרבאַנר, ווע- 
מען מ'האָט אָפט פאָרגעוואָרפן זיינע 
צוופיל-נאַציאָנאַלע שטימונגען און מאָ- 
| טיוון, כאַראַקטעריזירט אַזױ די סאָ- 
! וועטיש-אירישע דיכטונג אין זיין לענ- 
! גערן ליר יאני מאמין" (מיר ברענגען 
בלוין אַ פּאַר פערזן פונם ליר) : 


?ס'איז די דיכטונג אונזערע 
אַ גליענדיג צעהיצטע, 


קארס/זאאקוצן; 


אַ לעבעדיג-דערהויבענע, 0 
וי קיינמאָל אויף דער ערר. יאול ו בי' (0 ובר 
ס'איז די דיכטונג אונזערע וי פן 38) - 

ניט קיין בלענר, קיין שפּילצייג, אי 7657 פא יא 

אַ װאָכיגע, א פּראָסטע, צן גי 20 6517 : 

8 נויטיגע אין נויט : : : 

וי פאַר רעדער --- אייון, 7 דְאַיול ואךשן אוה : 
פאַר געבוי --- געהילצן, : 01 

וי פאַר פרירן --- פליג?, יא יי = ( 
פאַר מלחמה --- שרויט. 11 הטו2 פ'ן |{-, סיתס א 


יי יי טע יע וע 2 אי בי אצ 2 
מיר האָבן זיך פאַרמאָסטן 
אויף אָנהויבן יאָרטױיזנטס, 
און קעינער וועט ניט בינרן, 
ניט פּענטן אונזער שוואונג. 


ס'איז יערער שפּאַן דערװואָרבן 
דורך פייער און דורך קריג, 
און דערפאַר מיר. זאָגן 

און ענטפערן מיט שטאָלץ ; 


מיר קאָנען זיך פאַרליבן 
און יום-טוב'ן װי זיגער, 
ווען פון וואַלר זיך ציען 
לאַנגע װאַלקעס האָלץ". 
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: 


מיט אותיות 


אַ הימן 


פון אברהם רייזען 


2 פון רעדאַקציע : 'צו דער געלעננהייט פון אונזער 80טן 

יוביליי דרוקן מיר איבער דאָס ליד, װאָס אברהם רייזען האָט 

0 ף { פאַרעפנטלעכט אין דער ,פרייהייט" דעם 16טן אַפּריל, 1997, 
סא צו אונזער פינפטן יוביליי. עֶר האָט דאָס ליר פאַר אונזער 
צייטונג, וי איר מיטאַרבעטער דעמאָלט, באַצייכנט : .א היטן". 


מיט אותיות װאָפּ כלייבּן 
אין אָרימען שריפט, 

אין װײטן -- מיר גרייכן, 
אין צייטן --- פּאַרטיפט. 


מיט אָרימע לוינעןן -- 
װוער קוקט אויף געצאָלט? -- 
מיר מאַכּן צו שטוינען 
די הערשער פון גאָלר. 


(מיט לידער פאַרינגסט, 
|מיט ריימען, װי פייל, 
אין האַרצן געטונקטע -- 
מיר טרעפן פאַר-מײל... 


מיר יאָגן דאָס טריבט, 
װאָס קלינגט אַזױ באַנגן 


און שיצן מיט ליפֿעץ 
דאָס גוטע פון לאַנג. 


פון װעלט אַמאָלץ 

ראָס גרויסע פֿאַרמעג, 
אויף ס'ניי איבּערמאָלן 
פאַר אונזטרע טעג... 
מיר שפּאָטן פון האַנרלען 
און גענטשן די עֶרד { 
דעם שוועיד -- מיר פאַרװאַנדלען 
אין האַמער און סקרט. 
אין אָרימע היימען 

מיר ברענגען אַרײן 

די ליכּטיגע טרוימען 

פון זיג, װאָס װעט זײן. 
און פרויד און געלעכטעף 
און אינהאַלט, געדאַנק, 
פאַר אַוכּעטעײטעפּטער 
און זין -- 6 געשאַנק... 


בון וושוה יו הוה 


וויינט נישט און קלאָגט נישט 


יידישע אלמנות, 
דיכטער קדושים 
געווען די קרבנות. 


לאָמיר-זשע זינגען 

פאַר קינד און פאַר קייט 
דאָס ליד, װאָס זיי האָבן 

אין האַרץ אונדז פאַרזייט. 


זאָל טרעפן דער מזמור 
צעעפנטע טירן -- 
די באָבע זאָל 

דעם אייניקל אירן. 


אַ מאַמע -- די קינדטר, 


ליעאון 


אַ שוועסטער -- די ברידער, 
מע קאָן נישט מיט פּולווער 
דערשיסן קיין לידער. 


וויינט נישט און קלאָגט נישט, 
און זוכט נישט די קברים 
אויף מזרח און מערב, 

אויף צפון און דרום. 


(דעם אָנדענק פון דיכטער, 
אומגעקומענע אין די 
קאַלך-אױוונם) 


פפ 


פץ שיקע והז / מאָסקװע 


לאָמיר זיך בעסער 

היינט אָנטאָן אין שװאַרצן, 
און אויפהענגען לאָמיר 
דעם שטיין אויפן האַרצן. 


און אויסקריצן לאָמיר 
מיט אייגענע פינגער: 
כֹּה נקבר, פֹּה נטמן 

דער יידישער זינגער. 


פון דורות צו דורות 
דעם שטיין איבערגעבן, 

ביז װאַנען כאָטש איינער 
פון אונדז װועט נאָך לעבן. 


וויינט נישט און קלאָגט נישט, 
יידישע אלמנות, 

דיכטער קדושים 

געווען די קרבנות... 


לאָמיר-זשע זינגען 

פאַר קינד און פאַר קייט 

דאָס ליד, װאָס זיי האָבן 

אין האַרץ אונדז פאַרזייט. 


דער פּראָגרעסיווער כאַראַקטעך 
פוועם קאמף פא זדיש 


עס איז נויטיק, דאַכט זיך מיר, צוליב אַ גאַנצער 
ריי סיבות, צו אונטערשטרייכן דעם פּראָגרעסיון כאַ- 
ראַקטער פון אַזאַ קאָנפערענץ װי די היינטיקע, דעם 
פּראָגרעסיװון כאַראַקטער פון דעם קאַמף פאַר יידיש, 
פאַר דער יידישער קולטור. 

פּראָגרעסיו --- ניט אין אַ שמאָלן, קלייזלדיקן זי- 
נען, נאָר אין אַן אַל-פאָלקישן זינען. ווייל דער קיום 
פונעם פאָלק איז אַ פּראָגרעסיווער ענין. ווייל דאָס אָפּ- 
היטן דאָס גייסטיקע געזונט פונעם פאָלק איז אַ פּראָג- 
רעסיווער ענין. 

דאָ קאָנען מיר אַלעמאָל לערנען פון דעם אַל: 
וועלטלעכן איקוף-קאָנגרעס אין פּאַריז, אין אָקטאָבער, 
7, אַ קאָנגרעס מיט פאָרשטייערשאַפט פון דריי און 
צװאַנציק לענדער, -- דער איינציקער פון זיין מֿין, 
קאָן מען זאָגן, אינעם פּרט פון אַזאַ אַלװעלטלעך-בריי- 
טער פאַרטרעטערשאַפּט. אין דעם מאַניפעסט, װאָס 
דער קאָנגרעס האָט אַרױסגעלאָזט צום יידישן פאָלק, 
רעדט זיך ניט נאָר וועגן דעם, אַז ;קולטור איז אַן אויס- 
געפּרואװוט געווער אין קאַמף פון אַ פאָלק פאַר זיין 
נאַציאָנאַלן קיום?, נאָר עס װערט אין דער זעלביקער 
צייט, אין איין אָטעם ממש, אָנגעוויזן אויף דער ;בענק- 
שאַפט נאָך אַ נייער, באַפרײיטער וועלט, נאָך אַן אָר- 
דענונג פון סאָציאַלער גערעכטיקייט", מיט װאָס דאָס 
יידישע פאָלק איז דורכגעדרונגען. 

בנוגע יעדער פאָלקס-קולטור ווערן אַרױסגעהױבן 
-- דאַרפן אַרױסגעהױבן װערן -- די פאָרגעשריטענע 
גייסטער אירע, װאָס האָבן די קולטור געפלאַנצט, גע- 
כאָװעט און אַנטװיקלט. למשל -- עמערסאָן און טהאָראָ 
און ווהיטמאַן אין דער אַמעריקאַנער פאָלקס-קולטור. 
און אַזױ און נאָך מער -- ווען מען רעדט ועגן דער 
יידישער פאָלקס-קולטור, און אַװדאי נאָך מער וען 
מען רעדט וועגן יידיש. וייל -- איז ניט די יידישע 
פאָלקס-קולטור, אויף יידיש, געקומען צום לעבן אויף 
דער אַרבעטער-בירזשע,. אין די רעװאָלוציאָנערע 
קאַמפן, אויף די פּיקעט-ליניעט דאָ, אין אַמעריקע ? 
און איז ניט די דאָזיקע פאָלקס-קולטור, די יידישע, אויף 
יידיש, און טאַקע יידיש-לשון גופא, גערודפט געװאָרן 
פון די פאַרמעגלעכע שיכטן, פון די אַסימילאַטאָרן, פון 
די שאָװיניסטן ? 

ס'איז, פאַרשטייט זיך, קיין פּראַגע ניט, אַז דאָס 
יידישע לשון האָט אַרומגענומען די ברייטסטע שיכטן 


רעפעראַט געהאַלטן אויף דער ידיש-קאָנפערענץ אין ניו- 
יאָרק, דעם 20טן דעצעמבער, 1969. 
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9. נאָוויק 


פונעם פאָלק, האָט פאַרבונדן די פאַרשיידענע טײלן 
פונעם יידישן פאָלק אין פאַרשיידענע לענדער -- אָט 
טאַקע וי דאָס איז אַזױ שאַרף געזען געװאָרן אין פּאַריז 
אין 1927. אָבער דער פאָלקס-מענטש, דער קעמפנ- 
דיקער אַרבעטער, דער פאָלקישער אינטעלעקטואַל, איז 
געװען דער טרעגער און דער פּילנעװער פון דער 
יידישער פאָלקס-קולטור, האָט אַרױסגעהױבן דאָס 
יידישע לשון וי אַ נאַציאָנאַלע שפּראַך פון יידישן פאָלק 
אין טשערנאָוויץ, וואו י. ל. פּרץ און דר. חיים זשיט- 
לאָווסקי זיינען געווען די באַגײסטערער און װאָרט- 
זאָגער, די פאָרמולירער פון דעם נייעם אני מאמין. 

מיר האַלטן טייער ירושה, פאָלקס-ירושה. מיר 
זיינען באַוואוסטזיניק דערפון, אַז פערציק דורות יידיש 
קוקן אַראָפּ אויף אונדז. עס איז אונדז נאָענט דער יידיש 
פון אַלע דורות. אונדז איז נאָענט דער יידיש פון דעם 
בעל שם טוב און פון לוי יצחק באַרדיטשעװער, דער 
יידיש פון די חסידים, װאָס זיינען אַרױס אין אַ בונט 
קעגן עצבות און װאָכעדיקײט. מיר האַלטן טײער 
ירושה. אָבער ירושה קלייבט מען אָפּ. מען זעצט פאָר 
אירע טראַדיציעס אויף אַן אויסגעלייטערטן שטייגער. 
די אויסלייטערונג האָט זיך אָנגעהױבן מיט מענדעלע 
מוכר ספרימס , דאָס קליינע מענטשעלע?* און אַנדערע 
זיינע װערק, מיט י. ל. פּרצעס ;יום-טוב בלעטלעך" 
אויף דער אַרבעטער-בירזשע, מיט שלום-עליכמס ,גע- 
לעכטער דורך טרערן". די איסלייטערונג דאָ אין 
אַמעריקע האָט זיך אָנגעהױיבן מיט די קלאַסיקער פון 
דער פּראָלעטאַרישער יידישער דיכטונג -- דוד עדעל- 
שטאַט, יוסף באָװשאָװער, מאָריס ווינטשעווסקי, מאָריס 
ראָזענפעלד. 

אַ גאַסט פון ישראל, פּראָפעסאָר דוב סדן פון 
ירושלים, איז ניט לאַנג צוריק אויפגעטראָטן פאַר אַ 
;ייוואָ? -צונויפקום דאָ אין ניו-יאָרק, און ער האָט דאָרט 
;אַרײינגעזאָגט? דער טשערנאָוויצער קאָנפערענץ פאַר 
,זינדיקן מיט צוטשעפּען יידיש צו פּאָליטיק און צו די 
פּאָליטישע פּאַרטײען?* (לויט אַן אַרטיקל פון ב. שעפנער 
אין , פאָרװוערטס? פון 22טן נאָוועמבער). דאָס איז, 
לויט מיין מיינונג, אַ טעות מצד דעם חשובן פּראָפּעסאָר 
סדן, אַן ערנסטער טעות. גראָז' דערפאַר, װאָס יידיש 
איז ,צוגעטשעפּעט? געװאָרן צו פּאַרטײען, אַלע אַר: 
בעטער-פּאַרטײען, פאָלקס-פּאַרטײיען; און אפשר פאַר- 
קערט -- גראָד דאָס, װאָס די אַלע פּאַרטײען האָבן 
זיך ,צוגעטשעפּעט? צו יידיש, האָט ערשט געגעבן 
אונדזער יידיש-לשון אַזאַ לעבנס-קראַפט, אזעלכע הער- 
לעכע װיטאַמינען. און אַזױ -- ווען מיט זעכציק יאָר 


צוריק האָט אַ יונג יידיש אַרבעטער-מײדל, קלאַראַ 
לעמלעך, אין דעם אָנגעפּאַקטן קופּער-יוניאָן זאַל אין 
ניו-יאָרק, אויסגערופן, אויף יידיש : ,איך שלאָג-פאָר 
עס זאָל דערקלערט װערן אַ גענעראַל-סטרייק"! דאָס 
יידישע לשון, װאָס איז דעמאָלט באַלד געהערט און 
געזונגען געװאָרן אין די סטרייק-זאַלן, אויף די פּיקעט- 
ליניעס, האָט געקראָגן פריש רוט בלוט אין די אָדערן, 
אויב מען קאָן זיך אַזױ אויסדריקן. 

אין עטלעכע חדשים אַרום, אין מערץ 1970, װועט 
ווערן הונדערט יאָר, אַז די יידישע פּרעסע אין אַמעריקע 
איז געבאָרן געװאָרן. װי נעבעכדיק ,דיא ידישע ציי- 
טונג?, װי זי האָט זיך גערופן, האָט ניט אויסגעקוקט, 
שאַצן מיר זי אָפּ, פאַר איר פּיאָנערן-ראָל. אָבער אַן 
אמתן געבורט האָט די יידישע פּרעסע פאַרצייכנט מיטן 
אויפקומען פון דער וועכנטלעכער ,אַרבײיטער צייטונג? 
אין 1890 מיטן געבורט פונעם טעגלעכן ;אַבענד- 
בלאַטט* אין 1894, מיטן געבורט פון ,פאָרווערטס" 
אין 1897 -- אַרבעטער-צייטונגען, מיט אַלע זייערע 
חסרונות! די ערשטע יויאָנס פון יידישע אַרבעטער 
זיינען דעמאָלט געבאָרן געװאָרן. אין 1900 איז גע- 
באָרן געװאָרן דער אַרבעטער-רינג. עס זיינען באַלד 
געקומען די היסטאָרישע סטרייקס פון די נאָדל-אַרבע- 
טער, אָנגעהױיבן מיטן נאָר-װאָס דערמאָנטן סטרייק פוך 
די וועיסט-און דרעסמאַכער ((בלוזקע און קליידלעך- 
אַרבעטער), אין 1909. און ווער וייס דען ניט, אַז 
דאָס זיינען געווען די יאָרן פון דער ,גאָלדענער עפּאָכט? 
פונעם יידישן טעאַטער אין אַמעריקע, די גאָרדין- 
עפּאָכע, און אַז דעמאָלט זיינען די יידישע פּרעסע און 
די יידישע ליטעראַטור אַרױסגעהױבן געװאָרן אויף די 
באַרג-שפּיצן פון דער געשיכטע פונעם היגן יידישן 
ישוב, -- די ליטעראַטור פון די קלאַסיקער פון דער 
יידישער פּראָלעטאַרישער פּאָעזיע דאָ אין לאַנד, וועלכע 
האָבן זיך איבערגערופן מיט אונדזערע קלאַסיקער אוית 
יענער זייט ים. 

אין איינעם פון זיינע קאַפּיטלעך פון זיין ערשטן 
באַזוך דאָ אין אַמעריקע, אין 1907, דערציילט י. ד. 
בערקאָװיטש אַזאַ געשיכטע. ער איז דעמאָלט געווען 
פּאַרבונדן מיטן אַרױסגעבער פון דער טעגלעכער יידי- 
שער צייטונג, ,יידישעס טאַגעבלאַט*, די צייטונג פון 
אָבסקוראַנטן אין יידישן לעבן. וען ער האָט פאָרגע- 
לייגט דעם רעדאַקטאָר-אַרױסגעבער, יאָהאַן פּאַלעי, צו 
געבן אים שיינע ליטעראַטור, האָט אים יענער, מעשה 
גוטער-ברודער, אַ פּאַטש געטאָן איבער דער פּלײצע, 
און געזאָגט אין אַ וואולגאַרן וויץ אַזאַ. אַז פאַר שיי- 
נער ליטעראַטור צאָלט מען ניט. ;געלט צאָלן מיר אין 
אַמעריקע?, האָט ער געזאָגט, ;נאָר פאַר מיאוסער לי- 
טעראַטור* (;טאָג-מאָרגן זשורנאַל? פון 23טן נאָוועמ- 
בער). איז כאָטש די אמיאוסע ליטעראַטור* האָט גע- 
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האַט דעמאָלט אַ גאַנץ קאָנגעזען? אָרט אין דער ציי- 
טונג, װאָס האָט גערעדט אין נאָמען פון די אַרבעטער, 
איז אָבער קלאָר, אַז ניט די פּרעסע פון די אָבסקוראַנטן 
האָט געקאָנט זיין דאָס וויגעלע און דאָס וועגעלע פון 
דער שיינער ליטעראַטור, ליטעראַטור פון די קלאַסי- 
קער אויף ביידע זייטן ים, די ליטעראַטור פון די היינט- 
צייטיקע שאַפער. 

עס איז נױיטיק אַרויסצוהבן דעם פּראָגרעסיון 
כאַראַקטער פונעם קאַמף פאַר יידיש -- פאַרן לשוף 
װאָס איז אָנגעזאַפּט מיט די רעװאָלוציאָנערע געזאַנגען 
אין אַלטן רוסלאַנד, די געזאַנגען פון די אַרבעטער אין 
דער פאַבריקע און מאַסטערסקאיא; דער לשון, װאָס 
איז געקומען צום אויסדרוק אין די פּראָגראַמען פון די 
פאַרשיידענע אַרבעטער און פאָלקס-פּאַרטײען; װאָס 
איז געזונגען געװאָרן דאָ, אויף יוניאָן סקווער אין 
ניו-יאָרק, אין די ערשטע ערשטך-מאַי פּאַראַדן מיט 
קאַרגע ניינציק יאָר צוריק. ס'איז דער יידיש פון די 
געטאָ-העלדן אונטערן נאַציזם, דער יידיש פון די פּאַר- 
טיזאַנען און פון די קדושים אין די גאַזיקאַמערן. עס 
איז נויטיק דאָס דאָזיקע און נאָך אַ סך צו אונטער- 
שטרייכן, כדי עס זאָל קלאָרער װוערן דער ניט-פּראָג- 
רעסיווער כאַראַקטער פון דער אַסימילאַציע, -- ניט 
נאָר פון דער אַסימילאַציע פון די רייכע, די יאַהודים, 
די לייט פון דעם ;קאַונסיל פאָר דזשודאַאיזם", נאָר 
אויך, צוזאַמען מיט זיי, פון אַזעלכע װאָס האָבן אַרױס- 
גערוקט די אַסימילאַציע וי אַן אויסדרוק פון פּראָגרעס, 
מישטיינסגעזאָגט. עס איז נויטיק אַרױסצוהױבן דעם 
פּראָגרעסיוון כאַראַקטער פון יידיש אין אָנגעזיכט פון 
איינשטעלונגען צװישן ;אַלטע לינקע* און ,נייע לינקע", 
לוט וועלכע עס באַקומט זיך, אַז יידיש איז נאַציאָ- 
נאַליזם, אַז בויען די וועלטלעכע קינדער-שול, דעם 
פאָלקס-כאָר, די קלובן און סאָסײעטיס, דעם איקוף און 
די לייען-קרייזן, די עמאַ לאַזאַרוס פעדעראַציע, איז 
נאַציאָנאַליסטישע טעטיקייט: אַז דאָס איז כלומרשט 
קעגן אינטערנאַציאָנאַליזם. דאַרף מען ווידער אונטער- 
שטרייכן, אַלץ איינס וויפיל מאָל מ'האָט עס שוין ניט 
געטאָן, אַז דער אמתער אינטערנאַציאָנאַליסט איז דער 
בעסטער קעמפער פאַר די נאַציאָנאַלע אינטערעסן פון 
זיין פאָלק, פאַר דער נאַציאָנאַלער פאָלקס-קולטור. 

ס'איז שוין אָנגעוויזן געװאָרן ביי אַ ריי געלעגנ- 
הייטן אויפן היסטאָרישן פּעריאָד אין וועלכן מיר גע- 
פינען זיך -- דעם פּעריאָד פון די קאַמפן פון דִי 
פעלקער פאַר נאַציאָנאַלער באַפרייאונג און אַז דער פאַר- 
גרעסערטער אינטערעס צו יידיש -- ניט קיין ברייטער 
אויפלעב דערוייל, נאָר אַ פאַרגרעסערטער אינטע- 
רעס -- איז אין אַ באַשטימטן זינען אַן אָפּשפּיגלונג פון 
דעם פּעריאָד. ‏ עס איז אָנגעװיזן געװאָרן אויף דעם 
אויפלעב צװישן די נעגער-מאַסן פאַר זייער קולטור, 


זייער אַפּריקאַנער ירושה, אַפּריקאַנער שפּראַכ, קלייי 
דונג, זייער נאַציאָנאַלן שטאָלץ. אַזױ בנוגע אַנדערט 
מינדערהייטן דאָ אין לאַנד, -- די פּאָרטאָדריקאַנער, 
די ,,טשיקאַנאָס? (מעקסיקאַנער-אַמעריקאַנער), די איג" 
דיאַנער. זאָל דעריבער אונטערגעשטראָכן װערן, אַז 
דער געשטיגענער אינטערעס צו יידיש אין אַמעריקע 
איז אין הסכם מיטן דאָזיקן דראַנג צװישן די אַנדערע 
מינדערהייטן, אויב אפילו מיר האַלטן ערשט, צװישן 
יידן, ביי בראשית ; אויב אפילו גאַנץ קליינע טיילן פון 
דער יידישער יונט זיינען דערווייל אין דעם אויפלעב 
פאַר יידיש אַריינגעצויגן געװאָרן. לאָמיר דאָס אונ- 
טערשטרייכן פאַר איר טאַקע, פאַר דער יידישער יוגנט. 

עס איז נויטיק צו שטעמפּלען דעם אַנטי-יידיש, 
דעם נעגאַטיוון צוגאַנג צו דער קולטור-אַרבעט פון 
די יידישע מאַסן-אָרגאַניזאַציעס װי ניהיליזם, 
ניהיליזם װאָס פאַרקערעװועט צייטנווייז אין די הינ- 
טערגעסלעך פון נאַציאָנאַליזם און שאָװויניזם, ווען דער 
סופּער-לינקער שטויסט זיך אָן אויף אַנטיסעמיטיזם, 
אויף יידישע פּראָבלעמען, װאָס ער קאָן ניט לייזן אויף 
אַ געזונטן אופן, זייענדיק אָפּגעפרעמדט פון די טראַ- 
דיציעס פון דער יידישער אַרבעטער-באַװעגונג, די 
טראַדיציעס פון יידישע פרייהייט-קעמפער אין משך 
פון דורות. 

מיר זיינען פאַר דאָאיגקייט, װוי באַװאוסט. מיר 
זוכן צו באַהעפטן די פּראָגרעסיווע יידישע טראַדיציעס 
מיט די אַמעריקאַנער פרייהייט-טראַדיציעס. זאָגן מיר 
ניט, אַז נאָר דורך יידיש קאָנען די פּראָגרעסיווע יידישפֿ 
טראַדיציעס דאָ אין לאַנד קומען צום אויסדרוק. מיר 
האַלטן טייער די טראַדיציעס פון אֶשר לעווי און חיים 
סאָלאָמאָן און אױיגוסט באָנדי און ערענעסטין ראָוו. 
אָבער אויף וויפל עס האַנדלט זיך װעגן דער איבער- 
וועגנדיקער מערהייט פונעם היגן יידישן ישוב, װאָס 
שטאַמט-אָפּ פון דער פענאָמענאַלער יידישער אימי- 
גראַציע פון מזרח-אײראָפּע, צװישן די אַכציקער יאָרן 
פון פאָריקן יאָרהונדערט און די אָנהויב צװאַנציקער 
יאָרן פון היינטיקן יאָרהונדערט -- פענאָמענאַל סיי אין 
כמות און סיי אין איכות -- אויף אַזױ פיל פאַרנעמט 
דאָ אַן אָנגעזעען אָרט יידיש, די יידישע קולטור, װאָס 
האָט זיך אויסגעפורעמט מיט און דורך דעם אויפשטייג 
פון דער יידישער אַרבעטער באַוועגונג, מיט דער אַנט- 
וויקלונג פון די לאַנדסמאַנשאַפּטן און בכלל יידישט 
פאָלקס-אָרגאַניזאַציעס. : 

איך האָב די טעג געזען אין דעם חודש-זשורנאַל 
,פאָלק און ציון" װאָס ווערט אַרױסגעגעבן אין ירושלים 
דורך דער יידישער אַגענטור (נומער 2, נאָוועמבער, 
9) אַן אָפּהאַנדלונג איבער פיליפּ ראָטהס ראָמאַן 
,פּאָרטנאָיס טענות". איז אין דער אָפּהאַנדלונג אַרויס: 
גערוקט געװאָרן דער ,גלות", אַזױ צו זאָגן, די יידישע 


-- אַ 


58 


אומזיכערקייט, דאָס פילן זיך אין אַמעריקע וי פרעמדע 
-- לוט דער אָפּשאַצונג פונעם שרייבער, פּונקט וו 
אין ישראל װאָלט ניט מעגלעך געװען אַזאַ ווערק! 
אמת איז אָבער, אַז ,,פּאָרטנאָיס טענות" איז אַ נעגאַ- 
טיוו, אָבסקוראַנטיש װוערק, קאָן געבן שפּייז אַנטיסע- 
מיטן פונעם שטרייכער-טיפּ, וועלכע האָבן אַלעמאָל 
געשילדערט דעם יידן װי אַ סעקסועל-אַבנאָרמאַלןף 
אויסהיילן אַזאַ שרייבער װי פיליפּ ראָטה קאָן מען 
דאַכט זיך, טאַקע דאָ אינעם ,גלות", ווען מ'זאָל אים 
אויסלערנען און באַװעגן צו לייענע, אויף יידיש, 
ווינטשעווסקין און עדעלשטאַטן, ראַבאָין און לייוויקן 
און װיינפּערן און די אַנדערע פּראָגרעסיװוע יידישע שאַ- 
פער, און זשיטלאָווסקין און אֶלגיִנען, און אַװודאי אוג- 
דזערע קלאַסיקער. און טאַקע -- געבן אים די גע- 
שיכטע פון דער יידישער אַרבעטער-באַװועגונג און אוג- 
דזער חורבן-ליטעראַטור,. די ליטעראַטור וועגן די 
קדושים און וועגן די מרדכי אַנילעװיטשעס און איציק 
וויטענבערגס. 

אַ גרויסעד פאָלקס-פאַרמעג איז די יידישע לי- 
טעראַטור! אַ גרויסער פאָלקס-פאַרמעג איז יידיש, דאָס 
יידישע לשון, אין אַלע ניאַנסן, װי אָפּגעשפּיגלט און 
באַרײיכערט מיט די קאָלירן און זאַכּטן פון די יידישע 
ישובים אויף אַלע קאָנטינענטן, -- די ליטעראַטור פון 
בערגעלסאָן און פעפער און מאַרקיש און נסתר, און 
פון די היינטצייטיקע סאָוועטיש-יידישע שרייבער, רי 
ליטעראַטור פון די אַרגענטינישע און אױסטראַלישע 
און קאַנאַדישע שאַפער אויף יידיש, די ירושה פון יידיש 
פּױלן, די ליטעראַטור פון הירש גליק און די בער 
פון ישראל. 

האַנדלט זיך נאָר װועגן שפּראַך? שפּראַך צוליב 
שפּראַך ? איז ניט דער אינהאַלט דער עיקר ? געוויס, 
דער אינהאַלט -- פאָרגעשריטענער, פּראָגרעסיוער 
אינהאַלט. אָבער שפּראַך אַליין איז ניט קיין פּוסטע 
כלי. ,וויפל אין די אותיות ליגן טרערן און וויפל 
געוויין", זינגט זיך דאָרט אין װאַרשאַװסקיס /אויפן 
פּריפּעטשאָק?. און ,זאָג ניט קײינמאָל* קלינגט גאָר 
אַנדערש אויף יידיש, װוי אויף אַן אַנדער לשון. און 
אַזױ די מאָנאָלאָגן און דיאַלאָגן פון ;טוביה דער מיל- 
כיקער". ניין, שפּראַך איז ניט קיין פּוסטע כלי. שפּראַך 
אַליין איז אויך קולטור. דורך דורות און דורות װוערט 
זי אַליין אינהאַלט, טראַדיציע. די נשמה פונעם פאָלק 
דריקט די שפּראַך -- יידיש -- אויס. 

דאָ װאָלט איך זיך געקאָנט אָפּשטעלן. איך האַלט 
אבער פאַר נויטיק ווידער צו אונטערשטרייכן מען זאָל 
דאָס װאָרט , פּראָגרעסיוו" נעמען ניט אין אַ שמאָלן 
קלייזלדיקן זינען, נאָר אין אַן אַלפאָלקישן זינען. מ'דאַרף 
באַגריסן דאָס פּאָזיטיווע, בנוגע יידיש און בכלל, אין 
אַלע טיילן פון פאָלק. ניט מיר און ניט אַנדערע האָבן 


וועלכע ניט איז מאָנאָפּאָליע אין אָט-די געביטן. אַלדאָס 
פּאָזיטיווע פון אַלעמען דאַרף פאַראייניקט װערן. צום 
ווינציקסטן דאַרף זיין קאָאָפּעראַציע, קאָנטאַקט, דיאַ- 
לאָג. אָפּגעזונדערטקײט באַדייט דאָ חורבן, און אַװדאי 
באַדײיט חורבן -- שפּאַלטערײ, דיסקרימינאַציע. 

ס'איז דאָ די אַלט-אַלטע פאָלקס-געשיכטע וועגן 
די צוויי הענער, װאָס האָבן זיך אַזױ לאַנג געממיתט 
ביז זיי זיינען ביידע אומגעקומען. שפּאַלטערײ טראָגט- 
אונטער אַ טויט-אורטייל אונדזער פאָלקס-קולטור. באַי 
זונדער קאָן קיין שום ריכטונג אַליין ניט סטימולירן 
דעם אויפלעב, װי געהעריק כאָווען און אַנטװיקלען 
ווייטער די ערשטע שפּראָצן פון אַן אויפלעב. אין דער 
וויזיע אונדזערער קאָן יעדערער פון אונדז דערזען, אָן 
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שום גרויסן אָנשטרענג, אַ געזעלשאַפטלעך טעאַטער 
צוזאַמען, גרויסע ליטעראַרישע יום-טובים -- צוזאַמען. 
שטאַרקערע וועלטלעכע שולן --- צוזאַמען, יידישע ליי 
מודים אין די האַייסקולס און מער יידיש-קאַטעדרעט 
אין אוניווערזיטעטן -- דורך אַרבעטן -- צװאַמעו 
באַדייטנדיקע טיילן פון דער יידישער יוגנט קאָנען 
מיטגעריסן װערן, װידעראַמאָל. -- דורך אַרבעטן צו" 
זאַמען. און אויפן יידישן בוך, װאָס דערשיינט איצט 
אין אַ גאַנץ קליינער צאָל און װאָס װוערט שװאַך פאַר- 
שפּרײט און נאָך שװאַכער געלייענט, קאָן קומען אַ 
ישועה. 

טאָ זאָל טאַקע קומען די ישועה אויף אונדזער 
יידיש-לשון, אויף אונדזער יידישער פאָלקס-קולטור. 


דער קאָנצערט. 1923 טעמפּערא. 


ר = טן פן יאר 


ווען די בלעטער פאַלן 


: 


פון די ביימער ‏ - 


7 


רויט וי קופּער, 
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געל וי גאָלד -- 
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ווייסן דעמאָלט קליינע קינדער, 


= 


אַז דער האַרבסט איז אַף דער וועלט. 


ווען עם פאַלט א שניי 

אין דרויסן -- 

זילבער-פעדערלעך, 

פּוכקע, וויים, -- 

ווייסן דעמאָלט קליינע קינדער, 

אַז דער ווינטער איז אַף דער וועלט. 


ווען די ביימער 

נעמען בליען, 

פעלדער גרינען, 

פייגל זינגען -- 

ווייסן דעמאָלט קליינע קינדער, 

אַז דער פרילינג איז אַה דער וועלט. 


ווען די זון נעמט בריען 

און בראָטן -- 

קינדער פאָרן אַפּן לאַנד -- 
ווייסן דעמאָלט קליינע קינדער, 
אַז דער זומער איז אַף דער וועלט. 


מ עויפר'ש 


אַז א נאַר װאַרפט א שטיין אין גאַרטן אַרײן, 
קענען אים צען קלוגע ניט אַרױסנעמען. 


;מאַטקע כאַבאַדי, משח סקיש 


צו אידיש 


אַדעלע פרידמטן 


י ךר װאַָבױך הינט מיץ פען פאַרטררט 


איך האָב זיך היינט מיין פּען פאַרטרױט, 
אַ נייעם פאָדעם וויל איך שפּינען. 

מיט נייט קלאַנגען, נייע טענער, 

צום יונגן דור מיין וועג געפינען. 

מיט פרישער שפּראַך און נייעם ניגון 
צו קינדער היינטיקע איצט קומען, 

צו די קינדער קליינע, שיינע, 

װי די ביימעלעך און בלומען. 


האָט מיין פּען זיך גלייך פאַרמאָסטן 
פאַר אַ ניגון --- שפּאַנלינײ, 

פאַר אַ ליר מיט פרישט טענער 

זיך פאַרמאָסטן גאָר אויפסניי ! 
יעדן אות געטריי געוואויגן, 
געפּוצט, געשליפן אים, ביז גאָר ! 
גראַמען רונדע, וי די פּערלן 
פאַרצויגן אויף אַ פּערלישנור. 


שיין די שפּיאַך ! פיין דער ניגון ! 

נאָר פרעמד דער קלאַנג, די נייט טענער ! 
פּרואוו איך זינגען פ'ליף אויף ייריש 
איז ניטאַ קיין לשון שענער ! 

װעל איך איצט, פון היינט און װײטער, 
מיר מיין אַלטן פאָרעם שפּינען, 

מיט מיין ליד אויף מאַמעילשון 

צום יונגן דור דעם וועג געפינען. 


מיט מיין ליד אויף מאַמע"לשון 
צו די קינדערלעך איצט קומען 

צו אַלע קינדער ליבט, קלוגע, 

וי יונגע ביימעלעך און בלומען. 
ווידער פּאַר די קינדער קליינע 
וואונדערלעכע שלעפער בויעוי 
און מיין פּען, דער פּען געטרייער, 
אויף מאַמעילשון זיך פאַרטרױען- 
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מיר װעלן די שווערדן איבערשמידן 
אף אקער-אײַזנס. 


סקולפּטאָר -- יע. װוּטשעטיטש. 


= ם וי 1 


פֹּ וושָ0ג יי יו 


,נעם צונויף אַלע זינגער פון לאַנד 
און צעשאַל 

אונזער װאָרט, אונזער אייביגן 
אמן ! 

וי ס'צעטראָנט זיך דער שטראָם 
פֿון אַ לויטערן קװאַל, 

זאָל דאָס ליד זיך אויף ועלטן 
צעשטראָמען !" 


דינפטאָג, אָקטאָבער פון 3973 


די ,טאַרגן-פרייהיים. -- 
און די אירישע שפראַך 


אויסער ' אַ פּאַליטיש - געזעלשאַפּט- 
לעכע פּראָגרעסיווע אידישע אַרבעטער- 
אוןפאָלקסדצייטונג, װאָס דינט אֶן 
אַ אָפּשטעל. די קאַרגע 80 יאָר, טאָג- 
טעגלעך, די אידישע פאָלקס-מאַסן אין 
אַמעריקע און איבער דער וועלט, אין 


די , מאָרגן. פרייהייט" געווען און אין 
אַ שול, אַ מין פּאָלקס-אוניוערסי- 
טעט, פאַר דערלערנען, פּאַרבעפערן 
און פאַרשענערן די אידישע שפּואך. 

אַ שפּראַך איז אַ מיטל, אויףה אויס- 
צובעסערן, פּאַרשענערן דאָס לעבן פון 


דעם מענטשן. די שפּראַך העלפט דעם 
אַרבעטער - און - פאָלקס - מענטש צו 
פאַרשטיין זיין עקאָנאָמישע, פּאָליטי 
שע און נעזעלשאַפטלעכע לאַגע, און 
צו פּרואוון, דורך פאַרשיירענע קאַמפן, 
זי אויסצובעסערן. 

א שפּראַך -אין דער אינסטרומענט, 
װאָס דער זשורנאַליפט, הרשַמאַטורג, 
בעלעטריפט און דיכטער באַנוצט צו 
באַשרייבן, דראַמאַטיזירן, מאָלן דעם 
אַמאָל, הייגט און די צוקונפט. 

װאָס פאַראַ אידיש האָבן אירישע 
צייטונגען גענוצט ביז דער דערשיינונג 
! פון דער ,פרייהייט", דעם 2-טן אַפּריל, 
2 פיר װאָלטן זי, די שפּראַך, 
אָנגערופּן אַן עם-הארצ'ישע, אַ שוג- 
דיסטישע, 8 מין ,,זשאַרגאָן", א געמיש 
פון דייטשמערישע, ענגלישע און רוד 
סישע ווערטער. 

אין 1922, ווען די ,פרייהייט" האָט 
אָנגעהויבן. דערשיינען, איז שוין גע- 
ווען אַ דייכע אידישע פּרעסע, באשַזונ" 
דערס אין װאַרשע, פּוילן, מיר האָבן 


פון שלמה דאַװידמאַן 


שוין רעמאָלט אֶָפּגעשלאָסן דעם פַּע" 
ריאָד פון די מאָדערנע אידישע קלאַ- 
פיקער : מענדעלע, פַּרז, שלוט-עליכם, 
אֵש, בערגעלפאָן און אַנדערע, װועל- 
כע האָבן באַנוצט אַ מאָדענעם 
אידיש. די אַמעריקאַנער אידישע פּרע- 
סע האָט אָבער זיך, בין דער פפריר 
הייט", ניט געװאָלט מיט דעם רעד 
כענען. 

שוין פון ערשטן טאָג פון דער 
דערשיינונג פון רער ,פרייהייט" האָט 
זי אָנגעהויבן נוצן אַ אירישע פאָלקס- 
שפּראַך, אַ קולטיווירטע, אַ ליטעראַ- 
רישע. 

דעם גרעסטן פארדינסט דאַרפּן מיר 
צוטיילן מ. אָלגינען. אֶלנִין האָט מיט 
װיין אגאָלדענעד פּען" אויסגעשליפן 
די שפּראַך און זי געבראַכט צו איר 


העכפטער מדוגה אין משך פון 17 : 


יאָר, װאָס ער איז געווען דער רעראָק- 
טאר פון דער צייטונג. 

אָלְנינס לעקציעס ווענגן דער אירי- 
שער שפּראַך, סיי נעשריבענע און סיי 
נגערעדטע, זיינען געװאָרן א מוסטער 
װי אַזױ מ'דאַרף רעדן און שרייבן 
איריש. 

,די אידישע שפּראַך אין ניט אִמּי 
צוטיילן פון אידישן פאָלק", האָט 
אֶלְגִין געזאָגט. מיט זיינע אַרבעטן וועגן 
אידישע שרייבער, מיט זיינע בילרדער 
פון ,טאָג-טעגלעכן לעבן", פון אַרבע- 
טער איז ער געװוען דער לערער פון 
אידישן אַרבעטער, אידישן אינטעלי" 
גענט און אידישן שרייבער. 

שוין צוױי און דרייסיג יאָר, זינט 


פּסח נאָװויק, צו לאַנגע יאָרן, רעראַק- 
טירט די , מאָרנן פרייהייט",. ער זעצט 
פאָר די הערלעכע טראַדיציעס פון דער 
צייטונג אין יעדן פּרט, און אַזױ אויך 
איר חשיבות'דיגע באַדייטונג צו אונ- 
זער אידיש לשון. 

איך על מוון אױפלאָון אַ פך 
נעמען פון שרייבער, װאָס האָבן ביי- 
געטראָגן צו דער רייכקייט פון דער 
אידישער שפּראַך אין דער ,מאָרגן- 
פרייהייט". 

אָבער נ. בוכיואלד'ן װעט די גע- 
שיכטע ניט פאַרגעסן. אויסער דעם, 
װאָס ער איז געווען אַ זשורנאַליסט 
פון אַ הויכן קאַליבער מיט אַ באַזונדער 
אָריגינעלן שיינעם פטיל און אַ מוס- 
טער - קריטיקער פון אידישן טעאַטער 
איז ער געווען אַ לערער פון א פי 
נעם, גוטן אידיש. זייגע לעקציעס 
וועגן דער אידישער שפּראַך זיינען 
דערשינען אין בוך-פאָרם. אין פֿאַר- 
לאַג פון דעם אידישן פראטערנאַלן 
פאָלקס אֶרדן און איצט איבערגע- 
דרוקט פון קווינס - קאַלעדזש פאַר 
סטודענטן, װאָס װילן זיך לערגען 
אידיש, 

קאָן אימיצער אנווייזן אויף נאָך 
אזא ביישפּיל פוֹן אַנדערע אידישע 
צייטוננען, װי דער ביישפּיל פון ג. 
בוכװואַלדס בייטראָג צו דער אידישער 
שפּראַך? -- פיר דאַכם זיך, אַז 
נים. 

די מיטאַרנעטער פון דער , מאָרגן- 
פרייהייט" זעצן פאָר די אֶלנין-טראַדי 
ציע פון אֶפּהיטן די ריעקייט פון דעם 
אידישן לְשׁוֹן. 


62 


צו אייך פערזענלעך.אייערע פריינט און ארגאניזאציעס. 


טייערע פריינט !ּ 
ל;יענער , פריינט און קאלעגן פון פראגרעסיוון 
אידישןץ שריקבערה ש ל 8 ה ד א וװ ו *י ד 8 א | העלפן 
ארויסגעבן : " מיט אידיסש קאן מען אויספארן א וועלט:" 
( א נייער מין אלף -בית אויף עטלעכע שפראכן,פאר עטלעכע 
דורוע צון ל:קענען און לערנצען אידיט.' א בלזאנג צן אידיט:) 
און "אצ-ך. שהיי צוה דיר' פוץ ' דער ? בעפא װי יט 
געקליבענע נאוועלן, 
צו זיין :15 =/{סן געבוירנטאג אהגן. 20. לאר בעזעלשאכט- 
לעכע טעטיגקייט. 
וואלט איר ,אייערע פריינט , אייערע ארגאניזאציעס 
זיף וועלן באטיילינן ? 
אט ויינען נאך ופריינט וואס באטייליגן זיך: 
מאקס און גאלדע פּערלאווצ,שרייבער און יוניאן -טוער, 
ב.וויינשטיין, בען און פּאניע איצקאוויטש,פאטאגראפער, 
י,ל, דרוקער,שרייבער,ארבקאר. בערטא שעפלאף, 
אברהם פריפאק. שרה און סעם פלאטאק,איזידאר בעל , 
ה.גורעוויץ. סילווערססיין,בצסי פטיינבערג אסתר בגאבאוו. 
דוד פערלמוטער,יעקב פּינקעלסטיין,ארבקאר און טוער, 
איי.דזסיי ,מאריס.ראזע קראסנער.אייב אקון. שלמה פטאר, 
מאלי סּיימאן, בארא פארק פראטערנאלע , לארא ניידל.סעק. 
שטאט קאמיטעט פון די קלובן אין שיקאגא , מאריס א, 
אפּנאן ,דאראטי שינבערג, פאן -פראנציסקא קולטור 
קלוב.בערנארד ראסמאן,סעק,דעבי און ליא איזראאיל , 
נ.י אידישע מיטלשול,וו,ראטמאן , סעק. אידישע מיוטסועל 
עיד סאסייעטי פון וואשינגטאן,שיליע ראליצקי,סעק. 
פּעמועל וואלאוויץ.פּויבל עדעלמאן,העראלד און נאטאליע 
לעווענטאל,גרענד פטריט קולטור קלוב. לאה שייפער- 
פענקין ,פרעז, מאקס נובָ,הארדפארד איקוף לייען*=-קרייז, 
זלמן און באטקע ספאסלאנד, 
צלע קומענדיגע נעפמען וועלן ארייוה אין בריוו אהן 
ביכער מיר לאדן אייך איין זיךף צו באטייליבן: 
סּפאנסאר פון 10 דאלער און העכער.סובסקרייבער - 
פון 5 דאלעה און הלצכלר :באגריסער =פון | האלער און העכער. 


הלר דערוהארטן אייערה ענטסכער. אילער מיט. בעססע 


8רו פן. סלאכָּ גאַװיגאאַ| 
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די קינדער פֿון טערעזי 


ת601166110 1116 הזסע} 1246 18 68תט101קן 2061 8מזססען 04 ססם פנגך'- 
-ת6006601:2110 2 628 תו62ע16 .1662 04 0סח60110 146 צִם 1644 
.21612ט2266110810) תז ,סושגת! תהסת ,קמז68) 


1665 13,000 0סקעונום פֿת2גת:66) סה} ,1945 ס} 1941 גזסע?ץ 
41 :6311 100 צ{מס 204 1266קן /87021 115 1010 0סנ611110 
.6ט1טצט8 10 


41ס--21418 עויזגוסס {4ת2 2118אי מוה ווא 106266 113660 צסמ1 סעטהן 
4 264618{ 1061 מס .866 8208 020 קסתו 116/6 .עסװ10464 
ת16:621 04 60ז60110 1016 /גונן ח10101006 28צי 8ת/1ת16260 .41005868 
סעטוסוקן 200 6016 ת:! װס) !טק 10 24864י60000 ץ611ע866 סתסוו 

:8)טסה1 4161 


צ56/1 6 048 ז10015 קו-4סוחזחטו 10 145660 סם 6 קויי 
0 6564 801 161065...116סק טוס} 4 6040 זסטחון 
;עו {צ-זסטס 01008ו561 6041 0660 6 011/0114ו שתוק8166 
0 חזם8ח חס 1 064 4161610601:5 חס :1061 10 01 ; חזזס{ 
646 10 1560 801 6 ץ| . . . 8161610611:5 חס :10011 
8100 1006 566/08 10 64660:110081 6066 0!0103 ,5108 
.6416 60116ען 466/08 10 ;1212 606 6411 106 60010451 


-ז60/ 4041 6111 /60 21066 4 {חטוס} :010461 6 18 6210זס'1 
.1061 10 ג/סווחז !604 601 10 111116 18 6זס1'0 


1 /4064--106115 413 6066 1112{ {ס 001 4 18 תזגסזס'ך 
-8011010 6114 6116:111168 101113 , סיזזטט-12641זס2) גוסץ וו גוסיזם 
1 ,סמזחו/3 0060 /10ז8 !606 פחוזס{{50 1004 ,5סןסז 

.1106 וזסץ 1611:08 001--416 װוסץ 1616/08 


צס/1 -גזסם} 621160י2 /5112ר 01 קמוֹמוסת סת! 00110:608 סגן' 
/ו106 סעסער (166:021066 !102 |/2 8060 צהּשש2 מסאגן //11021 סזט 
1108טעט8 סת0 סה} ,ח21/0ז1106 ס} /24116 .8סזט!16נן 206 8זססן 
גפגס| 51216 סװ} 10 |10216012 1018 6ע28 ,10/6210 }04 /ח0מ1620 

.1886 01 חזטספנוזת 


תו מ62110:60 צ|מ0 סה} פמההתסץן 6606 6210ע16 01 62110:60 סמ 
מו 60110ו 86ת81:2 106 ,זסקגץק מתס 1060ק628 סתא ,60:10ר סון! 
.11764 צסגת} מסגהצו 


.זתטצוד' מטמזתמזתמת 1זדש /ש 
/ לאַמיר געדענקען די קינדער. 
לאַמיר געדענקען די יונגע, די אומשולדיקע 
װאָס מיר האַבן, אין פֿינצטערע לאַנערן 
פֿאַרלױרן. 
לאָמיר זי אײביק געדענקען. 


באַאַרבעט און צונױפֿגץשטעלט פֿון מלכּה גאָטליב, געלע פֿישמאַן 
און צירל װאַלעצקי. 
איבערגעזעצט פֿון מרים האָפֿמאַן. 
די לידער און צייכענונגען זײַנען פֿון קינדער אין קאָנצענטראַציע- 
לאַגער טערעזין (1944-1942) 
דער מאַטערדיאַל געפֿינט זיך אין פּדאַגער ייַדישן מלוכה-מוזיי 
אין טשעכאָסלאַָװאַקײ. 


דאָס לעצטע זומער-פֿיינעלע, 
דאָס סאַמע לעצטע, 

אַזױ ריין, אַזױ העל, 

אַזױ פֿינקלענדיק נעל, 


אפשר װי די זונשטראַלן, 
אפֿשר װי די זונט-ערן, 
זיננען אויף אַ װײַסן שטיין, 
אַװױ נעל. 


פערעוין 


איד לעב דאַ אין געטאַ 
שוין מער וי אַ יאָר, 

אין טערעזין -- 

דער שװאַרצער שטאַט. 


מענטשן נייען אין די גאַסן, 
אוז ווען דו קוקסט אויף זי 


דאַ שטאַרבן די שװאַכע 
נדינג װי אַ פֿעדער, 
און ווען זיי שטאַרב 
שטאַרבן זי אױיף אייב 


אַנאָנים, 1942 
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=. אחם מײַן כעט, 


ראַ פֿלאַם פֿון ליכקעלער 


! איך שלאָף -- 


און אפֿשר װעל איר אויר 
אַטאָל פֿאַרשטײן, 

אַז איד בין בלויז געווען 
אַ קינד 

א פּלינט/ 

קפי וי דאס ליה 
איז קליין. 
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האַנום האָכּקנפורף 


פון מאַרגן אַן 


פֿון מאַרגן אַן 
װעל איר טה"ער עו - 
פֿון מאַרגן אָן. 


הײַנט װעל אד יו פל 6וט פהי. 


װײַל מאַרנן קען יו ש"ט-ט = 
ואָל איר וויינען הײַנט, 

און יעדן טאָג, 

װי ביפער עס װעט ישי א 
װעל איר זאַגן; 

פון מאַרגן אַן 

װעל איר טררטר = אן = 


פֿאַרװאָס זאָל איך טרויעריק זײַן; פון סאַרגן אָן. 


פיראקאַ | שלום | 


אין נאָרטן 


פַּראַנטאַ באָס 


אַ גאַרטן קליין, 

די לופֿט איז פֿול מיט רויזן. 
דער וועג איז שמאַל, 

און אױפֿן וועג שפּאַצירט 
אַ יַנגעלע, אַ קליינס. 


א יַננעלט א קליינם, 

און זיס וי א בלימעלע װאָס בליט, 
ווען דאָס בלימעלע וועט אויפבליען 
וועם שוין דאָס ײַנגעלע -- ניט זײַן, 
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דו, 

װאָס ביפט דורכנעווייסט 

פון טרערן 

און באַצירט מיט אַ ביסל 
יום-טונדיגן שיין -- 

דו, 

װאָס שטייסט שטענדיג זייט-ביי-זייט 
פון פּיין 

און טרייסט, 

און מאָנסט, 

און ברויזסט און ברויזסט 

און שלעפּסט אַרױים 

דעם שווערן װאָנן פון טענלעכן זיין 
און שפּאַרסט אים באַרג-אַרױף -- 


א לינ צום װאַר 


װאָרט, דאָס בוינגן דעם רוקן 
פּשוט, אֶפּן װאָרט -- פון די, װאָס זיך שאַרן 
דו, ביי די פיס פון האַרן 
װאָס באַנלייטפט נישטיג, 

דעם מענטשנס טראָט געמין. 

דעם שווערן =- דוי -- 


אין רויבערישע ציין 

און הויבסט, 

וי אַ פלאַמינער פאַקעל, 

דיין שיין 

איבער נעפּ? און נאַכט 

און װאָרנסט : 

זיי װאַך ! 

היט זיך פּאַר געגל און שנאָבל 
פון רױבּ! -- 

צו דיר, 


| מוטיג װאָרט -- 


מיין לויב ! 


װואָרט, 

פּשוט, אָפּן װאָרט -- 
געפּלאָגט און געיאָנן, 
האָסט טויזנטער מאָל 
אויף זיך 

שלעפער געטראָנן. 

און שאָטנס פון קראַטֿן 


פון רחל מינצעס 


(בּוענאָס איירעס) 


י| געװאָלט - האָבן, 


זאָלסט פאַראַטן 

דיין לויטערן קלאַנג 

פון א ברידער-נעזאַנג. 
עס האָבן גענאַרט זיך 
דיינע באַצװינגער -- 
פון אונטער שלעפער 

און קראַטן 

אַרױס ביסט נאָך פעפטער, 
אַרױס ביסט נאָך יונגער. 
אַ גלאָס -- אַ גינאַנט, 
אַ העל-צעשאַלטער 

מיט זוניגן גלויבן 


אויפסניי 


אַ צעשטראַלטער 

און וועקסט 

און מאָנסט 

און קלאַפּסט 

און רופסט 

ביי יעדער שטוב, 
ביי יעדער שװעל, 
אין יעדער טיר,' 

אין יעדער שוֹיב. 


--י צו דיר, 
אומדערמידלעך, 
מעכטיג װאָרט, 
מיין פֿױבּ! 
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יי עו 


טן א, גאָלדבערג 


די היינטיקע באַראַטונג איז ניט מער וי איין 
עפּיזאָד אין אַ קייט געשעענישן און אַנטװיקלונגעף 
װאָס מערן זיך לעצטנס אין יידישן לעבן. די אַנטװיק- 
לונגען האָבן הינטער זיך היסטאָרישע, אידייאישע און 
אויך עמאָציאָנעלע פאַקטאָרן. 

מען טאָר ניט מינימיזירן די עמאָציאָנעלע גורמים, 
װאָס האָבן אונדז באַװירקט צוזאַמענצורופן די היינ- 
טיקע באַראַטונג: מיר זיינען דורכגענומען מיט אַ גע 
פיל פון דרינגלעכקייט, איבערגעװעלטיקט פון אַ גע- 


פיל, אַז מיר שטייען פּנים:אל-פּנים מיט אַ היסטאָ- 
רישן מאָמענט, ווען מען קאָן נאָך פאַרהיטן און פאַר- 
זיכערן דעם גורל פון יידיש-לשון אויף דורות. די 
דרינגלעכקייט װאָרצלט אין דער דערקענטעניש, אַז 
איצט, אב עס איז מעגלעך צו פאַרשפּיצן אַ היס- 
טאָרישע רגע, אַז איצט איז נאָך דאָ צייט, אָבער אין 
0 יאָר אַרום קאָן װערן צו שפּעט, און אין 15 יאָר 
אַרום -- אוממעגלעך. 

דאָס איז אינגאַנצן אַנדערש פון דער שטימונג פון 
ירידה און רעזיגנאַציע, װאָס האָט אַרומגעכאַפּט, מיט 
אַ צענדלינג און צוויי יאָר צוריק, טיילן פון דער שאַפן- 
דיקער יידישער אינטעליגענץ. 

מיט אַ צוויי צענדלינג יאָר צוריק, אונטערן דרוק 
פון געשעענישן אין אײראָפּע און פון אַנטװיקלונגען 
דאָ ביי אונדז, האָט זיך אַנטװיקלט דער אונטערגאַנג- 
סינדראָם אַרום יידיש אין די יידיש שאַפּנדיקע און 
די יידיש-רעדנדיקע קרייזן. ודי ענגליש-רעדנדיקע זיי- 
נען געשטאַנען פון דער ווייטן, זיי איז דער ענין לחלוטין 
ניט אָנגעגאַנגען;} דער אונטערגאַנג-סינדראָם האָט זיך 
אויסגעדריקט אין ,לעצטיזם?, אין געפילן פון ירידה, 
אין שטימונגען פון אוױיסלאָז, עס האָבן זיך באַװיזן 
לידער װאָס האָבן -- מיט באַדױער און האַרצװײי -- 
געפירט יידיש אויפן בית-עולם, געזאָגט קדיש נאָך 
יידישע ביכער. ניט שייך איצט ציטירן יענע לידער 
און ניט שייך דערמאָנען אַ יידישן שרייבער, װאָס וויל 
איצט אַרויפציען אויף זיך דעם מאַנטל פון דעם 
;גרעסטן* יידישן שרייבער, אַז עֶר האָט דאַמאָלט גע- 
עצהט אַ יונגן יידישן שרייבער, אַז ער זאָל אויפהערן 
שרייבן יידיש. ניט שייך דערמאָנען דאָס אַלץ, אָבער 
פאַרשטיין פון װאַנען ס'האָבן זיך גענומען די ירידה- 
סימפּטאָמען, די דעפּרעסיע -- איז נייטיק, און מ'װועט 
נאָך אַמאָל דאַרפן זיך אומקערן צו זיי. 


טיילן פון רעפעראַטן געלייענט ביי די יידיש-קאָנפערענצן 
אין ניויאָרק און אין לאָס-אַנדזשעלעס. 


7 דוי טפ ידע דוה 


מיין איינדרוק איז, אַז די הױפּט סיבה פון אַ 
באַשײנפּערלעכער פּאָזיטיווער ענדערונג אין באַציאונג 
צו יידיש ליגט אין פאַקט, װאָס מיר האָבן זיך טיילווייז 

אָנגעהױבן באַפרייען פון מעכאַניסטישע און סימ- 

פּליסטישע איינשטעלונגען און אויסטייטשונגען. 
אָט דער גלייכליניקער, אָבער אין תוך פאַלשער. 

צוגאַנג האָט געהאַט אַלע אויסערלעכע סימנים פון 

כלומרשט אױסגעפּרואװטער לאָגיק, זיך ניט רעכע- 

נענדיק מיט דעם פאַקט, אַז היסטאָרישע אַנטװיקלונגען 

פאָלגן געוויינלעך נישט נאָך קיין גלייכע, אויסגעװוי- 

רעטע ליניע. פאַרקערט, זיי באַװעגן זיך אָפט זיג- 

זאַגיש, פאַרשיידענע ניט דערװאַרטע כוחות פאַרקע- 

רעווען אַנטװיקלונגען,. שטעלן זי אָפּט אפילו אויפן 

קאָפּ. די געשיכטע האָט איר אייגענע לאָגיק און אירע 

אייגענעי געזעצן. 
אָט זיינען די שטאַפּלען פון דעם געדאַנקען-לײ: 

טער, װאָס האָבן געפירט צום אָפּגרונט פון יאוש בנוגע 

דעם גורל פון יידיש: 

א) דער יידיש-רעדנדיקער דור ווערט עלטער, דער 
יינגערער דור נעמט ניט איבער די שפּראַך -- 
דעריבער איז יידיש פאַרמשפּט צום אונטערגאַנג. 

ב) די אַמעריקאַנער לעבנס-תנאים זיינען אַזעלכע, װאָס 
פאַרמשפּטן די שפּראַכן פון די עטנישע גרופּעס 
צום אומקום -- דעריבער איז יידיש פאַרמשפּט 
צום אונטערגאַנג. 

ג) די אָרטיק-געבױרענע באַפעלקערונג אין די אַמע- 
ריקעס און אין די מערב-אײראָפּייאישע לענדער 
נעמען די אױיבערהאַנט אין יידישן לעבן -- דע- 
ריבער איז יידיש פאַרמשפּט צום אונטערגאַנג. 


ד) פון די זעקס מיליאָן יידן, װאָס די נאַציס האָבן 
אומגעבראַכט, זיינען אַן ערך פיר מיליאָן געווען 
יידיש-רעדנדיקע -- דעריבער איז יידיש פאַר: 
משפּט צום אונטערגאַנג. 

ה) ניט פאַראַן מער קין קאָמפּאַקטער ישוב, ואי 
יידיש זאָל זיין די געברויך-שפּראַך פון טעגלעכן 
לעבן -- דעריבער איז יידיש פאַרמשפּט צום אונ- 
טערגאַנג. 

) אין ישראל איז די שטימונג און די שטעלונג 
קעגן יידיש, ס'װאַקסט אַ דור אָן יידיש --- דערי- 
בער איז יידיש פאַרמשפּט צום אונטערגאַנג. 

ז) די געשעענישן אין סאָוועטן-פאַרבאַנד, דער פּאַ- 
מעלעכער, בלויז טיילווייזער ווידערשטעל פון דער 
יידישער קולטור, דאָס פעלן פון דערציאונג, די 
לעצטע טראַגעדיע אין פּױלן -- פאַרמשפּטן יידיש 
צום אונטערגאַנג, 
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פאַרשטייט זיך, אַז ס'רוב דערמאָנטע פאַקטן זיי- 
נען טראַגיש אמת, כאָטש טײ? זיינען געבויט איף 
פאַלשע היפּאָטעזעס, אָבער ציען פון זיי דעם שלוס, 
אַז דאָס אַלץ פירט צום ניט-פאַרמיידלעכן אויסלעשן 
זיך פון יידיש, מיינט אַז מיר פאַלן אַרין אין אַ פּאַסטקע. 
מיר, װאָס האָבן זיך געשטעלט קעגן און שאַרף באַ- 
קעמפט דעם בן גוריונישן איינשטעל פון אַריבער- 
שפּרײיזן צוויי טויזנט יאָר יידישע געשיכטע, האָבן אַלין 
זיך געלאָזט פאַרשװוענקען, זאָל זיין פּאַסיוו, פון דעם 
געדאַנק, אַז מ'קאָן ;אַריבערשפּרײזן טויזנט יאָר יידיש 
אין דער געשיכטע פון פאָלק, אָדער, אין בעסטן פאַל, 
דורך צופעליקע איבערזעצונגען, אָפּראַטעװען אַביס?ל 
פון אַ טויזנט-יאָריקער קולטור פון אַ פאָלק. דאָס האָט 
געמיינט לייקענען אין דעם המשכדיקן גאַנג פון פאָלקס- 
אַנטװיקלונג, דאָס האָט אפילו געמיינט ניט דערשאַצן 
די גרויסע נאַציאָנאַל-היסטאָרישע ווערט, װאָס די שאַ- 
פונג אין יידיש האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט אין פּראָ- 
צעס פון אױיסגעשטאַלטן דאָס לעבן און די אַנטװיקלונג 
פון פאָלק, זיין פּסיכיק און זיין רעאַגירן אויף דער 
אַרומיקער סביבה אין משך פון אַ סך צענדליקער 
דורות. 


דאָס האָט אפילו געמיינט פאַרגעסן פּרצעס רייר 
אין טשערנאָװיץ: קיעדע קולטור מוז האָבן אירע 
טראַדיציעס, אידרע היסטאָרישע קבלות... וילן מיר, 
אַז זי זאָל זיך אַנטװיקלען אין דער צוקונפט, מוזן מיד 
זי פאַרבינדן מיט דער פאַרגאַנגענהײט?... און מיר 
האָבן דאָ געװאָלט שאַפן אַן אַנגלאָדיידישע קולטור, 
װאָס זאָל האָבן אַ נאַציאָנאַלן האַפט און ניט זיין דער 
המשך פון טיזנט יאָר יידיש (אַקוראַט װי אַנדערע 
האָבן דאָס געפּרואװוט טאָן אויף עברית אין ישראל). 


װאָס האָט גורם געווען די ענדערונגען, װאָס קו- 
מען פאָר אין באַצוג צו יידיש? אַ באַשטימטע דער" 
װאַכונג, אַ פּראָצעס פון אױיסװאַקסן ביים יינגערן דור, 
ביים אַמעריקאַנער יידן (ניט מער וי אַ איכות דער- 
ווייל!). אַ גרעסערע ראָלע האָבן געשפּילט אַ צאָל היס- 
טאָרישע, דרויסנדיקע פאַקטאָרן: דער אַנטי-קאָלאָניאַ- 
ליזם פון אונדזער עפּאָכע, דאָס דערװאַכן פון קליינע 
פעלקער און מיט זיי זייערע קולטורן, ספּעציפיש בײי 
אונדז אין אַמעריקע -- די אַנטװיקלונגען ביים נעגעד 
פאָלק (טיילווייז ביים פראַנצויזישן פּאָלק אין קאַנאַדע), 
דער אַריײינשטראָם פון פּאָרטאָריקאַנער מיט אַ שפּאַני 
שער קולטור ביי אונדז, ישראל און דער אָנוואוקס פון 
נאַציאָנאַלע געפילן -- אַ גאַנצע ריי קאָמפּליצירטע. 


אָבער היסטאָרישע סטימולן. 


ביי אונדז אין די שטאַטן האָט מסתמא געהאַט אַ 
גרויסע ווירקונג דער פאַקט, װאָס דער קולטור-פּלו- 
ראַליזם, און דער שפּראַך-פּלוראַליזם איז אַן אינטע- 
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גראַלער טייל פון דעם, האָט זיך געשטאַרקט און איז 
בפירוש ניט פאַרמינערט געװאָרן. אין אַ באַשטימטן 
זין, איז דער אויפשוואונג פון קולטור-פּלוראַליזם אַלע- 
מאָל אַ באַגלייט-דערשיינונג פון געזעלשאַפטלעכע אויפ- 
רודערונגען אין אונדזער לאַנד. 

איך וװויל זיך דערלויבן אַ קליינע דיגרעסיע, װאָס 
איז -- דאַכט זיך מיר -- שטאַרק נוגע אונדזער צו- 
נויפרייד היינט. כדי צו פאַרשטיין די פּאָטענץ פין 
שפּראַכן-אַנטװיקלונג אין אַמעריקאַנער לעבן און פון 
דעם אויפהאַלט פון עטנישע קולטורן, איז ווערט אונ- 
טערצושטרייכן, אַז דער קולטור-פּלוראַליזם אין אַמע 
ריקע איז געבוירן געװאָרן וי אַ באַוועגונג קעגן דעם 
אָנגריף אויף דעם אַמעריקאַנער אימיגראַנט און אויף 
זיין קולטור. מיר האָבן מיט עטלעכע װאָכן צוריק צו- 
געטראָגן אַ זשיטלאָוװוסקי-פּריז צו פּראָפ. האָרעס מ. 
קאַלען פאַר זיין לעבן-לאַנגן קאַמף פאַר קולטור-פאַר- 
שײידנאַרטיקײיט און קולטור-פּלוראַליזם אין אַמעריקע. 

אָט װי דער סאָציאָלאָג מילטאָן ס. גאָרדאָן שאַצט 
אָפּ פּראָפּ. קאַלענס אויפטו, און דאָס איז שטאַרק נוגע 
אונדזער טעמע היינט : 

,זיינע עסייען |דאָס באַציט זיך צו 1915ן שפּיגלען 
אָפּ צוויי וויכטיקע עלעמענטן: אי זיין שאַרף אָפּװאַרפן 
און אַנטקעגנשטעלן זיך דעם אָנגריף אויף דעם אי- 
מיגראַנט און זיין קולטור, װאָס די אָנקומענדיקע ערשטע 
וועלט-מלחמה מיט אירע פאָביעס, דעם געיעג אויף 
;רויטע', דאָס אַנטװיקלען די געדאַנקען פון ראַסן- 
סופּעריאָריטעט, די כסדרדיקע עקספּלואַטאַציע פון דעם 
ניי-געקומענעם, און דער אויפשטייג פון קו-קלוקס- 
קלען, האָבן אינטענסיפיצירט, און פון דער צוייטער 
זייט --- זיין אונטערשטרייכן קולטור-פּלוראַליזם װי די 
דעמאָקראַטישע קעגנווירקונג צו די אַלע איבלען". 

איך האָב ציטירט דעם אויבערשטן פּאַראַגראַף, 
ווייל עס זיינען דאָ אַ סך פּאַראַלעלע דערשיינונגען אין 
דעם לעצטן יאָרצענדלינג-און-אַ האַלב מיט יענער 
צייט, אַזױ אַז דער געראַנגל פאַר ייִדיש דאָ ביי אונדז 
איז דורכויס אין ריטם פון דער צייט און אין הסכם 
מיט אַלגעמײנע אַנטװיקלונגען אין אונדזער לאַנד, װױַ 
דער קאַמף פאַר שלום, די רעװאָלוציע פון נעגעד 
פאָלק, דער קאַמף פאַרן אינדיאַנער און דער געראַנגל 
קעגן אָרעמקײט. 

ער געהערט צום פאַרגעשריטענעם שטראָם פון 
אַמעריקאַנער לעבן (װאָס דער נייער לינקס זאָל פון דעם 
ניט טראַכטן) אַקוראַט וי ער געהערט צום פּראָגרעסיון 
קאַמף אין יידישן לעבן. 

פאַראָן נאָך אַ וויכטיקער היסטאָרישער פאַקטאָד, 
װאָס גיט צו אַ באַשטימטע פאַרב צו אונדזערע הײנ- 
טיקע באַטראַכטונגען. די געשיכטלעכע תנאים האָבן 


אונדז, אַמעריקאַנער יידן, אַרױסגערוקט אין פאָדער: 
גרונט פון געראַנגל פאַר יידיש, מיר קאָנען האָבן אַ 
השפּעה אויפן יידישן לעבן, װאָס זאָל אַרױס ווייט פון 
אונדזערע אייגענע גרענעצן. צוליב די אַנטװיקלונגען 
אין מזרח-אײראָפּע, צוליב דעם װאָס קלענערע יידישע 
ישובים קענען ניט ביישטיין דעם דרוק פון אַסימילאַ- 
ציע, צוליב דעם װאָס, למשל, די קאָמפּאָזיציע פון 
פראַנצויזישן יידישן ישוב האָט זיך ראַדיקאַל געביטן, 
צוליב דעם נאָענטן קאָנטאַקט מיטן ישראלדיקן יידנ- 
טום, צוליב אונדזערע אייגענע פּלוראַליסטישע תנאים 
דאָ אין אַמעריקע -- צוליב די אַלע סיבות קאָן דאָס 
װאָס מיר װעלן טאָן מיט און פאַר יידיש האָבן אַן איינ- 
פלוס אויפן יידיש-קיום און דער צוקונפט פון יידיש 
איבער דער גאַנצער וועלט. לאָמיר דאָס, איך בעט 
אייך, ניט אַרױסלאָזן פון אויג. 

אין משך פון דריי-פערטל יאָרהונדערט איז די 
וועלטלעכע שאַפונג אויף יידיש אין אַמעריקע געװען 
אַ קװאַל פון יניקה פאַר אַלע יידישע ישובים איבער 
דער וועלט. פון אַלע גרויסע יידישט קולטור-צענטערן 
איז אַמעריקע געבליבן דער איינציק ניט איבערגערי- 
סענער און ניט צעשטערטער. מיר האָבן געשפּילט אַ 
פּיאָנערן-ראָלע אין דער אױסגעשטאַלטונג פון יידישן 
סעקולאַריזם איבער דער וועלט, די יידישע אַרבעטער- 
ליטעראַטור איז ביי אונדז געבוירן געװאָרן, די יידישנ 
פּרעסע האָט דערגרייכט אַ מדרגה ביי אונדז וי אין 
ערגעץ ניט איבער דער ועלט, די יידיש-וועלטלעכע 
דערציאונג האָט זיך אין אַמעריקע אַנטװיקלט פּאַ- 
ראַלעל מיט דער אײראָפּייאישער דערציאונג. (מיר 
האָבן אין די דרייסיקער יאָרן געהאַט אַזויפיל קינדער 
אין די וועלטלעכע שולן אין אַמעריקע, וי עס זיינען 
געווען אין די צישאָ-שולן אין דער יידיש-רעדנדיקעד 
פּױלן). 

צוליבן פאַשיזם זיינען צענדלינגער יידישע קול- 
טור-שאַפער אַריבערגעװאָרפן געװאָרן אַהער, דער וויל- 
נער ;ייװואָ* געפינט זיך שוין מער װי אַ פערטל יאָר- 
הונדערט אין אַמעריקע, די יידישע שפּראַך-פאָרשונג 
האָט איר גרעסטן אָנהאַלט ביי אונדז דאָ, די יידיש. 
וועלטלעכע שולן -- מיט זײיער גאַנצן ראַנגלען זיד 
פאַר קיום -- לעבן נאָך אַלץ ביי אונדז אינטענסיוועד 
וי ערגעץ אַנדערש. אונדזער פּרעסע האָט נאָך אַלץ אַ 
צירקולאַציע פון אַן ערך 140-130 טױיזנט, עס דער- 
שיינען ביי אונד! נאָך אַלץ קנאַפּע 40 פּעריאָדישע אויס- 
גאַבעס אין יידיש, מיר גיבן נאָך אַלץ אַרױס מער יידישע 
ביכער װי וועלכעס עס איז לאַנד, ישראל אַרינגע- 
רעכנט, דאָ פונקציאָנירט די צענטראַלע פון ,איקוף", 
די צענטראַלע פון דער , ציקאָ* --- אַן אומגעהייער נאַ- 
ציאָנאַל פאַרמעגן מיט גרויסע פּאָטענצן. {לאָמיר אויפ- 
הערן זיך פאַרגלייכן מיט דעם רעליגיעזן יידישן לעבן. 


מיר זיינען מסתמא אַלעמאָל געווען אַ מיעוט, אָבער 
אַ מיעוט װאָס האָט באַאיינפלוסט און אױסגעשטאַלט 
דאָס פּנים פון יידישן לעבןן און יי װעט זיין דער 
וועלטלעכער יידישער קולטור און דעם געראַנגל פאַר 
יידיש איבער דער ועלט, אוב מיר דאָ װעלן אָפּלאָזן 
די הענט און זיך לאָזן פאַרטראָגן פון שטראָם, אָפט אַ 
שטראָם פון רעזיגנאַציע און אַפּאַטיע. 


דער אינטערלענדישער נאַציאָנאַלער קולטור- 
דיאַלאָג גייט נאָך אָן אויף יידיש, ניט אויף קיין אַנדער 
לשון. 


די ענדערונגען אין באַצוג צו יידיש, װאָס זיינען 
פאָרגעקומען די לעצטע עטלעכע יאָר זיינען בשום אופן 
ניט -- און איך װאָרן וועגן דעם! -- קיין רענעסאַנס 
פון יידיש, אָבער אַ פּאָטענץ, אַ יכולת פון אַ רענעסאַנס 
איז מסתמא פאַראַן. אפשר ניט מער וי אַ סטיכייאישע. 
פון קיינעם ניט סטימולירטע און ניט געפירטע, יוירונג. 
זיכערער אין זיינע װאָרצלען אין אַמעריקע און באַ- 
וירקט פון אַנטװיקלונגען צװישן די אַנדערע עטנישע 
גרופּעס, בעיקר ביים נעגער-פאָלק, באַאיינפלוסט פון אַ 
געביטענער באַציאונג צו שפּראַכן בכלל אין אונדזער 
לאַנד --- האָט דער יונגער דור (טיילווייז, בלויז טיילווייז, 
איך בעט אייך !) אָנגעהויבן זוכן ווערטן און אָנשפּאַרז 
אויך אין דער יידיש-יידישער קולטור. נאָך אַ באַװײיז, אַז 
רעליגיע און העברייאיש האָבן ניט פאַרכאַפּט מי יודע 
װאָסערע מאַסן. עס איז פאָרגעקומען דערביי אַ פסי- 
כאַלאַגישע ענדערונג: מען האָט זיך אויפגעהערט שע- 
מען מיט יידיש, דער שפלות-קאָמפּלעקס איז בלאַסער 
געװאָרן, די איבערזעצונגען פון יידיש זיינען אויפגע- 
נומען געװאָרן אפילו מיט אַ געפיל פון שטאָלץ (און 
איך רעד ניט ועגן באַשעװיס-זינגער!). יידיש האָט 
זיך אָנגעהויבן אַרײנרײיסן אין ענגליש ניט װי אַ קו- 
ריאָז, - וי פריער, נאָר װי אַ השפּעה פון אַ שכנישער 
קולטור. פאַרשטייט זיך, אַז דער אָנװאוקס פון נאַ- 
ציאָנאַלע געפילן, פון געבורט פון ישראל, דאָס דער- 
שיינען פון יידישן העלד אין דער אַמעריקאַנער לי- 
טעראַטור --- דאָס אַלץ האָט מיטגעווירקט. 
עס האָט זיך געעפנט אַ נייער האָריזאָנט, אַ יוירונג, 
; ניט קלאָר דעפינירטער פאַרלאַנג איז אָנגעװאַקסן, און 
-- וי געוויינלעך -- די ערשטע אויסצונוצן אָט די 
שטימונג זיינען געווען די קאָמערציעלע קולטור-הענד- 
לער, ,די האָקסטערס", די קולטור-האַנדליאַזשעס, עס 
איז אפילו אַנטשטאַנען די סכנה, אַז אַ היסטאָרישע 
יכולת זאָל פאַרשאַכערט װוערן און אויסגעביטן װערן 
אויף קליינמינץ. 
עס שיילט זיך אַרױס, דערווייל ניט מער װי עמ- 
בריאָניש, אַ נייער עטאַפּ װאָס קאָן האָבן אַ גרויסן היס- 
טאָרישן באַטײט. מעגלעך, אַז מיר אין די שולן זיינען 
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אין דער בעסטער פּאָזיציע דאָט אָפּצושאַצן, (ניט צו- 
פעליק זיינען די ,,פריינט פון וועלטלעכער דעו'ציאונג" 
געװען די סאַמע ערשטע איניציאַטאָרן פון דער באַ- 
וועגונג װאָס האָט פאַררופן די היינטיקע באַראַטונג), און 
אונטער דער פאָן דאַרף געפירט ווערן אונדזער היינ- 
טיקער צונויפרייד : יידיש האָט אויפגעהערט, און מװ 
נאָך מער אויפהערן, זיין די אויסשליסלעכע זאַרג פון 
דעם יידיש-רעדנדיקן דור. די מאָס קאָן מער ניט זיין, 
צי יידיש איז די שפּראַך פון וועמעס פּערזענלעכן, טעג- 
לעכן געברויך, אָדער ניט. ניט דאָס איז דאָס פּראָבלעם. 
דאָס פּראָבלעם, אין היסטאָרישע טערמינען, איז אַזאַ: 
דער פאַרלוסט פון יידיש װעט בדיל הדל שטעלן דאָס 
גאַנצע יידישע לעבן, עס פאַראָרעמען און פאַרבלאַסן. 
דאָס אויפהערן פון יידיש װעט איבעררייסן אַ היסטאָ- 
רישן פאָדעם, װאָס װעט פאַרבלוטאָרעמען דאָס פאָלק, 
פון אים אַרױסרײסן 1000-יאָר שעפערישקייט. אויב 
דאָס איז מיין מאָס (און איך האָב ניט קיין אַנדערע !, 
דאַמאָלט איז דער ענגליש-רעדנדיקער, באַוואוסטזיני- 
קער, וועלטלעכער ייד פּונקט אַזױ מחויב צו פאַרהיטן 
דאָס לשון װוי איך. אויף קיין איין היסטאָרישער האָד 
ניט װייניקער. דער געראַנגל פאַר יידיש גייט דאַמאָלט 
אַריבער פון דער סטאַדיע פון יחידישן אינטערעס און 
אחריות אין דער בחינה פון אַן אַל-נאַציאָנאַלער אח- 
ריות. 1אַװודאי איז ;ייִדישע קולטור", װאָס ווערט גע- 
דרוקט אויף יידיש און געלייענט פון יידיש-רעדנדיקע, 
מער פאַרוויקלט אין געראַנגל פאַר יידיש װי עס איז 
;דזשואיש קאָרענטס?, למשל, אָבער פון נאַציאָנאַלן 
קיום-שטאַנדפּונקט טראָגט אויף זיך ;דזשואיש קאָ- 
רענטס, װי אַ וועלטלעך-פּראָגרעסיווע יידישע צייט- 
שריפט, פונקט אַזאַ חוב !). 

אָט די שותפותדיקייט װוערט אגב געבוירן זייער 
פּאַמעלעך. מיר שטייען ביי אַ בראשית, ניט מער -- 
אָבער דער באַוואוסטזיין װאַקסט אָן. עטלעכע צענדלינג 
הי-געבוירענע יידישע אינטעליגענטן און דיכטער האָבן 
געהאָלפן איבערזעצן לידער פאַר דער נייער אַנטאָלאָ- 
גיע פון האַו און גרינבערג. אין די יידישע שולן לערנען 
צענדלינגער הי-געבוירענע יידישע לערער, עטלעכע 
טויזנט שול-עלטערן היטן אָפּ יידיש אין די שולן, דער 
אַמעריקאַנער יידישער קאָנגרעס האָט אַרױסגעגעבן 
צוויי גראַמאַפאָן-פּלאַטעס צו לערנען יידיש, די עוואי" 
אויף דער 92טער גאַס האָט איינגעפירט יידישע פּאָעזיע 
אָװנטן (נאָך יאָרן פריער, איידער דער אַרבעטער-רינגּ 
איז געװאָרן אַ שותף צו דער אונטערנעמונג), דער קאַ- 
נאַדער יידישער קאָנגרעס האָט פאַררופן אַן אַל-קאַנאַי 
דישע קאָנפערענץ וועגן יידיש מיט דער לאָזונג ;קאָ- 
מונאַלע אחריות פאַר יידיש?, אוניווערזיטעט-סטודענטן 
און היי-סקול סטודענטן ווייזן אַרױס אַ לעבעדיקן אינ- 
טערעס אין יידיש, -- אַלץ סימנים פון אַן אָנהױיב, פון 
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אַ פּאָטענץ, פון מעגלעכקייטן, פון אויסזיכטן. דאָס פאַר- 
ווירקלעכן און אויסברייטערן די אָנהויבן װעט באַשטי- 
מען דאָס אָרט, װאָס אונדזער דור -- ביידע דורות -- 
װעט פאַרנעמען אין דער געשיכטע פון אונדזער קול- 
טור: --- װועלן מיר זיין דער דור, װאָס האָט געלאָזט 
גייַן אין ניוועץ אַ היסטאָרישע מעגלעכקייט, אָדער אַזאַ 
װאָס האָט זיך דערהויבן צו נאַציאָנאַלער אחריות און 
פאַרשטאַנען דעם וואונק פון דער געשיכטע און די קאָג- 
טורן פון דער צייט. ביידע משפּטים פון דער געשיכטע 
זיינען מעגלעך. מיר קאָנען באַשטימען, אין זשיטלאָװו- 
סקיס ווערטער, צי מיר זיינען דער אָנהויב פון אַ נייעם 
פּרק, צי בלויז אַן עפּיזאָד. 

ס'איז װערט צו מאַכן נאָך איין פאַרגלייך : בעה 
עס איז פאָרגעקומען אין די דרייסיקער יאָרן, אונטער 
די באַדינגען פון אַן אױסגעשפּרײטער דעמאָקראַטיע, 
אַ באַשטיימטע אויפלעבונג פון די עטנישע שפּראַך- 
קולטורן אין אַמעריקע, די באַרימטע ‏ דאָבליו. פּי. צי.*- 
פּראָיעקטן, מיט טעאַטער-און שרייבער-סעקציעס אין 
פאַרשיידענע שפּראַכן, איז דאָס אין לעצטן סך-הכל 
געווען אַן אימיגראַנטישער פּראָדוקט פאַרן אימיגראַנ- 
טישן געברויך. אי די פּראָדוצענטן און אי די קאָג- 
סומענטן זיינען געווען אימיגראַנטן. די יינגערע דורות, 
אפילו די אינטעלעקטואַלן און סטודענטן, האָט עס 
לחלוטין ניט אָנגערירט. די איצטיקע אַנטװיקלונג איז 
פון אַ גאַנץ אַנדערן כאַראַקטער, מחמת זי רירט אָן 
צוויי דורות. איר פּאָטענציעלער קאָנסומענט איז דער 
ענגליש-רעדנדיקער דור און, אין אַ באַגרענעצטן זין 
איז ער שוין אפילו טיילוייז דער פּראָדוצענט, דער 
שאַפער פון ווערטן. 

און לאָמיר ניט פאַרפעלן נאָך איין כאַראַקטעריס- 
טישן -- אַ טרויעריקן ! -- מאָמענט אין אונדזער יידיש 
לעבן דאָ : דאָרט וואו די געשיכטע פאָדערט פון אונדז 
אָנגעשטרענגטע און פאַראייניקטע אַקציע, טאָפּטשען 
מיר זיך אין איזאָלירטע באַזונדערע ווינקעלעך. אָט איז, 
למשל, פאָרגעקומען אַ וויכטיקע -- און זי איז געווען 
אַ וויכטיקע -- קולטור-קאָנפערענץ אין ניו יאָרק מיט 
דער באַטײליקונג פון דעלעגאַטן פון 12 לענדער אוּן 
מען האָט קיין איינעם פון אונדז פאַרזאַמלטע דאָ -- 
ניט װי יחידים און ניט װי פאַרטרעטער פון אָרגאַ- 
ניזאַציעס -- פאַרבעטן. מחמת װאָס האָט מען אונדז 
ניט גערופן? מחמת שמאָלקײט און ענגקייט און -- 
פּאָליטיקע. אַ גאַנצע באַװעגונג מיט אַ פּרעסע, שולף 
א פאַרלאַג, אַ גרויסע קולטור-אָרגאַניאַציע, כאָרן 
פאָלקס-אָרגאַניזאַציעס, װאָס גיבן זיך אָפּ מיט קולטור 
אַרבעט -- ניט גערופן -- כאילו לא היו --- וי זײי 
װאָלטן אויף דער ועלט ניט געװוען. איז דאָס לטובת 
דער יידישער קולטור און דער יידישער שפּראַך ? ניין 
דאָס איז לרעה דער יידישער קולטור און דער יידישער 


ייט 


שפּראַך, דאָס איז אַ בפירושע עוולה קעגן דער יידישער 
קולטור און דער יידישער שפּראַך. און דאָס מאָדנע 
דערביי, און דאָס טשיקאַװע דערביי --- און אפשר איז 
עס גאָרניט אַזױ מאָדנע און גאָרניט אַזױ טשיקאַװע: 
-- איז, װאָס קיין איין דעלעגאַט פון אויסער אַמעריקע 
האָט ניט אויפגעהויבן זיין קול און ניט געפרעגט: 
היתכן? װי קען עס געמאָלט זיין? 

מחמת דעם איז אונדזער היינטיקע באַראַטונג פיל 
װײיניק באַגרענעצט צו פאַרטרעטער און יחידים פון 
דער פּראָגרעסיווער יידישער אַמעריקע. מיר וייסן, אַז 
מיר וועלן ניט מרעיש עולם זיין מיט אונדזער צונויפ- 
קום. מיר ווייסן אָבער יאָ, פון צענדלינגער יאָרן גע- 
ראַנגל פאַר דעם יידישן לשון אין אַמעריקע, אַז מיר 
קענען ניט און טאָרן ניט שטילבלייבן, אַז ביי אונדז 
אליין קומען אָפּט פאָר אַנטװיקלונגען און עס ווערן גע- 
בוירן טענדענצן, װאָס קאָנען אָנטאָן שאָדן דעם יידישן 
לשון, אַז די צענדלינגער און צענדלינגער יאָרן, װאָס 
מיר שטייען אין געראַנגל פאַר דער יידישער שפּראַך 
און פאַר דער פּראָגרעסיוו-וועלטלעכער קולטור, לייגן 
אויף אונדז אַרױף אַן אומגעהויערן חוב, זיינען אונדז 
מחייב צו פאַרשפּיצן די אייגענע װאַכזאַמקײט, צו מאָ- 
נען דין וחשבון פון זיך, צו אַנאַליזירן די גרייזן און 
טעותן, אָפּװאַרפן די פעלערן און זיך באַפרייען פון 
דער אַפּאַטיע און דער רעזיגנאַציע, װאָס האָבן זיך אָפּט 
אַרײנגעכאַפּט. מיר האָבן ניט קיין מורא צו זאָגן צו 
דער פּראָגרעסיוו-יידישער אַמעריקע: מיר זיינען 
הינטערשטעליק אין אַ סך פּרטים, מיר האָבן זיך גע- 
לאָזט פאַרטראָגן פון ניט געזונטע שטראָמען, מיר האָבן 
זיך ניט גענוג געראַנגלט און ניט גענוג איינגעשטעלט. 
אָפּט, מוטלאָז און מיט פּחדנות זיך געװאָרפן מיט יידיש, 
אָפטער -- ניט איינגעשטעלט זיך פאַרן לשון. ניין, 
מיר שאַצן זיך ניט אונטער, אָבער אָפּגעהיט זאָלן מיר 
ווערן פון איבערשאַצן זיך און פון זעלבסט-צופרידן- 
קייט, ספּעציעל היינט און דאָ. 

לאָמיר ניט אַרײנפאַלן אין טאָן פון איבערטרי. 
בענעם זעלבסט-לויב היינט, אָדער זיך באַגענוגענען 
מיט ליבע-דערקלערונגען. ס'איז בפירוש ניט גענוג. 
לאָמיר בעסער צוגעבן, אַז טייל פון דעם עלטערן דור 
האָבן פאַדלוירן דעם חוש פון נאַציאָנאַלן באַטײט פון 
דער יידישער שפּראַך. ס'איז ביי זיי געװאָרן אַ שטרענג 
פּריוואַטער ענין, װאָס האָט מיט זייערע קינדער גאָר- 
נישט װאָס צו טאָן. אין טייל אָרגאַניזאַציעס אונדזערע 
האָט מען זיך צו לייכט געװאָרפן מיט יידיש, באַזייטיקט 
די שפּראַך פון זיצונגען און פון עפנטלעכע צונויפ- 
קומען. מיט עטלעכע יאָר צוריק האָבן מיר אָנגעוויזן 
אין אַ לייט-אַרטיקל אין דער ייידישע קולטור/, אַז 


די יידישע שפּראַך איז אַרױסגעשטופּט געװאָרן פון 
אַלע אַזױ גערופענע יידישיסטישע זומער-לאַגערן פאַר 
קינדער; אַלע אָן אױיסנאַם. אַ סך פון די יונגע פון 
לינקס זיינען דורכגעפרעסן פון נאַציאָנאַלער נעגאַציע 
און אַסימילאַציע. ניין, מיר האָבן בפירוש ניט גענוג 
געטאָן און ניט גענוג זיך איינגעשטעלט. 

זאָל יעדער איינער פון אונדז היינט אָפנהאַרציק 
און אָרנטלעך בודק זיין זיינע אייגענע טעותן ניט 
שרעקן זיך פאַר שאַרפער זעלבסטקריטיק. אויב ניט, 
וועלן מיר האָבן אָפּגעקומען נאָך איינע פון אונדזערע 
ענדלאָזע אסיפות. 

מיר ווילן ניט פאַרכאַפּן די בכורה אין ייִדישן לעבן, 
מיר ווילן ניט פּאַרלויפן קיינעם דעם וועג. פאַרקערט, 
מיר ווילן גאָר העלפן עס זאָל געבוירן װערן אַ פאַר- 
ייניקטע, אַ ברייטע, אַ פאָלקישע באַװועגונג פאַר דער 
זיכערקייט און פאַרן קיום פון יידיש. 

װאָס-זשע ווילן מיר יאָ היינט ? צום אַלעם ערשטן 
ווילן מיר זיך צוזאַמענרעדן --- און רעדן דאַרפן היינט 
צוויי דורות און נאָכדעם ווילן מיר מעשים, װוייל די 
צייט פון רייד איז אַװעק, און ווידער ווילן מיר אויפוועקן 
זיך אַלײין צו מער פאַרשטאַרקטע און צו גרעסערע 
מעשים, און מיר ווילן אויסדריקן אונדזער גרייטקייט 
מיטצוגיין מיט יעדן איינעם אין יידישן לעבן אױיף 
קליינע סטעזשקעס, אָדער אויף ברייטע וועגן, אין יע" 
דער אַקציע לטובת יידיש. מיר ווילן זיך ניט אַגיטירן 
און ניט אָפּקומען מיט רייד, וי שיין זיי זאָלן ניט זיין. 
די צייט פון מעשים, אפילו מעשימלעך, איז איצט און 
ניט מאָרגן. איך װעל ניט מיד װוערן איבערצװזאָגן, אַז 
װאָס עס קאָן געטאָן װוערן היינט װעלן מיר מעגלעך 
ניט זיין ביכולת צו טאָן מאָרגן און איבערמאָרגן. מיר 
ווילן, אין אַ מאָס, אויפרייסן די לעטארגיע, דעם גלייכ- 
גילט, און אפילו די זעלבסט-צופרידנקייט אין אונדזערע 
אייגענע קרייזן. 

נאָך קיינמאָל פריער איז, דאַכט זיך, אַ דור ניט 
געשטעלט געװאָרן צו אַזאַ ‏ היסטאָרישע פּראָבע, װי 
מיר, די מאַדאַם געשיכטע האָט אונדז געװאָרפן מיט 
דער גאַנצער האַרבקײט אירעו, אָן דער מינדסטער 
איידלקייט, אַן אַרױסרוף. װועלן מיר אים פאַרשטיין ? 
שאַצן מיר אים אֶפּ? אונדזער היינטיקע קאָנפערענץ 
איז אַ קליינער פּרואוו צו באַװײזן, אַז יאָ, אַ פּרואוו צו 
מאָביליזירן דעם וילן און די פאַרשטענדעניש פאַר 
מעשים, צו באַוייזן, אַז מיר קאָנען אויסהאַלטן דעם 
עקזאַמען פון דער געשיכטע. און רעדן רעדן מיר 
צו ביידע דורות -- די יידישע-רעדנדיקע און די ענג- 
ליש-רעדנדיקע --- קיינער פון די ביידע דורות טאָר 
זיך פון אחריות ניט אָפּטרײסלען. א 
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דאַט גוטע נייזע ווינט? 


יאַנקל האָט ליב אַ סך לופט, שטעלט 
ער זיך אַװעק אין נאַס און שעפּט זיך 
|אָן אַ פולע נאָז. און אַז די מאַמע 
שרייט, דופט יאַנקלען אין הויז אַרין, 
העדט זיך יאַנקל ניט איין, ניט זיך מיט 
דער נאָן אַ זאָנ: ,ס'איז היינט אַיְאַ 
שיינער טאָנ!" -- און שליננט די 
ליפט, װי נוטן וויין. 

איינמאָל, אין אַ מיטװאָכדיגן טאָנ, 
!ווען יאַנקל איז אַזױ געשטאַנען אויף אַ 
! ראָג, געקוקט וואוהין די פייגל פליען, 
!געבליקט וואוהין די יואָלקנס ציען, 
און געווען זייער פאַרט-אַכט: ,וואו 
שלאָפן פייגעלעך ביינאַכט?!" האָט זיך 
פון אַ הויכן, הויכן דאַך אַראָפּגעלאָזט 
/אַ ווינט און צעפייפט זיך און צעבלאָזן 
זיך געשווינד; געיאָגט זיך און :ע- 
טענצלט אין נאַלאָפּ, איבער מענטשן, 
יאיבעד געסלעך איז נעשפּרונגען ווינט, 
האָפּ-האָפּ. 
אַזאַ בייזער װוינט, אַלעמען האָט ער 
פון נאָס פאַרטריבן, קיין מענטשן-קינד 
יאיז אין דרויסן ניט פאַרבליבן; אפילו 
ניט קיין קעץ, קיין הינט. 

נאָר יאַנקל האָט זיך אייננעשפּאַרט 
און ביי זיך אָפּנעמאַכט: ,װאָס אין 
עד עפּעס אַ קליין הינטל, װאָס ער 
װועט מורא האָבן פאַר'ן װוינטל?" -- 
ער וויל זען יוער ס'איז שטאַרקער, --- 
און ער איז געבליבן שטיין. 

אַז דעד ווינט האָט דערזען, אַז די 
מענטשן זיינען אַװעק פון גאַס, האָט 
ער זיך דערפילט פאַר'ן גאַנצן באַלע- 
באָס: ער האָט צוזאַמען-געבלאָזן בע"ג- 
לעך מיט שטויבן, זיי געדרייט און גע- 
קייקלט װי שלאַנגען, און דערנאָך, 
ן מיט אַ פייף, איבער דעכער זיי רער- 
הויבן; ער האָט אופֿנעשטעלט א 
שטרוי, אַננעבלאָזן אַ פּאַפּיר און נע- 


איריטע 


פון שלמה 


מאַכט מיט זיי קונצן: ,גאָר אַזױ און 
אָט אַזױ", וי קינדער, ווען זיי שטעלן 
די הענט אויף דער ערד און די פיפ 
אין דער לופטן. 

האָט יאַנקל געקוקט און נעלאַכט 
און ביי זיך געט-אַכט: ,װאָס פאַר 


ואַ שטיפער פ'איז דער ווינט!" האָט 


דער ווינט זיך גענעבן אַ דריי און 
אַרױסגעלאָזט אַ פייף: ,אויב אַזױ, 
דו ביסט גאָר דער וואוילער יונ 
דו לאַככט פון מיר און שטעלסט 
אַרױס די צונג, װעל איך דיר וייזן 
װוער עלטער איז!" 

האָט דעד ווינט זיך גענעבן אַ לאָז, 
נלייך אונטער יאַנקל'ס נאָז, און נע- 
געבן מיט כוח (קויעך) אַזאַ בלאָו, 
אַז זיין היטל איז אַראָפּנעפֿלױנן, און 
אויף דעד צװײַטער זייט נאָס אַװעק- 
געצויגן. 

איז אויף יאַנקלען אָנגעפּאַלן אַ 
שרעק, ער האָט געמיינט, אַז צו זיין 
היטעלע קומט שוין אַן עק. האָט ער 
זִיך אין איין אָטעם געלאָזט לויפן, דאָט 
היטעלע צו כאַפּן. 

,כאַדכאַדכאַ, אַזױ ניך וועסטו עס 
ניט באַפּן!" -- האָט דאָס ווינטל זיך 
צעפייפט, און דאָס היטל אַזױי פֿאַר- 
שטייפט און אָנגעבלאָזן, אַן פ'האָט 
זיך אויסגעוויזן, אַז דאָס היטל זאָל 
אַ פערדל זיין און דאָס ווינטל פארט 
אויף דעם רייטנריג. 

דאָס היטעלע האָט זיך געקייקלט, 
דער ווינט האָט געלאַכט און נעפייפט 
און יאַנקל איז נאָכגעלאָפן עס כאַפּן. 

האָט דער וינם אָנגענומען אַ 
זשמענ;ַע שטויבן, זיי דערהויבן, און 
זיי דערלאַנגט ואַנקלען אין די אויגן 
אַרײן. האָט יאַנקל גענומען אויסװוישן 
די אוינן, האָבן דערווייל דאָס היטל 


אותיות 


אותיות אידישע בלאָנדזשענדע פונקען 
עס האָבן אייך האָריגע הענט 
שוין נישט איינמאָל פאַרברענט 


אין װאַסערן טיפע 


דערטרונקען 


און איר קומט אַלץ ווידער 
צעגליט און צעפּינקלט 


/מיט טרייפט פאַר 


די ברירער 


אין אַלע פאַרװואָרפענע ווינקלען 


די פּיינען פֿון דורות פּאַרהיט 

און די חיינטינע זאָרגן -- 

איר טראָגט. אויך דאָס פריידינע ליד 
פֿון די ליכטיגע מאָרגנס 


און אַלע װאָס זיינען צעזייט 
איבער לענדער און ימים 
איר /רינגלט צואַמען 

אין. איין. גילדענער קייט.- 


8 


דאַװידמאַן 


מיט'ן וװוינטל. 
אַועקגעפלוינן. 

אַזױ-אָ, שפּילנדיג און רייצנדיג זיך, 
האָט דער ווינט געצויגן יאַנקלען פון 
;אַס צו נעסל, ביז ער האָט אים פון 
שטאט אַרױסגעצויגן. 

ס'האָט שוין אָנגעהויבן ווערן נאכט. 
האָט זיך יאַנקל דערשראָלן, מורא גע- 
האַט, אַז ווילדע חיות (כאַיעס) קאָנען 
אים באַפּאַלן פון דעם נאָענטן װאַלר, 
צוריקניין האָט ער ניט געוואוסט דעם 
ויִעג, האָט ער. זיך צעוויינט. 

איז אַרױסנעקומען פון אַ קליין 
שטיבל אַ מאַן און אים געפּרעגט, װאָס 
ער וויינט, האָט יאַנקל דערציילט די 
גאַנצע געשיכטע, װאָס האָט מיט אים 
פּאַסידט, װי אַזױ דער בייזער ווינט 
האָט אים פאַרפירט. 

האָט דער. מאַן געגעבן עטלעכע 
שפּאַן און דאס היטל געכאַפּט, דאָס. 
אָנגעטאָן יאַנקלען פּעסט אויפ'ן קאָפּ, 
ס'זאָל מעד ניט אַראָפּפאַלן. דערנאָך 
האָט ער גענומען יאַנקלען ביים הענטל 
און אים אַהיים געפירט. 

יאַנקל'ס עלטערן זיינען געזעסן אין 
צרות און געטראַכט; ,וואו איז זייער 
יאַנקל אין שפּעטער נאַכט?" 

פּלוציט האָבן זיי דערהערט אַ קלאַפּ 
אין טיר: ,עד איז דאָרט??" -- האָבֿן 
זײַ נעפרעגט מיט שרעק. , מיר --- האָט 
יאַנקל אויפגערופן סיט פוייר -- 
עפּנט אויף די טיר!" אַז די עלטערן 
האָבן יאַנקלען דערזען, האָבן זיי זיך 
זייער דערפרייט. דער פּאָטער האָט דעם 
פאַן נעדאַנקט און געפרענט, װאָס ער 
וויל פאַר אַ מתנה (מאַטאָנע), װעלן 
זיי אים נעבן. האָט דער מאַן זיי דער- 
ציילט, אַז ער איז זייער אָרעם, װואָם 
זיי וועלן אים נעבן, װעט ער זיין צו- 


אין אַ צווייטער גאַם 
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אַ מעשה פאַר קליין און גרויס 


פרידן. האָבן יאַנקל'ס עלטערן אים נע- 
געבן ברויט, קליידער און אַ פַּאֶר 
דאָלאַר. 

ווען דעד מאַן האָט שוין געװאָלט 
אַוועקגיין, האָט אים יאַנקל געפַּרעגט 
צי ער האָט אויך אַ אינגעלע. האָט דער 
מאַן געענטפערט, אַז ער האָט עטלעכע 
קינדער, נאָר איין איננל אין אַזױי 
גרויס וי יאַנקל, נאָר קיין היטעלע האָט 
ער ניט. האָט יאַנקל אַװעקנענעבן זיין 
היטעלע דעם מאַן, אַן ער זאָל עס 
ברעננען אַ מתנה (מאַטאָנע) פּאַר זיין 
אינגל... 

און יאַנקל איז געווען פריילעך, װאָס 
ער איז שוין אין דער היים. און זיינע 
עלטערן זיינען געווען זייער פריילעך, 
װאָס זיי האָבן שוין צוריק זייער 
יאַנקלען... 

און יענער מאַן, װאָס האָט געראַ- 
טעוועט יאַנקלען, איז געגאַנגען צו זיין 
היים, צונויפגענומען זיין פּרוי און קינ- 
דער אַרום טיש, זיי דערציילט די מעשה 
פון דעם ווינט מיט'ן אינגעלע און 
זיין היטעלע, און זיי גענעבן עסן. און 
זיין אינגעלען איבערגעגעבן דאָס הי 
טעלע. 

האָט די גאַנצע פּאַמיליע זיך אָנ- 
נענעסן און געזונגען אַ ליר: 

ווינטל, ווינטל אין אַ בייזער, 
פּאַר די קינדער אויף דער נאַס; 
פאַר קכצנים אַ דערלייזער, 

ער ברעננט ברויט אין אונזער הויז! 

און דאָס אינגעלע האָט געזוננען: 
ווינטל, ווינטל, ביסט. אַ נוטער, 
האָסט אַ היטל מיר געבראַכט. 

ניב אַ. נרוס דעם וואוילן אינגל, 
װאָס האָט דיר נעשטעלט אַ צינגל, 
זאָל ער וװערן שוין אַ גוטער, 

און זאָל האָבן א ,גוטע נאַכטן,. " 


האָצמאך 
קינסטלער ה. אינגער 


די פליג און דער צוקער 


פון ‏ שלמה דאװידמאַן 


אַ פליג אַריינגעפלױגן 
איז אין עס-פּלאַץ, 
אַוועקגעזעצט זיך אויף אַ טאַץ, 
און געואָרפן אויגן. 
דעהזען אַ זוייסן סלאִי, 
דערשמעקט דעם צוקער, 
און מיטן קליינעם קוקער, 
דערזען ס'איז זיס, אוי, אױ ! 
ווידזשע קומט מען דאָרט אַרין ? 
זי פליט צו מיט דער נאָז, 
שלאָגט זיך אָן אין ווענטל-גלאָז, 
װאָס קאָן דאָס זיין ? 
דאָס דעקל איז פּון מעש, 
פאַההאַקט פון אַלע זייטן, 
פליג פּאַדשטייט ניט װוי ביי לייטן, 
גיט מען דאָ אַ לעב. 
זי קריכט אַרויף אויף מעשן-רעקל, 
דערזען אַ צוקער-טייך, 
אַרינגעשפּדונגען דורך אַ *עכל, 
אִי, װעט זי ווערן רייך. 
אַ גאַנצן לעבן װועט זי עסן, 
צוקעה, אוי זי זים.-- 
זי -האָט אַכיסל זיך פֿאַיגעסן, 
און-טיפעד שטופּט די פיס. 
זי ווי? פון זיסן טייך אַרױס, 
זי װויל דאָך װוידער פליען ; 
דערטדונקען אין דעם זיסן ים, שוין אויס, 
אומזיסט דער פלינ'ס זיך נײען. 
ס'האָט דער קרעמער פליג געװואָדפן 
אין מיסט-קעסטל מיט שמייבל, 
יערן טאָג טוט זיך דאָס פּאַרלויפן, 
פליגן האָבן ניט קיין שכל. 
ס'מאַכט זיך, אַז מענטישן 
װוילן רייך ווערן אוים שנעל, 2 
זיי קריכן אַרױף אויף נאָלדענער שוועל, = : 
און מיינען די גאַנצע זועלט װעט זיי בענטשן. 
ס'רינט אויס דער שמאַלץ פון גרוב, = 
און בלייבן בלייבט דער קבר, : א 
און ביז מען קוקט זיך גוט אַרום, 
שטאַרבט אִפּ יעדער אבר. 0 
פי 


5 === 


{;אַז דער רבי 
אלימלך" 
(משה נאַדיר) 


ווערטל: 


ער פילט זיך, וי אַ פיש אין װאַסער. 


צוישן אַלע שוסטער איז דער בנעסטער 
שנ דער יאפל דער פטאַליער, ער מאכט 


א היטל, לינט עס אויפן פוס װיאַ הענטשקע. 
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אין שול 


אין שול אַריין! 

אין שול אַרײן! 

וואו איר זאָלט נישט זי -=- 
אין לאַנד פון פּיין, 

אין לאַנד פון שיין. 

זאָל אונדזער שול 

זיין פול 

מיט איציקלעך און ברכהלעך, 
מיט יאַנקעלעך און רחלעך. 


אין שול אַרײן! 

אין שול אַריין! 

אויף גאָרער ערד 

פון דאָ ביז דאָרט 

גייט אויף, דערהערט 

זיך אונדזער יידיש װאָרט. 

וואו קרעכצנדיק, וואו מונטער. -- 

אויף אונדזער יידיש גייט די זון נישט 
אונטער ! 


קינדערלעך, װי שװאָמעלעך, -- 
נחמהלעך, 

שולמיתלעך, 

עמוסלעך 


און מיכעלעך, 

נעמט זיך צו די ביכעלעך 

און לערנט אַלף, בית און גימל, 
אַלעמענס -- די ערד, דער הימל. 
הערט, װי אונדזער יידיש װאָרט 
גייט אויף פון דאָ און דאָרט, 
פירט אַ גרוס, 

ברענגט אַ גרוס, -- 

אַזאַ גענוס 

אין אונדזער יידיש, -- : 
ער איז דאָך אומעטום אויף חידוש! 


שאט א 
אַרײין ! 


װיינפער 


אין שול אַרײן! 

אין שול אַריין! 

אונדזער װאָרט, -- 

אַ פּראָסטע קװאָרט, 

נאָר די געטראַנקען 
זיינען ליכטיקע געדאַנקען! 


זאַפט פון זיידעס און פון באָבעס, 
טרינק זיך אֶנָךְאון האָב עס ! 

זאַפט פון שׂטן און דער מאַמען -- 
װאָרצלדיקע שטאַמען! 

טרינקט און ווערט 

אָנגעפילט, דערנערט 

פון דער גאַנצער ערד 

מיט אונדזער פאָלק, צעזייטן 

און צעשפּרײַטן, 


אין שול אַרין! 

אין שול אַרין! 

יואו מען זאָל נישט זיין -- 

ביים ביראָ, ירדן און ביים האָדסאָן, 

ביים סענא, ווייסל און ביים לא-פּלאטא 

װאַקסן מיר און שפּראָצן -- 

פון אַ מיידעלע -- אַ מאַמע, פון אַ 
יינגעלע -- אַ טאַטע. 


אין שול אַריין! 

אין שול אַרין! 

עקשנותדיקער כוח 

װוועט דעם שווערן רויך 

פאַרבלאָזן און פאַרטרייבן, -- 
מיר זיינען און מיר װעלן בלייבן ! 


אין שול אַריין! 

אין שול אַריין! 

דורך העלן שיין, 

דורך שווערן רעגן -- 

מיר גייען זיך אַנטקעגן 

און האַלטן זיך צוזאַמען 

ביי אַלע ברעגן פון די יִמען! 


שפּריכװאָרם : בעפער צו שטאַרבן פאַר פּרייַהײַט, אייִדער 


צו לעבן אין קנעכטשאַפט. 
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מוטער און קינדער אין 


יעטאַ (פון מענדזשיצקי) 


געטאָיקעמפער 


יל 
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4 1131 / 
צהע 
3 2841 


11 481 
8618 


בֹין אשו ייס 013 


שוֹין 2969 אוו 


8 װוצו 6 אין סצל 2 : 
8 ע|אצן ||צל אי קליַאן: 


6 !אצק 3|ס |שסצר איך -- אַ ייריש יינגל, 
: שי דו ביסט אויך אַ ייר. 
// צל וק" 262 { 2 הק לאָמיר ביירע זינגען 
16 עי 4 כי'{ דק 2 אַ ניי פריילעך ליר. 


297 אל 6ױן כײַפן: 
אן אס פָיסר האכן / 
דל איך אר? ּשכגײסן , 
8וף בו ר אל טלעלאע 
ווצל אה" סצצלן 786ינ ןג 
אס 3י 36 פ"ג? 
א אק" באט פונאצן!-.. 


0 א 
א סּון + 0( װײַפישין 
.ץא / אלל , 96צ קינ בר ,הוט 13 איר. 

2 נלץ!אן לילן סאר אײן 0י7..- 
2 { ה?/וצ , בוו6א , |ןײַסיג קל 0 ןש 5 שמיל װאַסער גראָבט מיף 
,ד סצַן 08 רויפן בכ ליצן 3וש| 60 
יי יע ליבצל , פ! 3צר אן 6 פיק. 
6?צ , 6עד , 86צ , קי ב-דל, קוֹאט בַן אוכ | 


איך עפן אַ טיר 


איך בין דער לערער. = 3 איך בין דער שילער. = דער זאַטער גלובטניט דעם הונגעריקן. 
2 איך בין די לערערין. 4 אר ביו די שילעוין. -... .....--::---- 
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יע 
שער 


פאער 


(זית 


גי 
3 0 


יש 02 
ל")-6, י69-6ו 0 : : 
ליו66 2 69. 5 ף ביס) זוקי) ייב, 
לא גי ברשסורי | (אויר. בייצץ (ע6 
אד 0ו). אי (! ליוה זיב 


= 


8 


+= 


4 
סע 


פ 

סיר זֵן פּיר- {) ? 

7 א יי עה 
0 א 2 4 א ין הָי י || װ כון} | 
סּשראטוכס. ואס אי א 1 פ 00 0 


-מממא - ספא 


דער שטומער אַלף, נעבעך... 


פון שלמה דאַװידמאַן 


שטייט אַזױ דער שטומער אַלף ביי מיין טיר: 


ער רעדט ניט, ער איז שטום, 69 
קוקט אויף מיר קרום, 

מיינט צו זאָגן : .װאָס האָסטו צו מיר, 

דו פאַרשווייגסט מיך, װאָס בין שולדיג, 

װאָס כ'בין געבוירן שטום* + 

ברודער אַלף, ביסט זייער וויכטיג, 


די שפּראַך קאָן אָן דיר ניט רעדן : 

שטעל צו אַ פּאַסעך, מאַכסטו אַ, 

אַ קאָמעץ, מאַכסטו אָ, 

צוויי יודן, יי אֵייאַייאײ, 

אַ װאָו, אַ יוד, און זינגסט 

אַ אידיש ליד : אוי, -- אוֹי --- אוי, אוי --- אױ -- א !י.: 
טאַקע אַזױ !. . . ס'איז ריכטיג, כ'בין װיכטיג... 
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וּ : 
א אי 
ב . (/ײסאין 


0 46 א כצנקן און 2 אי 4 6'6ג2 
2:66 וו א אט .? ין ‏ 0 טי 
1 יע ( עבט יו א אוש ן 00 { 
0 יי, 6 סצרז פַאֹל אור זי פָּאר בר , 
אס אי }| סעצליץ יי אָט זי 6 לי9 
ווו )א 68, 6ס'ֿן וו שסין 


- דח * 


מיין פאָלק איז פון לעגענדע אַרױם, 
פַעֵיכְּדֵב קך אע מיט א קללה קעגן קין און די שלאַנג; 


: : יול | מיט 8 נדעדן, װי די ערד די גהוים, 
אַלע אַלע = אע שול אַר ײ : מיט רייד פון דודס האַרף, מיט דבורהס געזאנג, 


אָ, יידיש, קלוג מאַמע-לשון, אייביק שיין -- 
דיין מזל איז אין בלייער, בוך און העפט: 5 מיין פאָלק מים 0 1 שלמה המק געבענטשט: 
אָ, יידישע קינדער פון גאָר דער וועלט, צי האָט גאָט פאַרשאָלטן די שלאַנג אַמאָל-אַמאָל, 
אַלע, אַלע, אין אונדזער שול אַריין ! צי האָט די שלאַנג פאַרשאָלטן גאָט און מענטש? 

אי אוי, איבער אַלע בערג הייבט זיך דער יאָמער-טאָל. 
יו טעס יד פיט פאלק ליבער; אוי, טאָל פון יידיש -- פון אויג אונדזער שיין, 


מיין פאָלק איז אין חן פון אלף-בית, 
אין אַטאַקעץ פון שמשון הגיבור. 
אָ, מיין פּאָלק פון תורה און שיינעם אלף-בית. 


דיין מזל איז אין בלייער, בוך און העפט: 
יידישע קינדער פון גאָר דער װעלט -- 
אַלע, אלע אין אונדזער שול אריין! 


מיין מאַמע? זי יד 
דיבעסטע מאַמע 
אין דטכוושלט 6 


( 
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א 2 
פון חק 0 
פלְמל ‏ שן 0602 א גערצ{ץ -בן. 
יינש | גל 186אצן 0 א בוט +*ין 0 8 
06 בעכאאש - ן 20 8ן4) כ| -2| 


פין 6וי, ש 2379 ף 4 און פיין א 


5 שי 2" טּ י 0 28 א 93 ררס אין ט : 


8 0 יי 8 אק יי וע בר צכצ{, הּן. 


דער יבית!" פון שלמה דאַװירמאַן | 


אַזױ פיל מי און שווייס 
ליגט אין אלף-בית. 
זאָגט דער לערער: 
,קינדער, ווייםט, 
גערענקט דעם אלףיבית, 
און ס'וועט זיין גוט, 
פול מיט מוט 

וועט זיין די שופֿ!" 


דער בית איז נאשָרּניט בייו, 

ער האָט גערולר מיט קינדער. 

אַ בין איז בייז, אָבער ניט דער בית, 
ער באַװייזט נאָר וואונרער. 

מיו האָבן אויך, קינדער, 

אין אידיש דעם ,בייזיוואונרער". 


נו, גייען מיר זיך באָרן, 
שווענסע-אָפּ דאָס בייכל און 
באַהאַלטן זיך אין ביירל, 
פון דער הייסער זון. 


בערל, בינען, בית, באַ -- 

דער בית איז אומעמום דאָ. 

קאָן מען בויען אַ ביתיהמקרש 
צֶן דעם בית } == 

קאָן מען בויען 8 פּשוש װינסל 
אָן דעם אַרבעטעוס שווייס 1 -- 


אַזױ קאָן מען ניט בויען דאָס איריש לשון, 

מע קאָן ניט האַלטן קיין שום דרשה 

אָן דעם בית. 

דערפשַר האַלט זיך דער בית גרויס, 

דער בית איז געבוים, װי אַ דריי'פערט? הויג 
ער נעמט אַריין דריייפערט? אין זיין שוים, 


זאָגט דער לערער: 

אַ מענטש קאָן ניט װיסן פון קיין נופֿן, 
אויב ער ווייסט נים פון קיין בייזן. 

ער װעט ניט קאָנען סיין נופן איריש, 
אויב ער װעט ניט לערנען דעם אלתיבית. 


צייכטנונג : ק. קאַלװי 
מער קיין מלחמה ! צײַכענונג. הָי קכשץ 
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. |/ייס אאן 
ןג א טע יע 
לי ר קיען יט יט וב (אציר)--- 
4כצ/כ? גצװוצק ‏ יי } 2 
5 2 620 יע 2 ט 6 א 
און 6 הורע שעסן א אט 


ייננטן 4 6 1 אצי . יי = 


רעם גימל אִיז גו ‏ - 


פון שלמה דאַװידמאַן 


דער גימל האָט זיך אַמאָל באַרימט 
פאַר זיינע פריינט אין אלף-בית, 
אַז ער איז קיינמאָל ניט בייו, -- 
אים איז שטענדיג גוט!... 


אַמאָל איז ער גאָר אַ גרויסער, 
און װער האָט גע'הרנ'עט המנ'ען און חיטלער'ן 4 -- 
ער, דער גרויסער גראַגער. 


דעריבער וויל ער ראַנקען 
אַלץ אידן פון דער גאָרער ועלט, 
װאָס האָבן אים געששפן, 
און מיט אים, דעם ניטל, 
האָבן זיי גאָר כום געטראָפן !.-. 


משה קיש: 
,יידל מיטן פידל...* 


82 


פן נתוֹק ייטן 


3 די ר בא יי; ײֵ טווארב צ ר און כּיוך 0 וי 
אוי? שרצהא 186 צק. { 3 זט 2 יע פּון שרו!... 
הא 6 ב' אר? א בּויאל און א:ו63 פֿין 4 2 טס 
3'ב-אדן אוו 3 דצב דכ פיין בַּליליבג) - לכו 24 
וין 3 צורע ויפ| פכין כּון ? 0 כויצ) צס אי -- 
יס כעף 16 0 און 04 פֿין ש יי 


ריב אַרױס דעם דלות, רלר!.. 


פון שלמה דאַװידמאַן 


רופּט מיך דער רב דלד רב דלד! -- 
צו אַ מין דיךתורה: דו דאַרפסט גאָר זיין 
ער האָט מורא, זייער פריילעך, 
אַז מ'האָט אין אים דו ציסט דיין יחוס 
אַרײנגערוקט דעם גאַנצן אַזש פון דוד המלך!... 
אָן דיר קאָן מען ניט אַריין 
אידישן דלות. אין קיין אידישער דירה!... 
און ער האָט אינגאַנצן 
דלד אמות -- דאָס אַלעס. טרייב אַרױס דעם דלות !... 
ס'אַ שיינער געדאַנק, 
צעשמייכל איך זיך : רב שלמה, 
װאָס זאָרגסטו זיך, אַ דאַנק אַ דאַנק!... 


ברידער הוגאָ געלערט 


א ליגן קורץ און שארף 


אײנער האָט אמאָל געבעטן מאָטקע כאבאד עֶר זאָל אים דערצײלן א ליגן קורץ 
און שארף, האָט מאטקע דערצײלט; 


- שבועות צום סדר, װען איך בין געזעסן אין סוכה, זײנען ארײן די פּורים 
שפּילער און האָבן מיט די שופרות פארלאָשן די חגוכה-ליכט, 


83 


װ אֹ 
וה -פ-ן פו', ליעע.. ו 
ג 
כַּצי כּ ין 3צ?צ יי (ווזס װ' בִּדֹר 6 : 
02 עס יב בלעא. עים ור ושן א 1 ו 
= פן +. 0 
= או ור א אײאןץ 60 פ צוכ אוור 3װ, חֹ 
(וצצן איך בּייך צאנן כיבן אוֹף 3 ד 
צססן אל 5 7 א ||נשאאן עי0, א 
ווצמט איה כיצן אוו ר כינבצזאן וי ו עי 
מ - מעם 
+. וויפי:ן די הון און רער האָן אק 
ס - סאמעך 
ע - אײען 


חעי, בי פיר אוים אַ חיזן.. - 


פון שלמה דאַװידמאַן 


יעדער אות האָט זיין קלאַנג, 

יעדער אות נייט זיך זיין גאַנג{ 

ער ווייסט זיין אָרט אין געדאַנק דל 
און העלפט אַרױס אין פאָלקטיגעואַנג, 


נאָר מיט אייניגע אידן האָבן מיר אַ צרח: 
ס'אַ סברה, 

אַז פון דער העי טוט אונז אַביס? װיי; א ר א םֹ 

דאַכט זיך, אַז ניט ווייניג אירן עסן הערינג, די סוף - אוהיות: ך, 5; ו; 0 םש 


נ- 
{ = 
שי 
1 
| ש ש 6 צר+ צִי צ 3 


= 

6 

ש 
ו 


דאָך זיינען דאָ אַ צאָל, װאָס העון ניט דעם ,ה" געהעריג, 52 
און ניי פאַרשטיי, װאָס ס'איו ,ערינג". די קאָמבינירטע אותיות, װאָס קומען אין יידיש: 
האָבן זיי ניט סיין נעהער ? --- עי ישעע ע טי בי יל 
ווייסן זיי ניט: װער ס'איז װער? -- , 2 1 1 
כ'שווער : 
װער ס'וועט אָנשטע?ן אַן אויער, די צװײ אלעפן: אַ און אָ. 
און הערן, מיך, רב העי: 5 
5 י מ 
עי אס די כ (קשף) און ש (סין). אין העברײאישע וװוערסע 
װערן זײ געלײענט װי ק און ס. 


ך - לאנגע כאָף, מ - שלאָס מעם, ן - לאנגע נון, 
ף - לאנגע פײ ; ץ - לאנגע צאדיק, 


(דאָס װאָרט "שלאס (מעם) מײגט שלום, סוף, ענד). 


לערנט אויס (אויב איר קענט נאָך ניט) און געדענקט גוט פון אויסג- 
װײניק דעס אלף-בית, 
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ן יי עמ === 
פין 3 -/1 נן 51 


אק =רנן עני שיט ןת יש משה 

אין כּוֹן .26 יי רוֹי6 כֹּשָּהָּיר 9 ר אור כֿיך 6וו9 א סור -.. 
5" 2020 4 פ3סצַר שויס, 3| סִצַר 8/6 בצק לײַן ט 3 
ן ליייין , א"פן כ6וך , פֿצר וס 0יות צן 5 כן-- 

{ יק פסצסע פעל סאר שם וט שון, עי 0 


2 5 4 18 הי : 
4 זכ 22 4 03 2 4 הײ יי וט יכ ג +/יץ |װיס6 06 


אי א 


שיק שש וע 0 ען 0 שעט שי ופ 
פ "ם אי 6 װאַך 
6סטכ הי שש עס יבער 0 0 
פטיפדר, 6 פיודר / שווגן ||ײסץ , 

6ין בזרבאן; איר פּײַןס 6 אײַט װ34) טיא 


," 


4 אי אײי(ץ וי 4 
כּצכצי ‏ (3צפט0, 


114 א א 


מששחה לעה 
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ש /-ש ק: לעש םע 


יו = ה| ם ואי יש 


ווו ריק1 (װײ//ריקל, ביסצץץ 0 א 2 
פֿײ 2 יס אזא 0לי בק זיר יס6ש יט יֶּ 
דק מפיך (:0 |(צוורזקצ, 89יב, :6 אװײַן; א 2 
פאפ ס'ין ניסגצאך פּודינלצ כצר ? 


312 |/+0 רא סמיצן און {א) וו+6 א לײַן; 


' הא 
קוס 674 פאַן ור ,= וצומוקו ר 2 


דער ואוו ווערט א װינער... יעדע זאד האָט א שפרדאד 


פן ז"* קווסקא 


פון שלמה דאַװידמאַן 60 ר 
אראראו! ‏ - 2 זי ש וו לע זאַכן רערן 
און קינר-און-קייט פון נאַס פּאַרשװינרט, -- ס'איז אַ לאָשן דאַ בא יעדן. 
ווערט מיר אויכעט וויי-און-ווינר. אָט מע עפנט אויף די טי-. 
צוויי שטעקלעך, --- און כ'קריג אַ נייעם קלאַנג, טוט זי באַלד אַ סקריפּ אַף דיר: 
גס וי אסיל אי געזשנ. ,ריפּעט ריפּעט, כ'האַלט ניט אוים, 


אַמאָל קלינגט עס װי 8 װאונר, -= 2 א 
אָבער ס'איז דאָך ניט מיין שופד! ן אַרױס!.. ריין אַרױס...* 
ווייסט איר נאָר װאָס, קינרער, אָט, מע זעצט זיך אַפן בענקל, 
מאַכט פון מיר 8 שפּיל: טוט דאָס בענקל זיך אַ קווענקל, 


כ'וועל בשווייזן וואונדער, הו חק גי 


אויב איר נעמט מיך מיט. גי, ניש דריי ! 
כ'וועל יאָגן וי דער ווינט: גיי, שוין גיי. 

גיכער, ניכער, גיכער ; הלע רעה שנטט 

איר וועם מיך ניט קאָנען כאַפּן, ר טע נ קע 
װיי? איך װער 6 װיכער!... לעפּל, מעסערם, שיסלען, טעלער. 


מיט 8 ליאַרעם, מיט 4 פרייד, 
זיינען אָנגעשטאָפּט מיט רייך ! | 


נעבראַטענע טייבעלעך פליען ניט : 
אין מויל אַרײן. | 


ווילסט, מען זאָל דיך גוט פאַרשטיין, 
דאַרפסטן שרייבן שיין און ריין. 


אַ ליגנער, אַז ער זאַגט אַן עמעס, 
גלויבט מען אים אויך נישט. 
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לאט גי 2 1 


בש א ( םת 2 


6 0 
044 3 הלאפצר צאַצכץ 619 -- ש יי פֶּעטֶער פנ 
א 0 2 שׁ = יימומע ריד | 
2 פינטין 6473 שיר וט כּ ת : 
| גאן טאש 
אב : = ) 2 א 6 בי מקן 53 
9 2 47{ת ו אר. : אי עֶלסָם. 


יי 642 /861ע, קאש איה הלס - 
ואל ({(צש איינן פיין פדר' 9 


וצרשא, תרסיה, 


הרוק ו צרער=מין 20 קאסט, מלשיהץ 35 


4 
= הע יש 
חכטע טמעא ו} 38 0 
. = 69 
אש? הזנד א גנקחוה הגען 460 
אס זא ס = 1 ליה א -צוצשויא} 11 -רפומאנומטט : 
.26 צמזגיי!, ‏ מפמהקם2 "בה הנטשָקפֿאאס,. 8ואגוטטע. 


4. וײפיען 


ססן ‏ 8ט2זן זיצאם 
5 צו. צאתחצם// ,לה 8 מא2שז;ז8אגס 2 מציך 


דער זייען () איז זים!.., 


פון שלמה דאַװידמאַן 


דערציילט דער זייען זיין לעבנסיגעשיכטע. -- 
אַז ס'איז נאָר פאַר פּאָעטן צו שאַפן געדיכטן 1 


איז געפלויגן אַ בין איבער בלומען און רויזף 

געפּאַטשט מיט די פליגעלעך, זיך אָנגעהױבן גרויסן : 
,איך שאַף האָניג !.... נאָר היט זיך פאַר מיין גיפט* 1*.. 
האָט די בין געזשומעט און געשטיפט : 

ז---ז---ז, ז---ז---ז, ז=-==ז--=1, 

דעמאָלט בין איך געבוירן געװאָרן ! 

און ס'איז מיר אַװעק גאַנץ גוט + 

מיין לעבן איז װי האָניג זיס ! 

נאָר אַמאָל פאַרשטעל איך זיך פאַר אַ זי ! 

קריג איך נאָך כבוד אויך ! 

ווער איך שוין אַביסל זינדיג. 

עס באַפּאַלט מיך אַ מין טרויער, 

ווערט מיר אויפן האַרצן זויער : 

איך פאַרליר מיין גליק !.. . 

איז געקומען צו מיר די בין צעפלויגן, 

זי האָט ערשט די בלומען אָנגעזױיגן : 

פזייען. זייען, זי נאָר גליקלעך, == 

איך וועל האָניג פאַר די מענטשן שאַפן א מ. לליען -- בײ דער מאַשין (צייכענונט 
און דו זאָלסט אייביג זיין מיר זיס !*... 


א 
0 


וך עס י 
אש 
7 


002.,25 === 


0); 2 


= 
ר 


2 


ןט } 


0 
( = א יי 
7 4 02 פא ר 
4 יב 
אל / 
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דער א טקעפביים 


א : ל פיף 
ב ח מ"ם ציץ 
: ט מו קֹ 

ױ י ס הּ 

ה כּ ע שיש 
װ כיך פּ ת"ת 


אַ. אָ, ו, וי, יִ, ײַ, טש, זש, רזש. 


' -ז 


די בוכשטאַבן 7, 3, ת, ת קומען נאָר אין העברייאישע 
ווערטער. 

ב אין העברייאיש איז אויך װו. לעמאָשל: חבר =כאווער, 
גנב = גאַנעוו (בלויז װייניק העברייאישע ווערטער האָבן ו אַלס אַ ון : 
אַווֹדאי, ווידוי). 

ח ווערט אין העברייאישע ווערטער גענוצט וי אַ כ. אַלע 
העברייאישע ווערטער, װאָס פ אַנג ען זיך אָן מיטן קלאַנג 
כ, שרייבט מען מיט אַ ח. לעמאַשל: חבר, חדר, חרמה און אַז. וו. 

ווען ביים סאָף װאָרט איז דאָ דער קלאַנג עך, שרייבט מען ח. 
לעמאַשל: כוח == קויעך, מוח == מויעך. 

5 ווערט אָפּט גענוצט אין העברייאיש אַלס ק: כשר, כעם. 

שׁ איז מיילמאָל אין העברייאיש אַ ס : שונא == סוינע. 

= ט. לעמאָשל: ‏ תלמיד, ת!מיד, מו'זנה. 

ת = ס, בלױיז צום סאָף װאָרט: אמת == עמעס, מתנות 
= מאַטאָנעם. (אַלע מערצאָלן פון העברייאישע ווערטער, װאָס ענדיקן 
זיך אויף --עס, שרייבט מען ות: בהמות, גנבות, צרות.) 


אין חדר. 
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פון 


אויפן פריפעטשיק ברענט 
א פייערל 

און אין שטוב איז הייס, 
און דער רבּי לערום 
קינדערלעך 

דעס אלף - בית. 


זאגט -זשטע,קינדערלעך. 
זי 

געדענקט -זשע,טייערע. 

וואס איר לערנט דא; 
:: = 

זאגט -זשע נאָכאמאל 

און טאקע נאכאמאל, 


קאמעז אלעף אִי 


אז איר וועט,קינדער, 
עלטער ווערן, 

וועט איר אליין 
פארסטיין ; 

וויפיל אין די אוהיות 


ליגן טרערךן 


און וויפיל געוויין !... 


װ. גרטפער. 
אַ שוידער חלומט. 


חֹ 4 חיכּ 3ץ 


ּן :יוה װײַפען. 


מיב }ץ חי 1 חי א אנ ; 

בי וון|/0)צכ יו } 0 0 00 4 
2015 ( זי ויץפצר ריי יוש (י | פואלשי. 
||ארצאט כײַן פּופצר ‏ |ואַרצװש לייך 008 ? 
3 2 זיר בור , ||אן פווף יא ויןפצר לײַן כוי,? 
|/צן יע 8 + רזקן וע 463 א יק )שי 


63 וכ :ר כיכ 2 2 2 6כר? בבל 
: יי = 


דער כעס (ח) איז מלא חן! 


פון שלמה דאַװידמאַן 


ס'קאָן קיין שענערס גאָר ניט געבן, 
ווען איר הערט אין גאַנג פון לעבן, 
דעם אייביג-שיינעם גוטן וואונטש : 
;חי --- צום לעבן, חי --- צום לעבן !* 


ס'האָט דער כעס דאָך אַלע חנ'ען, 

אי ביים לאַכן, אי ביים וויינען. 

ער האָט אין זיך דאָך אַלע מיינען : 
.חי --- צום לעבן, חי --- צום לעבן !* 


סיטרעפט אַ חורבן אונזער פאָלק { 
מיר ווערן זייער אָפט פאַרפאָלגט, 
ווייל מיר זיינען אידן, --- 

קיין פאָלק קאָן ניט זיין צופרידן. 


מען װאַרפט אויף אונז אַ חרם אָן!... 
װאָסיזשע קאָן אַ קליין פאָלק טאָן ו -- 
מיר טראָגן אַנטקעגן אַ גרויסע קולטור, 
מיר טראָגן אַנטקעגן דעם גרויסן חלום : 
והיה באַחרית הימים !"... 


מיר ווילן זיין מיט פעלקער גלייך, 
אומעטום אגָן פרייהייט לעבו -- 
אַלע, אַלע צו דעם שטרעבן. 

מעג איך מיט אַלע פעלקער גלויבן : 
.עם ישראל חי !"... 


מאַכטיזשע, אידן, אַ לחיים, 

צו אַ לעבן גאָר אַ נייעם, 

ווען די וועלט װעט זיך באַפרייען : 

;חי --- צום לעבן, חי --- צום לעבן" !.. 


סע ו פה 

מעקסט: מ. ריוועסמאן פאָלקס-טעלאָדיע 
הנוכה, אוי, חנוכה, א יום-טוב א שיינער, גמסיט" -- אײגס פט די פיר װאַגטיגע- 
א לוסטיקער, א פריילעכער, ניטאָ נאָך אזוינער; מעט, װאָס שאַגאַל האָט געמאָלו אין 920ן: 
אלץ נאכט אין דריידל שפּילן מיר, 1921 פאַר דעם פֹּאָיע פטן מאָסקװער ײדישן 
זודיק הייסע לאטקעס עסן מיר. טאַמער-טעאַטער. 
געשווינדער, לאָמיר אלע זינגען 
צינדט קינדער, 2 מאָל און לאָמיר אלע שפּרינגען 
די חנוכה ליכטעלעך אָן און לאָמיר אלע טאנצן אין קאָן. 
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ט 


;ער װאסצ ואס א יע 
און 16 װי) 5:' אוום 8 יי . 
0 6 יי 6ן וס אי אויקן 2 
'י. , יי 
סֿײַנען סאנצר אהַצר, ‏ לין, 


"ארי 2 { קע 


כ ידריים ס;אך 


0 האטדי מעט (מ) דעם בעסטן טעם! 


פון שלמה דאַװידמאַן 


ס'האָט די וועלט צו דיר אַ טענה, טעס, 
שטענדיג ביסטו דאָ אין טעות -- 

כ'װאָלט דיר אויסרעכענען אין אַ מעת"לעת, 
וויפיל טעות'ן דו מאַכסט. 


ווען דו װאָלסט זיך גוט באַטראַכט, באַזאַכט, 
װאָלט עס געװאָרן פיל מאָל גרינגער : 

קום נאָר בלויז אַרײן בײנאָכּט, == 

און ריר דעם שלאָף אָן מיט אַ פינגער. 


דו האָסט אַ טבע צו פאַרקריכן אין נאַטור, 
ס'איז ניט די בעסטע טבע. 

בעסער װאָלט געווען ביז גאָר, 

אַז דו זאָלסט נאָר קומען אין דער טובּה. 


ווייסטו גאָר װאָס, טעס, מיין טייערער, 
כ'װעל עס לאָזן צו דער אַלטער טענה : 
כ'װועל עס לאָזן צו די אַלטע מעשות, 
װאָס זיינען ניט נאָר מיינע. 


שאַ, כ'האָב זיך גאָר באַטראַכט, 
כ'האָב פֿאַר דיר אַ גוטע עצה: 
קלאַפּ אָן אין יעדער אָרעמער טיר 
און ברענג אַהין טובות אָן אַ שיעור. 


קלאַפּ אָן אין יעדן אָרימען טויער, 

פון דער וויסטער געטאָ-מױער. -- 

זאָל אַרײין אַהין לופט און זונשיין, 

זאָל אַריין אַהין געבענטשטע פרייהייט 1... 


דו האָסט נאָך אַלץ ביי מיר דעם בעסטן טעם, 
ביסט געשמאַק, טאַקע טעם גרעדן. 

קום מיט אונז אין שטוב אַריין 

און ברענג אונז נאָר פיל פריידן. 


60זר שת 0 זע 


װ 0 ויז 
6) יי רײן,. 
אלו 
װוֹס זַו"ן. 


? ממנ. 


גערשן קראװצאָװ 


ייִדישער שריפט 
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א ב! ד 
ה וֹזיט 
אָבנגד 


הוויט 
אביו בר 


נײַע מוסטערן פון ייִדישן שריפט. : פרען 02 ר א דרצ אִ רך 


ו מ/ק 0 0 


כ"5 אוֹן פּור 0וי2 כ9. ;2 1 שיכ פּצוכא6ונ, 
4 2 20 (אן ש. 4-'ל 2 קע טטאזין 006ש 68 


6 2 גאר - צשבסיט 084צ 08 3אכ0:.. 
493 - 


דער יוד (? איז שמענדיג נו 
ן ( ט נ :וי 1 
=======- === פון שלמה דאַװידמאַן 
אָט אַ מזל פון אַן אות : 
ער קומט אַריין אין יעדן ליר; 
האַלט זיך אָפּטמאָל זייער גרוים, 
וואו עס וואוינט און לענט אַ איך. 


י.ל 8ו } 


דער יעגער 


יאַנקעלע וויל אַ יעגער זײַן, 
יאַנקעלע וויל אין װאַלד אַרײַן. 
שיסן וויל ער נאָר אַ בער, 
פעלט אים דאָך געווער. 
אונרזער יאַנקעלע רערזעט : 
אין ווינקעלע אַ בעזעם שטײַט 
מיטן בעזעם וועט ער יאָגן 

און אַ גרויסן בער דערשלאָגן. 


יבוא יומו, זאָגט ער אויה העברעאיש, 

שונאים װעלן קריגן זייער שטראָף; 

פ'האָט ישעיה וועלט געװאָרנט: 

,וחיה. . ." ס'וועט צו שנאה נעמען אַ סוף!... 


יניע כפּים,. בלויז דורך שווייס און מי, 
קאָנסּטו פיון אֵן ערלעך לעבן { 
ס'העלפט די יוניאָן אָן אַ שיעור, 

אַ בעסערן זינען דיר צו געבן : 

יר אהת!... 


ישראל, --- איז דאָס אַלט-נײע אירן-לאַנר, 

ישראל איז געקומען צו פֿאַרבלײבן, 

געוויסע מעשים ברענגען טאַקע שאַנר -- 

ימיר האָבן אָבער ניט פאַרלוירן דעם נביא'ס גלויבן : 
מ'וועט אין אַקער-אייזן איבערשמידן שווערר, 

דורך שלום, פריינטשאַפט מיט די שכנים, 

װעט מען רואיג לעבן אויף דער ערר. 


ס'מוז אַ מעשה האָבן אַ סוף, ער קען אין הויז שוין פער נים בלײַבן: 
ס'איז פּאַר מיר אַ גרויסער שאָר, 
װאָס דאָס ראמעניגע ליך ; װיל דעם בעזעם אונטערהויבן. 
;אט אַ מז? פון אֵן אות, : 3 
דער יוד איז שטענדיג גוט!.,." שווערער בעועם קערט זיך איבער, 
מוז קומען צו אַן ענר, -= י י 
וי איך בין אַ איר!.+. און דער יעגער פּאַלט אַריבער 
איך וויש 


טעלער װײַסע 
װאַש איך רי:ן, 
און איך װויש זי 
אָפּ אַלייָן. 
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3 0 2 963 , גכ יי מע 3ע, 


78 316 0068 | 0196 יי 6 4 סע | : 
7 א יין 3||= וו יי יו יי ' 
= שֶך 6צב ץע = שך 0 

4 יי שך 2 ץ 100 
קיר 27 יע פ שש טס שאש וי 


דער שנײַ איז װײַס 


א הא 


2 ג 4 ק סטע 


= א א א 


: קוק / רײַן : 


|| ץט? 
3 //:1 וק פוכ| 
|וא/ פין לת 


ר בי 


6 מושטף 6ו1סטף 5 


אוין 


פא 
7 יי : 

יק קה לש 
5 יי 2 ו| = טע 22 טע 0060 
;סאדן6ור0. 


93 


ליב כאַדאַרקאַװסקיס אַנדענק 


פֿיך 


דער לערער 
שיקע דריז 


אָט זע איך א ווינטער-פרימאָרגן, 
א דאָרף, וי א קנײַלעכל װאָל, 
און זיך מיט א פּעקעלע העפטן 
אינדערמיט פון א ליכטיקן טאָל. 


פרישע געפאלענע שנייען, 

ביימער אין פראָסטיקן צוויט, 

איך טרעט אין די גרייטע גריבלעך 

פון מײַן לערערס געמאָסטענע טריט. 


און ס'דאכט זיך מיר הײַנטיקן טאָג, 
ווען ס'זײַנען שוין גראָװו מײַנע האָר, 
אז איך גיי אים פּאמעלעכן נאָך 

אן ערעך שוין זעכציק יאָר. 


הוט = אכ צס 606כב עי 
8 רײנלן 


פ + וק זייס יי 


ו 6 קיב טואס ט|ןץ{8ט 
0407 א יון 20 02 +יון 


{ 044 יש פַּ'ײ;? ר טע שי א 


((י 3 /-כ א כ טס - 6 06 א 
2 


ש|61כ 3 צ = שכ צט ) כ 046 2 


1/ = 


,עס װעלן זיך ציען אין דורות 
2 אַריין 

3 די אותיות װאָס גליען מיט פרייד 
יט 6 כט)? כּ און מיט שיין. : 


- די ווערטער װאָס דרינגען פון 
99 ר ו) : טיפסטן געמיט -- 
2 זיי שאַלן און קלינגען אין בוך און 
אין ליר". 


א 16 ) 


פשט / 03 סע 1 0 


63 כי פון 


) 1 
/ 
? אב אייכּ| 3 סײ2צ;זין 


?6 בן יכ = יע 


{ = א 5 יו 14 כוץ : 2 יי 2 4 נן 
כ'ןב און לעב אַכֹק ‏ גזון, קלזן יק 
6 , ין 0 5 6 רא שייפ 


6 
אלף - אינדיקעם עס דער נגיד, 
בית - בגײנדעלעך גריזששעט דער אַרעמאן, 
גימל - נענדזעלעך עסט דער נניד, 


דלתּ - דעס דלות האָט דער ארעמאן, 

הי -- הינדעלעך געפּרעגלטע עסט 
דעב ויירע 

ואו - װײטיקן ה"ט דער ארעמאן, 

זין - זעסל מיט פוטער עסט דער 
נניד. 

חית -ח! לאת'ן האָט דער אַרעמאן, 

טיה - טײבעלעך געבראָטענע עסט 
הער נניסן 

יוד ‏ - יסורים האָט דער אַרעמאן, 


-זאך עג אוף ובאר יאן, 


6 ס/ : 


16 


1 ו 


אלף - אינדיטעס עסט דער נגיד 


(פאָלקסליר ( 


צדי 


קוף 


ריש 


פין 2 


,הערשעלע אָספּאָפּאָליערײ, משה קִי 


. - קאלאָשן טראָגט דער נגיר, 
- לאפטשעס האָט דער אָרעמאן, 
- משקה טרינקט דער נגיר, 
- ניכטער איז דער אַרעמאן, 
- פסאמעטענע קלײדער טראָגט 
דער (נגאר, 
- אפּגעריסן גײט דער אָרעמאן. 
- פיפקעס געבראָטעגע עסט 
דער נניב; 
ק - צרות האָט דער אַרעמאן, 
- קאָטלעטן געפּרעגלטע עסט 
דער טניר 
- רעטעך גריזשעט דער אָרעמאן, 


שין - שערעשעװסקיס.) פּאפּיראָסן רויכערט דער גנגיר, 
תּיו - קוטין') פּיפּקעט דער אָרעמאן. 


// 


') מוטין - מוטין מײנט פּראָסטטער טאבעק, 
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) א געװעזענע יידישע פאפּירחסן פאבריק אין אלטן רוסלאנד, 


עו נאָפ (כ"ד) איז יעדן שמיינל!... 


פון שלמה דאַװידמאַן 


כאַיכאַזכאַ אוֹן כידכידכי, 
אין לאַכן לינט אַ גרויסער שכל; 
און אַ חכמה ליגט באַהאַלטן 
אין דעם פּילאְזאָפס אַ שמייבל. 


ס'האָט דער כאָף, נאָר דריי באַדייטן, 
מען טאָר, חלילה, ניט פאַרבייטן : 
איר שטעלט אַרין אַ פּינטעלע, 
ווערט פון אים אַ בלי... 

ער קריגט ביי אונז אַ כוח-הדיבור 
און ווערט באַרימט במילא... 


אַמאָל ציט ער זיך אינגאַנצן אויס 

און װערט אַ לאַנגע כאָף: 

עו קריכט אַריין אין שיך, אין דיך, 
| אין מיך און איך, --- פ'אַ מעשה אֶן אַ סוףּ. 
| אַמאָל טוט ער אֶן אַ פּאַלערינע, 

און מאַכט זיך פאַר אַ מלך; 

ק'איז לצנות, אַ. מיין מינע, 

אַבי זיך מאַכן פריילעך. 


' 
ס'איז אַ לעבן, פו? מיט כבור, 
: 


יו 


ס'לוינט זיך טאַקע לעבן ; 
האָסט אין זיך אַ גרויסן כוֹח, 
ס'איז דיר ניט קיין טשאַד און רויך. 


| זיייזושע אונז געבענטשט, געשמייכלט, 
לֹאָמִיר זיין נאָר פריילעך ; 
וְ טו זיך אָן אַ פּעלערינע 

און װער אַן אלימלך ! 


אכן דע טירט 
ְַשוירים הַי'ס} 
לאַכן 
0 30, 


שאַלע נם יו נדאַדאַציעס 
אַרנ - קאַרגער - -- אַ כאַזער. 
ייה -- ווייכער -- אַ פּוטער. 


וטאַרק -- שטאַרקער -- אַן אייזן. 
אַריש -- נאַרישער -- אַ לעקיש. 


װונגעריק -- הונגעריקער -- אַ גאַנצן טאָג אין מויל ניט געהאַט. 
אס -- בלאַפער -- אַ שענערן לייגט מען אין 2 2 


אַקעט -- נאַקעטער -- זוי די מאַמע האָט אים געהאַ 


א 


: 


דער טאַטע זוכט זיינע שפּאַקולן 


איינמאָל האָט מיין טאַטע געלייענט אַ צייטונג. אין 
מיטן לייענען האָט ער איינגעדרימלט. איז געגאַנגען 
מיין שוועסטערל און האָט אַרונטערגענומען די ברילן 
פון טאַטנס נאָז און זיי אויף זיך אָנגעטאָן. זי האָט 
אַרױסגענומען זייער פאַרזיכטיק די צייטונג פון מיין 
טאַטנס הענט. זי האָט זיך אַוועקגעשטעלט ט אין מיטן 
ציטער און האָט נאָכגעמאַכט דעם טאַטן, מיך אָנגעהױבן 
לערנען: 
-- אַזאַ גרויסער באָכער, עלף יאָר אַלט, און זאָל קיין 
סייכל ניט האָבן ! אַז דער טאַטע קומט אַהיים פון דער 
אַרבעט, איז ער פאַרמאַטערט, און וויל א אַ ביסל אָפּ- 
רוען, קאָמאַנדעװועט ער גאָר! שטיל זאָל זיין ! 
איך האָב זיך אַזױ צעלאַכט פון מיין שוועסטערלם 
שטיק, אַז איך האָב געמוזט אַנטלויפן אין צווייטן צימער, 
איך זאָל ניט אויפוועקן מיין טאַטן פון שלאַף. מיין 
טוזעסטערל איז מיר נאַכגעלאָפן. 
אין צווייטן צימער האָבן מיר זיך געשפּילט מימן 
טאַטנס זאַכן. מיר האָבן געמאַכט אַזעלכן 
אַז דער טאַטע האָט זיך יע ט מיט אַ 
-- פ'ברענט, פ'ברענט ! וואו ברענט ? ! 
מיר האָבן זיך דערשראָקן. מײי 
אַ וװואָרף געטאָן די שפּאַקולן אויפן ב 
אַוועקגעזעצט אויפן בענקל, און 
שטיל, וי קעצעלעך. 
מיין טאַטע איז אַרינגעלאָפן צו אונדז אין צימער 
און אַ געשריי געטאָן : 
-- וואו זיינען מיינע ברילן ?! 
איך האָב דערפילט אַ שטאָך אין די הויזן, בין איך 
אויפגעשפּרונגען מיט א געשריי : 
-- אוי , סע שטעכט וָ 
מיין טאט, ע האָט געפונען די שפּאַקולן אויפן בענקל 
און מיר האָבן זיך אַלע דריי צעלאַכט; 


סראָליק דאַװירמֿאַן, קלאַס 3, שול 59. 


געצייב סרשָליט דאַװידמאַן 


= יו יי 34 4 :ינורא 


-2 +ון אאאר! {פן‎  8| 


פון ‏ ג=וק (וײַפואן 


אאאצ אאץ , אשאץ - אאאץ (יא{פּצר; 

ב קײ| 6יין בי קײצנאן יו אײ"סל א שיט 
"סע , אצסכ. א"םא - אא אל פאק וו 2 )= 

7 לע באט גצר! 9" יי 0 ור פֿײַן, 
בו ר אל א יי 
2 0 אצ 0:נצן 4 6 16 * א 


6 ריש ג;,. 6 


מין א װײפן אארסן (ה{י) 863 הז!|ק; 


אַרעצ גראין אקין כו3' 6ט,. יע 

א( פּױכץ כצראין, ּװיסן אראע. עלוץ = 
4צר 6113| אב ,/כ0 איףס 2 וט 2 
3 כדק װײַשן גאכפן ‏ {יגע חפאצ ו|ם ; 

3ן פּוכלץ 65*נאזן, װל איך נצן ג' גטןםי... 


א שלימאַזל אַז ער פאַלט אין שניי, 


צעקלאפּט ער זיך אויך די נאַז. 


אַ שפּאַס 


אַ טויבער האָט געהערט, װי אַ שטומער האָט דערציילט, אַז אַ 
בלינדער האָט געזען, וי אַ לאָמער איז געלאָפן. 


6 


00 פצרן , איך 


גון ב יוֹ| ק יס יא 


עב ר ר 
דעי, א כּו| ג טָאזן, סר"א שוך סין שי 


בע , 860/קכ וי יה 102 אִן 6 0יר. 4 א פן זא 


0 0 0 

א אך 27 ט טרשאשט 18 הוט | : יט יק 
| וי 00 6 א טאק על" ) 00 קין 3 
|פן יט 


א 1 יאזכ 3"בצ ; ) == =+"ת 4 |/164, 


לטירד דעם לֶָר טקל יט זיןן ‏ /"יאממל"" 


פון שלמה דאַװידמאַן 


ס'ווערט דאָס פאָלק גאָר ניט מיד, 
לכבוד דעם למד זינגען אַ ליד: 


;לאָמיר אינאיינעם, אינאיינעם דעם למד 
מקבל פּנים זיין!".. 

פאַרזוכן אַביסעלע וויין, 

און טאַקע פריילעך זיין! 


ס'איז דער למד אָפּט פאַרשטעלט: 

ער ווערט אַ למד-װאָװו'ניק אויף דער וועלט. 
ער וויל גאָר ראַטעװען פון עבירות , 

פון פאַרברעכן און הפקרות .. . 


דער למד זינגט און גיט אונז לערע, 
אַן אַרבעט, --- גאָר אַ שווערע : 

נאָך אָנגעהױבן קנעלן מיט מלמד, 
האָט דער זינגענדיגער למד. 


אָפּט ווערט ער גאָר אַ שטראָפער: 

לא תחמוד... לא תגנוב.. 

לא תרצח. . 

פריילעכער צו זאָגןן: "זיי ניט קיין לא יוצלה"!... 
ווייל: אלא אמות כי אחיה"!.. 


איו: 
-לאָמיר אינאיינעם, אינאיינעם דעם למד 
מקבל פּנים זיין" !. 


פאַרזוכן אַביסעלע וויין ! = שי 
און טאַקע פריילעך זיין 1... יןסף ‏ 0י ייך אָלן 
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0 אר ת) א די 
2 יק 


די מעם (9) װעט אייניג לעבן! 


ווען ס'זאָל זיין געװענדט אין מיר, 
װאָלט איך ריך, 

מעם, 

אַוועקגעשטעלט גלייך צום אֶנהויב 
פון דעם אלף-בית, 

זוייל האָסט זיך געמאַכט, 

װי די גאַנצע וועלט ווייסט, 

אַ גרויסן שם (שעם). 


ס'װאָלט אייך יעדע מאַמע שווערן, 
אַו דעם ערשטן קלאַנג, 
אַ מין זיפּן געזאַנג, 


פון שלמה דאַװידמאַן 


װאָס זי הערט 

פון איר קינד אין; 

מ-מדט, מאַ, מאַמע ! 

ניין, ניין, ס'וועט דער אידישער 
אלף-בית ניט אונטערגיין 
כ?-ומן, דו, מעם, שלאָס-מעם, 
װאָס האָסט געמאַכט זיך אַואַ 
גרויסן שם, וועפט לעבן : 

דו ווערסט אַלע טאָג געבוירן 

דו וועפט אייביג לעבן ! 


אומפּאַדטײיאישע יידישע אַרבעטער קינדער-שול 


פּאַסייק, נ. דוש., 781 מעין עוועניו 


א=ו50 שלוהיט 
מאגטנטענננטענגענטענגע עקעט עמעט נמטסטעטננס 


פרישער רעגן 


מע שטייט און מע רעדט ייִדיש, 
װאָס זשע, מע דארף זיצן? 

מע קאָן זיצן, מע קאָן שטיין, 
זאָל נאָר דער דונער 

די אלטע אנגסטן צעווייען; 

װעט זיך לאָזן א פרישער רעגן, 
וועלן מיר ארויס אים אנטקעגן -- 
עפּעס האָבן מיר דאָך נעלעבט 
אף אָט דער הארבער ערד, 

זאָל זי אונדזן שמעקן 

מיט זאפרען און נעגל. 


= 
א 


װער בין איך 


מײן ערשטן טײל װעסטו אין ש סקס 


געפינען. 
מײן צװײטן - אשן ל ץ ק ע ר; 
מײן דריסן װעסטו אין ט ע ק ע 


געפינען, 

סײן פערסן - אין יה ע קע ר; 
אלע פיר צוזאמען צין איך דעב 
סמלוגסטער מטגנטש, 


פּראָטאָקאָל-סעק. פ. בוירג; פ. באגאראד; 


פינ.-סעק. ש. פייטלין, 
לערער: שלמה דאַװידמאַן; טאַנץילערערן -- ראוך; געזאַנג: ס. סמעלקינסאָן. 
פאַרװאַלטער: ס. באַגאַראַד, פ. באגאראד, ב. בוירג, ש. פייטלין, א. פייטלין, 
ס. קעץ, ב. סאָפּנעס, ש. סטאַר, ל. קרימבערג, ס. טאָבין, ס. סמעלקינסאָן, 
ח.2ט װ יבָץ ד לאַנזישמאן. סי ל'רן ער 


קאַסיר, 


ֶ 9 19 + ? + + + ?6 * * * + + 
רי הבר אוב ,רג 


2 ײ 3 יק 8 ילס זי / / 


סס 


= כריפצ שי 
462 : 


"ךא /. 


91 טס 68 נאר? עו יי כין 6 36 
= יק הו יס ןע יה 1 0 
6 וט 00 הי װצי זיף 3 ביבא;צך שצלא ; 
3 6 אק יע , ןתת ויפידט) כ א {; 
בא בע 2 באב בש שטכטץ ע /עפטשן, י 
און בי אס א' אט הע 2000 יי 0ש יט 


פון 3 תוֹק ויאאן. 


אַ פאַן 


אין פו| 64| 296 . 
ייין א אק האר אט א ייפן 6 
66 4 הפ 0060 יי פו? איון 18 
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א יב טנ 8 פ פון אידיט יש גקאנג 
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נון, 2 זינג אונז א נייעם ניגון! 


פון שלמה ראַװידמאַן 


ווען די קינדער ליגן אין. די וויגן אַ מונטער-פריילעכן, אַ קלוגן : 
פאַרװויגט מען זיי מיט מאַמעס ניגון : | פון אַ וועלט װאָס שטראַלט מיט פריידן, 
,איי, לירלירדליו, איי, לירליו, יעדער מענטש זאָל זיין צופרידן, 
שלאָף מיין טייער זוגעניו. און בתוכם אויך מיר, אידן 


.דו זאָלסט אױיסװאַקסן אַ קעמפער |ניין, נייןן! 

װאָס נעמט זיך אָן פאַר אָרעמאַן } ס'זאָל קיין פאָלק ניט אונטערגיין ! 
כ'דאַרף גאָרניט זאָלסט זיין אַ נגיד, | ס'זאָל קיין שפּראַך ניט אונטערגיין ! 
מ'זאָל קומען בעטן דיך נדבות { עס זאָל אויך מיין אידיש לשוּן 
זאָלסט נאָר ניט זיין מיר גע"ונד. . . | קלינגען אויף דער גאָרער װעלט... 


זאָלסט זיין אַ גוטער אַרבעט-מאַן !"... | נון, נון --- זינג'זשע אונז אַ נייעם גיגון! 
נון, --- זינגיזשע אונז אַ נייעם ניגו, ! אַ מונטער-פריילעכן, אַ קלוגן ... 


נחום װײפּמאַן (1894--1944) 


קומט, לאָמיר זיך לערנען! 


ס'לויערן שונאים אויף אונדזערע לעבנם -- 

שאַקאַלן איצט רעווען אין חושך פון נאַכט ; 

זיי שטשירן די ציינער אויף אונדזערע העלדזער -- 

העי, ברידער און שוועסטער, באַװאַכט זיך, באַװאַכט ! 


אין צייט פון בהלה קומט לאָמיר זיך לערנען -- 

זאָל שאַרף זיין די צונג, װי דער שפּיץ פון אַ שווערד: 
מיר מוזן זיך לערנען אַן ענטפער צו געבן 

פאַרװאָס און פאַרווען ליגט פאַרבלוטיקט די ערד ! 


אין ציים פון בהלה קומט לאָמיר זיך לערנען, 
וי בעסער אָפּשאַצן און קלאָרער פאַרשטיין -- 
ווער ס'איז א פריינט און ווער איז דער שונא -- 
מיט וועמען צום ליכטיקן מאָרגן צו גיין ! 


עס רופן אונז קאַמפן צום ליכטיקן מאָרגן -- 

העי, ברידער און שװועסּטער, באַװאַכט זיך, באַװאַכט ! 
ס'לויערן שונאים אויף אונזערע לעבנס -- 

שאקאלן צערעוועט אין חושך פון נאַכט! . 
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ול ור - 


אַמאָליקע יידישע טענץ אין פּולן 


122 6 וט אויפ| בּויק א 6 צ| בזר2צ) צ' קוי?, 


השש סאוא ‏ 


= 


4 יו { יפא אן : 


טול פוז שין בזל 31 ||:וס בולק 6( 4268 ראכ/ * 
ד : יל = דל - = - 


סש |!ץ ס צו |8 וויפן שוֹרס : 865 סוכויס כ6וס וז ||א 63 א 


סאַמעד (ס) מאַך אַ סדר אויף דער װועלט!... 


פון שלמה דאַװידמאַן 


פ'איז די וועלט צערודערט איצט, 
ס'איז נאָך ערנער װי אין סדום ; 

מ'איז אין ערגעץ ניט באַשיצט, -- 
ס'לייגט זיך אויפ'ן שכל קוים !.. - 


פ'פליט דער מענטש צו דער לבנה, 


אַז קינד און קייט און אַלְטע לייט, 
זאָלן רואיג לעבן, מיט אַ שמייכל!... 
ס'איז די וועלט דאָך פול מיט אוצרות, 
פאַר יעדן איינעם צו לעבן גלייך; 
פאַרװאָס זאָל איינער לעבן אָרעם 


ס'פליט דער מענטש אַרױף צו שטערן : | און דער צווייטער, --- זייער רייך ?1... 


און גיין אין גאַס איז אַ סכנה, -- 


מ'ווערט געטריבן פון פאַרצווייפלונג, | פאַמעך, ברענג-זשע אונז אַ נייע סגולה, 


פון אַ לעבן, פון אַ שװערן ! +.. 
ס'איז שוין לאַנג רייף די צייט, 


יל 1 


קומסט דאָך פון עם-הספר: ְ 
ביסט ביי אונז אַ גרויסער װייפּער! 


אַן מענטש זאָל לעבן מיט זיין שכל ; ' סאַמעך, מאַך אַ סדר אויף דער וועלט ! 
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| געשינטעם פאר גרוים און קליין 
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!; אויפן וועג */ק 
שטייט א בוים, 


= 2 הא יי יב ץ 
אקנגעבויגה,? /? 


יאלע, פויגללל. ‏ 


/: 6 - 
צ פונעם בוים זייג 

הק 
0 שי = = 


זי ר 


(לינאַגראװיורן) 


פון דער טעריע ייִדיששע זינגלידער 


קינסטלער שמועל ראַזין 


שטצוֹץ /6כ6 . 
צכאלל , ר|יס, צכאלץ, סרי|ג 
0 גי 3אף וב } 

צו כּז ר שש( 


4024 צרן, צקולע, 2 | װײַן, = זײַנען 
גל 
רע פן צכּזלל נ 
כאר אײַן טא : שטײן - שטײען 
צכזצץ צײכ) כ| 
ארי צו כ וי = 2 זען - זעען 


אינגצזץ - 132 זא 


** 8 
: װילן - װעלן 


פצן ‏ - מלען 


געבן - גיבן 


װײסן == װיסן 


װערטלעך פון שלום עליכם 
תערטלעך פון שלום עס בבב 


עסט געזונטן 

נעכטיקץ פארפל עסט איר} 

פארװאָס ניט; 

װעט איר מוחל זײן קומען מאָרגן. 


א גלעזל סײ װעט איר טרינמען} 
א קראנקן פרעגט מען א געזוגסן 
גיט מען. 


102 


א 


יע 


נאַפריי 


אַ מץשה פאַר אַלץ -- 


פון פיל רו און שטילקייט פייגל-נע- 
זאַנג און. זוןדשטראַלן,,האָט דער װאַלד 
איינגעדרימלט. די בוימער האָבן זיך 
אַרומגענומען. איינס אין אַנדער גנע- 
פּלאַכטן. שוועדע צווייגן האָבן זיך 
אַװעקגעבויגן פון זייער פאָטער בוים 
און זיך געצויגן צו מוטעד-ערד. אויף 
זייער לאַנגן װע; פון אַראָפּנירערן | 
האָבן זיי באַגעגנט שווערע צוייגן, | 
האָבן זיי זיך אַרומנעהאַלדזט, גע- 
צערטלט און געקושט. 

זיי איז אומעטיג געװאָרן צו ציילן 
די שטעדן אויפן הימל, האָבן די אוי- 
בערשטע צווייגן פאַרשטעלט פאַר זיי 
די לבנה. אַפּילו דער זילבערנער שניי 
און די גאָלדענע שטראַלן זיינען זי 
נמאס (נימעס) ג;עװאָרן. צו ענג אין 
געװאָרן פאַר זיי דאָס פּלאַץ, האָבן זיי 
געבענקט נאָך אַ לעבעדיגן מענטשן, 
װאָס זאָל זיי באַפרייען. 

איז אַ װאַנדעדער אָפּנעשלאָפן אונ- 


טעד אַ כוים אַ נאַכט מיט אַ טאָג מיט 


נאָך אַ נאַכט. ער האָט זיך אויסנערוט 
זיינע ביינער פון פיל װאַנדערן און 
װאַלנערן. װען ער האָט זיך אויפגע- 
כאַפּט אויפן צווייטן פּרימאָרגן, האָבן 
די ביימער אים געגעבן צו שמעקן אין 
דער נאָז אַרײין אַ פדישן ונוט- 
מאָרגן". האָט ער זיך צעמייכלט און 
אַ שטורכע געטאָן אַ בוים, האָט רער 
בוים זיך דערפרייט און זיך אָנגעהויבן 
ראַשן. האָט זיך געטראָגן דער רויש- 
ראַש פון בוים צו בוים און פאַר גרויס 
פרייד האָבן די בוימער דעם װאַנדע- 
רערע אַראָפּגעװאָרפן שיינע מתנות : 
ניס, עפּל, באַרן און אַנדערע פרוכטן; 
אַראָפּגעשיקט צווייגלעך און בלעטלעך 
צו זיינע פיס, אָנצוזאָגן, אַז ער אין 
אַ ליכער נאַסט. 

האָט דעד וואַנדערער זיך אָנגעגעסן 
מיט די ניס און זיך אָנגעטרוּנקען מיט 


דער זאַפּט פון די עפּל און באַרן. דער- | 


נאָך האָט ער זיך אַװעקגעלאָזט 
טראַכטן, װאָס ער זאָל ווייטער טאָן. 
האָט ער דערהעדט דאָס סרעכצן פון 


פון 


יד 
שלמה דאַװידמאַן 


די בוימער אונטער שװערע באַװאָק- 
פענע צויינן; האָט ער דערזען װי 
בלינד-נעװאָרענע בוימלעך, פון דער 
זון פאַרשטעלטע, שפּרײיטן זייערע 
הענטלעך צו אים און בעטן אַ ביסל 
שטראַלן. האָט ער ביי זיך אָפּנעמאַכט: 
,ער װעט בלייבן לעבן אין װאַלד". 
האָט ער אַוויסגענומען אַ מעסערל 
פון זיין רייזעיטאַש. און אָנגעהויבן 
אַרומצושניידן די צווייגן. איז ער אַזױ 


! געגאַנגען טאָג נאָך טאָג און באַפּרײט | 


די ביימער פון צופיל צווייגן. האָבן | 
די בוימער זיך אויסגעצוינן און אָנ 
געהויבן לאַכן איינער צום צוייטן. 


| און אַלע בוימעד האָבן זיך דערפילט | 
| יונג, װי מ'װאָלט אַ נייע הוים זיי| 
אָנגעטאָן. 

און די צווייגן האָט דעד װאַנדערעד 
| צונויפגעטדאָנן אויף איין פּלאַץ אין| 
מיטן װאַלד, זיך אויסגעפלאָכטן פון 
די צווייגן אַ הויז פון עטלעכע צימערן 
און איין צימער האָט עד זיך אויסגע- 
| פלאָכטן אַ בעטל, אַ בענקל און אַ 
שאַפּקעלע. אין צווייטן צימער האָט 
עָר זיך אויסגעװעבט אַ טיש מיט 
בענקלעך. טאָמער קומט אַמאָל אימי- | 
צעד צוגאַסט. און דאָס דדיטע צימער | 
האָט ער אויסגעשטעלט פאַר אַ קיך,ן 
--- וויי? פון צווייגלעך קאָן מען דאר | 
אַלין מאַכן, מען דאַדף נאָר וויסן װוין 
אַזױ. 

אָט אַזױ פלענט דער װאַנדעדער 
אַלע טאָג און אַ נאַנצן טאָג זיך אַדומ- 
דדייען אין װאַלד, צונויפקלייבן רי 
פרוכטן, װאָס די בוימער האָבן צו 


אים אַדאָפּגעװאָרפן און זיי ברענגען 


צו זיך אין הויז אַריין. ביינאַכט פלעגט 
עד ליגן אויף זיין בעטל, זיך צוהערן 
! װאָס די בוימער שמועסן פאַרן שלאָף, 
נאָכפייפן װי די פּייגֵל זינגען --- און 
חלומ'ען שיינע חלומות. 

-- קומט, לאָמיר גיין צו נאַסט אין 
באַפרייטן װאַלד און העלפן חלומ'ען 
שיינע חלומות {... 


יע( ביסטאזוזפון עמד (אַמכא) 


פון שלמה דאַװידמאַן 


איך בין אַ זון פון עמך, 

איך שטאַם פון פּראָסטן פאָלק : 
כ'וויל שלום צװישן די פעלקער, 
אַ לעבן מיט אַ טאָלק. 


עס קומט פון מיר עקיבא, 
געלערנטער און העלד: 

ער האָט געקאָװועט שפּיזן, 

אין קאַמף פאַר פרייער װעלט. 


איך גיי צו דער עקדה, 
אין מויל מיט הייליג װאָרט ; 
כ'וויל פאַר יעדן שאַפן 
אַ פריי און זיכער אָרט. 


עמך, ער אַן עקשן, 

שטעל זיך איין פאַר װעלט: 
זאָל יעדער זון, דער פּראָסטער, 
ווערן איצט אַ העלר!... 
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: עיל 
קוירק 


= 


+קטזת 6ם' 1 


אל נמא * 9 רענ ך 


דער מענטש פון מאָרגן 


... האַבּן מיר פאַרגעפן, בּרידער, אונוער חלום פון אַמאַל? 
לאַנג געטרוימט, געזונגען לירער, 

יאָרן, יאָרן אָן אַ צאָל. 

לידער זוניגע פון אמת, פון אַ לעבן לויטער ריין 
און אַ טיפן פעסטן גלױכּן. 

מענטש איז גוט און פרעכטיג שיין. 

ס'איז געבענטשט דער מענטש מיט חכמחהו 

און מיט מאַכּט װאָס בויט און שאַפט. 

לאָמיר בויען פֿאַר דעם מאָרגן, 

בויען היינט מיט גאַנצער קראַפּט. 

פ'וועט דאָס לעכּן זיך באַנײען, 

בּרידער, שװעפטער, זייט געגרייט ! 

פ'וועט די אַרבּעט אונז באַפּרײען, 

װעט אונז געבן ליכּט און פּרייד, 

אייביג, הייליג איז רער וועג צו שלום 

פּרייהייט אויף דער װעלטן 


יהוריס ?7עוופבבערג 


א קאָנצערט אין שול 


אַ גוט ביכל פאַר עלטערע קינדער 


שלוימעץ דאַװידמאַן איז איינער פֿון דער קליינער צאָל אי- 
דישע שרייבער, וועלכער שרייבט פֿאַר קינדער וועגן דעם לעבן 
אין אמעריקע. אין מעשעך פֿון די לעצטע עטלעכע יאָר האָמ יו 
ארוים געגעבן |עטלעכע דערציילונגען; מייםעם א א" קינדער-שפּילן 
אין פֿאָרם פ קליינע" ביכלעך. זיי ווערן באַנוצט און געלייענט 
אין אונדזע ע שולן. עטלעכע פֿון זי זיינען אריין אין די טעקסט 
ביכער פֿו" 5 שולן פֿון | אינטערנאַציאַנאַלן ארבעטו ער אַרדן. 

איצט האָט דאווידמאן ארויסגעגעבן אַ גרעם; ערע דערציי- 

לונג פֿון 64 זייטן -- קינדער פֿון ניו ייאָרק". דאָס איז : דער- 
ציילונג פֿאר עלטערע קינדער. 

ליאָ, דער הויפּט -העלד' פֿון דער דערציילונג האָט שוין צו 
דרייצן יְאָר פֿאַרזוכט דעם מאַעם פֿון שווע רער ארבעט, ווייל 
זיינע עלטערן זיינען אומגעקומען. וי קאַרבאַנעס ון דער קא- 
פּיטאליסטישער סיסטעם: דער מאַטע וו א אומגליק -פֿאַל 
באַ דער ארבעט; די מאַמע האָט געקראָגן ין שאַפּ די פּראַלע- 
טאַרישע קראַנקהייט, טובערקולאָז 

די שפּראַך איז פּאָשעט, לייכט, פֿאַרשטענדלעך פֿאַרן קינד. 

ען קען מיט זיכערקייט זאַגן , אז ,קינדער פֿון ניו-יאָרק" איז אַ 


דבוורה טאואַנט 
באַוואוסטע לערערין און שרייבערין, מיטרעדאַקטאָרין 
פון פזאַמלונגען", געשטאָרבן דעם 12טן אַפּריל, 1957, 


מלכח גאַטפריד / פּעטאַלומאַ, קאַליפּאָרניע 
ש;אף. מײן צארטע לערערן 


געוידמעט דעם אָנדענק פון דבורה טאַראַנט 


בייטראג צו דער אידישער קינדעך -ליטעראטור, 
סגענוצט ווערן פֿון עלטערן און לערער. 


דוואוירע טאַראַנט, , מ.פֿ.", אַפּריל 13, 1996. 


ברייט אוי 


שלאָף, מיין צאַרטע לערערין, 
: 


אין שטילן שלאָף אויף אייביק.. 


האַָסט געלערנט מיך צו זיין 
געדולדיק, גוט, און גלױביק. 


די זון װאַרעמט:אױס די ערד, 
דער פרילינג איז דאָ ווידער. 
שלאַף, מיין צאַרטע לערערין, 
לעם קבר דיינעם כ'נידער... 


ס'איז דיין קבר פריש און פייכט, 


און אַלץ אַרום ז'אין דרימל ; 
שא מיין צאַרטע לערערין, 
נונטער פרייען הימל... 


ווייכער ווינטעלע צעבלאָזט 
דעם אַראָמאַט פון בלומען ; 


שלאַף, מיין צאַרטע לערערין! 
דיין רו איז איצט געקומען... 


ס'קומען ואר דיר צו-גאַסט, 
תמימותדיקע, שטילע; 

שלאָף, מיין צאַרטע לערערין. 
זיי זינגען דיר אַ תפילה... 


אין דיין לעבן ביסט געגאַנגען 
אויפן וועג פון שלום ; 

שלאָף, מיין צאַרטע לערערין! 
אין שלאָף װאָס קומט אָן חלום... 


ביסט ביים שרייב-טיש מער ניטאָ, 


וועסט ניט קומען -- ווידער... 
בלייכּט מיר פאָרזעצן דיין גאַגג, 


יין גייסט, אין מיינע לידער 


שפּריכװערטער 


ווערטער דאַרף מען וועגן און ניט ציילן. 

לייען און באָרגן מאַכט גרויסע זאַרגן. 

ווער ס'האָט ליב צו נעמען, האָט פיינט צו געבן. 

מיט אַ לעפל קען מען דעם יאַם ניט אױיסשעפּן. 

די שווערסטע אַרבעט איז ליידיק צו גיין. 

אַ פּאַטש איז לייכטער צו באַקומען, איידער צו געבן. 
איבערגעקומענע צאָרעס איז גוט צו דערציילן. 

אַן עמעס מעג מען זאָגן אַפּילע אויף אַן אייגענעם טאַטן. 
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צום נייעם שול-יאַר 


עס איז שוין דער זומער, 
דער הייסער אַװעק. 
עס זיינען געבליבן 
נאָך עטלעכע מעג. 


נעמט, כעוורע, גיכער 
די ביכער אַרױס! 

די העפטן, די בלייער, 
דער זומער איז אויס. 


געשפּילט זיך, געלאָפן, 
געאַרבעט, גערוט 
איצט לאָמיר לערנען. 


=וי-יייל א 
ערנען זיך גוט ! 


און עס דאַרףי 


דוד פַעל 3 עד 
אע יט 
יידישע שול 


אין בראָנזוזילער צענטער איז פאַראַן אַזאַ צימער 
יט יידישע בילדער און קוועריקע שטאַבן, 

אוְן ביי הילצערנע טישן און אויף לאַנגץ בענק 

זיצן יינגלעך און מיידלעך און שרייבן. 


און אַ לערער א יונגער מיט קרייטל אין האַנט 
שרייבט יידיש און ענגליש צוזאמען, 

און רעדט אַזױ קלאָר און פּראַכטפול דערציילט 
די זעלביקע מעשיות געהערט פון דער מאַמען. 


און ווען איזין און עלין פירט די מאַמע אַרין 
גייט דער לערער זיי פריילעך אַנטקעגן : 
: = זעצט אייך, קינדער, אָט דאָ ביי דעם טיש, 
איך דערצייל איצט 8 מעשהלע װעגן - 


דעם פארצייטיקן העלד יהודה המכבו, 
װאָס געפירט האָט די יידן אין שלאַכטן, 
נאָכדעם וי זיי האָבן אין צאָרן דערװואַכט 
אופן רוף פון מתתיהו, זיין טאַטן. 


און עלי פאַרמאַכט, פאַרחלומט די אויגן 

און דערזעט זיך אַליין אין שװוערדיקן פעכטן, 
הּערט זיין מוטיקן טאַטן װאַס רופט אַלע יידן, 
צו דערשלאָגן דעם שונא, דעם שלעכטן. 
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6( 
מ. אַנטאָקאַלסקי -- ;אַ יידישער טיפ" 


(די סטאַטוע איז געווען באַגראָבן בעת דער נאַצי-אָקופּאַציע 
און טראָגט נאָך אויף זיך סימנים פון דער ערד) 


שמזומגסקן 011 ,ס!װזס'1 5עזסװח0ס!50 פתגממסןץי 
יא װװו4; {0 מזווסאוז/ה צסוז!זון עץ .סח1טס,1 :סח צט 


ז01166110.) װוומו!גזנ/5 תמ6װזזס11 ,1ז4, 6660 


פֿאַפֿאַ 


כוטט ששטף . 
פקט - נצס בִּי פוֹסאר, 
סאִיר אור א אט הּרוֹי6ש, 
16 ר- היַ} וע דסן, 
רוײ4? אֵר אױגן כַֹּם... 
/צל צייך אױץ כ 16 25 זי א 
6 3 + (י רווטד ר א 
פײכ , 16 צ1 ײ ר 2 


, 


= 


י / 


0 אי- 0 ב רוֹי6 איר 6 


3ײ65, 6 (ּזצג? פַּוָה טייק לערער: - פארװאָס ביסטו הײגט גע- 

קומען שפּעט אין שול? 

4 אין דער הײם, דער טאטע האָט מיך בא- 
0 דארפט, 


שא 


בי 6 : +' אײַן 643 2 
כ' )1 צורוס איון 3רויפן 
יא יוב 3 דר |וא6,... 


47 כון רחוא וײַפאין. לערער: - דײן טאטע האָט דאָס ניט גע- 
: קעגט אויספירן דורך אן אנדערן; 
5 000 לעמעך: - גײן, עֶר האָט מיך געשמיסן, 
פין 


עֶר העלפט 


א 214 ו 9 


- קום, בערל, לאָמיר שפּילן אין 


וודחייו 


- כ'מען נים, איך בין פארנופמען. 
איך דארף העלפן דעם טאטן מאכן מ"- 
נע לעסציעס, 


צו שמואל קאָרן: 90 יאַר לערער 
=== פון בערל האַלפֿערן 


נעמט אַ מענטש און רופט ויך מיט אַ נאָמען קאָרן, 
און פאַרזייט פון װיסן אַ פעלד מיט קערנער -- 
מיט שווערער מי, דורך לאַנגע יאָרן 

שפּראָצט אויף אַ דור פון יונגע לערנער. 


יאָרן גייען מיט הייסן אָטעם און מיט האַסט, 
זיין קאָפּ שוין ווייס, די יונגע -- מיט טשופּרינעס. 
ער ברעננט די שפּראַך, די קלאַסיקער צונאַסט, 
די געשיכטע פון זיין פאָלק, פון קלאַסן און מרינות. 


דעד לערער און די שילער -- אַ נאָענטער פאַרבאַנד, 
ער לערנט זיי, אויך ער פון זיי נעווינט. 


עס וערן מיינוננען געטוישט און אויפנעסלערט, 
און שאַפן אַ לאַנג-ירושה'דיגן ווערט ! 

נאָך פיל יאָרן פון לערנען, ברייט און טיף 
געזונט און פרייד מיט אייער ליבלעכער יודיף! 
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פיי(פ),מאכסט אונז פריילצך פורים 


פון שלמה דאווידמאן 


פיי,דו ביסט דאך וועטלט-בארימט,ביסט דא אין אלע ספרים; 
און ס'איז אן ציקר,מען מעג דאך ווערן שיכור; 
מען מצג דאך פריילעך זיין אין דעם יום-טוב פּורים. 


"המן האט גצוואלט די אידן אומבריינגען, האס מען אים געטאן אויפהיינגען ; 
המן איז געווען א רשע-נאר,-" מיטן קאפ האט ער באצאלט דערפאר !... 


היטלער האט געוואלט די אידן אומבריינגען און באהערשן די וועלט ; 
ער האט ניט געוואלט ;,אז מ'זאל אים אומבריינגען,האט צר זיך אליין פארברענט!... 


עס דצרמאנט דער יום-טוב פֿורים,אז צו המנס'ס ,היטלערס: קומט א סוף; 
ס'האבן אידן אלטע ספרים,ס'האבן פעלקצר פיל געשיכטעס: 


אז ב ל ו י ז דאס פאלק איז דער ריכטער,צר בריינגט גערעכטיגקייט סוף-כל-סוף'... 
+++ +++ +++ 


פּיי (פ5),בריינגסט דעם יום-טום פּסח 


פסח, דער יוםס-טוב פון באפרייאונג,פסח, דער יום-טוב פון באנייאונג, 


פון דור צו דור,פון אלטע צייטן,וויל דאס פאלק ניט פארגצעסן'יניט פארבייטן: 

" עבדים היינו בפרצה דמיצרים",קנעכט זיינען מיר גצווען ביי פרצה'| אין מצרים, 
משם רבינו, דער לערער און פירער,האט די אידן פון קנעכטשאפט באפרייט, 

מיט די צעטישצ צען געבאטן,פון שקלאפן,א קולטור-פאלק באנייט !.., 


ניט-נאר אידן האט ער געגעבן מוט:פעלקצר ,אונטער קנצכטישער רוט, 
האבן דורות גצליטן ,געסקלאפט,ס'האט נעגער געזונגצן דאס ליד מיט בלוט: 


"גא דאון ,מאזצס,ווצעי דאון אין אידזזצפט לצנד 
צנד טצל פאראָ ג קעט מאל פיפט גא"):. יי 


פּיי,מאך דעם יום-טוב פּסח,א פרייהייט יום - טוב פאר 
פצלקצר פון דער וועלט !.,.שוין צייט ,אז מענטשן זאלן לעבן ווי ברידער, 


זאל שוין שלום שיינען איבער אלצ, " מאך אן אקצער פון דער שווערד !..." 
פּסח סדר 
(פּייסאַך) (סיידער) 
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אַ פיש 


{פ| עאָף 5) 


"זל : (6 64 א הא פּו| { חוֹק ||ייס א 


יע י6זל, יו טעה 276 6 ( אין 0 1 6 זר- אין שכ'י 


3יגצ{צ א צ;צ כדבצכנײן 2שט }גין) אין ‏ א פײַכן, סיַפ| 6{ 


אי פו'? 


4" אנאכן 8 {שכסן און אשן עז פין = 
4 סזאנבֿן באכ? פארצפן ,55 פּוֹאַנכן 8 זט 
1 : 

בי "לעכע ('עבכ ור סושין אייי - 
ק =| +י16ר צ ת שלאפ , אצ 600 ן כּוֹף. 
|; 2 : 


ציולרצלץ /מ;סער 006 פוין שוופי.-. 


שפּריכװאָרט : 


מאָרגן, מאָרגן, נאָר ניט היינט -- 
זאָגן אַלע פוילע לייט. 
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ב":צ;ץ ײגצלץ - צר6סצר אמ - |8:|1 60| || א א פ8יי. 


: 


: 


אפ ווארט איז היילין 


פון שמואל האַלקין 
שורה'לעך באַזונדערע זאָלפט שרײבן -- 
מענטשן זאָל זיין גרינג פּאַנאַנדערקלײבן. 
אותיות געפּערלטע זאָלסט שטעלן -- 

יונג און אַלט זאָל לייענען און קװעלן. 

יעדעס װאָרט זאָל האָבּן קפס זיין בּאָרן, 
יעדער אות זאָל פריי אין לופּט זיך באָדן, 

ניט צעשפּרײיט און ניט פאַרדרייט -- דער זינען, 
זאָל דער זינען נאָר צום גונסטן דינען. 

נחת זאָלפט דערמיט פּאַרשאַפּן מענטשן, 

מענטשן זאָלן לייענען דיך, בענטשן... 

אָט אַזױ פלעג מיר דער טאַטע טענה'ען. 

נו, און קונדעפ דו! זיך אויסצופיינעןן 

צו פאַרדינען אין דער באַק אַ קנים, 

צי אַ פיינעם דריידעלע צוליב, 

טוסטו ווערטער וויכטיגע פאַרקניפּלעןן 

מוזטו ערטער ליכטיגע פאַרקריפלען. 

ער האָט דיר געגעכּן רעכט דערויף ? 

דיינע דריידלעך, נו, קאָרשט, פּלאָנטער אויף! 
אַט אַזױ ער האָט מיר אָפּט דערמאָנט, 

ניט דערמאָנט, נאָר דרינגענריג געמאַנט. 

איבער מיר געשטאַנען און געקוקט : 

אות מיט אות -- צי אין דער מאָס צערוקט ? 

צי װי פריינט צעשטעלט זיי, צי צעקריגט 

און װי גראָז אין שטורעם זיי צעוויגט ? 

צי דער זין פון װאָרט -- ניט קיין פאַרדרײיטער? 
צי אַ שורה מאַכּט ניט ענג דער צװײיטעף? 

און אַמאָל געװאָרנט : פ'װאָרט איז הייליג, 

יעדער זילב --- פון הייליגקייט אַ חלק, 

ניט אומזיפט פאַרמאָגטו אַזאַ האַנט, 


ניט אומזיסט אין האַנט האָסט אַ טאַלאַנט. 
אַ געשאַנק איז דיר אַזאַ געגעבן --- 
מענטשן צו פאַרגרינגערן דאָס לעבן. 


זעפט, זיי זיינען דאָך אין זאָרג פאַרטיפט --- 
מאַך זי כאָטש ניט שװוערער מיט דיין שריפט. 
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פע', (פ-ף) זינג פון פרייד און פּרידן 


פעִי, זינג אַ ליד פון פרייד און פרירן!... 
פעי, דו ברענגסט אונז דעם פרילינג, 

זאָל לעבן זיין פול מיט פיל פרייר, -- 

װי די בלומען זאָל בליען פרידן, 

זאָל שלום זיין אין אונזער צייט. 


יעדער אַרבעטער זאָל מיען זיך אין שטאָט, 
יערער פּױער זאָל אַרבעטן אין פעלר ; 

זאָל יעדער אויסזיננען דאָס פרייע ליר, 

זאָל יעדער איינער זיין אַ העלר, 


זינגט אויס פריי דאָס פריליננ-ליר, 
ווערן מיר קיינמאָל ניט מיךר -- 
אויסצושפּינען אונזער חלום : 


באַלד, אָט באַלּד, ס'איז שוין ניט ווייט, 
קומען װעט, אין אונזער צייט, 

און װי דער פויגל אין דעם װאָלר, 

זינגען װעלן מיר אונזער ליר: 
סוף"כל-סוף, נעקומען איו דער שלום!... 


פּעי, זינג אַ ליד פון פרייד און פוירן!... ן 


פֿעי, װי אַ פויגל אין דעם װאַלר, 


פון שלמה דאַװידמאַן 


בי = אוב שטעט 
ער רירט זיך װוי אַ בלייענער פויגל. 
יי יי עב טענב מע 


הערי גאָטליב -- ,די בלומען-פאַרקופערין" 


ריי? ( וי 
04 א 

2 גצלץ 0 א א טע פין 3 חק יי 
בע בע 6ו; ‏ -ע "279 ַן כין ועטם 
13 בכ כאוף כצק 096וי, שוון 6+3כצ0 בי 1/2ק... 
3י} -באָצןצ-3, רן) {? שוף אן אָרס2 
02 60 אס אנצן 6 +ו| 6 24 8' 6763 . 
6 6403 וי יה אגויף אי ספּכי3א? בנג איאל; 
3 - כ;ש/ץ - 0 0 6867 3 דכו צק וײפ| זײב 


- 


די קאַץ און ראָס קעצל 
װײַס איז ראָס קעצל, 
שװאַרץ איז די קאַץ. 


קעצעלע, קעצעלע, 
זיץ אויף א פּלאַץ. 


26 און (|וס 
ואר צייף |/0 יס און רוֹיך 2 (ת 469). 
אק כרלבצר , פיין פונצר שן !יב, א א אטא 
-' קאך 28 א פלירקא ‏ בײד .יי " 0 
יבער ||אוס 8 בּוֹי}) גיך, וס {י) +ין שי י 
2 
6116 7 יצ רוון צון (וײיס בעָף 7'969נ 


כזי, ק 2764 כן שי דל ןשי אףי וכ יו 


ן 


עטל און דאָס קעצל 


10 


א 2668 0 אן-- עב 


ריר | !0 פוּן בי ג +|אזן עס אט 25 ור 6 77 
47 פײַ וואַלסן, וואקפן ביפן בּזןבסצר - 4 (|ס, 
ג}/אצן גיינאן רינ בצר , א?|זן גיינצן (באַכט ; 

הו בצר 288 פון װעסצר וזין פײ פַֿאַררּאַר)--. 
רויפ| אוען  *0‏ עלטן וא / נ"צען -עוי, 

ינבר , אײןץ /:8+ , אוי) איר 7 צִוֹי! 


= =) 65 ש = 


שער פּאַפּיר 


יי - (ה 


= : 
רילסש ( ה 6, האָב אר"ף אונזה השמבחת !222 


פון שלמה דאווידפאן 


רייש,ביסט ביי אונז דער רבי, עס קלינגט מיט דיר די וועלט ג 
רב רש"י, דער רמב"ם,רופא און רבי; רב עקיבא , דער גרויסער העלד, 


צו ביסט דאך פול מיט רהחניות, עס רוט אויף דיה דער רוח - הקוחש ; 
הייבסט אן דעם לוח מיט ראש - חסנה, קומסט טאקע אן יעדן ראש -חודש. 
0 
מע קאן צושטעלן גאר א לאנגע רשימה מיט גטשע טאטן, וואס אין דיין רשות; 
האסט אויך אבער א צעטל מיט פגימוחת,וואס בריינגען דיר זייער א שלעכטן גרוס. 


קומט טאקע צו אונז אן אלטער רעיון פון בראשיח, פון דעם וועלט- באשאף; 
" האסט געטויט דיין ברודער,קין !"...אויף אייביג ווערסט פארשאָלטן, ווי א שקלאףו... 


פון דעמאלט אן הערשט אויף וועלט רוצח,עס גייט ארום דער רשע מיט זיין רוט; 

עס שיפעט פון זיין מויל א שנאה-ריה,ער צאפט פון שוואכן ברודער אויס דאס בלוט, 
צוליב קנאה,שנאה און רכילות,פירט א הערשער פאלק אין שלאכט; 
רייסערייען,בלוטיגע מלחמות,האט א בייזער מושל אויסגעטראכט. 

האב רחמנות,אונזער ליבער רייש, בריינג שוין עפעס א רפואה; 

זאל מען פטור ווערן פון רשעז; זאל פשוט פאלק שוין האבן הנאה 

פרן אונזער גרויסער ערד !...שוין צייט! ווארף אוועק די שווערד!... 
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שיסשע 6אהט יי 


כון נא'קן ײַסון . 


טעכעגא - אד" , סא" - 2016 הו 0אס 


2 
סצדכב 006 אור שׁ 38זנזצץ (668 6 וא נצמחץ . 


פערז/א ‏ 6צר . פאכ ס טור 6 20 


סער 006 אור 6 ליה ץ , אז6 6 ב יו יצ א 
ס + כצץץ ד 5ור סאה אנס סטע 0 
סצכצ{ץ אס אור ‏ 6 6ורצלצ , או) 16 כו) הדך)8ע.. 


אַ שער פּאַפּיר שער פּאַפּיר 


| טש | 6*צלצכאכע. שי רע שיט 


ש66ערצ ( שכּץ -90צלצם, א1ס איר אכיןצק 8צ199, 
08 6 ר|ק 6כאביין -- יס א כּען? ייין 00 .. 
0ן{? גי 106 , כצאווזן, הָ 54 װאן 3ו צױפ(כ 
האר בי טכע 0 40 0 1 ילופ(י-י 
50ץ רע הצ בע - כו בע (94'ד?ע י פּאִין) 

אס באכןש טכ , 200 2 


וי לירפצוין ? 


= -וש = 


פון ערד און פון װאַקער און זון. 


ראט איג 
וועמאזד/ - |- אצ 
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די זשאַבע 
זשאַבע, זשאַבע, 
קװאַדקװאַ-קװאַ, 
גיב דרו נאַר 
אַ שפּרונג אַזאַ! 


5 א 1602 8 זד כ'ן בחוק יס א . 


דח ,פסאַלע - ק|5 -אווף יק 2 אֵיגב אַ) באך 4 פכיו) פא , 
ס 2 0 מכּדר , 6 326 אבי , : 
ויפ באב +ף 8126 ייו פ"? 3 6 ג/ טכין. - 
4386 +ײן זין ) 99 שי אפשט, 

און 4898 ציך אַן 4046 ב' ארום... 


דער אַקס און די זשאַבע 


אַמאָל אין געװען א 
זשאַבע, אַ קליינע גרינע 
זשאַבע. זי האָט געלעבט 
לעבן אַ טײַך און זי האָט 
געמאַכט: 

,קואַ-קװאַ-קװאַי. 

אוין מאָל זעט די זשאַבע 
אַן אָקס. דער אָקס איז אַװױ 
גרויס און די זשאַבע איז אַזױ קלײַן. 

זאָגט רי זשאַבע: אָקס, אָקס, איך װעל אויך ווערן 
אַזױ גרויס וי דן !" 

ענטפערט דער אָקס: וי קענסטו ווערן אַזױ גרויס 
וי איך ?" 

נעמט די זשאַבע און בלאָזט זיך און בלאָזט זיך. זײ 
האָט אַזױ לאַנג זיך געבלאָזן, ביז זי האָט געפּלאַצט ! 
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שין ( ש ),זינג נאר אין שיר - השירים !... 


פּוּן שלמה דאווידמאן 


" שא,סטיל, מאכט ניט קיין גערודער, דער רבי גייט שוין זינגען ווידער; 
שא,סשטיל,מאכט ניט קיין געוואלד,דער רבי וועט שוין זינגען באלד. 


און אז דער רבי זינגט, זינגען אלע מיס; 

ווי שיר-השירים קלינגט, א ליבע , שלום ליד ! " 

פארגעס זיך אין די שחהיטות, וואס קומען אויף דעם פאלקן 

פון דורות און פו} שמישוח,- באשיץ זיך מיט געזאנג. 

עס הערשט אויף וועלט דער שקר,וואס רייט אויף ארעמאן ; 

עס העלפש ארויס דער שיכור, עס בייטשט דער כוליגאן... ‏ ... 


שיינער שין,זינג - זשע נאר אין שיר -השירים,פון ליבע אויף דער וועלט ; 
א מכה די גבירים! כאטט זיי האבן געלט,-אבער דאס געזאנג זיי פעלט !. . 


תג ןת יק א ליפ 
: יש 


א יא 


איליוסטראציע צו דער דערצ"לונג ,שיר-האשירים" 
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סין ( ש ), קום צו אונז אויף שמחות !... 


יי א יא ייא יי 


פון שלפה דאווידפמאן 


אזּ מען לעבט מיט שׂכל ,ווערט דאס לעבט גרינג; 
קאנסש דאך פיל דערגרייכן, ווען א לידל זינגסט. 
נוץ-זשע אויס דעם שׂכל,אין דיין לעבנס-גאנג; 

ווייז דער וועלט א שמייכל,באגלייט עס מיט געזאנג. 


טראג ניט אום קיין שנאה צו דיין ברודער ,פריינש: 
אויב די פילסט א קנאה,ווייז עס בלויז צו פיינט. 


זע,פארהיט א שרפה,וואו דו זאלסט ניט זיין; 
פונקט ווי א מגפה,קאן אין שטוב אריין. 


קום-זשע בלויז אויף שׂמהות, זיי אונז משמח; 
זאל דער טעם פון יום - סוב ,פון שיש זיך טראגן ריה. 


די 
ער 

: וְ (/ // 2 

די קאַפּעליע 1 098 0 0 


17 


יט 


ה. אי 5 0516ן 9אָ/פ|--- 


וא 005 7 606 -װאװ/ץס 


שיט . עג" גי י-ן יט 


0 א אֶסצר אי וי ושע 04 און 


שוק 6 אושזס ‏ אל ע בון (כו 
הניב 58 8 , א 14 


: { 00 - 
ת(ר3ּ פאןסטן {צרנזן,, 06 או 


דער רבי און דער מלמיד. 


גאָר און גאָרניט, פון 


אסאָל איז געװען א ייד 
עה ; 
האָט ער געהײסן יעקל בן פלעסל. 
האט ער געמאכט א לעבן 
פון דרײען מיטן שטעסל, 
האָט ער געהאט צװ" וין: 
גארניט און גאֵר, 
האבן זיך בײדע געהאלטן 
אויף אן איבערגעברענפּער האָר, 


/ 2 
יט פאַריתומטער 
|| כ0 5 
יי 
פין יע 
פ יי 
|| 


יש 2 


צר הצָאוָג לײַן. 


טא 16 


טרעמבאַטש, 


משה שיפריס 


האָט גאָר געמאכט א לעבן 
פון דרײען מיטן שטעקל 
אזוי װי זײ"ן פאטע 

יעסל בן פלעקל, 

און גאָרניט האט געארבעט 
געפראצעװעט זײער שװער 
פון פֿריקאָרגן ביז בײנאכם 
אָן א טראכט,אָן א קלער. 


גאָר מיטן שטעקל האָט ג עדרײט 


א גאנצע װאָך 
און פארדיגט האָט 
און גאָרניט ראָס ל 
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גאָר דעס בײגל 
אָך. 


בה (טאף ),זיי א גוטער הלמיד ! 


פון שלמפּה דאווידמאן 


ס'איז א גרויסער מענוג,צו לערנען זיך א שפראך; 
מע ווערט אמאל א מנהיג, מע פארשטייט א סך. 


מע ווערש אמאל א אנא, גוט צו זיין א לערנער; 
ניט שיין צו זיין א תם,לעבן ווערש דאך שווערער, 


2 
ס'איז ניש קיין גרויסע תוה,אוודאי ניט קיין חשא; 
האט נאר ניט קיין מורא,ס'איז קיינמאל ניט צו שפעט. 


געווען אמאל א פאסשוך,געפּאשעש האש די שאף; 
פאר'עקשנ'ש זיך געלערנש,געווארן איז א רב, 


בארימשער רב עקיבא,געלערנשער און העלד; 
געקעמפש האש קעגן שונא,מיש אורה און מיש שווערד!... 


זיי א גוטער תלמיד, לערן זיך די שפראך; 
סצוולס חלין אבעם לעבן ווערן זייער רייך':2: 
+ 1 ++ +++ 


ת ( סאף ), דער סוף פון אלף - בית 


יעדער אות פון אלף-בית,האט פאר אונז א מיין: 

אפשר בין איך ,ווי א חתן,פארליבש אין אידיש-חן: 
איך געפין אין אות מהיקות,איך קאן מיין פאלק פארשטיין. 

אויף אייביג איז דער ת אין אמה; אין די עשרת - הדברות, 

מעג ווי לאנג נאך זיין דער גלות,-מיר שטאמען פון די עברים. 
מיר האבן קריוודעס צו פיל עבדוי!,- עס לעבש אין פאלק דער ברית. 

דער לא תגנוב און לא תרצך,שפילן אלץ א ראליע; 

מיר זוכן ששענדיג א מין תכלית אין אונזער בידנער דאליע..... 
פייניגט מען די אלף-בית'ן,קומען זיי אויף ,ווי תחית -המתים!... 


די שענסטע ראל: זיי א מתמיד,און האב פון לעבן נחת; 
און דערפיל אין ווארט און ליד,דיין קולשור,ווי רייך איז,- 
און ווער ניט מיד צו זיין א איד,די שונאיש אויף צו להכעיס !... 


אַ שאג צו אדש 


ײ 
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צו אייך פּערזענלעך, אייערע פריינט און אַרגאַניזאַציעס 


טייערע פריינט ! 


לײיענער, פריינט און קאָלעגן פון פּראָגרעפיוון אידישן שרייבער 


שלמה דאַװידמאן 


העלפן אַרױסגעבן : 


ן. ,מיט אידיש קאָן מען אױיספאָרן אַ װעלט!..." 


(אַ נייער מין אַלף-בית אויף עטלעכע שפּראַכן. פאַר עטלעכע 
דורות. צו לייענען און לערנען אידיש. אַ געזאַנג צו אידיש.) 


2 איך שרייאטו דיה פו דער נעטא!.. 2 
(געקליבענע נאָװעלן) 


צן זיין פּ7-סטן געבױירנטאָג און 50 יאֶָר געזעלשאַפטלעכע טעטיגקייט. 
װאָלםט איר, אייערע פריינם, אייערע אָרנאַניזאַציעם זיך װעלן באַטײלינן? -- 
ביז איצט האָבן צונעזאַנט זייער באַמײלינוננ: 


אָפקאַר מאַנטעל, פאָרזיצער, וועסט-ברוקלין קלובן 

מיטגלידער פון װאַרשעװער קינגס-הייוועי קולטור"קלוב : 
מאָריס און פעני לעף, פּרעזידענט; באָריס און ריווע איזראַעליט, 
וויצע-פּרעזידענט ; פעני און גרשון מענדעלאָװויטש, סעקרעטאַר 
און ליטעראַט. אַברהם און עלקע איזראַעליט: מאַקס און ענאַ 
פּאַרנעס ; אסתר רעמעניק. 

קאַרל און ראָזע װאַפערמאַן, לערער, קולטור-טוער 

טשאַרלס פּטיין, טרייד-יוניאָניסט, פּראָטאָקאָל-סעקרעטאַר נאַציאָ- 
נאַלע פאַרװואַלטונג עמ, פ." 

מע ירוי אַרבקאָרין, איקוף-טוערין 

זייבער, מיטאַרבעטער שמ. פ., דיוני ט 
ע אע אַרבעטע פ., טרייד-יוניאָן, ראַדיאָ, 

שמואל קאָרן, דירעקטאָר פון דער מיטלשול 

פּערל פּלאַטקין, אָפיס ,מאָרגן-פרייהייט" 

שיינדל געווירצמאַן, זשורנאַליסטין, מיטאַרבעטערין ;מ. פ." 

שרה און נ. הייקין, אָפיס-אַרבעטער ?מ. פ." 

: לב רע און קולטור-טוער 
אָטאַש, קלובן-טוער, באָראָ-פּאַרק, בראַיטאָן-ביטש 

טוביה לעווין, לערער, שרייבער, טי 

ר ער ארויער שיקאַגאָדקלובן 
: ירער פון די קלובן, יצ 2 יש 

קארענטט ן די קלובן, רעדאַקציע ק;דזשואיש 

; פונקלשטיין, טוער אין די קלובן, בריסקער 

גיטל קאָהךדאַװידמאַן, םה יה 

בעל ר פא אט איקוף-טוער 

{, זשורנאַליסט-איבערזעצער שמ. פ." ט ט 
יעקב פיש, אַרבקאָר ;מ. פ.", כאָרן-טוער 0 


נאך פריינסט געזאמלט פון מארטין דוכאן: 
נייטן פיסטארצב , אייב פאסמאן. 
דזסטארדזט און עסטּטעל זאס. 

זיגמונד מ.פּילווער.ן 

בארבארא געיל , ארטיפטין. 

מּ ס ה שיפריס, ה י כ ט לע 27 

יאנקל פרידמאן, פאלקפּ - זינגער. 

פרידע ראזנבלאט, ב ע | א סש . 
בערנארד כאזאנאוו, ך י נ ה לעטווין. 
גיטל בארנשטיין. אוירווינג קעל. 

מאריס סּיטרין, פאול האבעוויז. 

סּעמועל קיימען,מאלער. מאריסּ עפשטיין. 
איזי און חבר'טע קופערשסיין. 

אידיט פּיגל,דיכטערין 4{סענצערין. 


אהרן שלאסבערג. אלבערט סטערנבאך , מייקל קראוויז . 
:6226 שטקקטערטיעצ שטעט 0, עי יה א:022::2:22, שיקדקייקערע קר 
אַלע קומענדיקע נעמען װעלן אַרײן אין בריוו און ביכער. מיר לאַדן אייך איין זיך צו באַטייליגן: 
ספּאַנסאַר פון 10 דאַלער און העכער ‏ + סובסקרײבער -- פון 5 דאַלער און העכער 
באַגריסער -- פון 1 דאָלער און העכער. 


מיר דערװאַרטן איער ענטפער. אייער, מיט בעסטע גרוסף 


שלמה דאַװידמאַן 


שיקט צו: 11235.} יא ,חץווססזם ,54 0ז3 חסוחפוזם 3110 ,אגיטאסושאס 5 
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בער גרין 


פמטאאקאעגעהקינ:5::4:5::::2, 
ר יי סטע 


כּון שעק = פן הוה 3( ןכ 


שלמה דאַװווידמאַן 


(געב. 1900) 


שלמה דאַװידמאַן האָט אַ היפּש ביסל פאַרדינסטן אַלס פּראָדוקטיוער, אַר- 
בעטזאַמער שרייבער פאַרן פאָלק, אַלס שול-לערער אין משך פון העכער אַ פּאָר 
צענדליק יאָר, אַלס טרעגער, בויער און פאַרשפּרײיטער פון אונדזער יידישער פּראָ- 
גרעסיווער קולטור, אַלס געטרייער געזעלשאַפטלעכער טוער. ער איז אַ שרייבער 
און אַ טוער, 

יאָ, איך געדענק אים נאָך פון דער ;אַלטער היים", פון זיין געבורטשטאָט, 
װאָס ער האָט אַזױ װאַרעם און ענטזיאַסטיש באַשריבן אין פיל פון זיינע דער- 
ציילונגען און מעשיות. איז ער דאָך כמעט אַ בז-עיר מיינער (מאָגילאָוו איז אַרום 
0 װאָרסט פון מיין געבורט-שטעטל יאַרוגע). אין זיין מאָגיליאָוו האָב איך שטו- 
דירט. דאָרט האָב איך זיך מיט פיל יאָרן צוריק באַקענט מיטן יונגינקן, רויט- 
קעפּיקן, ברייט-פּלײציקן, מאַסיוון, ערנסטן, עטװאָס-פאַרחלומטן שלמהן, וועמען 
נאָענטע פריינט האָבן גערופן ,ליַאָמע". מען האָט אים אויך גערופן ,/שלמה דעם 
דיינ'ס" -- דער טאַטע זיינער איז געווען אַ דיין, אַ קבצן, און האָט געהאַט אַ בוכ- 
האַנדלונג. פון צייט צו צייט האָב איך דאָרט געקויפט אַ פֹּאָר ביכער. 

און ;די רעדער דרייען זיך און די יאָרן גייען זיך?. און וידער האָב איך 
געטראָפן דעם אַקטיון, מיזאַמען, ברויזנדיקן שלמה דאַװידמאַן --- דאָס מאָל שוין 
אויפן אַמעריקאַנער באָדן, טאַקע אין זיין היים ערגעץ אויף וואַיז עוועניו, בראָנקס, 
ביי אַ מיטינג פון אַ ,גרופּע פון יידישע אַרבעטער-שרייבער". ביי יענע מיטינגען 
איז געבוירן געװאָרן דער פּראָלעטאַריש-ליטעראַרישער זשורנאַל ,יונג קוזניע". 

זינט דאַן האָט דאַװידמאַן ברייט פאַנאַנדערגעװיקלט זיין שרייבעריש-לערערישי 
געזעלשאַפטלעכע טעטיקייט. זייט דאַן האָבן זיך אָפט באַװויזן זיינע דערציילונגען 
אין דער ,מאָרגן-פרייהייט? און אין אונדזערע פּעריאָדישע צייטשריפטן, און עס 
זיינען דערשינען אין בוך-פאָרם (אין אַ באַדייטנדיקער צאָל ביכער און ביכלעך) 
זיינע פיל מעשיות, דערציילונגען, סקיצן, שפּילן, אויך מעמאַרן, ראָמאַנען און 
אױטאָביאָגראַפישע ווערק, 

זיין פּען איז פליסיק. זיין טעמאַטיק שעפט ער הױפּטועכלעך פון זיין איי- 
גענער לעבנס-דערפאַרונג אין דער ;אַלטער* און אויך אין דער נײער, אַמערי- 
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קאַנער היים. אַ גרויס אָרט אין זיין ליטעראַרישן שאַפן פאַרנעמט דאָס קינדער- 
לעבן, דאָס שול-און לערער-לעבן. דאָ קומט אים שטאַרק צונוץ זיין רייכע, לאַנג- 
יאָריקע לערער-דערפאַרונג; דאָ העלפט אים אַלס שרייבער זיין װאַרעמע ליב- 
שאַפט, זיין פאַרשטענדעניש פאַרן קינדס וועלטל און נשמה, און אויך זיין צובונד 
צום עכטן פאָלקס-לערער, און אין אָט-די וערק זיינע האָט דער שרייבער געשלאָסן 
אַ שידוך מיטן לערער, פּעדאַגאָג, קינדער-דערציער, און דער שידוך איז עולה- 
יפה געווען. 
אַן אָנגעזעען אָרט אין דאַװידמאַנס שאַפונגען פאַרנעמט זיין היים-שטאָט, איר 
אָרעמשאַפט, אירע פאָלקס-מענטשן, טרוימער, קעמפער פאַר אַ בעסער לעבף 
צווישן אָט-די װוערק זיינען: דער ראָמאַן ,די פאַמיליע סטרונעס פון מאָגיליאָוו- 
פּאָדאָלסק, ,קאָמאַנדיר שלמה פּאָדאָלסקי", ,מאָגילאָװ-פּאָדאָלסק?, א. אַנד, 
פיינע מעשהלעך, ,געשיכטעס", פון און פאַר קינדער, זיינען איינגעשלאָסן 
אין דאַװידמאַנס בוך ,יידישע קינדער אין ביראָבידזשאַן" (פון זיין ;סאָבועי-ביב- 
ליאָטעק: געשיכטעס פאַר גרויס און קליין"): דאָ איז פאַרװעבט טאָגיטעגלעכ- 
קייט, װאָכעדיקײט פון קינדער-לעבן, מיט מעשהדיקייט, מיט העלדן-געשיכטע, מיט 
אַרבעטער-העראָאישקייט. אין איינעם פון אָט-די מעשהלעך קומט צום אויסדרוק 
דעם מהברס הױפּט-כװנה: און יידישע קינדער דאַרפן װיסן די געשיכטע פון 
יידישן פאָלק, די געשיכטע פון די יידישע מאַסן פון אַלע צייטן און אין יעדן 
לאַנד* (זייט 16), 
דאַװידמאַנס דערציערישע כוונה נעמט אויך דורך און נעמט-אַרום זיין 
בוך ,אַ שפּראַך איז װי אַ גאָרטן? (1952). דער טאַטע (אין דער ערשטער דער- 
ציילונג פון אָט-דעם בוך) דערקלערט זיין טאָכטער: ;אַ שפּראַך איז וי אַ גאָרטן : 
וי אַזױ דו פאַרזייסט די שפּראַך, אַזױ װאַקסט זי אויס?. און דער מחבר ציט אַ 
פאָדעם, אַ גאָלדענעם פאָדעם : צװישן ,מאָטל פּייסי דעם חזנס" מיט אַן אַנדער 
מאָטל -- ,מאָטעלע גערמאַן, מיין יונגער לאַנדסמאַן פון מאָגליאָװו-פּאָדאָלסק, װאָס 
האָט געראַטעװעט צוויי טויזנט יידן פון די געטאָס". 
די נאַצימערדערייען קעגן יידן, װי אוי דער העלדישער אַנטי-נאַצי ווידער- 
שטאַנד און קאַמף ווערט אָפּנעשפּיגלט אין אַ היפשער צאָל פון דאַװידמאַנס מעשה- 
לעך און בילדער (;אַ קאָפּ פון יידן", א. אַנד.), 
שלמה דאַװידמאַנס ערשטע בעלעטריסטישע װערק זיינען: ;ערשטע טריט", 
;ווען הערצער ברענען": ,געקניפּטע ריטלעך" (בוך אַרױסגעגעבן צװאַמען מיט 
מאַקס פּערלאָוו). 
אין 1918 איז אין יאַמפּאָל, פּאָדאָליע, אין דער דרוקעריי ,טרוד? דערשינען 
דאַװידמאַנס סאַמע ערשט װערק -- אַ קלינע לידער'זאַמלונג פון 16 זייטן: 
,בענקעניש". 


(דאָנערשטיק, דעצעמבער 12, 1957) 
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שלמה דאווידמאן 
אויטאביאגראפישע נאטיצן 
( געסריבן אין פארשידענע צייסן ) 
א שטעלע אין א עופות - געסשעפט, 

אין א מאנטאג אינדערפרי ,אין 1921 , האב איך זיך אריינגעשטעלט 
אין קליינפאנס הינער - געשעפט , די קראם האט זיך געפונען אין א 
געסל פול מיט עופות - געסעפטן, די טראטוארן און דער פיסן - גאס זיי- 
נען געווען פארפלייצט מיט פעדערן און בלוט -פימנים, אין דרויפן 
זיינען שוין געסשטאנען גרויפּע שטייגן פיט הינער , הענער, גענדז און 
קאטשקעט, א מאדנער גרילצנדיגער כאר האט פארהילכט דאס געסל, 

מיר האט זיך אויסגעדאכט , אז די עופות ווייפן, אז זיי גייען 
צור דער שהיסה,- און דערפאר זייער גצשריי, זייצה גרילצצריי ,,. זייער 
יאמער, 

און אזוי -ווי איך האב זיך אריינגעשטעלט אין קליינמאנסס געשעפט, 
האט ער מיר דערלאנגט א פארטוך און אנגעהויבן קאמאנדעווען + 

- שלמה , ווארף. ארויף די שסייג אויף דער וואג ! 
- שלמה , העלף צוטראגן דע בוטשער (קצב ) די ששיקענש (הינצר ) 
צום שוחט און העלף אים דארטן פיטן ארויפוואפן אויפן טראקל( אויטא - 
וואגן ) ! 


- שלמה גקב א קער -צ. הי פפהערן 0 


9 
= שלמה :2; 200 
דאס איז אזוי אנגעגאנגען פינף טעג א וואך, 
אירך בין זיילר פיין פארלייזיגט געוהאהרן. יעדן פאג. האבב אין זיה 
געדארפט וואשן אין זיבן וואספּערן .., 
אזוי , אין פריוואטן לעבן, איז מיין קרוב קליינמאן געווען אַ 
היינער ‏ מאן. ‏ ער. פלעגט. אויפשטיין. פארטאג , צוגרייסן. פריסטיק פּאה. זיך 
אנן פאר מיר : א פאר גוטע שטיקעלעך הערינג, אייעה , קאווע און 
שטריצעלעך (ראלס), מיר זיינען ביידע צוזאמען געגאנגען צו דער ארבעט, 
היה האבן זיך געהאלטן זייער פריינטלעך.אלעס איזה געווצן בוט און פיין: 
באה הל ארבעט איז פיר ניט געווען. צום. הארצן. 
1 עה 
איך האב באזוכט אן אוננט. - שול צוה דעהלערנען אביפטל די קאנק = 
שפראך . שווער געווען דאט שטיקעלע צייט , איך פּלפָּג איינשלאפן אין מפיטן 
דער לעקציע,. דער ענגליש - לערער איז געווען א. איה 2 א חהכפ , האט 
עג פיר פארגעשלאגן צו זיצן אין דעה. ערשטער ריל. און. ווען איך הָאבֿ 
אנגעהויבן פארמאכן די אויגן, איז ער דורכגעגאנגען'י, אומפּשולדיג , און פיך 


געגעבן א טארע , האב איך זיך אויפגעכאפט מיט א שמּייכל און זיך געקראצט... 
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+ רה 


אינמיטן האב איך 


לונגען פאר דער 


דערשינען אין יענער 


עס דערמאנט זיך 


געלייענט מיין אייגענע 


געפירט א זאק מיט 


++ 


איז זיך פארלאפן 


קצב זייער 'א' פיינעה! 


ט 
זיין 


א קוק 


געהילף ‏ - הצר 


געטאן אויף מיר 


- ווארט א מינוט 
( און געווענדט צו 


אביסל 


זײַר 


קענסטו דאך שוין 


איך האב געגעבן 


איך. כין נאךר עיס 


= הערט 


און ווידער גערעדט 


/ 
שלמה וואס ארבעט ביי 


9 


מיט עטן און דירה, שיק 
+++ 
יענער 
קורז 


שטעלע. 


האט זיך 


און אויף א 


פּיין ערשטע 


א קצב . איך. האם 


האט טיר געצאלט 10 


קליינמאן האט מורא 


לאנג , וועסט ער פיך 


א לאנד , וואפ האט 
באלצעבאטים, און 
זיך 

אנדער 


דאס 


וועל א"ך מיט אים 


געקראגן אן 


און דערפאר איז 


גער צייט ..; 


= + 


געסטריבן א 
" אידעשער 
'ּ 


צייט 


מיר רה" 
דערציילונג 


הינער 


אזא 
האט 


קצב = "ונב, 


אינגאנצְן 
זיך איין (און 
אויפן 


מיריי? 


פרידלעכן 


שטעלע איז 
געארבעט 


דאלער א 


פארלירן 
ערשט 
פייער 


שטעלע 


ער 


+++ 


וועלט 
אין 


איך 
צוי א קצב 
+++ 


מעשה 2 


האט 
ט 


האט ער 


! - 
מּיר ) שלפה 
די מפלאכה?!- 
שמייכל און 
גרייט 
ער האט 
טעלעפאן 
= אור יב 
איך אייך 


1 


דערפרייט. 


געווען 
פאר 4 
וואך, 


געהאט אז 


9 
א לפּ 


ארונטערגעווארפן די 


איז אריין 


צעקריגן , האט 
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געבליבן מיט 
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124 


פאר 
ײװ ) א 
פילאדעלפיע ) 


בין 
"העלפט 


איינער 
טעלעפאנירט 


געווען צו 


צום 


גלייך 


אופן 


בי 0 


דאלער א 


ער 
פריינט 


+ רז 


לידצר ; מעשה'לצך און הטרצלל. = 


טעגלעכע צייטונג , וואש איז 


איינמאל געפארן אין א טראמוויי 


פקבר זיין דל פהים ‏ און 


9 6 1 


4 + 


פון מיין קרוב *9 קונים ,א 


אז ער איז אויף גרויפסע.4 צההת? 


אים איבערגעלאזט , מפיין קרוב האט 


געזאגט צום קונה אויפן טעלעפאן - 


, ווילסט גיין ארכעטן צום קצב ?- 


א קוועטש געטאן פיט דער פלייצע, 


ענטפערן. 


ניט גצעווארט אויף אַיין ענטפּער 


קצב -קונה ( איר קענט דאך דעם 


איה וועט געבן פופצן דאלער א וואך 


מיט די הינעה ו2:2 


+++ 


האט זיך פארענדיגט טיין צווייטע 


מיינעס א לאנדסמאן,זשידאוועצקי , 


וואך, פיין קרוב קליינמאן 


וועט מיך האלטן ביי זיך צו 


,,, איך 
קייטן 
מיין בלוט, איז 


בין ערשט געקוטמען פון 


פּון הערשער און 


אין סוף -כל - פוף 


ער פארכאפט אין צילט 8פה מיר 


מיר פריינט אויף א' 7אנבער . לאנ = 


++ 


עס איז געווען ,' ווי דערמאנט ,א אידישע צייטונג, א טעגלעכע , 
אין פילאדעלפיע, "די אידיסע וועלט ",1921 , דער רעדאקטאר איז געווען דער 
שרייבער פ ס ה ק א ט ץ ( אן אנארכיסט ?!,,, ניט צו פארמישן מיסט אונזער 
חשוב'ן בריליאנטענעםס זסורגאליסט =פעליעטאניסט מיטן הומאריסטיסט -פאלקסטימלעכן 
פילאסאפישן שמייכל פ ט ה כ ץ .,.) ער האט אפגעדרוקט מיינע א פאר לידער, 


קינדער - מעטה'לעך א פאר סקיצן און א גועסערע ארבעט "העלפט מקבר זיין 


9 


די מֿהים ", אן ארבעט , אין נביאישן טאן וועגן די פאגראמען אויף דער 


1 


אוקראינע , אין 1919 ... 


אין 1922 , דעם 2 -טן אפריל האט אנגעהויבן דערשיינען די "פרייהייט" 


0 
איצסיגע " מארגן- פרייהייט ", אין פילאדעלפיע איז פארגעקומען א גוויסער 
מיטיבּג ,דאכט זיך אויף פיין גאס , מיט ש כ נ א ע פ ש ס י י ן,יוסף בערסאן, 
מע האט געזאמלט געלט , לייענער און פריינט פאר דער "פרייהייס ". איך , 
דאסט קצב -אינגל , בין דארטן געווען +... 

איינמאל האב איך באמערקט , אז אויף א גוויסן ליידיגן פלאז, וואו 
קינדער האבן זיך געשפילט, האט מען אויפגעבויט א פאבריק,איך האב וועגן 
דעם אנגעסשריבן א דערציילונג אונטערן נאמען " דער ערסטער פייף ",פון דער 


פאבריק , און אוועקגעסיקט אין דער נייער ארבעטער -און-פאלקס-צייטונג די 


: 
"פרייהייט 0 
און אין עטלעכע טסעג ארום האב איך געקראגן א בריוועלע, געסשריבן אין 
זייער א שיינער האנטשריפט ; 
" טייערער פרױיינט ! 
אייער דערציילונג " דער ערשטער פּייף " איז אונז געפעלן, עס וועט 
זיין געדרוקט אין אונזער צייטונג. 
שרייבט נאך און 6יקט אונז צו, 
מיס גרוסן, 
אייער, 
מ , אלגין ." 


דעם 29 -טן און 20-טן אגוסט 2, איז געווען געדרוקט זי דער = 


9 
ציילונג . 
+ יז + זה + ר 

יארן לויפן.איך בין דערנאך געווארן א העמדער -פרעסער אין ניו-יארק 
אויף פינף יאר. יארן לויפן , איך בין דערנאך געווארן א לערדער אין 
די פראגרעסיווע אידישע קינדער -שולן אויף צוואנציג יאר, איך בין געווען 
א לערער אין די שטעט : פאפייק,פעטערסאן, דעטראיט, פילאדעלפיע, שיקאגא. 
אויך באזוכט א רייע אנדערע שטעט, פון אומעטום האב איך געשיקט קארעס - 
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פּאנדענצן. ארטיקלען, איין -אקטערס דערצי 
ימארגן. = פרייהייט ײ ‏ וועגן (דעס. לעבן 
פון די אמעריקאנער ארבעסער - און - פּ 
לעה און ביכער ; 
+ץ- +-זה 

אין 1924 האב איך ארגאניזירט 
בראנקס,נ,י. דעם ערסשטן " יונגן ארבעט 
געגעבן דעם ערסשטן פראלעטארישן זשורנ 
שכנא עפסטיין האט שטארק געלויבט " 
פיל שאכשבונבען ארלן ‏ הל 7הבבע הש לה 


ציטאַטן פֿון בוך: 
פּראָלעטפּען פֿון אַלעקסאַנדער פּאָמעראַנץ 
דֹ 2 


עטיודן און מאַטעריאַלן צו דער געשיכטע פֿון דעם קאַמף פֿאַר 
פּראָלעטאַרישער ליטעראַטור אין אַמעריקע (פֿ. ש. א.) 
געגרייט פֿאַר: ,אַלוקַראַינישע װיסנשאַפֿטלעכע אקאדעמיע 


אינסטיטוט פֿאַר ליטעראַטור און קריטיק". 
פֿאַרלאַג פֿון דער אלוקראַינישער װויסנשאַפֿטלעכער 
אַקאַדעמיע, קיעוו, 19355. 


: זייט 9 ,אין אָנהױב פֿון 1924 איז אין דער , פֿרייהייט" 
דערשינען אַ בריוול פון איינעם פֿון די דעמלטדיקע פּראָדוקמיוו- 
יע מיטאַרבעטער פון דער צייטונג -- שלוימע דאַװידמאַן. 
אִין דעם בריוול האָט ער גערופֿן אַלץ יונגע אַרבעטער-שרייבער 
פֿון דער , פֿרייהייט" צו קומען אֵף אַ פֿאַרזאַמלונג צו גרינדן 
אן אָרגאַניזאַציץ פֿון אַרבעטער-שרייבער. 

צו דער פֿאַרזאַמלונג (אין הויז פֿון ש. דאווידמאו 
א עוועניו, בראָנקס, ניו-יאָרק -- שד) איז בס 
דר סיק מאַן. דאַװידמאַן און נאָך עטלעכע איניציאַטערס פֿון 
דער פֿאַרזאַמלונג האָבן געפּרואווט אָנװייזן אַף דער נייטיקיים 
פון אַזאַ שרייבער-אָרגאַניזאַציץ צוליב אַנטװיקלען קאָלעקטיוו 
ש שרייבערישע פייאיקייטן פֿון די אַרבעטער-שרייבער. דאָס 
איז יז מלט פֿאַרשטאַנען עװאָרן בלויז אין פֿאָרמעלן זינען. 
וועגן אידעאַלאָגישער דערציאונג האָט מען נאָך ניט גערעדט. 
אָבער שוין, אַף דער גרינדונג-פאַרזאַמלונג פֿון שרייבער-פֿאַריין 
אִיז אויסגעקומען צו פירן א קאַמף פֿאַר דעם פּונקט אינעם 
פֿאַרײן-סטאַטום, אין וועלכן ס'ווערט געזאָגט, אַז אַ מיטגליד 
קען זיין נאָר אזעלכער, װאָס אַנערקענט דעם קלאַסךקאַמף". 
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דאָס ביכעלע פאַרמאָגט זעכצן זייטן, קליינער פאָר- 
מאַט, שלעכטער שריפט און זייער ביליק פּאַפּיר. 


ערשטע זייט: 


ש. דודמאַן 


בענקעניש 
לידער זאַטלונג 


דרוקעריי , טרוד" יאַמפּאַליפּאַר. 
האחים נ. און ש. רעזניק 
8 1 9 1 


(איך געדענק נאָך, וי היינט, אַז איינער פון די ברי- 
דער רעזניק האָט געבראַכט די עטלעכע הונדערט ביכע- 
לעך אין אַ זעקל אָדער אַ לייל ע ך, װי מע ברענגט 
פרוכטן אָדער ניס. ווייזט אויס, אַז קיין גרויסן רושם האָבן 
די ביכלעך ניט געמאַכט, ווייל ביי מיר אין זכרון איז גאָר- 
ניט פאַרבליבן. עטלעכע פריינט האָבן געקויפט אַ פּאָר 
ביכלעך און די איבעריקע זיינען ערגעץ מסתמא פאַרלוירן 
געגאַנגען.) 


צווייטע זייט: 
פאַרלאַג און בוכהאַנרלונג 


ש. דאַװירמאַן 
מאַהילעװיפּאַר. 


(מיינע עלטערן האָבן אָנגעפירט מיט אַ בוכהאַנדלונג.) 


ילונגען און קורצע ראמאנען צו דער 
פון די אידישע מאטן בפּרט און בכלל 
אלקפ פֹאפֶּן. איך האב ארויסגעגעבן ביכ- 
++ 
בי זיר אִין חֲרְיַז, הפ ההייז ‏ ענו? 
ער שרייבער פאראיין ", פע האט ארויס- 
אל "' יונב. קוזניע " {פינר בוהערן. 
יונג -קווניע ". קלםן מרמר האט געליין | 
בער,; 


זייט 22: , אין אווגוסט 1924 איז דערשינען דער ערש- 
טער נומער פֿון די ליטערארישע זאַמלונגען ,יונג-קוזניע", 
אַרױסגעגעבן פֿון יונגן אַרבעטער-שרייבער פֿאַרײין מיט (א) 
י. פּאָמעראַנץ אַלס רעדאַקטאָר און מיט די מיטגלידער פון 
רעדאַקציע,, שלוימע דאַװידמאן און כאַים פּעם". 

זייט 46: , דער פּראָלעטאַרישער יוגנט-זשורנאַל ,יוגנט" 
האָט אָנגעהויבן דערשיינען צום סאָףה 1926 יאָר. דער ערשטער 
נומער אִיז געווען אַ טאָפּלטער, פֿאַר נאָיאַבר-דעקאַבר, 1926. 
פֿאָרמעל איז דער זשורנאַל אַרוױקגעגעבן געװאָרן פֿונעם ,יונג- 
קוזניע"-פֿאַרלאַג באַם יונגן פּראָלעטאַרישן שרייבער פֿאַריין. 
די רעדקאָלעגיע איז באַשטאַנען פֿון די פֿאָלגנדיקע כאַוויירים, 
מיטגלידער פון די אַרבעטער-קלובן: מאָטל גערטנער, שלוימע 
דאַװידמאַן, א. י. פּאָמעראַנץ, כאַים פּעט, ד. ראַזומאָוויטש, כ. 
שיינעס, ב. רובין, (סעקרעטאַר).". : 

זייט 66: , דער פֿאַרײן (דער , פֿרייהייט"-שרײיכער-פֿאַריין) 
איז געגרינדעט געװאָרן אין די ערשטע כאַדאָטים פֿון 1929 י. 
ער איז געבוירן געװאַרן בא פֿאַלגנדיקעץ אומשטענד: כ' 
אַלגין האָט לויטן אױפֿטראָג פֿון דער יידסעקציע צונױפֿגערופֿן 
א פֿאַרזאַמלונג פון אַלץ בעלעטריפטןך-מיטארבעטער פֿון דער 
, פֿרייהייט", אויסער עטלעכע , אריבערגעקומענע" (לייוויק, 


יו -, 
רייזען, מענאַכעם, מאַני לייב א.אנד.). דאָס אַלײין האָט שוין 


גערעדט וועגן דעם אויסגעוואקקענעם אומצוטרוי צו די אַזױ- 
גערופֿענע , מיטלױפֿער". די פֿאַרזאַמלונג איז פֿאַרגעקומען 


אינעם לאָקאַל פֿון דער רעדאקציע פֿון דער , פֿרייהייט". מע 
האָט פֿריער ניט מיטגעטיילט, צוליב װאָס די פֿאַרְזאַמלונג 
ווערט גערופֿן. כ' שלוימע דאַװידמאַן איז אויסגעקליבן גע 
װאָרן פֿאַר אַ פֿאָרזיצער פֿון דער פֿאַרזאמלונג. און דער שריי- 
בער פֿון די דאָזיקע שורעס (פּאַמעראַנץ) פֿאַר פּראָטאַקאַל- 
פֿירוזר". 

דערשינענע ביכער און פיכלעך פון שלמה דאַװידמאַן : 


ווען הערצער ברענען; געקניפּטע ריט" 
דער פאַבריק קוימען; 
די מלחמה אין 
אונרוערע 


בענקעניש; ערשטע טריט; 
לער; דאָס ערישטע נעגערל; לענין האָט געואָגט; 
סטרייקט; ביראַיבידזשאַן; מאַטעלע פון דאָרף איקאַר; 
ניוייארק; איציקישפּיציק; פּיאַנערן; אונדזער פארשטעלונג; 
קינדער;: װאָס די נאַס דערציילט; קינרער פון ניוייאָרק; העלדן פון אוני 
דזער צייט; באַנגעלאַ נומער 25; ס'איז פריילעך אין אַרדן; אונרוערע 
קינדערישולן; דער לערער האָט פאַדמאַכט די אויגן; רער לערער האט 
זיך מקריב געװען: אַ לערער-רויטאַרמײער מיט אַ זאַק בלעטער; 
אינגלעך און דער לערער לייבל; װי מיין טאַטע האָט געטאַן; און אזוי 
װעט ויך ענדיקן רי מלחמה: ראָס אפּנעברענטע פערערל איו מיר ליכ" 
טיק געװאַרן אין רי אויגן;: װאָס בּון סעמקען איז געװאָרן; און אוֹאַ איד 


פינף 


זאָלסטו זיין; פלעשעלעך; מע קען זיך טרינקען אין א לעפ? װאַסער: 
דאָס ריכטערל; זע נאָר, װאָס פּאַר אַ קינדערלאַנר-קעמפּ מיר האָבן; 
אברהם-העריש, מיין פריינט; די סאַקאַ װאַנועטי ברילן; רער מאַטראָס 
רערט שוין איריש; מאַניליאװיפּאַדאַלסק; משה דער לופשיװארדו א 
נײער דור קומט אֶן; ין אַן אמעריקאַנער; װי אַװי אַ אינגעלע 

ס צו מיר אַף איריש; קש- 


האָט מיטוגע געמאַכט הי 
מאַנדיר שלמה פּאַראָלסקי; 
ימואל; אַ קאַפּ פון אַ אירן. 


טראַפּן בלום; פאַר'חלומ'טער 


126 


א פיינע באציאונג צו א פראגרעסיוון אידישן שרייבער 


דערלויבט מיר אויפּצודריקן אן עפנטלעכן דאנק צו אונזערן א לייענער 
פון דעה " פארגן - פרייהייט", צו פיר , ווי צו א פראגרעפיוון אידישן 
שרייבער, 

אונזער באליבטער פאלק -זינגער און לאנג -יאריגער טפרייד -יוניאניסט 
יאנקל פרידמאן ,מיינער א פערזענלעכער פריינט פאר קארגע 90 יאר, איז 
געווען אין טיאמּי, 

צווישן פיל פריינט, האט ער זיך באגעגנסט פיט זיין אלטן קאלעגצ 
מפארטין דוכאן, ביידע זיינען געווען יארנלאנג בויער פון שיך -ארבעטער 
יוניאנּס. 

- יאנקל - פרעגט פארטין - דו קענסט אפשר שלמה דאווידפּאן ? - ער 
שרייבט אין דער * פארגן -פרייהייט", א נייעפ א-ב, גיט איצט ארויסס 2 
ביכער צו זיין 75 - שן געצבוירנשאג. : 

צי- איך קען שלפה'ן ? - איך קען אי שוין פאר די לעצטע 950 
יאר - מאכט יאנקל - מיר זיינען דאך שכניפ אין בראיטאן - ביטסש, 

12 אויב אווי - פאכט מארטין - נא דיר א בריוו און הונדערט - 
איין - און דרייסיג דאלער, וואפּ איך האב געזאמלט ארויפצוגצבן 
ויינצ כבלכעה. 

יאנקל האס מיר געבראכט דעט בריוו אין הויז אריין מּיט א פאקעט 
בון 9 אוון 10 דאלערדיבגע, 

איך, הָאב (באהגעלילענט/ דעם. ברקוו. פאר. יאנקלען, אז ער זאל זיין אן 
עדות. הער בריווה לייענט זיַך אזוי } 

ײ שייערער פריינט שלמה דאווידמאן ! 

מיט גרויפס פרייד וויל איך אייך פעלדן, אז אייער פארלאנג צו 
שטיצן אהויפצוגעבן אייערע ביכּער, הָאב. איך דורכגעפירט. מיט גררים 
דערפאלג, 

איך ‏ קאב צבאטלאסן) |צו ‏ יוועטהו/עזץר פצוה (מיקמעט שכניט, 
ווצקרכע. חליבען בײס אונזערע פבם-:העסיוול מענטטן,אבעה דארכן שטיצן בי" 
אידיסשע ליטעראטור פאר די צוקונפטיגע דורות,אפילו איינער , א לייענער 
פרן "ײ פארווערטס " , האט פיר געגעבן פּינף דאלער. 

זייער אכּרוף האט מיך זייער באגייסטערט און איך האב דאס 
זייער. גו אולטסגענוצט, איה שיק אייך הונדעהט איין - אוו = דרייסיג 
דאלער . אז איר זאלט געזונטערהייד נוצן און אויף ווייטער פארקײטכּרייטן 
אלילר. געסריבענעט והארט פהויף ‏ 27נכע, לאנגע יארן: 

פיט בעסטע וואונטשן צו אייך, צו אייער 79 -טן געבוירנטאג, 

אייער, מפארטין דוכאן /," 

א דאנק, טייערער הבר פארטין דוכאן, א דאנק ליבער יאנקל 
פריהפאן ;, א דאנק שכנים אהן. ההיינבש פה מלאמי. אלך גלט אונז כּראכרע - 
סּיוול אידישע שרייבער , מוט אנצוגיין מיט אונזער ארבעט. 

אייער, שלמה דאווידמאן 2 
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מים דער .מאַרגןפרי"ה"ם 


דורך 50 


פון שלמה דאַ דאַװידמאַן 


צו אונזער גרויסן יום-טוב ,פום" 
ציג יאֶר ,פרייהייט"-,מאָרגן פריי" 
חייט", קומען מיר, פּראָנ-עסישװוע טוער 
און שרייבער, אָפּנעבן אַ באַריכט פון 
דעם ליכטיגן לעבנסוועג, װאָס רי צֵייי 
טונג. האָט אונזן געװיזן און װאָס 
ס'איז געווען אונזער באשיידענער ביי- 
טראָג צום. נעזעלשאַפּטלעכן און קול- 
פורעלן לעבן פון די פּראָגרעפיװע אי- 
דישע פֿאָלקס"מאַסן. 


געקומען קיין 


אָפּגעדרוקט אַ פּאָר דערציילונגען און 
לירע, אין דער לאָקאַלער , אידישע 
וועלט". 

געווען ביי דער ערשטער פאַרזאַמי 
לונג פון די נייע ,פרייהייט" לייענער 
מיט יוסף בערפּאָן (שכנא עפּשטיין). 

מ. אֶלנִין שיקט מיר אַ באַנריסונג- 
כריוו צום אָננעמען מיין ערשטע רער" 
ציילונג אין דער ,פרייהייט", ,רעד 
ערשטער פייף". פון דעמאָלט אַן װער 


איך אַ שטענדיגער (דרויסנדינער) 


מיטאַרבעטער פון דער צייטונג, 
איך קלייב זיך אַריבּעד קיין ניו 


יאָרק אין 1923. איך ער אַ העמדער- 


פּרעסער, לאָקאַל 280. מיר פירן אֶן אַ 


סטרייק פאַר בעפערע שכירות. מיר גע-. 


ווינען. איך שפּינל אֶפּ דעם סטרייק 
אין דער , פרייחייט"- 

אין דער פּרייער צייט לערן איך 
אין אידישן פאלקס-אוניווערזיטעט אין 
די בדאָנקס. איך פּאַרענדיג דעם לע- 
רער פעמינאַר פון אַרבעטע- רינג, 


לום אין דער 


איך װעד אַ לערער אין די אומפּאַז- 
= א אידישע קינדער שולן. פריער | 
אין- פּאַסעיק, 1927, מיד פירן דורך 
אַן אבדהם רייזען אָוונט. אברהַם דיי 
זען קומט צו אונז, 

מרים ניטעלפֿאָן אין מֿיין 
נאַבטסטע שילערין. 

מיר שדייבן ועגן דעם אין דער 
, פּרייהייט". 

איך װוער אַ לערער אויך אין פע- 
טע-פאָן. די ,פרייהייט? דרוקט נײײ 


באַ 


! נע קינדער-מעשיות פון פּעטערכאַן און 
אַ ראמאַן : ,די זיידענע שטאָט", װאָס 
פילאַדעלפיע אין |; 


1, געאַרבעט אַלס קצב-בחור'? און 'מיך פיין רעטראִיט. 


איז גענאַנגען אין משך פון חדשים. 
נאַציאָנאַלע שול-קאָמיסיע שיסט 


אין משך פון דריי יאָר, אַ דאַנק 
דער , פו דייהייט", צעוויקל איך אַ בדיי" 
טע טעטינקייט. בוי, -מיט דער הילף 
פון די, שוליטוער, אַ געץ פון זעסס 


,הירש לעקערט שולן" און אַ מיטל- 
שול. איך העלף גרינדן אַ שול אין 


װוינדזאָר, קאַנאַרע. 


פון דעטראָיט שיק איך רעגלמעסי- 
גע קאַדעספּאַנדענצן צו דער ,פריי- 
הייט" פון געזעלשאַפטלעכן לעבן. איך 
שיק אַ נרויסע צאָל דערציילוננען און 
קינדער-מעשיות. עס אין דעמאָלט 
(1932-1930) געווען דאָרט אַ לעבע- 
דינע פּראָגרעסיווע באַווענונג. 

פון דעטראָיט ווער איך אַריבער- 
געשיקט קיין פילאַדעלפיע. אַ ברויונ- 
דיג לעבן. פיל שולן. מיטנעאַרבעט מיט 

ערשל פאַנדלעד, אברהם מאַימודעס, 
ש. דאַװידאָװויטש און אַנדערע. פון 
דאָרטן איינגעפירט אַ פֿאַנג-יאָריגן קאָד 
,פרייהייט" : , פון גע- 


אַר צייט 


1 לעבן אין פילאַרעלפיע". 
פון פילאַדעלטיע ער איך אַריבער- 
| נעשיקט אַלּס לערער קיין שיקאַגאַ. 8 
כרייטע טעטינקייט אין יענער צייט, 
בין 1956, אין דער שול- און אַלגעד 
מיינער פּראָנרעסיווער באַוועגונג. אִנ- 
געפירט מיט די שולן און פּראָגרעסי- 
ווע אָרנאַניזאַציעס. געשיקט פאָרעס- 
פּאָנדענצן, דערציילוננען און קינדער- 
מעשיות. 
אין אַלע דערמאָנטע שטעט האָב 
איך 2אַדינס די פּראָגרעפיווע אָרנאַד 


ניזאַציעס, לויט די אינפאָרמאַציעפ פון 
דער ,פרייהייט"-, מאָרגן פרייהייט", 
מיט לעקציעם, שמועסן, פּאָרטראנן 
און קלאַסן פאַר דערוואקסענע איבער 
פאַרשיירענע טעמעט. 

כ'האָב זיך אומנעקערט קיין ניו 
יאָרק און נעלערנט אין די קינרער- 
שולן פון בדאָנזוויל, מעיפּעלטאַון, ווי- 
ליאַמסבורג (אין קינדערלאַנד, אַלס 
קאַונפעלאָר און טיישוייזער דירעס- 
טאָר) אין רי 40'נער יאָרן. 

ביים היינטינן טאָג בין איך רע- 
סעקרעטאַר פון דער וועסט-ב-וקלין 
,מאָרנן פדייהייט" קאָמיטעט, פעקרע- 
טאַר פון וועסט-ברוקלין קאָאָהדיניר 
קאָמיטעט פון די קלובן און פאָסייע- 
טיס; פעקרעטאַר פון דעם ואַרשע- 
װער קיננס האַיוועי קולטתר קלוב. 


איך העלף אַרױס אין דער ,מאָרגן 
פרייהייט? רעדאַקציע מיט געוויסע 
טעכניש-זשורנאַליסטישע אַיבעטן. 

ס'האָט זיך געלוינט דער רייכער, 
קולטורעלער יועג. די ,פרייהייט" 
, מאָרנן פרייהייט" האָט מיך דערצוי- 
| גען, געלערנט. כ'האָה, אַז איך האָב 
ניט פאַרשעמט מיט מיין בייטראג צו 
דער פּדאָגרעסיווער באַוועגונג. 


אַ דאַנס , מאָרגן פרייהייט" ! 


אברהס שטראוס. זשורנאליסט 
געהילף-פארוואלטער "מ,פ. 
אנע שטראוס-דאווידמאן. 
שלמה דאווידמאן, 
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דער יונגער 
דאַװידמאַ; אן אי 


2 


= 
פהמצתף מ וא פאם / 
פץ 9 'י וי 6 קֹּ 


די לייענער פון , לאַנדסלײט? און מיינץ לאַנדסלײט 
וועלן מסתמא טראַכטן ביי זיך: , זע נאָר, אַ פאַטע שרייבט., 
עס וועגן זיין אייגענעם זון! עס קלינגט עפּעס פֿריקרעי עס" ע. עס 
איז ניט געהערט געװאָרן, אַז אַ פאָטער זאָל לויבן זיין אייגן 
קינד !" 
איז, װי זאָגט שלום-עליכם: ,די היסטאָריע פון דפּר 
געשיכטע איז אַזאַ מעשה !" איך:בלז. כמעט וי געצוואונגען 
געװאָרן, פון מיינע צוויי קאָלעגן, די דיכטער און הויפּט-רצע- 
דאַקטאָרן פון , לאַנדסלײיט? בנימין קאַץ און דוד סעלצער, 
אָנצושרייבן די דאָזיקע פּאָר שורות. 
אָנגעהױבן האָט זיך עס פון דעם, װאָס איך האָב זײ 
דערציילט, אַז דער דיכטער און אויספיר-רּעדאַקטאָר פון 
, אונדזער װאָרט", אָרגאַן פון אידישן פראַטערנאַלן פאָלקס- 
אָרדן, י. א. ראָנטש, האָט באַשטעלט די קעפּלעך און צייכע- 
ונגען פאַרן מאַי"נומער פון דעם דערמאָנטן זשורנאַל ביי מיין 
זון ישראל-כלעקי דאַװידמאַן. . 


ישראל-בלעקי דאַװידמאַן 
געצייכנט פון אווראָם. 
נו, זיינען זיי געווען אַװודאי צופרידן, װאָס אַ יונגער 


מאלער, אַן אַמעריקאַנער-געבוירענער, קען מאַכן צייכענונגען 
פּאַר אַ אידישן זשורנאַל. ער קריגט אי אָנערקענונג און באַ- 
צאָלטס פאַר זיין אַרבעט. 
-- אָבּער, -- מאַך איך צוזײי, --- איד ווייסט פאַרװאָס 
ער האָט באַקומען די אַרבעט אין יענעם זשורנאַל? --- ווייל 
דעם רעדאַקטאָר פון , אונדזער װאָרט" איז געפעלן די קעפּ- 
: לעך און צייכענונגען פון , לאַנדסלײיט?! 
האָבן זיך מיינע צװויי קאָלעגן, די רעדאַקטאָרן פון 
,לאַנדסלײַט? צעשמייכלט. (זיי זיינען גאַנץ וואוילע מענטשן. 


רם צ 


פיע בֶץ ‏ {אלצלין ), יופלן, 
יי פאכ ו כראוט 'וא) : 
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מיר וועלן נאָך ביי אַ געלעגנהייט אייך גיבן אַ פולע באַשרײ- 
בונג וועגן זיי אויף די בלעטער פון , לאַנדסלײַט?). 

אויך מיט אַ שמייכל, --- 
איר האט פארגעסן איין קלייניקייט: עס זיינען שויז אַרױס 


זעקס ‏ נהמערהן כורן זסוהרבאל 


"לאנדסלי-ט " און אירד האט 


פארגעסן 


צו דערמאָנען, אַז די צייכענונגען און קעפּלעך װאָס גייען 
אַריין אין יעדן נומער : , פאַרבאַנדן און רעליפן ביי דער 
אַרבעט", ,לאַנדסלײיט", , קאַלענדאַר", , שטעט און שטעט- 
לעך", ,ביכער און זשורנאַלן" זיינען געצייכנט געװאָרן פון 
יונגן מאלער ישראל-בלעקי דאַװידמאַן ! 

דאָ האָבן זיך ביידע רעדאַקטאָרן איבערגעקוקט און 
אַביסל פאַררויטלט. ס'איז זיכער ניט געווען קיין בייזווילי- 
קייט אין ניט-דערמאָנען דעם נאָמען פון צייכענער. נאָכאַ- 
לעמען װעט דער זשורנאַל , לאַנדסלייט" אַריין אין דער ,, גע- 
שיכטע פון דער אידישער ליטעראַטור און פּרעסע? װי אַ 
נוצלעכער זשורנאַל פאַר די לאַנדסמאַנשאַפטן איבערן לאַנד. 
און דאָס װאָס אַ יונגער אַמעריקאנער-געבוירענער מאלער 
האָט געמאַכט די אידישע צייכענונגען פֿאַרן זשורנאַל, איז אַן- 
און-פאַר-זיך אַליין אַ וויכטיקער קולטזרעלער אויפטו. און' 
ניט נאָר דאַרף דאָס דערמאָנט װערן, נאָר עס מעג געזאָגט 
ווערן וועגן דעם אַ פּאָר ווערטצר, ספּעציעל צו די מענטשן, 
װאָס גלויבן ניט אין דער צוקונפט פון אידישן קולטורעלן 
לעבן אין אַמעריקע. אֶט זעט, דאַרף מען זי ווייזן נאָך אַ 
פאַקט, אָט קומט צו אַ אידישער מאלער, צייכענער, נאָך אַן 
אַמעריקאַנער-געבוירענער יוגנטלעכער, װאָס נעמט אָנטייל 
אין אונדזער געזעלשאַפטלעכן לעבן. 

--- ווייסטו װאָס, שלמה, --- מאַכט צו מיר בנימין קאַץ, 
-- אפשר װאָלט געווען אַ פּלאַן, אַז דו זאָלסט אָנשרײיבן אַ 
פּאַר ווערטער וועגן דילן זון, מיר װעלן אַװועקשטעלן די פאָ- 
טאָגראַפיע פון איִם, און מיט דעם װעלן מיר גוט-מאַכן אוג- 

ר טעות. 

-- ס'איז עפּעס פּריקרע ?: 
זון, -- זאָג איך צו זיי. 

--- פאַרקערט, -- זאָגט צו מיר דוד סעלצער, -- 
ידאַרפּסט זיין שטאָלץ מיט דיין זון. טו דאָס. דו ווייסט װועגן 
אים מער װי מיר. 

כ'ווייס, װאָס קען מען זאָגן וועגן אַן אייגענעם זון, אַ 
יונגער נאָך, אַ 19-יאָריקער בחור, אַ שיינער ברונעט, אַטלע- 
טיש געבויט ? -- ער איז אַ וואוילער יונגאַטש, אַ גוט-מוטי- 
קער, אַ שמייכלענדיקער. ער האָט דורכגעמאַכט די עלעמענ- 
טאַר שול פון אידישן פראַטערנאַלן פאָלקס-אָרדן. ווען ער 
איז געווען אין קלאַס 3, שול 32, בראָנקס, 11 יאָר אַלט (אין 
דער שול האָט דעמאָלט געלערנט ש. דאַװידאָװיטש), האָט 
מען דעמאָלט אויסגעקליבן זיין קאָמפּאָזיציע , דער טאַטע מיט 
די שפּאַקולן" און זי אָפּגעדרוקט מיט זיינע אייגענע צייכע- 
נינגען אין דעם קינדער-נומער , יונגװאַרג", 1939. 


שרייבן וועגן אַן אייגענעם 


צנצזצ (ייין דאַצילפט) 


: גי הכט זיך, אַז פון אים װעט אױיסװאַקסן אַ מאלער 
יע צייכענער. אין יוני, 1946, האָט ער געמאַכט אַ גרויסן 
וו אַנט געמעל ,אַ מיוראל" אין הלל-פאונדיישאָן פון ברוקלין- 
קאַלעדזש, וואו ער איז געווען אַ סטודענט, אויף דער טעמף 
,אַמעריקאנער אידישע יוגנט". ער האָט געשאַפן די דעקאָ- 
ראַציעס פאַר דער שפּיל ,דער קאַמף גייט אָן" פון נייטן מאַל- 
קין, רעזשיסירט פון אַנאַטאָל װינאָגראַדאָז, געשפּילט אין 
,הענרי-סטריט פּלעי-הויז", ווען ער איז געווען אין 9-טן 
יאָר מיטלשול, אין 1944, האָט ער געמאָלט די דעקאָראַציעס 
צו דער שפּיל , יהודה המכבי". 

: ער האָט געמאַכט פאַרשיידענע אילוסטראַציעס פאַדן 
ענגלישן אָרדן-זשורנאַל ,דזשואיש פראַטערנאַליסט", און ער 


איז דארטן אן אפטער מאלעךר, 
ער האט אילוסטרירט א רייע 


ביכער', פון שהייפער מ""נע 


0 2 
אהיינגנערעכבט ; 


גרויסע אויל-בילדער הענגען אויף די וענט נוז מיין 
הויז און אין הייזער פון מיינע אייגענע. שִבַּפֵ. צֶר איז אַ 
באַגאַבטער יונגער מאלער. און מענטשן, װאָס האָבן צו טאַן 
מיט זשורנאַלן, צייטונגען, טעאַטער, ביכער און צ5לקן װאָלטן 
אים געדאַרפט דערמוטיקן צו דער אַרבעט. 

עס מעג דאָ געזאָגט וערן, אַז ער פאַרנעמט שויז איצט 
אַן אָנגעזעען אָרט אין אידישן פּראָגרעסיוון געזעלשאַפּטלעכן 
לעבן. ער איז איינער פון די אָנפירער פון איינציקן אידיש- 
רעדנדיקן יוגנט-צווייג פון אידישן פראַטערנאַלן פֿאָלקס- 
אָרדן, װאָס טראָגט דעם נאָמען פון דעם יונג-אװעקגעגאַנגע- 
נעם :דיכטער און לערער פּצלאל פרידמאַן, ברענטשט 100, 
װאָס האָט שוין 2 מיטגלידער, אַמעריקאנער-געבוירענעז 
יוגנטלעכע אידיש-רעדנדיקע. צוישן זי געפינען זיך אי" 
דישע לערער, שרייבער און טוער. 

ער איז אַ מיטגליד פון סעקרעטאַריאַט פון מאַנהעטן- 
דיסטריקט פון אידישן פראַטערנאַלן פאָלקס-אָרדן אוו איז 
געווען אַ דעלעגאַט צו דער נאַציאַנאַלער קאָנװענשאָה אין 
קעמפּ ,,קינדערלאַנד". 

אבב איז ער שוין דריי יאָר אַן אָנגעשטעלטער, אַלס װואַי 
סער-ספּאָרט און לייף-סייווער אין , קינדערלאַנד". 

איך געפין עפּעס בינדנדיקס צווישן מיין זון אוו מיין 
טאַטן. עס דאַכט זיך מיר, אַז עףּ האָט ניט פאַרשעמט מיין 
נאָמען אַלס אידישער לערער און שׂרייבער, און ער האָט אויך 
ניט פאַרשעמט זיין זיידנס נאָמען, דער ידיש פון מאָגיליאָװו- 
פּאָדאָלסק, וועמענס נאָמען ער טראָללי 2846 

--- שפמה דאַװיך-מאַן- 


({ געדרוקט אין זוורנאל 
"לאנדסלייס " אין די פופציגער 


יארך, ;אהנטערי הער העהאקצלע 


כון בנימין קאז און דוד 
סעלצער. ) 


שאַךפיגורן (האָלץ, דרײַסיקער יאָרן פון :42 יה) 


: מ 


פילאדלעלפיעד לערצדראט, 
אט סיר ר 00 יה האָר 60"צן , לין 
רדנסס פן קינךס ; וע לאוויבאאן 
דלו, יל צר, סיפיר סין 3וורי, בן: 

ו {ַו 6 8 אֶר יאן און 0. לורט װ6ט, 


יוביליי-פייערונג אין דער אידישער קינדער-שול 101, 
א. אַ. אָ. לעקאָװעד שלוימע דאַװידמאַן. 
שאַבעס אָװנט, דעם 28-טן מערץ, 1942, האָט די אידישע קינ- 
דערישול 101 א. אַ. אָ. אף 2945 װעסט פ-טע גאַס. ברוקלין, נ. י. 
דורכגעפירט אַ פייערונג לעקאָװעד זייער לערער שלוימע דאַװידמאַן. 
דער באַרימטער קריטיקער און זשורנאַליסט מוישע קאַץ האָט 
געהאַלטן אַ רעדע וועגן דער אידישער ליטעראַטור און דער אידישער 
דערציאונג אין אַמעריקע. ער האָט גערעדט וועגן די שוועריקייטן און 
די אויפגאַבן פון אידישן לערער און שרייבער. ער האָט דערמאָנט די 
בייטראגן פון יובילאַר אַף ביידע געביטן און באַגריסט זיין איניציאַטי- 
ווע פון אַרױסגעבן די , סאָבװײ-ביבליאָטעק". 
דער דיכטער בעניאָמין קאַץ האָט גערעדט וועגן די פאַרדינסטן 
פון יובילאַר איבערן לאַנד, דורך זיין אַרומפאָרן אין פארשיידענע 
שטעט און באַדינען אַלס לערער און שרייבער די פאָלקס-מאַסן. 
די קינסטלער ה. גענדל און אַ. װינאָגראדאָוו זיינען אויפגעטראָטן, 
באַגריסונגען זיינען געהאַלטן געװאָרן פון: י. באַראָן, פון וועסט- 
ענד דיסטריקט קאָמיטעט פון אָרדן, איצקאָװיטש, פון דיסטריקט 
קאָמיטעט פון וועסט-ענד אָרדן-שולן, יאָסעף מע פון ברענטש 509 
א. אַ. אָ, עניש פון ברײטאָן-קוני-אײלאַנד איקאָר, דאָװיד אָשינסקי, 
פון שול 43, 
דייענע געסאַרטש, אַ קינד פון שול האָט דעקלאַמירט, ס. וויניק, 
אַ טוער פון שול, האָט געזונגען, בעווערלי, אַ פריינדין פון שול האָט 
געשפּילט אַף אַן אַקאָרדיען. 
טעלעגראַפישע באַגריסונגען זיינען אָנגעקומען פון 
אין נאָמען פון דער נאַציאָנאַלער עקזעקוטיווע פון דער אידישער 
סעקציע און אין אונדזערע אייגענע נעמען באַגריסן מיר אייך, כאַװער 
דאַװידמאן, צו איער היינטיקן יאָנטעו. אַלס לאַנגיאָריקער לערער און 
שרייבער האָט איר זיך קאָשער פאַרדינט דעם יאָנטעו און האָט פיל 
בײיגעטראָגן צו אונדזער אמעריקאנער אידישער קולטור. זייט גע- 
גריסט, כאַװער דאַװידמאַן, --- און מיר ווינטשן אייך נאָך לאַנגע, לאַנ- 
גע יאָרן פון פרוכטבאַרער טעטיקייט. 
ר. זאַלצמאַן און ג. סאַנדלער, 
מיינע הייסטע וואונטשן און פייערלעכע באַגריסונג צו דיין יו- 
ביליי. פיל יאָרן פון פרוכטבאַרער טעטיקייט און פּערזענלעכן גליק. 
קאַמענעצקי. 
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.סאו ,םזטזוזפּאו |אאסוז8סטסם א=שו0הפ 
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2 ע א 1 2 
4166 415 :: /וידכ 8/ / 
ג/צײר 2/ נ' 32 יי '// א /צ יצאצאן } 
יש(?/ /נּדר +/ 0 ולר / צכדר 2. 3/ כזד אי 
צידר (צ// // צ"זינזר 1054 : | } 
/ 52 /46/ 34 (0 א (י"ס // 4ט א 
גויןי/ יש ס/ר6 אן. 0 630 יי ליק 2 672 יצ פנ ו 
יא /יי/, כָּ; ר 30 / וי פון 114 יל 08 
יש 40/ 02 )+ 2 אע 1 7 יש 4 זי 
3 /סק"ל, //4 /=ירר 6נ'אן אזא 00 שַׁיפיר /יך יט6זר- 
0/616/2 // פצר "פ'שזר |י0דר}6/ר, 4 : כַּדם גיב פוז 
זק צמן! יי קנייןב, (צן זיניר 25 אי /יין, יי 
2{ 2 56;/ 04 ,שיק / עס } י/-//י ליק / 
7 צו 60 +/ 9! צ'/// 76 2 3 8. ש'ק? ,, 
ר / 7//ל3 4 6 /// {1:0/ 8/ 5 כֵי 8ד0וט 
6202 249 (/ 44(סי 70//06, שדמזוישד. = 


480(,640 446ף חפ 2 0 6 / 
= 8616 יב מיב תזנש/ הא 7 / 
713 .6565 , פיז סייה 3ט / ; 
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++ 5 + 4 
יארן לויפן . די גרויטע צווייסע וועלט - מפּלחמה איז דורכגעגאנגען. 
0, א סך פון מיינע קאלעגן, וואס ויינען דערצויגן געווארן אין דער 
" מארגן - פרייהייט " נָוואס ‏ האבן זיך געלערנט שרייבן א דערציילונג, אן 


ארטיקל אין דער " מארגן - פרייהייט " , האבן זיך דערשראקן פארן שונא, 
( מעקארטיזם,..) {נָהאבן ניט געקאנט אויסהאלטן דעם פאליטיסן און אקאנאמישן 
דרוץ און זיינען אוועק אין דער בירגערלעכער אידישער פרעסע און בכלל אין 
לאגער פוֹן די נאציאנאליסטיסש - שאוויניסטיש - קאפיטאליסטיטע גרופירונגען.אמת, 
זיי קריגן באצאלט, גוט - באצאלט פאר זייער שוייבן, 
אויב צו שוייבן ב ל ו י ז פאר געלט, וואלט איך געקאנט מאכן אנשטריינג- 

גונגען די אלע יארן אויך אזוי צו טאן, אבער איך האב ניט געוואלט,איך 
האב געווידמעט מיין שרייבן צו דינען פיט מיין שרייבן די אידישע ארבעטער 


און - פאלקס -מאטסן. 


יי ייר יי אט == ו 


אַ פײערונ פאר דצר 


== יט 


= 


4 


. מאָרגן - פרייהײט. א.65ב, 2 
שטקסק 0 20 6. כשוויב יא ר"ב 4 
60 3"ר 3. צ 
עך יאר'אצר /ר?" פוֹן 8ו'צצ אט 
ט. 6 
43. ואָרגײון*ה זי 84 יפיוצ' 
ןו?שור - |819. 
2 כוןזין. 
איך, דאס אמאליגע קצב -אינגל , בין היינט -=צו =טאג אין דער " ווארשעווער 


קינגס -הייוועי קולטור קלוכב ", קולטור -טוער ; א מיטגליד אין ברוקלין קאאר- 
דיניר און אין אלגעמיינעם קאארדיניר קאמיטעטן פון די קלובן -און פאסיי- 
עטעס ;סעקרעטאר פון וועסט -ברוקלין " מארגן -פרייהייט " קאמיטעט און מיטגליד 
פון דער נאציאנאלער פארוואלטונג פון דער " פ,פ." .איך דרוקץק פון צייט צו 
צייט אן ארבעט אין מיין צייטונג, 

++ ++ 4 + 

יארן לויפן.די ‏ וועלט גייט אויפן וועג פון וועלט -שלום,קא-עקזיסטענץ. 
דער היסטאריקער וועט שרייםן די געטיכטע פון דער ארבעטער - און -פאלקס 
באוועגונג איו אמעריקע. 

דאטס ליכטיגטטע קאפיטל וועט פארנעמען די " פרייהייט - מארגן-פרייהייס" 
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און די בויער ,טוער און שמייבער 


דאטּ אמאליגע קצב -אינגל פון 
כוה איז אים 


בייגעשטאנען צו שטיין 


היינסטיגן 


טאג. 


צו דער ביאָגראַפיע פון שלוימע דאַװידמאן. 


מיין טאַטע האָט געהאַלטן פאַר אים די בעסטע מעלאַמדים, צו 
לערנען מיט אים געמאָרע. ווען דאַװוידמאן איז אביסל עלטער געװאָרן, 
האָט מיין טאטע אליין מיט אים געלערנט געמאָרע. דער טאַטע האָט 
געװאָלט, אַז ער זאָל לערנען אַף ראָװ. 

נאָר ער, שלוימע, האָט זיך פון קינדווייז אָן געכאַװערט מיט אר- 
בעטער-קינדער. װען ער איז נאָך געװען א קינד האָט ער שוין גע- 
לייענט רעװאָלוציאָנערע בראָשורן. 

מיין טאַטע פלעגט אים זאָג; ‏ װאָס װעט זיין פון דיר? װאָס 
וועסטו האָבן פון דיינע ביכלעך?--בעסער לערן אָפּ אַ בלאַט געמאָרע!". 
אַ בריירע האָט ער געהאַט, שלוימע, האָט ער געלערנט געמאָרע. נאָר 
אין זיין פרייער צייט האָט ער געלייענט, זיך צונויפגעקליבן מיט זיינע 
כאַוויירים, געמאַכט פאַרזאַמלונגען, געגרינדעט אַ קלוב פאר ארבעטער. 
עס האָט אים געצויגן צום אַרבעטער-קלאַס פון קינדווייז אֶן. 

און ווען עס איז אױיסגעבראָכן די ערשטע וועלט-מילכאָמע, איז 
ער נאָך גאָר יונג, טאַקע נאָך אַ קליינער אינגל געווען, האָט ער שוין 
אָנטײל גענומען אין די קאַמפן פון ארבעטער-קלאַס, װי אַ גרויסער. 

ס'איז דעמאָלט צו אונדז אַריינגעקומען אַ איד, איינער פון 


אונדזערע שכיינים, און געזאָגט צו מיין טאַטן: ,װאָס זאָגט איר עפּעס, 
דייען, איער זינדל שטייט אָן אַ היטל און רעדט צום אוילעם. ער איז 
דאָך נאָך גאָר אַ שנעק, דער רויטער!" 

דערווייל איז די מילכאָמע נאָך אַלץ אָנגעגאנגען. און שלוימע 
דאַװידמאן האָט זיך פרייוויליק אָנגעשלאָסן אָן דער רויטער ארמיי 
און איז אַװעק אין א שיינעם פרימאָרגן צום פראָנט און האָט זיך אַפילע 
ניט גענוג געזעגנט מיט קיינעם אין הויז. נאַר איך בין אַ גאַנצע נאכט 


ארום 
פילאדעלפיע פּילט 


מיט 


דער " מפארגן -פּרייהייסט " 


"מארגן -פרייהייט ". 


זיך גליקליך,וואס זיין 


ביזן 


ש לוימע.4 דאוו ?דמ אן 

שלוימע דאַװידמאַן (פּראָלעטארישער לערער), אױטאָר פון 
צאָלרײיכע מאָמענט-פאָטאָגראפיעס, בילדער, עסקיזן, דראַמאַטישע 
עטיודן, כאַראַקטעריסטיקן פון טאָג-טעגלעכע געשעענישן, איז זייער 
גוט צוגעפּאַסט פאר בעלעטריסטישן רעפּאָרטאַזש. זיינע טעמעס 
זײנען -- די רעװאָלוציאָנערע ארבעטער-באַוועגונג אין אַלע אירע 
פאַזן. אַלײן א טוער אין דער ארבעטער-באוועגונג, קען ער אלע 
אירע פּראָבלעמען און שילדערט זיי גערן אין האלב-בעלעטריסטישער 
פאָרמע. זיין שפּראך איז קלאָר, האַגאַם ניט זייער רייך; זיַן צוד 
גאנג איז אן איינפאכער און דירעקטער. אין זיין שרייבן איז דאָ 
א געוויסע ווארעמקייט. ער איז געװען איינער פון די ערשטע, 
װאָס האָבן אָנגעהױבן קולטיווירן דעם דאָזיקן סאָרט רעפּאָרטאזש, 
װאָס דארף זיין אַ ויכטיקער אינטעגראַלער טייל פון אונדזער 
פּראָלעטארישער ליטעראטור. דאוידמאן האָט אױך א סאך גע- 
שריבן פאר קינדער.מ. אַלגין, ,דער האַמער", מערץ-אפּריל, 1931. 


ניט געשלאָפן און האָב אים אַרױסגעלאָזט פון הויז. 

די מאַמע האָט זיך אױיפאקֿכאפּט פון שלאָף און געפרעגט: 
, ליאָמע (שלוימע) איז שוין אַװֹעק?!" און אָנגעהױבן קרעכצן און 
וויינען + . - 

נאָך דער מילכאָמע איז ער געקומען קיין אמעריקע. און דאָ, אין 
אַמעריקע, האָט ער זיך אויך גלייך אָנגעשלאָסן אין דער לינקער בא- 
וועגונג. װי שװוער ער האָט ניט געאַרבעט, ער האָט געארבעט אין אַ 
לאָונדרי פון זעקס אינדערפרי ביז שפּעט אין אָװונט, אַ העמדער"פּרע- 
סער געווען, און דאָך האָט ער אָפּגעריסן צייט און איז געגאנגען זיך 
לערנען אין ארבעטער-רינג לערער-סעמינאַר, זיך לערנען פאר אַ לע- 
רער, און אין דער זעלבער צייט שרייבן דערציילונגען פאַר דער 
, פרייהייט". 

ווען ער איז געװאָרן אַ לערער אין די קינדער-שולן האָט ער 
אָנגעהויבן צו װאַנדערן, װי מענדעלי מויכער ספאָרים, אַלעמאָל האָט 
מען אים געשיקט פון איין שטאָט אין דער צווייטער. און ער האָט זיך 
פיל אָנגעמאטערט מאַטעריעל. װי אזוי מע , מאַכט א לעבן" אין אונד- 
זערע שולן, ווייסן די פאַרװאַלטער פון די שולן. נאָר די שול איז אים 
טייער און די קינדער פון די שולן זיינען אים טייער. 

שרייבן פאַרן ארבעטער-קלאס איז ביי אים אַ פאַרגעניגן. אז ער 
גיט אַרױס א ביכל איז פאַר אים דער גרעסטער יאָנטעװ. 

איצט, צו זיין יוביליי, ווינטש איך אים, אז ער זאָל זיין געזונט 
און שרייבן און שרייבן פאַר קליין און גרויס. איך האָף, אַז ער װעט 
זיין אַ גרויסער שרייבער ! אַ באװאוסטער שרייבער איבער דער 
גאַנצער וועלט. פון זיין שוועסטער 

פרומע ריטש-דאװידמאַן. 
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ס ע ם 


מיר װעלן באַצאָלן! 


דער זיידע מיט די אייניקלעך 
גייען זאַלבעדריט. 

קיילע רעכטם, איציק לינקם, 
און דער' זיידע אינדערמיט. 


אין דער שולע גייען זיי 

מיט א שפּילעוודיגן גאַנג. 
זיי האָבן ליב צו שפּילן זיך, 
און צו לערנען אַ פאַרלאַנג ! 


זיידע, בעטן זיי, דערצייל 

דאָס מעשה'לע פונם נאַר, 
לאַכט דער זיידע: זייער גוט, 
אַבער, װאָס קריג איך דערפאַר ? 


גיט איציקל מימן אויג אַ וואונק, 
און קיילעלע אַ זיסן לאַך : 

מיר װועלן, זיידע, באצאָלן דיר 
מיט נאָר אַ גוטער זאַך : 


ווען מיר װעלן אױיסװואַקסן; 
און האָבן אייניקלעך וי דו, 
וועלן מיר דערציילן זיי די מעשה'לעך, 
װאָס דערציילט צו אונז האָסטו! .. . 


3 ייז 0 יי יק 
...154 :גי טע 3 


ייִדן אף ערד (בארעליעף, פארביקער בעטאָ, /1931) 


5 


1 


?8 צ יו 


על 


134 
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א ש. בודין כ'האָב זיך ניט געהאָדעוועט אויף טייבעלעך און פלאָדן, 
זיך ניט געקוויקט מיט זיסע האָניק-מאָנדלעך, 
כ'האָב זיך ניט געבאָדן אין פייגל-מילך, 
זיך ניט געװאַרעמט אין קישעלעך פון פּוך. 
מיינע יינגלשע יאָרן האַב איך גיך אַװועקגעשיקט פון זיך. 
וין וודוּ 
מיין יידיש לשון ס'איז מיר ניט אַנגעקומען גרינג מיין לעבן, 
ס'האָט מיך ניט געפירט קיין מזלדיקער שטערן, 
אין א שיינעם טאָג פון יונג-זומערדיקן אינדערמיטן, מיין לץבן כ'האָב געשלעפּט וי 8 שווערן פּאַק באַרג אַרױף. 
האָב איך מיין האַנט אַ פּען געגעבן אויף פּאַפּיר אויסצוקריצן, 
פּאַסיקלעך און רינגעלעך, 


מיינע וואונדערלעכע יידישע היעראָגליפן. צו דרייצן יאָר האָבן מיינע הענט גענומען פאַר מיר זאָרגן, 


מיין ברויט און קלייד האָבן זיי מיר געבראַכט, 


מיין איינגעעקשנטע לאַנגײיאָריקע ירושה, אַלע טעג און אַלע יאָרן מי פון אַרבעט האָבן אויף מיר געװאַרט. 


לאָפּעטעס, קאָטשערעם, דורכגעגאנגען דורך פייערן 


און איבערגעטראָגן פאַרפּאָלגונג און בושה צו דרייצן יאָר האָבן מיינע פים פון שטעטלשע בלאָטעם 
ת : 


מיך אַרױסגעצױגן און אויף וועלטישעץ ערדן מיך אַרויפגעפירט. 


מיין וואונדערלעכער יידיש, מיין טאַטע און מיין טאַטנס טאַטץ ליד, שרעק און זאָרגן האָבן מיך אומעטום אָפּגעזוכט. 


האָבן אויסגעקנאַטן דורות, און אויפגעהאָדעװועט גלויבן, 


יכטיקער יונג-זומערדיקער פרימאָרגן, 
און דיך אָפּגעהיט מיט זייערע פאַרזאָרגטע אויגן. ליכטיקע ערדיקע 


פאַר מיין יידיש לשון איך וויל דיך באָרגן 


וין פוּ 
פון שפּאַניש און און פון רוסיש, פון דייטש און גריכיש, צו באַרײיכערן מיין ליד. 


פון לשון-קודש און אַראַמיש דורכגעשוואומען אלע יע א 


איבער שטעט און ימען אַרומגעפאָרן, 
קריג און רעװאָלוציעס דורכגעטראָגן. 

האַלב פון מיין פאָלק אין גרויזאַמען טוט פאַרלאָרן, 

און מיין אייגענעם געבורט-שטאַם ניט געקאָנט איינשפּאָרן, 
בלויז מיין יידיש לשון איז געבליבן מיט מיר. 


און ריין זיך אויסגעוואשן. 


זומערדיקער טאָג, מיט ביימער פול אין בליטן, 
איך וויל איצט פאַר דיר זיך מאָלן 
מיט מיין יידיש לשון. 


מיין וואונדערלעך יידיש לשון האָט מיך געלערנט 

וי איינצוהערן זיך אין 8 שטערנדיקער נאַכט, 

און וי צו באַגעגענען דעם אויפקום פון אַ נייעם מאָרגן, 
וי צו שאַצן פריינט, און וי זיך אויסצוהיטן פון שונא. 


ס'איז מיר ניט אָנגעקומען דאָס לעבן גרינג אנטקעגן, 

ס'איז ניט געגאַנגען גליק מיט מיר אין וועג, 

מיינע יינגסטע יונגע יאָרן האָב איך אויסגעדאַרט אין הונגער, 
און אַרומגעלאָפּן מיט זיי אָן שיך. 


;ם, 


;אָמאר מענדעלע מויכער-ספאָרים" 


טאטם.00066 0001446' 860.6 166 600 
ט8צז .א 4 0.143046846 
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שלמה רױיטמאַן / יאָשטאַראָלאַ, טאָװעטרפאַרבאַנד 


אות יע ?לעה 

אָפּט אין חלום זע איך גאָר אותיעלעך קװאַדראַטע, 
כאַפּן זיי, די אותיעלעך, דעם אָנבליק פון אַ כאַטע. 
יעדער אות -- אַ דעכעלע, איך צו דעם זאָל גאַרן, 
יעדער אות -- אַ ווינקעלע,, דעס קאָפּ דאָ אָנצושפּאַרן 
און אַן אייוועלע דאָרט ברענט, וואו די צונגען פייער 
פלעכטן װאַרעם מעשהלעך, װאָם ניינען אַזױ טייער. 
יעדער אות -- אַ היימלעכער לויכטנדיקער ישוב, 


וואו עס לעבט מיין קינדהייט נאָך פּונקט וי אין א כיטוף. 


אָפּט אין הלום זע איך גאָר אותיעלעך קװואַדראַטע, 
כאַפּן זיי, די אותיעלעך, דעם אָנבליק פון אַ כאַטע. 


מיט אַזעלכע פענצטערלעך בלויע און הרחבה, 
זיצט ביי יעדן פענצטערל דער מאַמעס אַ מחשבה, 


שיינט דעם טאַטנס חכמה דאָרט מיט א ליבן שטייכל, 
וואוינט אין יעדן אות דער גייסט הויך וי אין אַ היכל. 


כ'ווינטש אייך, מיינע אותיעלעך, פֿיר זאָלט אייביק שיינען, 
פול צו זיין, װוי כוס'יעלעך, מיט נטמה-וויינען, 


סזאָלן מיינע אייניקלעך טראָג; אייך אויף ליפּן, 
ס'זאָלן מיינץ אייניקלעך בינדן אייך און קניפן, 


איר ניט וויסן זאָלט פון צער, גיין זאָל אייך צום נוטן. 


נאַט אייך אותיעלעך מיין האַרץ, איר מיט דעם זאָלט בלוטן. 


איר זענט דאָך מיין מאַמעני, איר זענט דאָך מיין טאַטע 
אַלף-בית מיין טייערער, אותיעלעד קװאַדראַטע. 


דער פאָנעט ווענן מיין אַלֶף-בֿין 


האָסט, דוכט, אויף דיינע אותיש-עד  +‏ 
פיל קעפּעלעך, אַז פריי זאָל זיין דער רוי 
פאַר חכמה, פאַרן זינען, פאר דעפ טרוים, 
פאַר האַרציקײט, פאַר יושר, פאַר דעם גלויבן. 


צי ווייל האָקט זיך געקענט אַזְױינט דערלויבן, 

קומט יעדער האק צו דיר, יוי צו דעם בוים, 

קומט יעדער רה צו דיר, וי נאָך תיר לוין, 
קומט יעדער נבזה'ניק דיין קרוין באַרױיבן. 


דו ליגסט אויף יעדער פּלאַכץ, רוכט, געקעפּט, 
און יעדער װאָלף אַ זון -- א שאַרכן שלעפּט, 
נאָר דיינע בליטן גיסן זיך, וי שלאַקּסן. 

און ווידער גרינט דיין מאַרך-בוים און לעבט, 
און ווייטער דיין מחשבה ווערט געוועבט, 

און ביסט אויפס'ניי מיט אַלע קעפּ באַװאָקסן. 


ישראל אשענדאַרף 


פּאַבלאָ פּיקאַסאָס בילד : ,דער אַלטער איר" 


אותיות 


די גאָטישע אותיות זיינען שפּיציקע -- 
באַגנעטן, שפּיצרוטן און מעסערס. 
לאַטיינישע אותיות זיינען קיילעכדיקע -- 
מיט רויטן וויין געפילטע פעסער. 


די יידישע אותיות -- נישט קיין שיכורע * 
פון יענעמס בלוט און נישט פון וויינען, 
נאָר קאַנטיקע, פלעקלדיקע, הויקערדיקע, 
װי דאָס מזל פון פאָלק פון מיינעם. 


די פאַרקלענערטע פאָטאָגראַפיע, װאָס מיר דרוקן דאָ, איז אט אין דער 

פּאַריזער ?נייע פּרטטע", פון 22טן אַפּריל, 1973. עס ווערט דערביי אָנגעגעבן, 

אַז דאָס בילד געפינט זיך אין סאָװעטןפאַרבאַנד, און איז געווען אויסגעשטעלט 
אין פּאַריז, צו די פייערונגען פון פּיקאַסאָס 90טן געבוירנטאָג. 
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. פֿאַפערניקאוה 
צער פון יידיש 
די היים פונעם דיכטער איז דאָרט, וואו מען הערט אים, 


און נישט -- וואו ס'איז אָפּריכטן גלות באַשערט אים --- 
װוי מיר איז באַשעדט, צווישן אייגענע ברידער 


אַרומגײן און פילן זיך פרעמד אוֹן דערווידער -- קרים אולינאַװער 


פאַר זינגען אויף יידיש (װאָס גרילצט זיי אין אויער} -- 
מיין היימליד פון ליבט, פון פרייד אָדער טרויער. 


איך באַזינג זי, מיין היים, נאָר עס הערט מיך -- די פדעמד, 

(כ'בין דער פרעמד מער באַקאַנט וי אין איינענעם לאַנד! 

ס'האָט די פרעמד, נאָר, דאָס ליד מיינס, אַזױ נישט פאַרשעמט, 

װי עס טוט עס מיין היים, וואו איך זינג צו דער װאַנט... -- 

ווייל מען האָט דאָ דאָס יידישע לשון מיינס, פיינט, 

װי איך װאָלט צװוישן גויים אַרומגײן -- אַ ייד, 

און -- געזוכט ביי זיי לייטזעליקייט אוֹן אַ פריינט, 

און -- געזוכט אין מיין הײימלאַנד אַ חיים פאַר מיין ליד. 
ייהיש שי 

פאַראַנען אַזעלכע קברנים, װי -- יידיש-קברנים, 

װאָס זיינען נאָר קובר די אייגענע אָרעמע מאַמע: 

דאָס יזדישע לשון, װאָס האָט זיך געהײליקט -- אין דורכגיין 

די שבעה מויורי גיהינום פון פייער און פלאַמען. 


זיי האָבן זיך שטענדיק געשעמט מיט דער אייגענער מאַמען 

זי שטענדיק פאַרלייקנט, פאַרלייקנט אויף אַלע לשונות; 

אַנטלאָפן פון איו, ווייל עס האָט דיי געצויגן (און ס'ציט זיי) 

צו פרעמדס, װאָס אַרשאַפט ניישט, װי אַלץ װאָס אי יידיש -- בזיונוז. 
און יזריש-קברנים פאַרבייטן אויף אַלע לשונות -- 

דאָס לשון דער מאַמעס, יאָס ציט נאָך פון אייגענע גרונטן, 

װאָס אונטערגראָבן זיי -- האָבן -- די יידיש-קברניט, 

נאָר ס'טרעפט, אַז אַ קראַנקער לעבט-איבער אַמאָל. אַ געזונטן... 


מיין ירושה בנלנן הדרה 


געווען אַן אות אין אלף בית 


געווען אַן אות אין אלף-בית, 
געבענקט נאָך יושר טיף און הייס, 
געבענקט נאָך יושר זייער און זייער, 
פון אַלע אותיות מערער. 


און גאָט דער האַר, װאָס קען און ווייס 
אפילו ס'האַרץ פון אלף-בית, 

ר'האָט צום אות אויף אייביקייט 

דעם נאָמען צדיק אָנגעגרײט... 


16 זטחח} עז 


יויסעף געגערמאן 


איכטאנהאַדילי 


ביסט צו מיר צוגעשטאנען 
איך זאָל דיך אויסלערנען שרײַבן 
ייִדישע אויסיעס. 
האָסטו זיי געשריבן 
אומגעלומפּערט, 
מיט דײַנע גאָלדענע פינגער. 
געשריבן דײַן נאָמען 
און מײַנעם דערבלי. 
און אלץ, װאָס דו האָסט געזען ארום זיך. 
,מײַ? -- האָסטו געשריבן, 
און ,אָקטיאבער?" האַסטו געשריבן. 
אלץ, װאָס דיר אין אין קאָפּ 
ארײַנגעפאלן. 


און אויסיעס גלאט אזוי. 
און א סאך מאָל, 
גאָר א סאך מאָל: 
,איכטאנהאָדילי", 
אזא באזונדער װאָרט, 
אזא אויסטערליש װאָרט. 


דו האָסט מיך אָנגעקוקט 
און געװאָרן שארלעך רויט. 


דײַן האלדז, 
די הענט אפילע. 
און מיר איז אלץ געװאַרן קלאָר, 


און איך האָב אלץ פארשטאנען. 


,, פטעמפעניו - פֵּן 17-0114יב ס 
איכטאנהאַדילי. = א 3 -= 


(איך, טאניע, האָב דיך ליב). פון כושיךו כקישט 


א זם-מוג פון אידיש געאַנ 
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מיין טאָכטער און מיין איירעם, 
כייקע און לאַרי נרינבערנ, זיינען נאָר- 
װאָס געקומען פין א רייזע איבער: 
שפּאַניע, פּאָרטונאַל, ענגלאַנר, איטאַ- 


ליע און פראַנקרייך. זיי דערציילן זיך |! 


אָן פון אַ רייע וואונרערלעכע שיינע 
פּלעצער, װאָס זיי האָנן באַזוכט. דער 
גרעסטער וואונדער איז געווען די באַ- 
געגעניש מיט פאַרשיירענע אידן אין 
די באַזוכטע לענדער. 

זיי האָבן אומעטום געזוכט און גע- |, 
פונען אידן פון פאַרשיירענע גרופּי || 
דונגען. 

דאָס מערקווירדינפטע איו, דער- 
ציילן זיי מיט אַ גלאַנץ אין די אויגן |, 
און אַ שמייכל אויף די ליפּן : ,אַז מיט || 
אידיש קאָן מען אױפפֿאָרן 8 
וועלט !" 

כייקע האָט איינגעזאַפּט אין זיך 
אידיש פון געבוירן-אָן. זי האָט פאַר- |ו 
ענדינט אונזער פּראָנרעסיווע מיטל- 
שול. זי לייענט, שוייבט און רערט 
אידיש, אויב אפילו נים צו-פליסיג. 
זי אין אַ לערערין פון עננליש, אין אַן 
ערב-האַייסקול קלאַס, -- אַ נעמישטן, 
אַ געגעריש-ווייסן. יעדער שילער איז 
העכער פון איר ‏ מיט אַ קאָפּ. און דאָך 
האָט דער קלאַס פאַר איר דרך-ארץ, 
ווייל זי באַנוצט די מעטאָדע פון חבר"- 
שאַפט. 


מיין איידעם, װאָס איז אַ געהילפּ- 
פּרינציפּאַל אין אַן עלעמענטאַרער שול, 
אַ פפּעציאַליסט-לערער מיט פּראָבלע- 
מאַטישע קינדער, לאָן רעדן אידיש 
בלויז פון דעם װאָס ער האָט אויפנע- 
כאַפּט פון זיינע עלטערן און פריינט. 

ס'טוט אים באַנג, װאָס ער האָט 
ניט געװאָלט גיין אין שול, װען ער 
אין געװען אַ סינר. ויינע עלטערן 
האָבן זיך נעבעטן ביי אים. איצט האָט 
ער גענומען דבורה טאַראַנט'ם אָג- 
פאַנג-שול-בוך און האַרקאװויס איריש" 
עננלישן ווערטער-בזך. ער אין פאַר- 
אינטערעסירט זיך אויסצולערנען אי- 
דיש. : 

כ'האָב זיך אַביס? פאַררערט, אָבער 
סאיז צוליב דעם אויף אֶנצואווייזן 
אוה נאָך אַ פאַסט, אַז ביי דער אי- 
דישער יוגנט, און מיטליאָריגע אידן 
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+......לי ידי 


פון שלמה דאַװידמאַן 


אין אַמעריקע ((און איבער דער וועלט, 
װוי מיר וועלן באַלד זען) האָט זיך דער" 
װעקט א באַוואוסטזיניגער װוילן צו 
דערלערנען און אויפלעבן איריש. 

אין שפּאַניע און אין פּאַָרטונאַל, 
וואו אידן רעדן אויף א לאַדינאָ- 
אידישן ריאַלעקט, האָבן מיינע צוויי 
טוריסטן באַנוצט די העברעאיש-אי- 
דישע ושרטער װױ: שבת, צרות, 
יהודי, ראש-השנה, יום-כיפּור --- און 
דאָסּ איבריגע נעמאַכט מיט די הענט. 

אין לאָנדאָן האָבן זיי זיך באַגעגנט 
מיט אַ אידישן רייכן רעפטאָראַטאָר, 
װאָס האָט גערערט מיט יי אױף 
אידיש, כאָטש זיי האָבן פריי געקאָנט 
זיך דורכרעדן אויף ענגליש. 

אין פּאַריז זיינען זיי ‏ ספּעציעל 
אַראָפּגעפאָרן אין דער אידישער געגנט, 
נגעווען אין אַ אידישן מאַרס, גערערט 
מיט אידן אויף אידיש. גענעסן אין 
אַ אידישן רעפטאָראַן. 


אָבער װועגן א באַגעגעניש, װאָס, 


זיי האָנן נעהאַט מיט דריי פראַנצוי- 
זיש-אידישע יוגנטלעכע און מיט אַ 


,סאַבראַ" (אַ געבוירענע אין קאיראָ, 
עניפּטן, און אַ דערצוינענע אין 


ישראל), הערן זיי ניט אויף צו רערן. 

די באַגעגעניש אין פאָרגעקומען 
אין אַ באַן, װאָס האָט געפירט פּאַרי- 
זער צו די ים-ברעגן. אין דעם עננן 
װאַגאָן איז געווען היים. אייניגע זיינען 
געשלאָפן אויפן ריל. 

איז מיין איידעם אַװעק צום עס פון 
װואַנאָן, דער קאָרידאָר פון איין וװואַ- 
נאָן צו אַ צווייטן, צו כאַפּן אַביסל 
לופט. אויך אַ יונגערמאַן אין די 
צװאַנצינער איז צונעקומען צום קאָ- 
רידאָר: ,ס'איז הייס" -- מאַכט 
מיין איידעם. אוֹן זיי צעעפענען רי 
קעלנער. (מיין איידעם האָט אומעטום 
אויף זיין רייזע אַרינגעװאָרפן אירישע 
ווערטער צו דערסענען אירן). 


אַז דער בחור האָט דערהערט דאָס 


אידישע װאָרט , היים", האָט זיך אַ 


שמייכל?ל צעשפּרײט איבער זיין פּנים 
און ער האָט זיך אָנגערופן : ,אַן מע" 
ריקאַנער איד, שלום עליכם!" און 
ער האָט אים אַריינגעשטעקט די האַנט. 
זיין נאָמען אין מאָריס שאַפּיראָ. ער 
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איז אַ פאַרקויפער פון טעססטיל. ער 
פאָרט צו זיינע עלטערן וועלכע וואוי- 
נען ביים ברעג פון ים. : 
מיטאַמאָל זיינען דורכנענאַנגען צוויי 
מיידלעך. אויך אין די צװאַנצינער. 
מ'האָט זיך דורכנעװאָרפן מיט בליקן 
װי דער שטיינער איז ביי דער יוננט, 
באַזונדערס אין פּראַנפרייך. זיי װאָלטן 
געשוואוירן, אַז זיי זיינען אידישע. 
דערהערט, אַז מען רערט -- ענגליש- 
אידיש, האָבן זיך די מיידלעך צע- 
שמייכלט. מ'האָט זיי שוין ניט אָפּנע- 
לאָזט. ס'האָט זיך פאַרבונדן אַ שמועס. 
איינע הייסט סילוויץ באַקענט. אַ 
שיינהייט. זי האָט נגאָריװאָס פֿאַרענ- 
דינט אַלס אַדװאָסאַטין. זי איז געשוען 
אַ יאֶר אין ניריאָרק. געשטודירם. 
פאַרבלייבן האָט מען ניט געלאָזט. 
זי האָט געהאַט א שטודיר-וויזע בלויז 
אויף אַ יאָר. זי האָט זיך אויסגעלערנט 
ענגליש און אַביס? געאַרבעט. 


צי זי קאָן אידיש ? -- װאָס פאַראַ 
פראַנע! און אָט איז זי אַװעק און 
נעבראַכט איר גיטאַרע און מ'האָט 
פאַרצויגן אַ פּאָר לידעד, צװישן זיי:י 
,מיין שטעטעלע בעלץ", ,א אירישע 
מאַמע", ,רזשאַנקוֹיע", , טומבאַילאַר 
לייקע" און ,זומפּלאַנד ברירער"( אין 
מ. אֶלנינ'ס איבערזעצונג פון דייטש) 
מ'האָט זיך אלע געפרייט װי איין 
משפּחה. 

זיי זיינען לינקע, און װאַרעמע 
פריינט פון ישראל, און בשעת רער 
זעסס-טאָניגער מלחמה זיינען זיי גע- 
ווען גרייט צו פאָרן אַהין און זיך 
שלאָנן פאַר ישראל'ס עקויסטענץ. 
ישרא? האָט זיי ניט גערארפט, שבער 
בלוט האָבן זיי געגעבן, און אָפּגעשיסט 
קיין ישראל פאַר די פאַרוואונרעטע. 


הכלל, כאָטש אידן זיינען צעױיט 
און צעשפּרײיט איבער דער װעלט, 
זיינען אָבער דאָ פערעמער, װאָס פאר" 
|בוֹנדן זיי. אַ באַזונדער שטאַרסער 
| פאָדעם איז די אידישע שפּראך, ראָס 
אירישע פאָלסס"ליר. 

,מיט איריש קאָן מען אױספאָרן 
אַ וועלט", זאָגן מיינע סינדער. 

און זיי האָבן עס מאַסע אַליין אוים- 
געמונען! 


א העניע די סנייפערן 
שפילט אפ װיאָלאָנטשעל 


יו | אַ ליד ,דעם אידישן שלאַכטמאַן", 


,...דו ביסט געווען, װועסט זיין, דוּ 
ביסט 
געגן דער פינצטערניש און קנעכטשאַפט 
דער פאַרשווערער" ! 


.דו האָסט אַמאָל פון בערג געבאָטן 
צען דערקלערט, 

אַז ס'זאָל מיט זיי. דאָס האַרץ פֿון 
וועלט זיך פיטערן און פּעסטן. 

פאַרפּאָלגטע, טראָגן מיר זיי שטאָלץ 
איבער רער ערר 

דורך אַלע ארבע מיתות בית-רין -- 

פון פאָלק צו פּאָלק -- מיט דערנער 
אויף רי הענט, 

פון לאַנד צו לאַנר --- מיט װאָג?- 
ווינט געפּאָרט דאָרט. 

מיר מעלדן זיי אויך דאַן, ווען אונ- 
זער מויל איז שוין פאַרברענט 

מיר מעלדן זיי אויך דאַן, ווען אונ- 
זער האַלז איז שוין געשאָכטן" ! 


?פון ניט פאַרוועלקנדיגן אוראַלט איך 
פּאַרנעם, 

וי אַ צוואה, דעם גערויש פון 
שלאַכטן. איך פאַרגעס ניט, 

וי שמעון און לוי האָבן אויסגעקוי- 
לעט שכם 

פאַל לעסטערן, פאַר שענרן זייער 
שוועסטער". 


איבער געשאָכטענע קהילות, איבער 
אַרימקייט צעפליקטס, : 

יאָרהונדערטער זיך קייקלען װוי 
רייפן, 

וועסט, אידישער סאָלדאַט, זיך ניט 
צעשיירן מיט דער ביקס, 

וי ס'האָבן דיינע זיידעס ניט צע- 
שיירט זיך מיטן ספריי. 


ינאָר ניט אַראָפּגעלאָוט אין פּיין 
האָט זיך דיין קאָפּ. 

דיין ביקס, פּונקט וי אַ רייניגקייט, 
האָס זיך אין דר'הייך געהויבן ! 

צוויי טויזנט גלות-יאָר זיינען פון 
דיר אַראָפּ, 

און פינף-און-צוואַנציג פרילינגס 
צערטלען דיך מיט צויבער".. 


דער סנײַפער העניע גאַלאָװואטאיא 


דער ביראָבידזשאנער טאנץיאנסאמבל אין 
מאַסקװע 


אינעם קאַלאָנען":אל פונעס פארײנען-הויז. דער ביראָ- 
בידושאנער טאנץ-אנסאמבל פילט אױס די סיויטע 
,בריילעכם". 
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ווערטער ביכל 


א -- אַלעף 


אברחהם (אַװראָם) די דיי דיה דיה דיה 
אֶדם (אָדעם) = = -י-=-- = - 
אדרבה (אַדראַבע) == == = 
אוודאי (אַװאַדע) א א יי יק הש 
אופן (אויפן) = = = = = = 
אות (אַכ) 

אותיות (אויסיעס) == יי יה =יה ייה 
אחריות (אַכרייעס) == == יש יי == 
אימה (איימע) == -יך יה יה = יה 
אכזר (אַכוער) =" 
אכזריות (אַכזאָריעס) -- =- == == 
אלהיו (עליע) טי בס 
אלמן (אַלמען) א 

אלמנה (אַלמאָנע) = =+ == -- 
אלף-בית (אַלעפבייס) =- =- -- -- 
אמת (עמעס) == 

אסתר (עסטער) == די דיי יה הי הי 
אפּיקורס (אַפּיקוירעס) =- == -- -- 
אפילו (אַפילע) = די יי יה אי 
ארץ ישראל (ערעץ ייסראָעל) --- == == 
= - ביַם 

בדלות (בעדאַלעס) הי 2 
בהלה (בעהאָלע) אי = ייס 
בהמה (בעהיימע) == די דוה דוה היה 
בושה (בושע) -= די דיה יי זך יה 
בחור (באָכער) 

בחורים (באָכערים) == יי = .= 
בחינם (בעכינעם) וד יז דוה דשה היה 
ביזיון (ביזאיעֶן) 
בית המדרש (בעסמעדרעש) -- =- -- 
בית המקדש (בעסמיקדעש) -- =- =- 
בית עולם (בעסוילעם) = היה היה = 
בכיוון (בעקיוון) == = = -- 
בכלל (ביכלאַל) -- 

בלבול (בילבל) 

בן יחיד (בעניאָכיד) = יי יי 
בנוגע (בענויגייע) -ך היה דייה היה יה 
בפרט (ביפראַט) --- == 
בקיצור (בעקיצער) = יי יי א 
ברוגז (ברויגעז) = = =יף ייה = 
בריה (בעריע) יי אט בא אי 
ברירה (בריירע) -י דיד דיה דיה היה 


בעלן (באַלן) זיין --- וועלן עפּעס, 

בעל-עגלה (באַל-אַגאָלע) --- פורמאַן. 

בעריאַזע -- אַ בוים מיט אַ ווייסער 
קאָרע; , בוירטש", 

בקול רִם (בעקאָל ראָם) --- הויך אויף 
אַ קול. 

בקיצור (בעקיצער) --- אין קורצן. 

בראַנע -- אַ געציינדלטער אינסטרו- 
מענט, מיט וועלכן דער פּויער צע- 
קלאַפּט דו גרווסע ערד-קאָמעס נאָכ'ן 
אַקערן. 

בראש (בעראָש) אין דער שפּיץ, 

ברואים --- באַשעפענישן. 


ברויזן -- טומלען; זידן. 
בשעת-מעשה (בעשאַס-מאַיסע) --- דער- 
ביי. 
בשורע (בסורע) --- נייעס. 
בשמים (בסאָמים) --- פּאַרפומען. 
בתוכם (בעסויכאָם) --- צווישן זיי, 
בתנאי (ביטנאַי) --- מיט דער באַדינ- 
גונג, 
ג 


גאווה (גאַיווע) --- שטאָלצקויט, גרויס- 
האַלטעריי. 


גאווה'דיק (גאַיוועדיק) -- שטאָלץ, 
-מיט גרווסקייט, גרויסהאַלטעריש, 

,גאי" -- הבּרהדמאַן ! 

גאַרן -- שטאַרק וועלן. 


אַ נאָמען 

אַ נאָמען 

גאָך בעסער 

געוויס, זיכער 

אַרט, וי אַזוי 

בוכשטאַב, 161161 

מערצאָל פון אָס 

פּאַראַנטװאָרטלעכקייט 

שרעק 

אַ האַרטער מענטש, אָן געפיל 
שלעכטקייט, 611טעס 

אַ נאָמען 

אַ מאַן, װאָס זיין פרוי איז געשטאָרבן 
אַ פרוי, װאָס איר מאַן איז געשטאָרבן 
אַלפאַבעט 

װאָר, ריכטיק 

אַ נאָמען 

אַ ניטגלויביקער, 
מעגלעך, םסעס 
פּאַלעסטינע 


אַטעאיסט 


אָרעם 
צעטומלעניש 

אַ באַשעפּעניש, 084016 

אַ שאַנד 

אַ דערװואַקסן יינגל, 148 

מערצאָל פון באָכער 

אומזיסט 

אַ שאַנד 

אַ פּלאַץ צו דאַװנען און צו לערנען רעליגיע 
דער אַטאָליקער טעמפּל אין פּאַלעסטינע 
061061617 

ש561סקנטםן 

אין אַלגעמיין 

אַן אויסגעטראַכטע באַשולדיקונג, קגו-06ז118 
אַן איינציקער זון 

װאָס אָנבאַלאַנגט, 108ת002061 

ספּעציעל 

אין קווצן 

צעקרוגט 

געשיקט, /0180461-140 

אויסװאַל 


גבאי-גבאי'טע (גאַבע-גאַבעטע) --- אַ 


פּרעזידענט פון אַ שול אָדער אַ חברה. 


גוזמא (גוזמע) --- איבערטרייב; פאַר- 


גרעסערונג, 
נוידערן -- רעדן. 
אָנוואוקס, 
גופא (גופע) - אַליין; 
גיבור (גיבער) --- העלד, 


פאַר זיך. 


נמרא (גמאָרע) --- ר/ עליגיעזע אירישע 
סוף פון 


ביכער אָנגעשויבן אין 
פינפטן יאָרהונדערט, 
גןדעדן (גאַדעידן) -- פּלאַץ פאַר די 


נשמות פון די צדיקים נאָך זייער 


טויט, 
געװאָר ווערן -- דערוויפן זיך. 
געלינגען --- איינגעבן זיך. 


געמיין --- מואוס, נידעריק. 
געפּאַקט -- שטייף, פעט, שטאַרק. 
געשמיידיק -- געשווונט, שנעל. 
גראַב --- קראַץ. 

גראַטע -- צוים, אייזערנער שטאַקעט. 
נרויט =- ציטערן פאַר שרעק. 

גריווע --- די לאַנגע האָר אויפ'ן האַלז 


פון אַ פערד, פון אַ לייב א. ד. ג. 
גרייזלאַד געלאָקטע האָר. 
גרעט -- וועש. 
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: 

דאנה-ות (דאַיגע) --- זאָרג, 

,דאַט'ס רייט" ! -- גערעכט, 

דאַמפּער --- דאַמפּשיף. 

דאַקוטשען --- דערעפן. 

דזשעקעט -- רעקל. 

,דיספּענסערי" --- אַמבולאַטאָריום. אַ 
פּלאַץ וואו מען נעמט צו קראַנקע אָן 
באַצאָלט. 

,דער"--- שווינדזוכט, , קאָנסאַמפּשאָן" 

דערגיין דעם עק -- פאַרענדיקן, מאַכן 


אַ סוף; ברענגען צום טויט. 
דערשפּירן -- דערפילן, דערשטעקן. 
דריפּען --- שלעכט פידלען. 
דרך-ארץ (דערער-ערעץ) --- אַפּשיי, 
רעספּעקט. 
דרשה (דראָשע) --- אַ רעדע. 
ה 
הא (העי) -- דער פינפטער אות פון 
אַלף-בית, 


האַדאָװוניק --- אַ פרעמד קינד צום האָ- 
דעווען, צו ערציען. 
האַלובען --- קושן. 


האָנאָריסטע -- איינער וואָס זוכ 
כבוד, איינער, וואָס באַליידיקט זיך 
שנעל 


האָפּקען, העצקען --- שפּרינגען, אונ- 
טערשפּרינגען; טאַנצן, 
האָרעװאַניע --- מי, שווערע אַרבעט. 


האַרעפּאַשנע -=- װואָס קען אַרבעטן 
שווער און וויל אַרבעטן. 
הנם (האַגאַםס) -- ניט קוקנדיק אויף 


דעם, וואָס; , אָלדהאָ". 

הוצאה-ות (הויצאָע) --- אויסגאַבן. 

היישעריק --- אַן אינזעקט ענלאַך צו אַ 
גרויסער גריל; , לאָקאָסט". 

הילוך (הילעך) -- אַרט אָנטאָן זיך, 
קליידונג, 

היניען --- ליגן. 

היסטעריש -- נערוועז. 

הכנות (האַכאָנעס) --- פאָרבאַרייטונ- 
גען. 

הנאה (האַנאַע) --- פאַרגעניגן. 

הספּד (העספּעד) --- אַ רעדע, אין וועל- 
כער מען באַקלאָגט אַ געשטאָרבענעם. 

העוויה (האַװאַיע) --- גרומאַסע, אָנ- 
שטעל, מינע, קונץ. 

העזה (האָזע) --- דרויסטקייט, שטאָלצ- 


קייט. 

ה : 

הפסקה (האַפסאָקע) -- איבעררייס, 
פּאוזע. 

הרובע אויוון. 


הרעבליע --- דאַמבע. 


הנאה (האַנאָע) == = == === 
העזה (האָזש) = === = 
הפקר (העפקער) אי - = הז 
הצלחח (האַצלאָכע) 
הרגענען (האַרגענען) די דיה דיה חיה ה 
השכלח (האַסקאָלע) = -- -- -- - 


ו-- װאָוו 

ווידוי (ווידע) אי אט א אט יי ן 
1 - מייען 

זיכרון (זיקאָרן) = =---- = - 
זכר (זייכער) א א יט 
זכר (זאָבער) א א יי 
זכרים (:כאָרים) == דיה דה זייה יי = 
זמן (זמאַן) די =" = א אי 
זקן (זאָקן) =+ == == == == = - 
זקנה (זקייגע) == דשך חשה חיה הי = 
זקגות (זקיינעס) יט 
זקנים (זקיינים) == דיה דיה חשה דיה = 


ח - כעט 

חבר ( כאַװער) -= אי דיה דיה דיי = 
חברה (בעוורע) די דיך דיה היה ה 
חברטע (באַווערטע) = יי יט 
חבריש (כאַװעריש) בי הק שי 2 
חברן זזך (כאַװעהו זיט -- =---- 


לא (מאָלע) -- פול 
מלא (מאָלע : 5 
מלאכה (מלאָכע) --- אַרבעט ; באַשעפטו 
קונג. 
כים (מאַסקים) זיין --- צושטימען. 
מסתמא (מיסטאָמע) --- ווייזט איס, 
מעלה (מאַילע) --- גוטער שטריך, גוטע 


מידה. 

מעת-לעת (מעסלעס) -- אַ טאָג מיט אַ 
נאַכט. 

מציל (מאַצל) זֵיין --- ראַטעווען. 

מצער (מעצאַר) זיין זיך -- קימערן 
זיך, פאַרדריסן. א 

מקבר (מעקאַבער) זיין --- באַגראָבן. 
באַערדיקן. 

מקים? פּסק (מעקאַיעם פּסאַק) זיין -- 
אָפּרעכענען זיד. : 

מקנא (מעקאַנע) זיין --- ניט פאַרגינען; 

משופּע'דיק (מעשופּעדיק) --- איינגע 
בויגן פון אויבן אַראָפּ. ָ 

משבון (מאַשקן) -- עפּעס, וואָס מען 
גיט אַלס פאַרזיכערונג צו דעם, ביו 
וועמען מען לייט עפּעס; אַן ערבי 

משמעות (מאַשמאָעס) --- קענטיק. 

משפּט (מישפּעט) --- געריכט. 

משקה (מאַשקע) --- געטראַנק ; בראַנפן, 
טא : - 

מת-מתים (מעס-מעיסים) --- געשטאָר 
בענער, טויטער. 

מתושלח (מעסושעלאַך) =- 


מקנא (טעקאַנש) {זייןן =- =- -- -- 
מרדכי (מאָרדכע) === כ ה-י == == 
משה (מוישע) יי = 
משוגע (מעשוגע) == == ==ה == === 
משיח (מאָשיעך) חך ‏ חדה דוה חשה דיה 
משפּהה (מישפּאָכע) === - == -. - 
משפּט (מישפּעט) == == די דוי היה 
משרת (מעשאָרעס) 
מתנה (מאַטאָנע) אט אט = יט == 


צצתס 

אַ נאָכען 
אַ נאָמע! 
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1116551811 
פאַמיליע 


אורטיול, 06ת56016 


נ-- נון נ 

נביא (נאָװי) == == == = פהאָפקט 

נביאים (נעוויאים) = = - -- - קעוצאָל פון נאָװוּ 

נגיד (נאָגיד) =+ יי -י---- אַ ריכעל 

נדבה (געדאָווע) == = יי - -- -- דאָס װאָס מען שענקט אַן אָרעמאַן, 215 
נוח (נויער) = די יי די יי ---- אַ נאָמען 

נחת (נאַכעס) אַ פאַרגעניגן 

נס (נעס) יי יי = רא == = א וואגנהעת) 16עומת 

נסיון (ניסאָיען) החה הי ההי אה יה = א פהואוו; עסטהזקתנס) 


נעלם (נעלעם) {װערן} -- == == = 
נפש (נ;פעש) 
נפתלי (נאַפּטאָלו) == == = לי:3=--, 
נצחון (ניצאָכן) = == יי = --- --- 
נשמה (נעשאָמע) הע יי 
נתפּעל (ניספּאָעל) {װערן) -- =- -- 


ס -- סאמעך 

פביבה (סוויווע) = יי אע 0 
סדום (סדאָם) == == = 
סדר (סיידער) = = == = בי == === 


סוף (סאף) א רעש די הי == 
סהורה (ככוירע) = = = = = 
סיבה (סיבע) == === == === == = 
סידור (פידער) == יז == == יי == 
סימן (סימען) == די זי די זי -יה 
סך (סאַך) 
סך הכ (פאַכאַקל) אי יי 
סם (סאַם) 
סעודה (סודע) 
ספק (סאָפּעק) 
ספר (סייפער) = = = == == -- 
ספר הירה (סייפער טוירע) =- =- =- 
קתם (פטאַם) 


נאמנות (נעמאָנעס) --- מיין וואָרט. 

נחת (נאַבעס) --- פאַרגעניגן; טרייסט. 

ניוועץ -- אָפּפּאַל, איבעריקס. אין ני- 
ועץ גיין -- זיין איבעריק. 

ניכבא (ניכע) -- ליב. ניט ניכא =- 
גייט ניט איין, ניט ליב. 


ניצל (ניצל) װעהן -- געראַטעוועם 
ווערן. 

נישקשה (נישקאָשע) ---,עס מאַכט ניט 
אויס. 


נמאס (נימעס) ווערן -- דערעסן. 

נסינסים (נעס-ניסים) -- וואונדער, 
גליק. 

נסיעה (נעסיע) --- רייוע. 

נפש (נעפעש) -- באַשעפעניש. 


פּ 
פּאַװאַליע --- פּאַמעלאַך, שטילערהייט. 
פּאַטיליצע --- הינטערשטער טייל פון 
קאָפּ. 
פּאָסטאַליאָן --- בריפטרעגער. 
פּאַסילקע -- אַ פעקעלע, וואָס מען 


שיקט אין אַן 
, פּאַרסל". 

פּאַלומעסיק --- אַ גרויסער לאַנגער טע- 
לער. 

פּאָלע -- ברעג. 

פּאַראָבקעס --- אַרבעטער, דינער ביו אַ 


אַנדער שטאָדט; 


פּרוץ. 
פּאָרטרעט --- בילד, 
פּאַשע --- לאַנקע; באַגראָזטער פּלאַץ 


פאַר בהמות צו פיטערן זיך. 
פּנימה (פּנימע) -- פּלואַמע, פלעק. 
פּנר (פּעיגער) --- קערפּער פון אַ גע- 
שטאָרבענער חיה. 
פּועל'ן (פּויעלן) --- אויספירן. 


סחורה (פכוירע) --- זאַך צום האַנדלען. 

סטאַדאָלע --- שטאַל, 

סטעזשקע -- שטעגעלע. 

,סטענד" --- פיסל, 

סיביר -- צפונ'דיקער טייל פון אַזיען; 
זייער אַ קאַלטע געגנט. 

סידור (פידער) --- געבעט-בוך. 

סיניאַק -- אַ בלויער פימן פון אַ קלאַפּ, 
אַ פּאַטש א. ד. ג. 

סד-הכל (פאַך-האַקל) רעזולטאַט, 

סכנות-נפשות (סאַקאָנעס-נפאָשעס) --- 
געפאַר, טויט-געפאַר, 

,סלעק" -- צייט, ווען ס'איו ניטאָ 
קיין אַרבעט. 

סעודה (סודע) --- מאָלצייט, 

,סעקן' -- אָפּזאָגן, אָפּלייגן פון דער 
אַרבעט. 

ספּאָריק -- היטל. 

ספּירטאַװע -- שטיפעריש, היציק, 


ספקות (ספעיקעם) --- צווייפל, 
סקאָוועררע -- אַ פלאַכע פאַן צום 
בראָטן. 


פּטור (פּאָטער) ווערן --- באַפּרייען זיך. 

פּיעדעסטאַל---פונדאַמענט פאַר אַ,דענק- 
מאָל, 

פּלוירערן -- רעדן אַ סך, רעדן נאַריש- 
קייטן, 

פּלויט --- פּאַרקאַן, צוים, 

פּליט -- צואַמענגעבונדענע קפס 
אויט אב ענגע ענע קלעצער 

פּסק פּסאַק) --- שטראָף. 

פּסק-דין (פּסאַקידין) -- אורטייל, 

פּעדלען --- האַנדלען, אַרומטראָגן פאַר- 


קויפן. 
פּענטען -- פאַרבינדן די פיס, 
א -- דער וואָרצל פון אַ 
פּראָצעסיע --- פּאַראַד, מאַרש, 
פּרימע -- ערשטע; ערשטער סאָרט, 
פּריקאַזטשיק --- אַן אַרויסהעלפער אין 
אַ קראָם, 
,פאַיט. --- קאַמף. 


פּאַמױיניצע -- גרויסע כלי, וואוהין 
מען גיסט אַריין דעם אָפּפאַל ביים 
קאָבן, 


אַ 
אַ 
אַ 


באַשעפעניש, אַ פּאַרשוין 
נאָמען 


זוג 


5001 
פּאַרוואונדערט ווערן, אַנטציקט ווערן 


סֹ 


אַרומרינגלונג, זמסמזנסענטתס 


אַ 


אַ 


לעגענדאַרישע זינדיקע שט 


טאָט 
אָרדענונג, פּייסעכדיקע רעליגיעזע 


צערעמאָניע 


פעקרעט 


הענדלער, /11610182 
ענדע 

װואַרע, 0005 , ץו01סמזמסס 
אורזאַך 


אַ 
אַ 


בוך טיט טפילעס 


צווכבן 


פיל 
10141 מזטפֿ 
גיפט 


אַ 
אַ 
אַ 


מאָלצייט, 16251 
צווייפל 


בוך (אַמיונסטן : אַ רעליגיעז כּוך 


טוירע געשריבן אויף פּאַרמעט 
גלאַט אַי וי, אומבאַשטימט 


סאַלאָװײ --- נאַכטיגאַל; איינער פון 


דו שענסטע זינג-פויגל. 


סאָק -- זאַפּט, איינגעמאַכטס. 5 
סוף-כל-סוף (פאָף-קאָל-פאָה) --- ענד 


עוף-עופות (אָףאויפעס) -- 


לאַך. ע 

הויז- 
פווגל, ווי הונער, גענז, ענטלאַך, 
ג, 


({ם (וס 
עין-הרע (אַין-האָרע) --- בויז אווג. 


וו1 3 
קיין עיזדהרע--קיין בייז אויג זאָל 
אים ניט שאַדן.. 


עיקר (איקער) --- הויפּטזאַך. 
עם-הארץ (אַס-האָרעץ) --- גראָבערוונג; 


אומוויסנדער. 


ערב (אָרעוו) זיין --- גוט זאָגן. 


פּ 
פאַרניין --- אויסגיין, שטאַרבן. 
פאַרהאַװעט -- פאַרטאָן, צעטראָגן. 
פאַרוועלקן --- צעטריקנט ווערן, פאַר- 
וויאַניען. 


פאַרווערן --- פאַרבאָטן. 
פאַרועעניש --- העסלאַכע באַשעפעניש. 
פאַרטיידיקן --. אַשיצן. 

פאָרכט -- שרעק. 

פאַר'מסר'ן (פאַרמאַסערן) -- אָנרעדן. 
פאַרמעסטן זיך -- קלייבן זיך. 
פאַרצוקן --- אויפפרעסן. 

פונדאַמענט -- דער אונטערשטער טייל 


פון אַ געבייהע, אָפט אין דער ערד, 
אויף וועלכן עס.האַלט זיך די גאַנצע 


געביידע. 


פייוו סענט איי האָל לאַט! -- פונף 
סענט אַ גאַנצער פּאַק ! 

פיכט -- טענענבוים, סאָסנע. 

פיסנאָהע --- פוס פון אַ קו, אַ קאַלב 
א"ות ; 

פירהאַלטן -- אויסרעדן. 

פּלאָר -- שטאָק. 

פלייצן --- רינען, לויפן. 

פלעט-הויז -- אַ הויז, וואו יעדע 


דירה פאַרנעמט אַ גאַנצן שטאָק. 
,פּראָנט-רום" --- זאַל, גאַפט-צימער. 


טלית (טאַלעס) =- =- -- -- 


א -- == -= -= = ז = חכם (אעש) קה -ה------ טעות (מאָעש) =- == -- =- 
חודש (כוומעש)-- = ---- לה א יי = 
חוה (באווע) 2 יק דאש 2 ר 20 דירי+-. 0 מע אה אט 
חוזק (בויזעק) עטאט ר = הי 0 אק ר יי אש 
א = יי - אמ באטנעס) = טריף (טרייף) =- == =- - - 
א - יח ה-י | - חל (כיולעק) =ה יה / טאה וב 
ש יט = א יא יי יט 0 עמ חלשות (אַלאָטעס) ייא אק יבשה (ואַבאָשע) -- -- 
בי = -- = 0 חלש כאלעט) = - - - 5 
חוץ (כיץ ק חן (כיין) בי א יט 
ה : - ן 5 -- די די -- ה-י חנכה (באַנוקע) == == == - יהודה (יעהודע) == == 
חוצפּז (בוצפּע ו (באַנוקע יהוה (יע 0 - = = 
11 0 -= == == הי -- + //- חניפה (כאַניפע) = == == == 8 יעהאָווע הי 
ה/ א די ד; 9 2 0 בה (ט עס == 
חורבן (כירבן)  --‏ - חסיד (כאָסעה) יום-כפּור (יאָמקיפּעה) --- -- 
א :2 הע אי עבט 0 0 קר (כסידעס) יב טע = אה ) אָמקיפּער 
הושר אט 6 פא חוטה (כאַראָטש) -- == == -- בה יע אה א 
א פע) = 0 הוט (כיירעם) יל באה אי הפש == == == == 
טי מ יל ר יי יורש (יוירעש) =- =- -- - 
א א חרפּה (כאַרפּע) ש 
א יושר (יוי )}- = = = 
) = = יי = שש )=== = == יחום (ייבעם) 
1 9 = יי יו שהתונה (באַסענע) קאה = (ייכעס) == דיה היה =ית 
גע חתן (כאָסן) לטיט 2 
חיים (כייעם) אסיט טי 6טעם 
חיר (כיקאהן) אי יי א יו ןש 
טובה /(טועעע) יי = = 


טועה (טויע) (זיין ויר} =- =- 


כעסן (קאַיסן) -- אַ בייזער מענש: 
איינער, וואָס ווערט שנעל אין כעס, 

כפּרות (קאַפּאָרעס) ; אויף כפּרות -- 
אויף גאָרנישט, 

כתרילעווקע (קאַסרילעווקע) -- 


מ -- מעם 


מאכ?ל (מיוכל) -- 
מבול (מאַכל) 


אַן עסן 
אַ פאַרפלייצעניש, 461096 


מגילה (מעגולע 

ל מגפה (מאַגייכּע) ע 

להבדי? (לעהאַוודל) -- אונטערצו- מדבּר (מידבער) דחי אי === | = = - על טטעכש 
שיידן; אַזוי ווי. מדבריות (מידבאָריעס) = == == = מעקצאָל פון מוה-עה 

ליטקעם -- פיסלאַך. מדינה (מעדינע) אי םי =+ = = וקאכה) פקאעכען 
ליצנות (ליצאָנעס) --- שפּאָט. א : ב : 
למאי (לעמאַי) --- צו.װואָס? מדרנה (מאַדרייגע) רב עה וט 
לסוף (לעסאָף) --- ענדלאַך. מודה (מוידע) {זיין ז ן, 6011655 
לערכע -- אַ קליין זינג-פייגעלע. מוח (מויעה) == == == == = -- 

, לאַרק", מוח? (מויכל) (זיין} -- -- -- -- פאַרגעכן 
לפחות (לעפּאכעס) {--- ווייניקסטנס. מוסר (מוסער) =- =- -- -- -- -- שטואָפּרייד 
א עו שש --- אָפּלאַכן. מורא (מוהע) = יי = = שעט 

שו שן) -- שפּראַך. 1 רעק 
6: ו מזבח (מיזבייעך) -- =ז הז דיה --- אַלטאַר 
: מזומן (מעזומען) -- -- -- -- -- באַר געלײ 
מאַנאַזין -- אַ גרויסע קראָם, מזיק (מאַזעק) =+ = = == = = א הער אוצעלאזענעק 
מאַנומענט -- דענקמאָל; אַ געביידע מזל (מאַזל)=- == -- ---- -- -- גלוק 
צום אָנדענקען. מזרח (מיורעך) =- =- -- -- -- -- 6254 
מבול (מאַבל) -- אַ גוסורעגן, אַ פאַר- מהויב (מעכויעוו) -=-- -- -- -- -- פאַרפליכמ 

פליוצונג. 8 : : 
מהומה (מעהומע) --- טומל, מחותן (מעכוטן) = - = - - - פאָטעל פון כאָסן אָדער קאלע 
מהיכי תיתי (מעהעיכע-טעיסע) -- מחותנתטע (מעכומענעסטע) --- --- -- טוטער פון כאָסן אָדער קאַלע 

פאַרוואָס ניט ? זאָל זיין אַזו. מחיה (מעכייע) -- -- -- -- == -ײ גוט, אַ פאַרגענוגן 
מהירות (מעהירעם) --- שנעלקיים. מילא (מיילש) -- -- -- -- -- -- זאָל זיין, 160 
א וי א עס |- פאה מכבד (מעכאָבעד) {זיין} ------------ 1680 10 

5 מכ זאקט בע לט טכ 3 == יי גשישזו וואונד 
מונטערן --- צוגעבן מוט, קוראַזש, ה (מאַקע) אי אע 
מוסיף (מויסיף) זיין -- צוגעבן. מֹכְשף (מעכאַשעף) --- -- -- -- -- אַ קישעף-מאַכער, ג/ספמו; 
מזהיר (מאַזהיר) זיין --- װואָרנען. מלאך (מאַלער) אאאשט די ימעט 
מזיק (מאַזיק)--- שטיפער, קונצנמאַכער. מלאכח (מעלאָכע) --- -- -- -- -- אַרבעש, 11406 
מז?-טוב (מאַזל-טאָוו) --- באַגריסונג, מלוכח (מעלוכע) == == = == 7 טעה 2 6ה וט 
מחויב (מעכויעוו) זיין ---ומוזן. ספרכ אי יי ר = 2 
מחותן (מעכוטן) --- דעם חתנ'ס אָדער אע עג 0 2 

דער כלה'ס פאָטער אָדער אַנדערע נאָ- מלכה (מאַלקע) ר יל א ויה 
ענטע קרובים. מנהג (מינעג) == == == == == -- בוע, װזס51טס 
מחמת (מאַכמעם) -- ווייל. מנהגים (מינאָגים) ון מונעג 
מחנה (מאַכנע) -- אַ סטאַדע; אַ סך מנחם (מענאַכעם) = == = == = 0 6 
מוט, אַמאָל, מסור (כאָסע 4 ה-י א ושעו 
מחשבה-ות (מאַכשאָווע) --- געדאַנק. באקעק == עו 
מיוחס (מעיוכעס) -- שוינער מענש; מסירה מעסירע) === וט == 2 = |פאהקאט יה הע 
איינער, וואָס שטאַמט פון אַ שיינער מסתכא (מיסטאָמע) ר א אוה ייט = /1002006ען 
משפּחה, מעלה (מיילע) יי יי היה בל == 016)42 2600 
מישב (מעיאַשעוו) זיין זיך -- באַ- מעשח (מיוסע) דערציולונג 
קלערן זיך, אַן עצה האַלטן זיך. 6 הס 
מיתה-משונה (מיסע-מעשונע) -- אַ ר 
מיאוס'ער טויט. , ר 
מכבר (מעכאַבעד) זיין --- דערלאַנגען. שפּווז, װאָס מען עסט פייסער 
אַ רעליגועז געבאָט 


געבן, 
מכוח (מיקויאך) --- וועגן. 
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ק -- קוף 

קבצן (קאַפּצן) == די די דיי =יה = 
קבר (קייווער) ט = יי 22 טיט - 
קדחת (קאַדאָכעפ) === = = 
קדיש (קאַדעש) == = -- - - 
קהילה (קעהילע) = טי ר = == 
קודם (קוידעם) == שש = טי טיה = 
קול (קאל) =- =- 

קונה (קוינע) -- 

קין (קייען) . 
קללה (קלאָלע) === == == בי 2 
קנאה (קינע) 

קצב (קָאַצעוו) == די די די דיי היה 
קרבן (קאָרבן) יי א א יע 
קרבנות (קאָרבאָנעס) 2 
קרוב (קאָרעוו) == = == =יף = = 2 


ר --רייש 

ראובן (רואוון) הי חחה היה חיה דיה היה 
ראש השנה (ראָשאַשאָנע) =- =- -- 
רב (ראָוו) 

רבי (רעבע) 

רביצן (רעבעצין) == == === == = = 
רבקה (ריפקע) 

רוב (ראָוו) יט 
הוח (הועך 

רוצח (רויצייעך) == == == = === == 
רושם (רוישעם) דיי דיי ייה היה די-ה 
רחל (ראָכל) 

רחמנית (ראַכמאָנעס) די די די דיה דיה 
ריוח (רעווער) === -ף יה == ר = 
ריח (רייעך) -- 
רבילות (רעכילעס) די דוד הוה היה היה 
רעה (ראָש) =- -- =- 
רעש (ראַש) 

רציחה (רעציכע) == די די הי היה 
רשע (ראָשע) = א טא יי יה 


ש -- שין 

שאלה (שיילע) = == -= == == = 
שבועה (שוואוע) דיה היה דיה דיה 
שבועות (שוואועס) = די דיה דוה היה 
שבת (ײאַבעס) = 
שד (שעָד) = א א = 
שוחט (שויכעט) דיה דית יז דוה דיה 


שולמית (שולאַמיס) -ך חשה דייה ייה יה 


שד-שדים (שעד-שעידים) --- טייוול, 
נוט-גוטער. 

שדכן (שאַדכן) --- דער וואָס באַשעפּ- 
טיקט זיך מיט רעדן שידוכים אָדער 
צונויפצופורן שידוכים. 


שהיות (שיעס) מאַכן -- פאַרזאַמען 
זיך. 
שווייצער --- מאַן, װאָס שטייט ביים 


טיר; באַדינער. 
שוחט (שויבעט) --- מאַן, וואָס קוילעט 
בהמות און עופות. 
שוידערלאכקייט -- שרעקלאַכקייט. 
שומר ומציל? (שוימער אומאַצל) זיי--- 


אויסהיטן. 

שורש (שוירעש) --- וואָרצל, שטאַם, 
אורזאַך. 

שטאַלן גרויען, אויסזען ווי שטאָל. 

שטאַמלען -- ניט קלאָר רעדן. 

שידוך (שידעך) -- אַ חתן אָדער אַ 
בלה, 

'שייער --- שפּייכלער, תבואה-קאַמער 


באַרן". 

שישקע -- פרוכט פון אַ טענענבוים 
אָדער אַ יעלקע. 

שכינה (שכונע) --- ליכטיקייט; הימ- 
לישער שוין. דער אָפּשיין פון גאָט, 

שלוש-סעודות (שאַלעש-סודעס)--- דער 
דריטער שבת'דיקער מאָלצייט, פון 
שבת פאַרנאַכט. 

שליח-שלוחים (שליאַך-שלוכים) -- 
איינער, וועמען מען שיקט אַ גאַנג, 


קֹ 

אַן אָרעמאַן, אַ בעטלער 

אַ גרוב, וואו מע באַגראָבט אַ טויטן 
פיבער 

טעגלעך געבעט נאָך אַ געשטאָרבענעם 
רעליגיעזע אַדמיניסטראַציע 

פריער 
שטיומע 

אַ קויפער 
ביבלישער נ 
0156 
צצתס 
10061טע 
6 ,ת1011ט 

מערצאָל פון קאָרבן 

איינער, װאָס באַלאַנגט צו דער מישפּאָכע, 
16141196 


ר 


א נאַמט 
אַ נאָמע 

אַ יידישער יאָנטעול 
1801 

לערער 

דעם רעבנס פרוי 

אַ נאָמע 

מערסטע 

טייוופ 

מערדער 

איינדרוק 

אַ נאָמען 

מיטלייד 

פּאַרדינסמ, פּראָפּיט 

0401 

מ0981ם 

אַ שלעכמס 

אַ טוטל 

מערדעריי 

אַ שלעכטער, אַ זינדיקער 


אָמען (אַ ברודער-מערדער) 


ש ש-- סין 


מערצאָל פון שוואוע, אַ ואָנטעװ 

צ08:ט58 

טייוול 

איונער װאָס קוילעט כייעס לויט דער 
יידישער רעליגיע 

אַ נאָמען 


שליחות (שליבעס) --- אַ גאַנג; אַן 
אויפגאַבע צו טאָן עפּעס פאַר אַן אַנ- 
דערן. 

שני-למלך (שעינע-לעימעלעך) --- ווי- 
צע-קענוג. 

שעמערירן --- פינקלען. 


שעפל -- עמער. 

שפּאָטן --- אָפּלאַכן. 

שפּאַקולן --- ברילן. 

שרייפלען --- דרייען זיך. 
שונא-שונאים (סוינע-סאָנים)--- פיונט, 
שכל (סעיכל) --- פאַרשטאַגד, 
שררה-ות -- האַר. 


ת 


תו (טאָה) -- לעצטער אות פון אלף- 

בית, : 

תוך (טאָך) --- גרונד. 

תיכף (טעיקעף) --- גלייך. 

תכשיט (טאַכשיט) --- צירונג, טייערע 
,פחורה". 

תליה (טליע) -- עשאַפּאָט; קלאָץ אויף 
צו הענגען אַ מע ר 


תלמוד-תורה וע -- אַ 
חדר, אַ רעליגיעזע שול פאַר אָרימע 
קינדער. 

תנועה (טנוע) --- באַוועגונג, מינע 
גרימאַסע. 
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ע סטן ו 
לעבן און שאפן --- הייבט דעד דיכטער אן שטו- 
זײַן 


וַ 
דירן די העברעושע שפּראך. אין זײַן בלאָקנאָט 
פון 1832 יאָר זײַנען פארשריבן רי אויסיעם פו- 
נעם ייִדישן אלעפביים. צו יעדן אָס האָט פּושקין 


באמיט זיך צו געפינען אנטשפּרעכיקע בוֹכ- 
שטאבן פון ?אטײַנישן, רוסישן און גריכישן 
אלעפבייס. דאָס איז צו זען אף דער פאַטאָגרא- 
פיע פון זײַן בלאָקנאָט, װאָס װוערט דאָ פּובלי- 
קירט. 


ה בה אי וי רטייטשט סר -- סאַד. זה אומר יטְלִי -- זע אוימער שעלָי. 
וע ע זמען קבר -- קייווער. להצין -- לאַכצן, צעטיילן. 
כּאַר'הלומט'ער --- פאַרכאַלעמטער. מעיטיות -- מייסעם. 
שלמה -- שלוימע. ספהזתורות -- סייפער:טוירעס, בי 09סז -- פייסעה. אותיה. יי אט 
שהוטה - 6 שפיטע. אויםשלאפמוט עס מצרים -- מיצדייעם. נס גדול היה שם -- נעם נאָדל השיא 
אט שש אה בס המן -- האַמאָז. שאַם, אַ גרויס וואונדער איז דאַרט 
בשעת מעשה -- בעשאַס מייסע -- מחזורים -- מאַכזײירים. אס גע ר הא טהארגענעם גע-עט 
ת מם א עי חנוכה -- כאַנוקע. המכבי -- המאַכבי, האַמאַקאַבי. 
מלחמה -- מילכאַמע. הנשה ר הוה נירוש -- גיירוט, ארויסטרייבן. מקנא -- מעקאנע, אייפערזוכט. 
טענות -- טיינעס, מאַנען שולן רדיפות -- רעדיפעס, פאַרפּאָלנונגעו. בו -- בען, זון. 
יא יי ק == 4 
יי עי שלומזעלוכם שאלעמיאלײכעם. חלק -- כיילעק. יעקב יאַקעוו. 
וס יש ישראל -- איסראָעל. תמות נפשי אם הפּלישתִים -- טאַמוס 
הא בטמלף יי מצהטועב מה וט נביא'ישע -- נעוויאישע, פּראָפּעטישע. נאַפּשי אים האַפּלישטים, זאָל מיין 
ב ‏ בט הוה בי טיט ברכה -- בראַכע, וואונטש. קערפּער געטויט װערן מיט די 
הה = הע כהטאג טש יט אומ'רחמנות'דיק -- אַן ראַכמאַנעס פּלייטטים. 
גע'חידוש'ט -- געכידעשט, געװואונ- מורא -- מוירע. שבם == ש עג ות ר עס 
דערט מדבר --- מידבאָר מאיך. -) מײַער חלום -- כאַלעם. 
מצום יט מאלהעט. בש הי יי טק הב ט? שונא -- סוינע. ברונז -- בערויגעס. 
קונים -- קוינים, קויפער. משיח -- מאַשיאַך יו שאט כטההוקוקע ר קעסהעער טע 
כארקט) ב= פוטהם. והפרטקר: סח = = גאה אוהה יוישר -- יוישער, גערעכטיקייט. מסתמא -- מיסטאַמע. 
יי וט 0 הוהלש = פהט מקריב -- מאַקריו. יצהק -- איצכאַק. 
בעלי-מלאַכות -- באַלמעלאָכעס, ארי אַהדות -- אַכדעס, אייניקייט. עו == וט שבט -- שײיװעט, טרייב. 
בעטער כבוד -- קאַװעד יהודה -- יעהודע. חיטמונאים -- כאַטמוינאַאים. 
משרתים -- מעשאָרסים, באַרינער. עקשנים -- אַקשאַנים, אײנגעשפּאַרטע. בוש == טע מע == טס 
צרה -- צאָרע שונאים -- סאַנים טע == עדער שמונהעשהט ר מאנעעסקעק א 
אפשר -- עפשער. חשבון -- כעזשבן ,רעכענונג. הא == טס סין פון קאועיען 
1 ר אבהכם.- 
מאַכלים --- מייכאֵלים. גע'שמר'ט -- געשמאַדט, געביטן די נמראימלמר געמאָרעימעלאַמעד. אברהם אַװראַאַם. 
ר 0 טי העטו מילא --- מיילע. מלאַכים -- מאַלאַכים. 
פהסן 2ם העה הב פונק סכ - כקן שנים אוחזין בטלית -- שנייעם אַכון עקידה -- אַקײרע. 
כהט, 0 ט= פאק בעטאַליס. קרבן -- קאַרבן. 
יוסף -- יאָסעף. ברור -- בארעד. 
נזלנים -- גאַזלאָנים. מנדר -- מענאַדער, גיבן. 
קורח -- קוירער. כּאַר'כי טופ'טער -- פאַרקי'שעפטער. 
מתיתיהו -- מאַטיסיאָהו. פַּסוקים -- זאַצו. 
בשוםזאופן -- בעשום-אויפן, קיין פאל -כלל -- קלאָל. 
הבר -- כאַווער. אוצרות -- אויצרעס. 
שמואל -- שמועל. 


אי 0 4 ייא יא אי = 
אין אָנדרענק פון אידישע העלדן און מאַרטירער 
יא א דיי יי ער לטיה 


דאָס געוויין פון ייִָרמעיאָהו 


דער געטאָימאָנומענט אין װאַרשע 
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כמ:;א. סול .,., 
ארן ווערגעליס 
איציק פּעפער.. 
שמואל ראזין.. 
ש, דאווידמאן,, 
4575 0סטססטנסט 
משה שיפריס ,. 
מאטל גרוביאן., 
ק, מאלאדאווסקי 
ש, דאווידמפאן.. 
דאס 
נ,ד,קארמאן... 
יעקב גלאטשטיי 
ל,פּאדריאטשיק. 
סעם ליפּצין ., 
בערל פאטט ... 
ש,דאווידמאן.. 
א,ליעסין..... 
ש,דאווידמאן., 
לנמילער:ג:.ג, 
איציק פעפער.. 
ש,דאווידמאן., 


הנה סאפראן.., 


9 


* 9 5 59 9 


אונזער 
- לייב בירנאוו., 


אינהאלט; 


והאהתס,? 2 


9 9 * +* + + 


6 6 * 


-.....דער 


נינורן;; 


4...,גאונטער יאנקעלעס וויגצלצ.... 


,.. . ז ומער 


וועט באלד קומען..,.. 


. 


.;איר בין א איד:::;22ת22 


,אידיש אין אפּעריקע- היינט און פארגן... 


,....אידיש...+-.+--.-. 


יע נפאטמע -לשוןט:בע :טא טע 


5 9 0 9 5 


9 


9 0 59 5 9 


,א מעשה פון א שניידער מיט א גאלדענער נאדל.. 


,,א שפּראך איז 


ו 


: + 9 


9 


9 5 


9 


9 


.,מארק שאגאל......., 


ווי 


א גארטן,, 
ערשטע אידיש-ביכל אין אמעריקע....... 


,,, רעד צו מיר אידיש. 


"פאפע-לשון" 


4 9 9 5 6 6 5 


6 5 9 0 9 5 6 9 


2 6 8 . * 9 5 5 5 9 


9 


.מּאמע-לשון זאל ניט ווערן פארלאשן 


,א אידיש שטעטל אין האלץ-פסקולפטור.,.,. 


5 


9 


;;דער שיינער זיננער אוהן די 


.,כ'האב ליב אלע מענטשן.. 


.. פֵע קאן זיך טרינקצן אין 


אידיש. 


8 0 טלט יל 6 סטסססים 0 


5 


,גיי אין פאלק מיט אלגינפּ 


איד"ס.-..... 


*י 5 5 8 * 


2 8 5 


מפאניפעסט,,,,,פארן קיום פון דער אידיסשער 


גאלדענע שפּי 


ט 
0 
5 
פּ 
0 


א לעפל וואפער,..... 


ווארט!. 


0 9 90 9 9 6 + 


שפראך.. 


אז א אינגעלע זעט אן אלף.,.,..,...,...פאלקס-ליד... 


ה,כלאשטיין,,,,א געזאנג צום 


פ:א:סול....., 
יוסף קערלער , 
ש,דאווידמאן., 


5 


5 


..., די אידיסשע אותהיות 


, אידיטש 


ווארט.... 


אלף-בים:2::2. 


פון פּוילן.. 


5 


9 


. . . , פינף אינגצלצך און דער לערער לייבל,, 


שרה פצל יעלין,..., "שפחה -שפראך"...... 


בער 


אברהם,,..... משה אלגין...,. 


9 סשסטשטספס8ססססססס 


9 ס 5 9 + 8 


גרין:;::;;:.:פזפור שיר ל'אידיס.,... ש. 


4 9 4 + 
9 * * 5 6 5 9 9 5 0 5 0 9 9 
יט 9 9 


.. ;אין חדר..-.+.. 


1 


9 


9 


5 


2 6 6 + + 


קייש 


2 
24 


.. - -שער-בלאט. 


שלוס עליכם::2.:22 


2225 פוויג-ליד....צייכענוהג:א.גודלפאן 


אברהסם::::-שלום צליכפס לצבן::::... א ר 


חיים שווארץ.... 


ב,י,ביאלאסטאצקי 


ש, שטאווידמאן.?., 


פּינטטשל 
זיאפע טעללטין 


ש, דאווידטאן., 


בערפאן. 


3,ד, קארפֿאן.... 


אברהס רייזען. 


9 


שיקע דרי!ג...... 


פנאוויק,,,, דער 


פ,טיפּריס..... 


אדעלע פרידמאן... 


ש,דאווידמאן.,. 


.אונזערע שול=קינדער א פתנה.... 


. -. א גצשטאלט... 


+דאפ ד7"כשעהל ייטש תע עעע םעט 


8 9 9 


* 0 + 


= .;שיין לשרןשם עג 
.דער הארציגער אידיש פון 


. 5 8 


. - , , דער פאלקס-לערער, 


,ביים שאנק פון ביכער... 


,פיט אוהיוה....... 


...פוז דורוה צו דורוהה ןייע 


42 ;איך האב זיך הל"ינט מיין כען כבאהטרהריט.2 


פיר צייטן פון 


,. , דל 


"פארגן-פרייהייפ" 


טס םס 5 


9 


ט 


9 


פּוילן 


5 


+ י 6 6 6 9 5 0 5 5 


אידיטער קולטור קאנגרעפ,,..,..די קינדער פּון טערעזין 


רחל מינצעס... 


איטשע גאלדבערג 


ש, דאווידטאן., 
דוד פפארד..., 
ש, דאווידאן.. 
ז,רריינכער:.., 


נ,ווייסמאן.., 


ײז ײ 
6 9 9 


ש, דאווידפאן., 


מעינקע קאץ.... 


נ,ווייסמאן 


ש, דאווידפאן... 


נ,ווייסמאן... 


ש, דאווידטאן., 


;טא להתיב 


. - . אידיש 
. דאסג וטע 
., אידיסע 
,, די פלג 


צום והאהס2.. 
-די 
בייזע 
ארהיוה. .22 


און דער צוקער 


ייטאטןה סשהל אריטן שש .22 


?2 ;פון א ביז ת: 26 ;2 


,גאנז און גאנער,. 


ווינשל:.: 


* 9 + 9 6 5 9 


= יט 


אין פעלד.,..,אלצ,אלע קינדער.. 


... דער שטופּער אלף, נעבעך... 


,,אלע,אלע אין אונזער טול אריין 


, .אט איז 


דער בית,,.., נ, ווייפפאן 


(שרייב ארויט דעם הלהע.דקהו:;; 


נ,ווייסמאן, העי 


א בענקטע,; 


עט;חהאנולדהטמאט.; 


,הינדעלע....סש,דאווידפּאן,הצי,בוי 


לילב קוויטקא....יצדע זאך האט א סכּראך.... 


ש,דאווידמפאן 


;דער וואנה 


נ,ווייפפאן,, זינגט די 


זעגב...- 
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-שגדאווידמאן דער 


* 8 


.דעם גיִמל 


ווערט א הויכער!.;,.נ 2 הה 


און די אידיטע 


: 


זארג פּון ביידע דורות, 


. 


יט 


2 6 2 + * 


9 


,אין זו 


זיקען אלז 


מיר אויה 


שפּראך, 


פּראגרעפּיווער כאראקטער פונעם קאטף כאר אידיש. 


זקט ע, 


9 6 5 
+ 9 9 
+ 5 
: 5 
9 
+ + : 
5 2 4 + 
+ * . 
9 חס ס 5 
5 5 6 5 
ם י 6 
. 5 
5 * 
+ . 9 
. 2 ט 
5 - 


; 5 


ייפמאן. . ולעווריקטג:. 2 


מים 5 ס' טס 2 4 0 2 


..זייט 41, 
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ם ב זי , ןד , ביל אין שז חפ ריר יאן, ק'גציי וינ 


פאר אינפארמאציע, פרייז.קארעגירונגען.מיינונגען שרייבט צו : 
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א ליבע איז אן אומנליק | אף דער וועלט 
פאָלק-ליר 


אוי, אַ ליבץ איז אַן אומנליק אויף 

צו װועמען זי פאַלט נאָר אַרײן. . 

עס קאַסט אָפּ פיל כוחות און געלט, 
צי קען מיר דען ערגער זײַן ? 


דער וועלט, 


ו װאָס האָט מיר געטױגט צו ויסן, 

א ליבע אױף דער װועלט צו ברענגען? 
מיין האַרץ ווערט מיר אויסגעריסן, 

דורך אַ ליבע קען מען זיך נאַך העווענגען. 


יא טכע טען ײ פיהט ױך גלײַן, 
ײ יט שטערן זי ניט, 
איז נישטאַ קיין בעסערע זאַך, 
וי דאָס איז צוקער זיס. 


היינט זיצן מיר ביידע אױף א באַנק, 
צו מאָרגנס שי אַװעקפאָר, 

פון האַרצווייטיק בין איך שוין קראַנק, 
אוי, וויי צו וע יאָרן. 


ווינ- ליד 


פאָלק-ייד 


שלאַף מיין קינד, שלאָף כסדר, 

זינגען װעל איך דיר א ליד, 

אַז דו, מיין קינד, וועסט עלטער ווערן, 
ועסטו וויסן אן אונטערשיד. 


אז דו מיין קינד, וועסט עלטער װערן, 
וועסטו ווערן מיט לייטן נלייך, 
דאמאָלסט וועסטו געװאָר ווערן, 

װאָס הייסט אָרעם און װאָס הייסט רייך. 


די טייערסטע פּאלאצן, די רייכסטע הייזער, 
דאָס אלץ מאכט דער אַרעמאן, 

נאַר ווייסטו ווער עס טוט אין זיי וואוינען, 
גאָרניט דער, נאָר דער רייכער מאן. 


דער אָרעמאן, ער לינט אין קעלער, 
דער ווילנאטש רינט אים פון די ווענט, 
דערפון באקומט ער רעמאטעס-פעלער, 
אין די פיס און אין די הענט. 


ווע זסס 41 אווסַחחט חא! 17 ססון *ו 


סון אוס= 


614 ז06 +וס אווקַחוט חבּ 12 ססוֹן 8 .וס 
יחוֹב/3 זסח +/2} 21 חסּוחסּט שצד 

2611 חט 6010065 |ו} קס /605 פע 

?חו28 ז86ז6 060 זוֹחז ח6 /פד 


יחפּוֹצ טפ} 2610121 זוֹחז }סח פ9סט שפּד 

?ח6026זס טפ} +/6ע ז86 }01 ססוו א/ 
,חפוז01526 זוֹרז 1ז6ש פּזזהּח חובּואו 

.ח26ח6טסח חססח 2100 חסּוז ח46 6סו| 3 װסזטס 


,חסו218 סו2 זזו} 21 חסט ססוֹן 8 .וס 
,זוח /26 חז516 חז6ז/6 חע 

,2800 6ז0656 חוֹבא סזחפוֹח 2| 

215 ז9366} 12 פסם ו/* 


!בס 3 }וס 06106 זוֹחז חפז/2 זחוג1ז 
,חזס?6/6ש8 ט?5ט} פחקזסוח שד 

, !חגז6! חוֹסחפ חסו חוֹם או+1סצפּזזבּר חוטץ 
-חזסץ סחזבּוח טפז וֹסש ,וס 


6 חַוֹץ 


סון א}סז 


 50/0} 16656106/‏ סחו:! חוֹהּוז }ס/ח5 
,סון ג זוֹם חסו |6צ חסקחו2 
חזסע ז6ס}61 +65ע סחו חוֹבּחז טם 42/ 
-8/װ5ז16חט חכ חפּוֹצ 650/י 


יחזסע 6146 3654 סחוא חוֹגוח וס 47/ 
,חֹס/213 חזו3| זוחז חזסע ט651/*י 
!חזסש זסש26 טז69ע +פ|סחזגס 

.חס/2ז +615ר/ פסש חט חזסזס ז5וסח פ9ס/י 


ז03126/ 3100546ז /ם ,חפּ3131סן 516ז12316 וס 
;חבוזסזס ז06 +חסבחז 5ז/23 9סס 

,חסּחוסצ /26 חוֹ +ט+ 65 זסע טזפו6ע זסוו 
-חגוח ז6חס/2ז ז06 זסח ,ז46 +וחזסס 


,1616 חוֹ +18| ז6 ,חהּחזסזס זססן 
ח6צ /0 חט} חחו זחוֹז הפזסקווצ זסס 
,ז3165-1616וחסז ז6 +חזט/8ס חט}ז6סם 

זחסה /ם חוֹ חט פו} ום חו 


איך מו דיר א בריוועלע שרייבן 
פאָלק-ליר 


איך טו דיר אַ בריוועלע שרייבן, 


און שרייבן שרייב איך דיר, מאַמע, פון מיין געזונט. 


אוי, אַ האַנט האָט מען מיר אַראָפּגענומען 
און אף מיינע אויגן בין איך, מאַמעני, בלינד. 
איך ליג מיר אין באָלניצע געראניעט 

און די דאָקטױרים שטייען אַרום מיר, 

און דאָס האַרץ ווערט מיט בלוט אָפּגעגאָסן, 
און די געטרייעץ מוטער איז ניטאָ לעבן מיר. 


ניי דעם שטעטל 


חסו2ז5 6וסטוזם / זוֹס טז חס 


סו}! אס 


חסוֹבּזחפ 616צ/זם 3 זוֹם ט+ חס! 


.2620 חוֹנוז חט} ,סוזכּוח , זוֹם חס! סובזחפ חסובּזחצ חט 


חסוחטחס02קסז8 זוֹחז חסוח זסח זֹחבּה בּ .וס 
-סחו/ם ,טוֹחסהחבּחז ,10 חוֹס חקוס סחובּוח /3 חט 


1ץח8ז26 156וח/סם חוֹ זוֹחז עַוו חס! 

זוחז הזטזג ח501616 חזוֹזוס8061 ום מט 
0ח0026809 +ט/0 זוחז +ז6ע פזזגח 6095 מט 
חוחז חס6! סזוח 12 זסזטוח 2611216 /ם חט 


עדודהפ הפם וט 


240 װעה - 2 אש . װ846 װ8ש-ו818א 2 


ביי דעם שטעטל שטייט אַ שטיבל 
מיט אַ קליינעם דאַך, 

און אַרום דעם שטיבל װאַקסן 
ביימעלעך אַ סך. 


און דער טאַטע מיט דער מאַמען, 
חנה 
שוין אַ לאַנגע צייט אינאיינעם, 
וואוינען אַלֶע פיר. 


און דער טאַטע אַרבעט, אַרבעט 
אַלע יאָרן זיינע, 

און ער קויפט אונדז און ער ברענגט אונדז 
זאַכן שיינע, פיינע. 


ברענגט אַ הינטל, װאָס סע האַװקעט, 
מיט דעם נאָמען צוציק. 
ברענגט אַ פערדל, װאָס סע הירזשעט, 
מיט דעם נאָמען מוציק ; 


ברענגט אַ גאַנדז מיט אַ לאַנגן האַלדו, 
פעדערלעך ווייס וי שניי ; 

ברענגט אַ הון, װאָס קװואָקעט, קװאָקעט, 
ביז זי לייגט אַן איי. 


נעמט די מאַמע אָט-די אייער, 
אוי, איז דאָס אַ מופת ! 
זעצט זי אַרױף אויף זיי אַ קװאָקע, 
האָבן מיר שיינע עופות ! 


דותא 


2 


54 


84 -וזװ+צ 2 דוד וד - 6דו אמ 8 
2 :עב 


=== === 
עה בגנ בי טענ טאנ / טי 


1864 - פת 882 אפ -6גץ 88 ודװפ 


1 ג ?5161 504611 660 1351 
.6200 נמענסמגעק 2 2616 

מפעהט 521121 664 מעטעג מש 
.5208 2 ת1361016160 


6/4ג/1202 /06 }1מ1 4246 6464 מש 
,זומת }נמע 6222616 

6/2מ61מ1 12214 1286 2 מנסםתפּ 
.81 216 מסמנסש 


4 //2106 4846 /66 מש 

2816 מעסץ 416 

2 }0162 ע6 מט 3802 ?1:011 עס מש 
!1816 ,5616 מװת286 


2016 56 פסט 41םנת 8 6081/ע2 
"". 121142:11'' ' מסבמעסת 2614 
(21125864 56 25ט 16101 8 6081ע 
'. 2114211'* מסמנסת 2168 


,2142 1882 2 1014 282682 8 216084 
,5061 1ט 215ט 1'60611604 

0166 (0161ט1 5סט מטם 24 6281ע2 
!61 תג 161821 21 1312 


,6162 61 01 ,סנתהמת 61 04ע146 
!2801168 2 408 12 ,61 

1ססט} 8 261 014 81014 21 2:61254 
011681 806106 {גם1 מ110 


משה ראוכס מוזיק צו ז. װײינפּערס ליד , יידיש איז מיין לשון", 
אַרוסגעגעבן דורכן יידישן מוזיק-פאַרבאַנד אין ניו-יאָרק. 


אידיש איז מיין לשון ‏ אפט! אוו קו וואוטטו 


פאעמע ‏ +. װהיינפער 
מװין - משה רא 


השקאוהשץל .2 :2060 


הסטאם =פס1חטאוא :סוצטוא 


לשון מיינס איז אידיש 
פול מיט פּשטות, און 
רהבותּדיק, נגידיש, 


וואפעם. װי די אף 


המשך איז מיין זכיה, 
קּיום יז מיין ליד, ‏ - 
מיין נעזאנג -- עָליה 
צו דעם מענטש און איד. 


מענטשן און לשונות, 
מענטשלעכקייט די קרוין איז, 
זינג צו איר און בענטש. 
לשון איז דער מענטש, -- 


פעלקער אין האַרמאַניע, 
ליבשאַפט צווישן זיך, =- 
שטראַליקץ סימפאַניע, 
און אין איר אויך איך. 


לאָמפּ נאָך נישט פאַרלאָשן, 
זע, ער גליט נאָך, נליט, 
אידיש איז מיין לשון, 
אידיש איז מיין ליד. 
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7108 :1 צחובּחז חופס | 
חט ,850165קן זוחז (שז 
חֹפוסוסַסּוו ,+1ס5סצחס83 


.חט2 /8 וא ,חזסז8 


,סץ//ס2 חוֹבּחז 12 וססהפוחסּהז 


---,10/ חובּוז 2ו חזפּעוא 
פּץוו8---8ח678ף חוּוא 
-ס'ץ חט הפוחסוח 0ח06 עקך 


65ח01װ165 חט חחפזחסּוא 
---,וופלחסוח ז06 12 חהפס ! 


,2 חוסזן /ם +ו8;חס6/ח5זחסּ1א 


0ס1ח6ס חט חוֹ טפ? סַחו7 


;פץחסחחזבּ חוֹ ז18146 
---,/2/0 חװפוצפ?ז +3081סון 
{5ץחס?חח!פ 8//46ז501 
.100 חסוֹס זו חו חט 


;חװ/05/ז18 זוח וססח קחזס} 
---,11/ף ,וססח זווף זס 764 
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6 9106 51סחח/8 518165 160/ח/1 סח1 חוֹ פעט/. עס ח90066 0660 פהח חפוססודצ 
.-ץ1008 ח6א500 |51/1 פו 14 .סווסטקסז סח} 01 פַחוֹחחו60ס 


6 סחם פּזפו|וחוח ,5ז11810וזו855 60ח/װזז0616 01 0565ח00סזק סח}ז 10 סחוסזססס/ 
.800 פחס! סזסח סז8סחחט ח66ט טעמּחֹ ס|טסחפּ חפּוס0/+ ז0 סחטספ סחז 5ז6/ח5611-06 
זס?ו60 סוחו+1פחס! סח ,ח8ח08 6ט8/ זס 165ססחטסזט סח} חס 06ח6/18ז ץח8 8060 סחס 
חוֹ ססחפוח11 ח066 סעבּה סוטסשט 0פו100צ ',סז8שזס ץוו3ם הפושס/'' סח} +0 
".6חו/060'' 119 01 5105 +ח606ז 16 8 ז06ופחסס פט 61.} .6זס?061 5ז8סץ 8סוזסוח2 


ץוֹחוֹבּוז ,6!ט0סט 0סזסחטח ח111166 01 06ח800/6 ח8 ח}וש 6ז0681ח} 060טטסזס 8 חו 

חוֹ סַחוֹחסט6 |8זט+|טס 8 015טסחסס 00/1606 5ח0066 ,3060 016סוחז 0ח8 פחטסץ 

חסז2ז1פחסוח06 1ח2/06 80 סַח 060חז1/80510 15 0חוז6ח081 פוֹחד .חפוססוץ 

.6זט?ט? 0ח8 +ח696זסן 115 0ח8 90806ח8/ חפו100+ סח+ 01 ץזו|גזוט סח} סַחוז8ז6160ס 

50ו100+ סהח1 01 15ח51006 2800 ץ6/ט180 סח} עס 8//80060 085ט װח8זססזס סחד 

6וזספ זסז 5000655 681ז0 ח}וש 60חס/1סחטז בה חסוחש 6011606 5ח0066) 81 9695זטסס 
.5ז8סץ 


106 .1806ו600 חץוא!ססז8 חוֹ סוחו} פּוֹה1 ,0חוז02106 ח0טפ זסח}סח8 פצו 6ז86 
6 015טסחסס ז16550סזט 8/ .0011606 5ח0066) 81 85 16קססט 6וח58 סח 6ז8 5זס?מּוזוֹחו 
רֹסחחבחז חוֹ 5000 סַחוסחו5 51806 חס צו ז168006 סחטסץ 2 .הפוֹסס1ץ חוֹ סחוֹחסעם 
6,,,חסוחסשט 800 חסוז סחטסץ חזסס חםּסוזסוזה/ .6ט9ח10 זסחזסחז 106 , חחפסו 
סוסחחספח6 6ז/1ח6 סח ד .חפו1/00צ חוֹ צבּוט חזסחס/ו416 חזסּוסחפ 8 חזזסזזסט ,15ח51006 
16 יחו פּחוסן 06ח80016 106 800 05ח90 חפו100צ חזוש חז8זססזכן 106 065ט1סחסס 
6 0 6זט}ט} 6ח} חס 200/6959 0160ז901 8 חזוֹש סַחוֹחסע6 106 6009 חבּוחזוֹהחס 
0 160זהסוחו 06 ||0ט 800 ח08 }1 /06116 פּוֹח 695695זא6 800 900806ח18 חפוססוזצ 
.פחס/6/81ח06 6זט+טז 


פ'חסזס//ח00 0פו100עצ 8 חוֹ צחסוחסז6ס ח8//0ט80ז0 8 +2 :016ח88א6 זסחזסחא, 
0 ח1516| 5זסחזסחז 0ח8 5ז6װ181 חזסס-חםסוזסחז2/ ץ+01 אזס ‏ ששסו זהסח |ססחספ 
,1680 סח 1 .ץזס?פ חזסחס/216 חזסוסחפ 8 1טס 801 0ח8 60116ז ,פחופ חסּזסווחס זוֹסח} 
חפוס10 ז' +108 608//5ז ,פ9וססחספ חפוס0וזצ זטס חוֹ 08160ט60 0ח8 חזסס 6עו81ח 0פ/8 
סחוזטס 00614065 סח+ חוֹ פ821ח סח} +00טס1 סחטט 65סזסח סח} +0 0806ח8! סח} 85עע 
.זגטט ס/זסטע סחס960 סח1 


טשש6ו! סחטסזה 0ח8 חוֹ 25שח8ס חפו100ז סח} 01 69זט1684 שטסז 8 +טס 8/6 656ד 
6 0 2815 פטסוזבּע חוֹ ץזסווזזס} 080זם 8 69סט!סחו שחס8ז0600 צוֹחד .אזס 
סח 115 סח1 01 פ/ש6/. ח8סוזסוחה/ 6885 1 חוֹ 6זס0טטסװחזספ ,ס|מװחח8א6 זס . ץזז+חטסס 
2008100 6וח0600 0ח8 חפוֹססו +' חז68| ס}1 ז6ח10061 ז6ח081 פחס/0606/81 0ח5600 
2 ח! ובחוֹסוזס סח} חוֹ +טס 5ח1/805800 חוֹ +סח ,6זט?8זסזון הפּוססו+ הזש 
ח066 סח 565זטסס הפּוססו + פוססחספּ-חףוח סח8 61511169טוחט +ס זסטחזטח +ח1108וח510 
0|זזס? 600|6טן פחטסץ 01 פטטסזס 080808 חוֹ סח8 עזזחטסס זטס ח! .60סטססזזחו 
חוֹ פוח8זססזסן /ז6וז8טע 0ח8 65סח8וזזסזזסקן 5טסוז56 1ח696זקן 0ח8 פ5קטסזף בוח8זס 
.חפוססו זצ 


סעבח אזס/ עשסוו חוֹ 318515טחזח6 הפוס0צ חזסס-חםסוזסחחזה/ 5ז8סץ סוחספ זס? 
ח6ט6 5זס60/1 115 (''וו08 חזטס ציי) "זטה +חסטצ'' ,6חו8082חז סח+ פחוחפווסטק חססם 
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וסחסזזסוש! , עס9 


(18792-1959) אזפזעת 81א/ג/ת88 {ם 
626טו ,2006 ,0ת8:ו112 ,54 
9047עקן 266 :5606 זטסץ 1185 


6 ג מו ,פת/ג}מוסנת 406 מ1 
.5146 1660ק116 86+ 160411 '1 


6טט סנת /161 ,2421:480 / סמע/ 
67 1040205 נטוסץ 266 |1טסץ שוסם 2064 


,6260 ם +5טש תש ,0406 106 םז 
.16236068מט מ2ט80 2062068 285 016 עזֹא 


08 26 11טסץ 11624085 00 
1646/027 106 ;ס! מתסם} 266 טוסץ |1גש שיסצן 


ת210060 62//0655 פמזסטגס סמ} מן 
.ת10701006 0045 406 1660 1 סעסד' 


עוסץ ג265660 1 ,0ת18:ג!2 ,2000 
?טסץ ג/2640 5101 06 441עסגז זטסץ 1 4גמשטי 


קמוקתת 46200-4061 פות זגסה 1 מסמשט 
-קת21מ/5 עס ג?: מגזסם+ מששסנם 11 1 


(ז}אטמּאחזם אזזת4}א צם +1) 


+ א גשאנג 
5 אידיש 


|סווומץ46 זא 709 


(56 זסעסא) 
0110 1151 עם 


-4261 186 עמעט אס א א מצסם יע 8ס:21) 115 

,קמח8ס מ0ה23הת06ת00 ס8} 0} 0080066 0806 ,תסהם הנ 
6חנכ 8 חוֹה מסטט הסוםטט 5006241 066עטד 06 (גט עג 
סע8ט ספעםט תו 3ששסן סמ} |ו8 ,1943 תז .286060) תש סם} גס:} 
יי 6 101060 /8100) 6מ8 08000) המש סם! 90 +מעטסעם 8עס/ז 
געמופאקט סאסמס) שוגפתהעט 106 {כ 8סקפחו (סמזנ6 1886 44/ .5205 
5 8ס08056 /00612/61ז10 85טט 14 .|סנתמץסאן 1440 208. 16ס1אי סמ 
.2:128465 ת58ה:28 מטסזקנססמט 6058{ 606 /0 ממעם /014:0:2 סמ 
-265) 186 עס /82ס 025 21108) (1110:42166 035 60וס20 סם} מסמטטץ 
6 הַתוֹטכ} .תות0ה/15 מז קותגס 126:00/ת0006 8 10 560 8064 סקם6 
סנן} מזסז! 6508266 סנ ,םסעם 82/00 סמ} מו 6ט:פתס}01 פ'עמחזג, 266 
.1622 סח) עתהמ1/2 4168 סנ סוסמטו ,0045טי קטתהסת 10 קות8ס 

טסץ ז0} 4628 עוֹתס 15 16סמ} 1824 עה צסטסאן 

-- 6ט/2 04 6895 קַתו|הססם0ס 26 קגות 5165 ת16466 הקצוסםך 

{ז68ת 15 ז0} 166סקמטה סטהם 6עו 1024 זטסת 106 860256 

8661 סעם 06ץ :ס1ממתסה 5021 6201 סה} 8626 זטס ה/86068 


שסת+ 01 6ת2| 127-044 סחו 10 106)-מת|2ק 01 86 מזסצקן 
,0065 זטס 2260 !תסמאס} זטס טי עהומזסס סט 5210 6עטץ 
628 סנ} סות' אמטפ פגה 21008 צטס סעסמטועזסטס 406 
1041 8ת1210590 3204ט זטס ,עזסטגצקן פטס //522 


שס1ק8 זי זטס 566 10 מטפ קת:מזסנת 186 סטגת 60עט 
,106 סמ} וט תפותגט 5821 פץג516:8סץ זטס /21 6ח4 
{ז2סקק2 תטפ 106 264016 קתס| 5 סנחם סם} }1 6ת8 
.815סץ ס} הקטסצת} |גמעוֹפ 2 116 20 יקַתספ פוה} 161 מסםד 


64 מונאו +סת 6ת8 121004 זטס הונשי תס6ס וט 25 5082 צומ'ך 
)"טס קמופ 145 1086 עַתספ ג +סת 163 

2211102465 קתווקקס! 2ם0גת2 ,16ק60קן 8 צבטי 16 

.21608665 206 191015כן ג1}1סט פנטס 04 קַתספ 1015 קת8פ 1881 
ינוסץ זס} 662/8 {|תס 15 סזסה! 1821 ץ58 צסטסת 50 

-- סטום 01 פץג6 2מו0000681 26 קגמת 51065 ת16206 

נזהּסת 15 ז0} 04זסקמטם סצהת סטש 1086 צגוסת סה} 64 

61 26 006 :16טמתס1! 5811 ת:68 סן! 11620 זגוס 8606211 


(תזא4ת אסהאא צט .זע 


0ס//ז0ש66 סו} 04 קיוספזסט/חחס װז20 סחז זסז 


א ייד 27 1953 ,19 סחט! ,9ז66ח8056 פטווט? סחם !סהז5 


פא . ראָזין 


סאטמאע05ה זטזזדט צִם 


שסמ;} |81181 ,5מ80 צמז ,ירסת; |8021 טסצ 
יקמטפמט 8מ20 186 1626 סאו צָמשּ 
1060006 :1ת0/ו 16 ,680זמט 2004 סמ} 
.804 סם} ווהסתסם 1684 ס} 


-- 1016 .10 805 גוז ,1016נו סנז גויצטוסת 
1116 ס'נס/ו פתסמז8 2061 1168 6מ1 צםאי 
סעסם 06 4תטון ס} םסת8 סשש 8ז2ס} סמ} 
.061810164;קן 26 |8881 211 ס} 


826 811211 ,808 צָמז ,ס11גת8 8211 ה2:1 
6 1682 ינוס 6ט800 מססנק 80 
6 1016 1116 ,6041 /ו1ו161 סגע! 
6806קן 826 (11601004סם מו 


206 824 פת80 צָמז ,2116 2060 װעס שד 
;צסן 206 1076 10 1מסנזגותסמוז 8 

101 ס/י 1811 10 ,0014 מגמזגום 40 
.טסץ +10 ,80 צָחז ,גוסץ זס} 


6 מ! ס/16086 1:11161 ענן ס111זאו סזס/ו 1168 סצסמ8 סגן 
פּועומסוז 8 - 24,1953 .מםן מס עַתוֹפֿ קמו5 /2 456ו110 0681 
.6260011108 106 016 


4 פטטסת 324 (חע560 () ,פתנתגסנת צג} 15 156 /ף 
'?סגת 2:19 טסםז 

סג} 8ת1481 שוסת 15 ד8101 1621 4 4012 סנת גזס ת1 טס זי 
204 166טס 4116 011111416ת2 40 6849 ג101עט {סטס 114סשו 
-5ת42410 486 211 04 גת416640 סמ} 


4056 25ת4141 0824 תנש () ,קתותגסגת צם! 15 זגם/טיי 
"?סתז 2ם:זק טסם} 
2627 גזת510 186 08256 0111 טסץ 4124 סנת גזעס?ת: טס + 
64 464ז:02ט טסםת קתוזט |1גא 224 600:14 186 211 גזסז} 
-1224104 60 6טס1 
1 11655280 טל {מססגם () (פתנתגסגת צם+ 15 21ם /טי! 
"?6 8מנעק טסם}ז 
צוֹתס /סת תסםט 627 15 1106 סם} 482 סנת 1210 טס + 
4טס 10 6293 0016 186 פט תסקט סת1גפ טפ 1486 4 111עט 
!0714 16 1461216 11גע תססםת הז 4 ,100 ,זמפ1ת 26 021} 
210146021 ,6 קתנתזסמת 406 תג 6221 אוס?זסמטס? 406 
קתס1 815 1140 226 תאוס4 516 16טסטט {7סמ46240 31464158 סח 
סתסץ61ט6 2004 גתנה 16עאי 16טסאי 116 .{נקטק 815 10 161:61 
סט211261 1011 2 46גמ 11נעו 116 .10189צזסטס 220 26 
35סטט 056בנזעטט 116 1401 00201106 11נעי 226 164167 1 04 
גצתגת92 4621 קנת ;94 ץנזמת98!' :60001220620604 04 


8תונמת עטסץ קט 2206 טסץ 14 :0145טט צמת 601069ת26 טוסץ 
,(4620867 1000010412016 24 06 164טסטי טסץ (/4620861 4 26 10 
?. . . !טסץ תגם} 264467 06 14סטט 6תס סת 284 {16טפ 26 40 


,187:::879( 3 
2 


2 60 = אט 


)071822864/ 272 1126, 1 


6 עב 


68 ריפ : דער באַהעלפער הפויו 8 פוט וו 


גקתנתסטס 186 תג 1416 (600:5 תסקס סג} 1 .146 8סתסקס 


8 2117ט204 10 966166 עס 1 -2:046-11621466 116טוף 20 
ץ|ת0ס .גזסם} מפטסזם} 8אסזס (פעסקתספפגק 25 {ס1קססק 21ג} 
שס} 2 116םטי ,טס 0216 {עסטסששסם 414061615 1246 שטס} 2 
-גזס0} קמס1ח2 21046021 ,46168תס 

95 8476 0001 116 .00161 ץמעסס? 4 תו מאוס4 326 116 
6 0806 טטסת 226 קזקנתס /410105 28טט 041 סם 1' -00106ס 
.11624 1115 תג (7ס161 10 15ג 1146עט 10 0920ט סטן 

צמ:4162 גת גץהזנת52 6621 צָנת ,צמזנת4פ ,ץמחזמתגט 26 
סע שסם |5821 1--2/06ת 186 8146166 6ם---461/06 
-- טסאק 

סה 1824 18038018 פנ מג 066ע2050 50 5גאו 110:66081 
5 24 2:11066 סם תסמטט 4110 416 1640 40 /40180 2108 
סמ טי 6005 406 0209 6 4121 101100246 25טו 11 .ת512110 
5646 1315 מתס?} 162066 116 .+טםפ 26 40 8206 סעסטו עסם} 
ץ24:61 2864 (תסקס 11 1168טק {ז800 186 4 011פנחנ /1166טטן 
.1121 106 16206 10 2966ת2נז 

סתנט סם? ,תו282 501669 106 ת1 29/י סנ 4024 אוסם 2806 
מזוה מסקט שס81 10 ת2682 16 2006 0006 גתנם 8סקקוזם 
5 1840 ץגטי 118 66גמעסטט /6ת1אי 16 1 -61:6041025 211 גוזסע} 
0 (41005619 1815 01 66865 186 90טסנם} 4טס 16 ;0041 
-ץ806 016מש פנ מקטסעםז צגעט 145 41664ססת 

קט 1166טק סם {;ץ4188/1 ס1סמת 1005611 68קקגנעי 116 
6 116 .206ק 1414 2 ?2 08 502:164 226 /00112 פנם 
"!5001 2621 2 165 !28 !88 :125 

85 260211640 26 ,גמעס?8'. 14סטט 486 36461640 סם 25 
66 224 14טט 486 226 גװעס51 16 1'' :6156ט 04 סמנ1 
(1106 0262109 186 1010 גזםזצמז }טק 10 ת0694 116 "'!תססנת 
.14 107 סתט? 8 נזטגן 40 

-2204 2626 {04ם 8016 1115 .8110064 86 {1ת90666 
תס טס 56:640066 1410 86 00316 סם זתסנתסמת 4 ת .210טו 
מת:2 22 ז0 168 2 תסאסעס סטגם זמקננת 206 ,?זתסמזסטגק סם} 


7 ,1406 01 04 2068 15 01 סמזספ 01600866י סטהם 0 
91ת54:6 1115 211 6461466 26 50 .|1טפ פום 4140166 מסטס 
פונ 66ת16841 116 .ץזזטם 2 ת! 81/05611 511212814666 8000 
-ע11ט61010 118 006ג212ם 

08 416 4000228 5011166 26 25 /808טסם} סם */11סטט 2618 
סתס 11 .ששסת פט תסקט מטס0 קתנתנם5 19 14 /482. .מססנת 
סת} זנ ,4218 186 ת! 226 /120ת10נת 21 8626 116 40 סעסעד 
2020 127 80 560 פקנתג! 51664 86 200 010964 211 פקסמ5 
-51טק 226 2 26 14סטט 1 (06466ט9 118015 4861 168 200 
144664.7 {695ת 

+טק 6 {410-406 תס ,ץ51061 ץזסט 60214668 שסם סם ספ 
3:417עת1 5101166 226 ,ץ!5ט410ט02 קעסט 10100214 1666 פנם 
210:46021 ,תגנת {0/8ט! 2 216 טס 1'' :1106 5206 186 2 
עטסץ ת07046 264 284 52111 2 824 !1621 826 טסץ 11 24מו 
?שסזזסמת 86} םס 508001 10 2006 8206 טסץ 0014 (168 
6 טסץ 00016 ששסם ,8220 עטסץ ת2:046 826 טסץ 1 406 
"'?ץמזמתגפ {|גקטק 2004 נטסץ 0 /16446 108 4821 ת1666עטט 

6 .96טסם פום 01 4002 486 1620866 86 (עגשש פנם} 1 
6)ׂ) 116 .111005611 גזנאי 162566קן 146טף טטסם 25 
06 108 22266 206 (ת/222 56:664 486 1406 40 2066ט} 
0 04ת 0114 2 ,מתנם 261016 00714ט +51160 406 ?2 ,זפנת 
/200162 תג 1010 1016 156טק 86 280 (|21 2146 5116 
2114 מנם}נטט 20:06 224 86 06 ,?ת082 3010גמ1ג' 1 
64 /68646) 486 גת110 (081148006 15 01 9ץ42 86} גנחס?} 
:28ט6581 3 סם} 


23 


9 656 4116 6ע6/ו 508001 0811460'8 מפנטטס{ 2 066ת2406 
5 ג5טס/ 186 01 5ת11401410 8654 116 04 
64 8108 ,0ת1:6640 01 1116 2 ?10 56008016 2 קמנט1סטתן 
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6טס2טסזם} ת162910 01 61106ק 4 ,1932-33 מו פאי 16 
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אא זצמזצגאס פזענס,זם5 
(פאעסטם.ת.5 .פֿאא חז) 


0118 ידי גנפ1תמ1צ מ1יך 
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אל א 


= עֲלֵיכֶם שָׁלוֹם = 


אלול תשל ב 


בּרוקלין ניו-יאָרק 


יֹאֶר 1; נומער 1 


דערקלערונג 


געליכס שלום. ווערט געבאָרן ווי א רעזולטאט 
פון דער ײדיש-טחלוקת אין דער פלעטבוש ישי- 
בה הײסקול. די הלוקי דעות צװישן תלמידים 
און אדמיניטטראציע זיינען זייער קלאָר אן 
פּשוֹט. די סטודענטן קעמפן פאר דעם מ זאָ 
דערלויבן לערנען ײדיש אין אלע פיר יאָר און 
די אדמיניטטראציע ענטפּערט אז סיר קענען 
לערנען ײדיש צוהערנדיק זיך צו דער יידישער 
ראדיאָ סטאנציע: ,דאָבליו-אי-װי-די. 


סיר, די סטודענטן פון דער פלעטבוש ישיבה 
הײסקול װעלן װײטער קעספן אז "דיש זאָל פאר- 
געסען כאָטש ניט קײן קלענערן אָרט װי שפּאניש 
און פראנצויזיש װאָס באשטײט פון גאנצע דע- 
פּארטסענטס. 


סיר וועלן זיך נישט באגרעניצן נֹאֶר מיט דער 
"דיש-מחלוקת אין אונדזער ישיבה, נאָר אויך 
ארבעטן אין אלגעמײן, פאר גײסטיקער, ײ"דישער 
זעלבסט דערקענונג פון דער אמעריקאנער "די- 
שער יוגנט, דורך שאפן א פּלאטפּאָרם פאר דעם 
יונגן ײל זיך אויסצודריקן פרײ, אין שייכות 
סמיט אלע ײ"דישע עניניס פון אונדזער תקופה, 
לסשל: ײ"דיש, עבריה, די אונטערדריקונג פון 


סיר האָפן אז ,עליכם שלום. װעס װערן גרעסער 
טיפעו, בעסער, מי'ט דער הילף פון אונדזערע 
לײענער. סיר האָפן אז די לײענער װעלן שטיצן 
אונדזץו קאסף אז ײדיש זאָל פארנעמען א חשו- 
בּן אָרט אוין אין אנדערע ישיבות. 


די אונטערשטע שורה, סיר װעלן טאָן אלץ וואָס 
איו שײן און יושרדיק. 


סיט אהבהת ישראל, בלײבן סיר, די סיטגלידעו 
פון דעם 


סטודענטן קאָסיטעט פאד "דיש 


יכז ‏ תפקתוםף עקעט עעונ כהתוה? ‏ והת קע כקהק?+ ‏ כמתמקםו=י ‏ קמתתם ‏ כפנצט. 


אײער מאסעץ-לשון רופט אויס, 
,לאָזט זײ ניש מיך באגראָבן! 


,און לאָמיר ניט מיד װערן צו דערמאָנען, אז: 
א ײד אָן "ידיש האָט ניט קײן ײדישן טעם! 


סאָװעטישן און סיוישן ײדנטום א.א.װ. 
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פצץ2ש2/6 15 ש/10121 115 מג 0016סק 186 
-091655136עטן 

5 1116 104 2521121100 שת//262 פוד 
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-10 11 2668 מסותט 101606515 186 מגם} 
0 1198 11ט} 106 פט פסטו2 1015 .ז86106 
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.60087655 604114/61 26715 1006 


צאאזא א80? 2 81א4558 משג מע 
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,00114619 ,01624019 . . . ששסת -- 60216קן 
-0011116 01 615111001019 220 621619סט 

84)סטט 1015 24 29556700164 6עגת 106 
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6 4660 1118 .סינט14ס 1100180 688106אסעק 10 20 סקהוועמטן 
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.1106 11181 1106 101 ג/1:08118 מג 68601660עקן 1616 18 (סמזת 
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6 .סמחסם 4 0} 04 טסץ 560418 6זג 706 .611עי 14 זטם 
וַתגּמז 2 25 218 25 26 40 קט איסזם 6111 טסץ תסמש סקסם 
4 066ת 58211 706 .תגנת ?2162 2 סק 0016מ5 טסץ 4034 
026 16ת2600 40 טסץ 022 306 .1820 4827 מזסץז} 1626615 
1 ג2 16ת2600 טסץ 4826 ,81058616 11 40 966 .מזסם) 
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.1045 0040069) 
;פאעסטם .םת .5 , אסזזיא 81א, מיך 


די די חורה סצענע אץ ‏ דבוק" 
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06 11366060 116 -1461עטר קינזזג 466 מפנאוס| 8 25/ו 
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אנציקלופּדיה לתולדות הרבנים 
העורך: הרב שמואל אפרים טיקטי 


והיו עיניך ראות את מורידך (ישעי' ?. כ.) 


פעברואר 12-טער, 1945. 


חשוב'ער מיסטער ש. דאַװידמאַף 

איך האָב דערהאַלטן די מיר פון אייך צוגעשיקטע , סאָבװײ- 
ביבליאָטעק", מעשה'לעך וועלכע שאַפן אמת'ע הנאה די קינדערשע 
נשמה'לעך מיט זייער זאַפטיקן אידיש, רייכן אינהאַלט און צוגלײַך 
זייער גוטע לערע, ווייל זיי קומען זייער פאָרטרעפלעך נאָך אַלע פאָ- 
דערונגען פון דער קינדערשער פאַנטאַזיע, און איר פאַרדינט דער- 
מוטיקונג אַז איר זאָלט קענען אָנגיין מיט דער וויכטיקער ארבעט פאַר 
דער דערציאונג פון אידישע קינדער. -- די , סאָבװיי:ביבליאָטעק" 
וועט פאַרנעמען אַ וויכטיקן און אָנגעזעענעם אָרט אין דער קינדערשער 
ליטעראטור וועלט. 

איך דאַנק אייך האַרציק פאַר דאָס צוגעשיקטע, וי אויך פאַר 
דער גוטער הבטחה אַז איר װעט מיר צושיקן די דערציילונג ,א 
קאָפּ פון א אידן". 

מיט כבוד און דאַנק, 


שמואל אפרים טיקטץ. 


!חטוטטוצ 10 אס ז 
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4125 016 01 165ט7104 .101005614 16066066 2260 1648 
25 1118 .4062 01 106169קן ג11אי 1בת 115 1 166מומת 
5 ,081108000 215 01 906065 סם} מ8טסנם} 10401664 סץס 
85 ,ז27606) פנ 1,601 פנם ,ץזזתטסס 014 486 ת1 סמתסם 
5 2001606 04 506065 11150110 טסזם} ;/2120018486 
שוסם 109ט?סנן 116 .60600165 115 /28215 1512461 עס +90טס? 
6 2106 1160טט 1669 486 }טס 409 סמ 5ת216152קן 86) 
-מעסס 2 01 +טס 2106 ,מסנמטש 2001 סם} 01 2624 186 5608 
-46 2064 סטגזם סמ} 6ט220 ?טס 134664 {פשס/ 04 ץזנתטמז 
98 16 .0114טו 406 01 0005016006 46 01 56106ט 111406066 
סמש מ0811016 6158{ 6ם} 211 48ט פֿת0פ 27406 מטטס פות 
6 896 60 ,14241005 1664ת/1 486 01 10168ע2 606 10 8004 
7 04 תסנת קתטסץ 0656 226 סטגזס 486 }אי 5106 זט 
. . . .600165קן 

סנ 5211 14241005 121464 486 01 2170165 486 406 
.1204 /2146 1200 ,6016 2146 16ק0סק 11061266 ,6ע8טטעס? 
1166 6ט 111 100116 6416 606 תסספ 

. - . -104016 486 תו /12 566 0014 116 

,0016 סמ} 04 1010416 486 םז קס?41}תטסמת 180 2 ס 
461062/8תט ".11660 605/ 2 {562606 2 96200 111טט 
1 10110614 486 1850110664 6 111עט 

15ג} 29 111416 1401 ,1021נתת02 2 6סתס 25טט 6זס'יך"2 
-ט21410ק 206 ,5ת22:10 211 7ס/4686 40 08864 116 .סמזתת 
-1ת116600 406 211 426 .עס 686 4650 סמ 16טסטט 1211 
פשסן סג}} 211 0ת ,468ותט 0016 106 01 169קססק קתנטסן 


{16ט41625 411 .464נ0ט 0/0114 186 01 003041169 סם} 211 04 
4 0356 1256 406 40 מסטס ,059689105ק 211 ,0621 211 
.מז116660 01 96ט024 86} 102 ץג0טג םסטום 16סטט (21624 
6 {5ק610 1256 4116 40 פת1סט 46 גזסז} 601210641 28 131006 
,840114066 16סעט 64208101615 206 פת0פ /0402108 200 +5סטן 
,6218 סם} 01 1206 סמ} 04 64קנטש 26 זפ1מת ח1*25019 1026 
ס6|ססק מ5נשסן 106 206 ,110612466 סק 6108 211 424 
.10112410ת22 מזס?}1 580664 
6( 151עס/ סג} 4026 פט 4611 88211 1160 5'טס סגך' 
7 4/6250165 5ט10ז210 0114עי 486 40 0004/100460 6ט2ם 
,סזט16טס סתגמזטם ,1108 {|ט/262061 2 (5טנתסם 01684106 
חל ,1111241005 206 411215 מ8טסזם} 5216 86טסצט 
תסטס 18ט11 תס 1664 מסנמטט 0016016 24---6581005עקקןס 820 
,1646 200 ץז1מטמחמזסס 624116 20 1166 ץנמסמס 86} תסמטט 
.1160 +'7610, 1 6214 406 סטססג 114464 
.42 { 12606072067 {6יזס ע 2766 
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-1114 קנסטס (5014161 25015י1 6מ2 14221 קעסטס תסקט 802006 
פ'תגמת 04 615ץ668//0 0ג} 1ס} ץסעסמז 140 .010061 16146 
600161קן 1115 04 4011615ט2 486 200 גז116660 
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אסזזס 204 704654 04 21664108 /סזפתסנת 4 15 1616 
פאוסן 041 מענזט ס} 10 1166 18 2811 16 .אזס 3 אוסא? חג 
211 תס 15 21164) .מסנמסטט 226 תסנת (פמטסץ 280 014--- 
,(8864006סט (88004 04 816 2 }אי תזטט 8סץס 211 טס (42068 
.54011406- 5611 101 162610658 01 (01684עקן 04 

4 6זטזאונת 4 06806215 211 סג0} תג 66מפסמז?2 סמ" 
.04656עק 226 2מ1ם/2עו 01 {סקסה 226 שוסעעספֿ 
6 .101216024 146אי פוגן )גע 666002מת 406 24 15 7620 

ב = צב--= 


,"8 : 


5סס 315 (מעזס1211ק 186 01 41760610 406 תג 4סעיסק 8626, 
440 0 4161 216 0818 1119 .0626 620 תסקט 116066 
6 אועסטס 15 1216 .1244 98 1162:6 1115 .14סשר 6200 | 
2 01 2012 406 8 18 1' -8ת001גת 406 04 6סעס 10 קט ! 
1 :0 .ץזנמט 01 /סעוסק 486 ,ס1קססק 

-געזס11גמט ז11142מז ת1 2001 2 542205 ז12410ק ס+ מ0) 
6 תו 130466סט 8 ,1400 ת400671024 ת/046נת 2 פ סדן 
-21116 1315 15 2/10568 1401 .069ע0? 0661ז2 

-מזץפ שוסם---5014160 01667ט1סט 2 :2200 8 ,שסן //4 
06 01 1600204 {עס!סט4סזזת1 86} פטג+ - 18 פנ ס1סט 
יי א -ת02211102) 

1100 תו פ10/סט 116 .90621:5 /901416 2001 סמ) 4 
60סע1160 ג)נאי 15464ס!ת1 מפוקמ?1 10 םס 25508קן 200 
.12568מקן 

6 0220165 1181 06 מ2221 .1942 , 2/טת2ס) 15 2617 
6 .פ9ט תנם16טי /21100 1105 2216 226 1961069ס איסתס1 
60610168 טס 1610 גמת 226 ,100מ9066 160011604 
-600216קן 6615 06 2001 ששסם;! 40 84טס צסם} קמנמ:06ח90 


5 {21000165ן 1067 486 01 סחס תו 5624 213 10 2166 3115 


,0406165 6:8200120 ,0220165 1104 סאי 0016 006 
,165 211 10 זססתנמזס? 110סמעץפֿ 2 25 6טז6פ 6165ת02 8096} 
.5/10722: 0/0װ110 /2000) +:206 4824 ,ס1קססק +5סתסם 211 46 


4טסטט סג! 2806 .266 60 20 זס2 16טסאו 4טט 5166 60:קטת 
-בתון 10 16066 206 מחות זבסת 5244 886 11 60407ט 4661 
6 00:108006 2 826 1 ,2מ2/12:6 (שסמא טס +" 
יט 5 5 166טט איסת;! 6'ת60 1 .סמזגת 215 28עט 561 
-02712 2 1010 1611 מ44ט/--- 5212024 סנת 6211 40 560 116 
זסמק1050נק 1624 2 25ע 22סמ1קפ מסטזגם' .סת0} סטג} 
,412000045 226 0/2401165 24 001466ט 1 .160565 0מטסז2 200 
4 06ת0 116 (נסקמזסמעסע 1 .126םקספס11מק 10 11666 800 
סם---/21 406 תו 4086 0109ז2טט 2 /0סםפ סם ס1נמטש (סמת 40 
601 טסץ 5106 ,1362 סמומז ת1 4818 800 :סמ1 10 5214 
201206 2 סטגם טסץ 280 (א:ג1 |:142 046184200תט +סת 
611 טסץ 1647 1 ,ת2מ:0074109 2006 2 216 טסץ 80 (סחומת 
תו קס86 פעגט2/6 ,1100 260006 טסץ תסם שׂל .מ210 סמחסססט 
". . . .12001615 ?ססק 04 51008 486 01 216 טסץ 824 סתומע 
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סזסמטטקעסטס 10515060 1200 1628 .25560ק פאססשצ 
6 .מ120890 5ט11ט{ זסם (120005 1362 041164 06 86 426 
46 1115 .1400:5 !2מטמזמסס 24 ץפטס סמז4ססט 
2ת062-11161ת22 4 01 /126ת0122 106 25 נחוה שוסתא 10 ת88סט 
-18סת 416 211 01 2169 486 0016 2261 סם 1' -עמסמעסעסס 
ס} 01 101065 21066 6} 0166ן סאי פעסט 64ססםעסט 
8 0:6/ט 505 020'5ט/ .80001104. 01 544468 466נמ/1 
721645-15 406 04 66410905 24 2016 116 .ממסם} 
6 מתו 6016219ט0 2/1-5611410 002061109 ת4550012110 
090,082 502 קתוזסם/22 תו /16406 פגעו 116 .01501104 
.2041714168 21-1116עט 406 211 226 (1006ט 

1 פ05מט'ז 261161 486 40 ץ11061211 00/1103466 116 
-ט//5ת1 25טו 116 .תסנת/ס /50616 186 2064 גתנם0) ,0ת150912 
15 4656 10 9ת110410/ת00 1286 108ת00421 1 21תסנדת 
.41246 1015 תז 0116618טט 226 0940111618 (062ת910699טט גמזס?} 
-נתס 486 8616 40 119600260068טט ץתגנת {2604 סטג2 116 
6 זתסמזסמת 2 101 1651 20 616 116 .5ת9912 12 2246164 
0 9 0406 284 68014 /2עי 486 1 2115611 6461466 
.42601561068 6614 


5 (ס611 215 (תסז08114 פ1נ זסעס סנמגס סקתגהס 4 
|/02 סם} 01 קתנתתנט סם} ?10 188מ6ץזסטלן. .סמזסם 
06 תו קתום?קנסטן !1201 {ס?408 ס} 8 מנגסץזסשפן 
'!16ק0סק מ5נשס| 416 01 

סם 085 1407 .ת2מז /2118046 ,זסנקקגם 2 סמחגססק 116 
-66 129ס-11סאי 07 8ת16611 1115 .פפסמנקקגם טוג ת1 9טמחפ 
5ט סג| 4824 פםנשסת! ת: ת52415120410 15 נמסע} 11066 
06 15 פתוסטט1זזת00 געט 16 4144----9ת1גסמתספ 0109 
נצסתסגת 15 סטגם 86 {21ע סם} 01 תנתתנטט 106 000216}--- 
ץצעזסתס 01 20 סם 4002 211 ,פּתספ 1118 1400 1118 ,סגת1} פנגן 
6 סה |1/תט 165 6סת 810016 6 1616 116 .6ט1016181 226 
-1111167 מסקט 60962206ט 40441 

110 2101066 פשסת 2006 מסמאו 0126 8גטו 116216 1115 
468 6ט?56 תג 905 315 גתסת 1 644618, 1 .004 1-1טט 6ג} 
תס ז62 60 {קקג 025 116 .1מ125פטגזתס 40611 1?0ט גתובן 
4175102 מאוס4 0618 025ט קימת,, 66 סנ 424 2410 ס} 
גפטסם} 25 1614 116 .8016468 14421 486 04 ת810נט1ף 1ס214 
= -תסט 102466טט 1126 מזטס פו2 11 206 ,4616 סעסעט 6 


0 1085 20 00068 סטגם 116 .פססות} 406 04 0081טסצקן 
-16 13648 (61540062166 8ס10ז} 0061 םס 0ץ .1326 
לה וס{ 041164 216 0/6 .זסטסעס} 5סטגן 620טן .ססתוגמת 
ת2 26 (זסטמזסנזס ‏ טס{ תוגמזס! 50211 106 .סנתגת פון 
-נמס1ס18 .012/61מ260עו 02012016 תג 2260 ששסן 086תסגן 
ען 

5 סג} גנע 206פ 0124161ת2:2) 25 תסטס סת8 . . . 
081067 ת2 ט 166 80161618 1442 ,65ת112 1118 תססשוזסט 1626 
2166) .ז117:/6 //726' :6טס 0211108 ,מזסס? 406 סזת1 166סזטן 
0666 240068/ו 206 612010005 ,2:15סק זטסץ 211 פנ 
"!46248 40 טסץ 5300 ס/ט 

ץסמ 1 .10600016 204 414 1240 226 /0מ0126ת612) 
ססטר 1840 1110 1181 סתו12קאס 1216 -ץ1סטסעק 1006 
0 ססס /116 1 -ץג/3ג סט1ם 40 121116'8 118 204 15ג} זסת 
-20606108 ז0? סעסגן גתסג} 1616 סגעט {ס1קססק זססקן 

100006181 משיססטוס1 טס {'' :6401210060 07מ612ת374) 
15 211 }גאר 016 1601200 28 6214 116} סזת1 צומ81 טסץ ג זא 
'!תסנז 

קתס20 10 26828 010088 406 211 ת904066 2 }0 211 106 
18008) 206 26215 (פתסו| 106 206 ,6016 206 פתוז 806 
0682 תג 21106 סנזס 010045 406 01 סגת0פ תסקט 4/766ס 
2 (2110416 186 ת1 מסקס 52116 28או 4001 406 806 .1021 סז 
40 4611 8 410 211 סתג ,מ:26062 8662 5עט 16ק 467 
ס ס ס תג 
1 0160 200 (זס/820012 318 02066זס 1630 
6 161414441145 406 טסע (2406141/6) (31226421/161):: 
. . . /ת1125010068 


106 6 200046- 

:בנג 25/66 0116 1115 . . . .500624 2 ת1 שגן 116 

"?טסץ 10 6066ק820 25 ?9032 ?טסץ 2118 :גב שיט 

6 .4262646 1047 .2221 2516 1211 ?סת 014 13688 
6טט 1115 .264 ס86} 08 206 286 18014-1006ת פנם םס ?טק 
6 .תסמזס1 מ}נט 464 160226ק 40 68 1:160 486 1010 21166ט 
0410 40 90064100 40 10 22466עי 986 .11160סטט 25עד 
.824טט 015617סעקן שסחא }סת 614 986---0206פטם 

02 25א 16 .0116ט פום 40 6/סקפ 226 תאיס4 ?54 028ט7 
9ו/0162 815 867 1014 116 .80 61 40 תסאסקפ 826 06 91006 
םו 161161 1661180 ,ץ81401 גתסם} 4014 116 .169עסנתסנת פנגן 
4611109 86 

תו 211 גתג 1 ,65461427ץ 8106 (212:182 (ששסמא טס צ* 
תס/2} מ|ססק 326 פקמזו| צמז 211 מ9טסם} 25 1661 1 .16065קן 
צותס .8104 זסת גתג 1 .102608 2 20214 42/65 סתס 25 (/:202 
סטס 98מנם? 46121016 צימגמת 50 ג}1אי 06066/טס 15 2646 קנת 
11טק זסתת02 1 .11644 760 4 ,ץזס?5 4826 1626 1 1006 
ץ2!1 .פסמונ1 צמת 01 00014101 1056 סטגם 1 .40861861 1ספץנת 
צסם} עסמזנםאי ?טס ,ממסם} 1624 1 16סםאי 80 זסת 40 1666 
{;66נמטםתסט 216 2005 217 .200014 מטשס 6861 01 16טסעט 
צמז ת1 612210055 2 15 40616 200 (1250 26265 2621 קץמת 
''!8סס 

4 2021164 1/12:682 26 ,266 םתו מששסס {ג! 1028 
0 2610564 {/20501346 116 .10160620 פ1ם 40 69968עקנתסס 
.041164 /40000 2 6ט4ם 

, ש419811 800619 זסם 614 (מזנם 2621 266 486 תס 544 586 
-10461 61 01 200026 מס 0סמטטגץ 986 .6256 2 111 25/י 206 
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4 2040 /12606 462 פום 20066סעק20 0248ט1 124616 
6 }0 1014 116 ./27606) 1 16210664 226 6 6824 בחנם 
6 0 {21200240665 04 ץוומת} 1061010 406 (100625מ1125 
6 820 נסטסת פו 28 211--הגאטמגם') 01 016גזנמת 
04 סמ סטעגק 116 .162560ק ץ816411 29טו 1סמ124 .מתנן 
6 0060 עסטןנפ 2 גתוגן סצגם 116 .0/26010066/1-72206) 
:בתנםן 20010218066 

-11616 תג 15 /0/670 418 ,1062 1406 ,זסטמתסמתס א" 
.16 1056 0 120 .מ862612410 10 מ960612410 נמסו} נעססן 
תסמט 206 .ץגשה }1 50016 80211 סע (מ42טמגםס /4146 
6 802411 סטו {621ץ זאסת 292/0 6מטס? פסמזסס מ42טמגםס 
-3:226) -21200124161) 14טט /0/:620 ץג1ק ,סג) .2821 1טס 16 
".8601168 טסץ 4611 111אי 121861 

6 .8210 25טט +2מטי 621 40 108טף גע /2120012406) 
1001 1006 ,1251 2 16 סט8ם (211-01008או 8/621 106 010566 
4 2200 פוגן 4004 ,צסט 114016 186 40 זסטס 218108טו (6ת2 


980 486 01 /00106 2 40 מחום 166 

;קסםפ 1/860800246/8 486 01 /6ת001 86} תג {(18606' 
,11440144867) 25 2016 25 ,42016 116416 2016 2 51006 
-44016 4024 24 סזסנת תג 866סעו 006 סא! .90 סעסגת {|תס 
0 8016110653(3 ;}1 0061 /תט/4 025ט 468 {16410168ת50 
-21204) 025 1324 .8116טט 5807 2 /10 16 מסקט 14064קן 28ץט 
.44016 124061'8 

,40 521 116 .44016 6ם} 0} 0110 486 164 2406 3122601) 
.144016 486 40 זאסת 51200100 1600210664 08110 186 206 
6 מטקפ /2128412686) אוסא! ".406141'' 66עג1ק ץסמיך' 
6 תסם שׂל .14 מטקפ 2128002114 פום שיסת 86ג '4416141* 
1039 25 8666 16 4124 1256 50 11166טט? 14 ,14 תטקפ 1362 
/1001-51066 01 108/624 סמטסז 16ע2600 224 016101 סם} 
.1סץ78ק ת1 54111 41286100 0023 16 4824 206 

64 4008 /2122012406) (סנת02 סם} 01 2010016 6 מן 
6 280 (פסץס פות 1060 2260 ,8624 08114'5 86} }04 
.01226008114 15ג 10 160624109 01 1006 25/י 116 05/סעד 

?טס 3 .ז6סנתסנ60ע (812000114 /462 צנת ,061 מזסמזס 261 
08 4 025ט 116 .מזמ 4018 041166 25עו /21621-0122612/06 
0 0045 0114/ 186 תו טס{ +418 186 .ששס{ סמ 2 (איסן 
-21624 עטס 1 ./12486 עטס ת/401202/---0ע202ע20 041160 
-001281 16 2016 06 ; סנזםת 101 06560066 /1206012406ם 
סמזגם צנת 0016 1 .124861 ץמת 1146 10240002/61 2 פגאו 1 
4 םס (זסם/12 זטס 18420 04 צזסמתסמת ת1 סמת מסטום 18220 
046 15240 1026 .ץ80001281 ,/6מ/12 זטס גת2מ212 
1 4628 ?קסע 2090615 26024056 {206 {6201 ת2 24 סמנוט 
1 4166 מסקט מזנג} סמטסט גת2מ8012, מסמטט 8סץס פנ סזת1 
6 עס} 80054100464 8גטי סגתג! 2 ?טק ,נתום 52011006 ס} 
08114 

2 25או }1 ,3 .12000 64מז2ת 025ט /12606 זטסץ 0ח/ף 
66 סם |1סאי 1106 .נחום מסקט 826 06 2626 2006 
0 0 סנתגת 186 2624 40 04 9גט 116 /26002124) סם) 


.1246 זטס 18220 01 50 (126061 זטטוס 
3640 .מ1362 0116 216 ,6008110ת212 צמת {טסץ סח 
6 תו זסת 5געט 116 .005 12000'8 01 684טעקן 406 8עט 
6 45זט 1364 , גק 1056‏ זסנ)זסצט זגסמ} 16111 10 מעסג} ?1שט 


-208א סם} 3281 (/6מ)12 פות 2108 ס} 10760 116 
-0210 פטסנחג} 2051 6} 29או 61מ1:24 .8תסטו 24 2/61מת 
262 1 גתס?'ן .עזומוסנט סג} 206 עזוס סם} ת: עסאגמת 
סטגן ס} /118606 10 סמז2ס 16קססק 71114868 206 11271618 
2 זטק 61 66 40 10066 116 .4460 16065ק-ס1ת1} ז461 
פות 61טס (8426 64 0סץס סתס מסקט 1605 01208-007460 
400401 2 25 מסטס ,2400עד 2 4 182205 116 24 (6216ט 1204 
6 4 חסמסקזמפ 1460 .1702 0/'8ס2/1ק 2 סזת1 18ססק 
צתו) 2 זאו 01:5866ק (060ת12 111016 2 מזנאו 80060ן ,16 
.ת2921 200 ת/292 66860ק 206 66766ק {15סמגגס 
6 +טםפ (פֿעץס 28 מזסז} 1605 106 66ט0גחסע 6 מטם'ד' 
6 (516606 9 1401שש סנת1? 1251 406 זס? 14 60קנטט (210טט 


. . . 114016 2 14 5300 . . . 11506066 26 627 15 40 01056 16 = 
6 (824151400/0 01 80116 2 10168 . . . .22210 1:566060 
2 10098ם} +62 204 (41266 2 ת: 2627 2608/ סם} }טק 
.2408/י /220416 168טט צתסנת0616 /5170112 

/2//606) ת1 0ז162 טסץ 414 +02טט ,028ט1  1,16016‏ טס אן* 
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